
  
    Пролог

    Ариадет.

    Вьюга била снежинками в стекло, ветер грозился унести нас куда-то к границе с Юславией, а я стучала зубами, так словно экипаж ехал по просёлочной дороге.

    — Я почти не чувствую ног, — прошептала, прижимаясь к горячей груди.

    Дракон снова разворошил мой кокон, обхватил руки и принялся согревать дыханием.

    С каждым разом помогало всё хуже.

    — Потерпи, малыш, вьюга вот-вот утихнет. Попробуй создать огонёк, это поможет согреться, — говорил он, целуя мои пальцы.

    Раньше такие прикосновения будили мою силу, вызывали трепет. Сейчас же Дар спал или замёрз, как и его хозяйка.

    Однако под настойчивым взглядом голубых глаз, я всё же попыталась выдавить огонёк.

    — Не получается. Я слишком замерзла, — простучала зубами в грудь ректора.

    Тяжёлый вдох и новая порция теплого дыхания, согревающего моё лицо.

    — Попробуй ещё, Ари. Осталось совсем немного. Просто подумай, что обычно помогает твоему дару проснуться? — спросил он.

    Единственное, о чём я могла вспомнить, уже не сработало.

    — Ты, — прямо заявила. — Вот только сейчас даже твои прикосновения больше не помогают, — попыталась объяснить.

    Дракон перестал целовать мои руки и вопросительно выгнул бровь.

    — Помнишь, тогда в кабинете я изменила пишущий артефакт? Тогда Дар впервые откликнулся, — напомнила, когда именно появились первые отголоски.

    Матиас улыбнулся.

    Да уж, вряд ли он позволял трогать свои зубы всем этюданткам. Однако сейчас клыков не было, а совать палец в рот мне совсем не хотелось.

    Зато в памяти всплыл другой, куда более подходящий вариант.

    — Что ж, если прикосновения будят твой дар… — начал он, но я перебила.

    — Поцелуй меня, — тихо попросила.

    Матиас обреченно вздохнул.

    — Ариадет, — недовольно пробурчал.

    Ну да, в тесном экипаже он не может нарычать на меня и выгнать. А я не желала замерзнуть.

    — Мою магию будят твои прикосновения. Но сегодня этого мало. У тебя есть другие варианты? Или ты быстрее дашь мне замерзнуть, чем поцелуешь? Я тебе что, так противна? — возмущенно спросила.

    Это уже совсем не ради золота. Я буквально замерзала. Пальто не грело, дракон и сам был едва тёплым и не мог согреть меня всю.

    Всё упиралось в его глупые предрассудки.

    — Дело не в этом, Ари. Старый дракон – не тот, кому стоит дарить свой первый поцелуй, — почти ласково произнёс он, хотя от напряжения стал практически каменным.

    Слабая отговорка. И не сработает — не в этот раз.

    Между гордостью, приличиями и желанием согреться я выбрала тепло.

    Села ровнее и заглянула в голубые глаза.

    — Мне холодно, Матиас, — жалобно заявила.

    Ни уговоров, ни аргументов — просто одна фраза.

    Я видела, как его взгляд полыхнул золотом, потом скользнул к моим губам, как участилось дыхание.

    — Один поцелуй, чтобы согреться, — почти шёпотом ответил он.

    Звучало как оправдание перед собой.

    Я кивнула. Его ладонь коснулась моего лица — и мир дрогнул.

    ***

    Полгода назад. Матиас.

    Я никогда не считал себя подлецом. Но когда о подлости просит король, выбора особо не остаётся.

    Даже если он кузен.

    Даже если десятки раз обязан тебе жизнью.

    Даже когда формально тебе позволено отказаться.

    Отказаться — и подвергнуть трон и династию опасности?

    Нет. Я не мог так рисковать, тем более ради незнакомой девчонки.

    — Делай что хочешь. Найди ей мужа или соблазни сам. Мне плевать, но девчонка должна остаться в Версалии. Мы не можем упустить ещё и её, — рычал Валериан, яростно сжимая в руке папку с личным делом моей новой подопечной.

    Хотя описывал он её скорее как ходячую проблему. Мою проблему, судя по настрою короля.

    Заклинательница обретает силу не ранее чем в двадцать. Значит, у нас есть два года, чтобы найти ей супруга и убедиться, что она будет верно служить династии Торнвуд.

    Учитывая, что мать девочки сбежала после первого же бала, задача предстояла непростая.

    Но с простыми делами король Версалии ко мне никогда не приходил.

    — Я никого не буду соблазнять. Ты знаешь, я не кручу романы, а твой интерес явно предполагает игру в долгую. Это не в моих планах, — мягко намекнул королю, что женить меня на внучке заклинательницы не выйдет.

    Мне нужна драконица из Юславии. Только моя пара. Нашей династии нужен юный дракон — ещё один, кто укрепит власть. А значит, пока моя тень не ощутит пару и не сольется с её даром, никаких романов.

    Валериан недовольно нахмурился.

    — Просто добудь мне то, что поможет получить наследника. Потом она вольна делать всё, что захочет. Если не замужество – возможно, есть другой способ, — он впился пальцами в столешницу.

    Король зол. А значит, как именно я добуду ему то самое “чудо”, его не интересует.

    Что ж, во многом это развязывало мне руки.

    — Я убежусь, что девочка сделает то, что нужно. Как – это моё дело, — ответил почти снисходительно.

    Вал выдохнул.

    Он получил тот ответ, который хотел, и заметно повеселел.

    — Мне нужен результат, кузен. Остальное – на твоё усмотрение, — довольно потянулся, поправляя отросшую шевелюру.

    Этот жест ясно давал понять: аудиенция закончена.

    Теперь добыча ценного артефакта, способного изменить судьбу Версалии, — это моя проблема сроком на два года.

    Очередной раз получив желаемое, король небрежно бросил на стол тонкую папку:

    — Это всё, что у нас есть. Остальное допишешь сам в процессе, — лениво произнес.

    Что ж, судя по “массивности”, там особо не на что смотреть.

    Портреты старой заклинательницы, её дочери, ладанийского посла. А потом лишь пустой лист с припиской: Ариадет Вуд, дата рождения.

    На торговцев, делающих поставки во дворец, у него было более солидное досье. А тут — ровным счетом ничего.

    — Твои псы не слишком напрягались, — хмыкнул я, пряча бумаги в сюртук.

    Пользы никакой, но бросать королю папку назад было бы неприлично.

    Валериан посмурнел, а потом разочарованно вздохнул:

    — Сразу после рождения, когда я отказал Малике в праве увозить дочь в Ладанию, старая заклинательница спрятала девочку в лесном поселке. Она растила внучку сама. Там все друг друга знают. Старуха заранее побеспокоилась, чтобы никто близко не подобрался.

    Неудивительно.

    Он практически отобрал у матери ребёнка, не позволив послу Ладании забрать дочь вместе с женой.

    Вначале Малика рассчитывала разбудить дар заклинательницы и вернуть девочку через переговоры двух королей. Потом сделала глупость и попыталась увезти её, используя связи и положение супруга.

    Обе попытки не дали ничего, кроме гнева Валериана и запрета появляться в Версалии.

    К всеобщему сожалению, заклинательницей мать Ариадет так и не стала. А значит, предложить королям взамен на дочь было нечего.

    Большее, на что способна Малика Вуд, — это травы и настойки. Этого явно недостаточно.

    Законы Версалии не терпят исключений, и они вынуждены подчиниться.

    Связи и особое положение Тобиаса Шевалье также не помогли — скорее наоборот. Он подданный Ладании, а король Ладании слишком умен. Он не стал ссориться с соседями ради жены посла.

    Тогда, восемнадцать лет назад, было заключено соглашение: маленькая наследница древнего рода сама выберет свой путь и подданство.

    Но не ранее чем в двадцать лет, когда в ней откроется дар заклинательницы.

    До этого времени Ариадет Вуд останется подданной Версалии. А после — будет вольна уехать.

    И она будет вольна… но только после того, как мы поймем, на что способна маленькая чародейка.

    В целом ситуация была мне понятна, за исключением одного.

    — Ты уверен, что она станет поступать в мою Академию? Может, проще послать к ней буржуа, подарить дом в Шалоте? Не видавшая столичных изысков девочка мигом растает. А ещё лучше – заслать какого-нибудь этюданта из Академии стражей. Молодого, услужливого, — перечислял я всё, на что обычно покупались юные мадемуазель.

    Подарки, парфюм, украшения, дом с прислугой — и любая будет у твоих ног.

    Хотя таким, как я, и золота не нужно.

    Я был одним из последних двадцати чистокровных драконов, обладающих второй ипостасью. Точнее, тем, что от неё осталось. И всё же — наш век был долог, а внешность обманчива.

    Юные мадемуазель считали своим долгом привлечь внимание завидного кавалера — хоть на одну ночь или на один поцелуй. Особенно жестоким был период зимнего равноденствия.

    Почему-то все, от мала до велика, были уверены: поцелуй дракона способен разбудить дар даже у бездарности, а ещё сулит успешный брак и удачу во всех начинаниях на следующую декаду.

    Четыре раза в год ищущие брак и удачу мадемуазель буквально объявляли на нас охоту.

    Даже король в такие дни держался подальше от придворных дам. Мне в окружении этюданток приходилось не легче.

    Хотя нет — ерундой страдали только новоприбывшие.

    За год удавалось прочистить им головы и избавиться от глупых предрассудков. Попытка соблазнить ректора, которая приносила не удачный брак, а исключение, быстро остужала пыл остальных.

    Вот и сейчас я предвкушал грядущее “веселье”: новый набор первокурсниц, а потом — охота за единственным драконом в Академии.

    Этот год обещал быть особенно “весёлым” благодаря приказу короля.

    Пока я мысленно готовился к академическим хлопотам, Валериан всерьёз обдумывал планы насчёт девочки.

    За особняк и место службы во дворце один из молодых одарённых с удовольствием на ней женится.

    Но получим ли мы тот результат, на который рассчитываем?

    — Где гарантия, что он не станет использовать девчонку в своих целях или и вовсе сбежит с ней? — вслух озвучил он мои мысли.

    Риск был, и высокий.

    — Что с Академией? С чего бы внучке заклинательницы соваться в Шалот? Её ремесло передается от бабушки к внучке. И только когда придёт срок, — повторил я свой вопрос.

    Вал лукаво улыбнулся.

    С видом напакостившего ребёнка он положил на стол королевский указ.

    Что ж, судя по тому, что я видел, набор в этом году и правда будет особый. А веселье ждёт не только меня, но и всех в Академии.

    — Умно, кузен, — похвалил я хитрый план короля, свернул свиток и поднялся. — Я буду держать тебя в курсе, — холодно бросил, направляясь к двери.

    Уже привычно: королевские проблемы — это моя головная боль.

    Если учитывать то, что я сам отказался от трона, жаловаться, по меньшей мере, глупо.

    Валериан взял на себя то, что я не выносил: встречи, делегации, переговоры. Мелкие задачи, которыми я прикрывал спину кузена, — меньшее, чем я могу помочь, чтобы откупиться от короны.

    Да и наследник Валериана — тоже в моих интересах.

    Мы — последние драконы в Версалии. И если трон не займет его сын, эта участь выпадет моему.

    Этого я не желал, а значит, нужно помочь королевству обзавестись маленьким принцем.

    Понимая, что от новой проблемы не уйти, я кивнул охране и сел в экипаж.

    Теперь готовиться к приёму новых этюдантов предстоит не только мне, но и всей Академии.

    Но сперва нужно подготовиться к ЕЕ прибытию. И первым делом — продумать правильное окружение.

    ༺☆༻❖༺☆༻

    ༺☆༻❖༺☆༻

    Добро пожаловать в Академию Одареных в Шалоте.

    У нас вы найдёте:

    — привлекательного, неприступного и немного нагловатого ректора-дракона (в наличии одна штука);

    — заносчивых аристократов и подхалимов-профессоров (пара экземпляров пылится на складе);

    — настоящих друзей — редкое сокровище, но тоже встречаются;

    и, конечно, множество приключений одной рыжеволосой заклинательницы.

    Скучно не будет, так что берите тёплый чай и устраивайтесь поудобнее.

    Визуалы будут в главах и в Блоге.

    График обновлений — в Аннотации.

  

  
    Глава 1. Академия.

    Ариадет.

    Старуха кривилась снова и снова, читая бланк, а потом указала на красные буквы.

    “Наличие дара обязательно!” — гласила табличка на её столе.

    — У меня есть дар. Он ещё не спит, а потому плохо поддается контролю. Но служить помощницей у знахарки раньше можно было даже с каплями магии, — снова попыталась объяснить.

    — Это раньше, а теперь король решил, что только одарённые идут в ассистенты. Знахарка, лекарь, аптекарь, артефактор – неважно, всем нужна лицензия старосты или префекта. Если вы не способны выдавить даже капли магии, боюсь, вы нам не подходите, — прогремел голос мадам Бушар.

    Кажется, она возглавляла факультет бытовых чар.

    Вначале я решила, что повезло — что я пробуюсь вовсе не к ней. Но потом мадам с лекарского факультета стало дурно, и теперь эта неприятная особа единолично принимала решение.

    Увидев меня, она сразу скривилась — так, будто я уже заранее завалила все вступительные испытания.

    Уже около часа женщина пытала меня, будто я претендовала на должность лекаря самого короля.

    С травами и растениями я с лёгкостью справилась, а вот магия от усталости совсем отказалась слушаться. Старуху это жуть как разозлило.

    Особенно когда после первого “У вас нет дара, следующая!” я наотрез отказалась уходить.

    Не зря бабуля готовила меня с самого детства. С недавних пор в лавке не позволено работать без лицензии, иначе я бы осталась помогать ей без всяких столичных образований. Но нет.

    Даже чтобы собирать травы и лечить простых буржуа, ассистентке знахарки нужна лицензия короля. Новые правила вышли незадолго до моего восемнадцатилетия. Бабуля ругалась, бурчала, но всё же отправила меня в Шалот.

    Самой-то ей лицензию староста принес прямо домой. Что было неудивительно, учитывая, что одарённых, кроме нас, в посёлке Маржоран не было. Да и вообще, кроме стариков, там мало кто жил.

    И только мы с бабушкой лечили всех и от всего.

    Без меня ей никак не управиться самой, а до ближайшего городка Приванс — не меньше двух часов езды на повозке и около часа на дилижансе. Многим старикам просто не хватит сил на такую дальнюю дорогу.

    По этой причине мне нужно обязательно поступить.

    Весной предстоит собрать разнотравье для настоек на зиму, и без бумаги из Академии староста не позволит работать в лавке и бродить по лесу.

    Всё сложилось совсем не вовремя: долгое путешествие дирижаблем, усталость и испытание в первый же день.

    Как назло, не удавалось выдавить даже жалкие магические искры.

    — У меня есть дар, честно. Я бабушке даже с травами для лавки помогала, и настойки многие уже знаю, — опять поспорила, чувствуя, как на глаза наворачиваются слёзы.

    Старая карга Бушар подалась вперёд, скривилась и подняла палец, собираясь повторить свою любимую фразу о магии.

    Однако прежде чем меня выгнали в третий раз, дверь за спиной громко хлопнула, заставляя профессора выпрямиться.

    — Что у нас тут, мадам Бушар? — прозвучал бархатистый низкий голос, заставляя замереть.

    Спину обдало жаром, а потом внутри всё запело, будто я выпила настойку бодрости. Даже сонная сила заворочалась внутри, очнувшись от долгого перелёта.

    Гулкие мужские шаги звучали в ритм с моим сердцем, тело окутало тёплой волной, щеки вспыхнули, а магия заколола на пальцах.

    Это был дракон — тот самый, о котором сплетничали этюдантки у кабинета.

    Ректор Академии Одарённых в Шалоте — Матиас Торнвуд, кузен короля и самый завидный холостяк на всём континенте.

    Причина того, что даже аристократки мечтали открыть в себе дар и попасть именно сюда.

    Об его внешней привлекательности ходили неприличные слухи. И когда он сел рядом с мадам Бушар, я поняла — они не врали.

    Тёмные, почти чёрные волосы с каштановым отливом, голубые глаза, будто ледяные озёра, резкие аристократические скулы, четко очерченные губы, уголки которых были приподняты в насмешливой ухмылке.

    Он поймал мой взгляд, и в то же мгновение улыбка стала шире.

    Этот мужчина привык к такой реакции этюданток, и она его откровенно забавляла.

    Я же застыла, забыв, что мы не одни, что это Академия и зачем я вообще пришла.

    Голубые глаза смотрели в самую глубину, заставляя смутиться и покрыться волнующими мурашками.

    В посёлок заезжали молодые мужчины, многих я встречала, когда выезжала в город за бутылочками для настоек.

    Но Матиас Торнвуд был не просто красив. В нём было нечто большее — необъяснимая, хищная притягательность. А ещё он заставил мою магию проснуться — такого прежде никогда не случалось.

    Пока я бесстыже разглядывала ректора, он о чём-то говорил с мадам Бушар.

    Карга кривилась, возмущенно хмурилась, а молодой дракон то и дело улыбался, посматривая на растерянную меня.

    Выслушав короткий доклад профессора, ректор небрежно развернул мои документы и откинулся на спинку стула.

    — Мадам Бушар считает, что вы недостаточно одарены, буржуа. Однако сегодня ваш счастливый день, — доброжелательно произнёс он, лениво просматривая записи. — Поскольку единоличное решение можно оспорить у префекта и подать жалобу королю, я даю вам ещё один шанс…

    Желая назвать моё имя, Матиас Торнвуд опустил взгляд на бланк — и манящая улыбка испарилась.

    Насмешливо прищуренные глаза слегка расширились, а потом он сел ровнее, забрал мои бумаги у удивлённой такой реакцией Элоизы Бушар и принялся листать страницы.

    — Ариадет Вуд, — произнес мое имя так, будто мы уже знакомы.

    От низкого голоса и того взгляда, которым ректор Торнвуд наградил меня после, кожу закололо, а щёки вспыхнули ещё ярче.

    Кажется, только сейчас он впервые меня увидел. Пусть и сидел в кабинете уже больше десяти минут.

    Или впервые понял, на кого смотрел?

    И то, как он смотрел…

    Голубые глаза будто прожигали насквозь, хотелось одновременно убежать и подойти ближе. Дрожащая внутри сила то и дело покалывала ладони, но показываться не желала.

    Облизав сухие губы и преданно глядя в глаза ректора, я пыталась придумать, как убедить его, что дар подчинится. Всё, что нужно — отдохнуть и немного освоиться.

    — У меня есть магия, — прошептала я, а потом, слыша, как громко пульсирует сердце в ушах, закусила губу, чтобы не издать всхлип.

    Если он не поверит, меня позорно отправят домой. И что тогда?

    Бабуля не справится одна. Собирать травы и одновременно работать в лавке не под силу даже ей, а значит, старики останутся без знахарки.

    По моей щеке покатилась слеза. Глаза дракона мелькнули золотом. Бланк в его руке дрогнул, а губы растянулись в снисходительной улыбке.

    — Ну конечно, есть, мадемуазель Вуд, — тихо, почти шёпотом произнёс он и, протянув свободную руку, кивнул: — Вашу ручку, — пояснил свой странный жест.

    К столу, за которым сидела ошарашенная происходящим мадам Бушар, я шла на негнущихся ногах.

    Прикоснуться к дракону. Другие этюдантки мечтали увидеть его хоть одним глазком, а мне предлагали — прикоснуться.

    Расширившиеся глаза старой карги подсказывали, что происходит что-то необычное. А возможно, даже совсем неприличное.

    Я шла, потом неуверенно подняла руку, занося её над протянутой ладонью.

    — Я не кусаюсь, Ариадет, — понизив голос и наклонив голову, ректор расплылся в улыбке, подался вперёд и сам схватил меня за руку.

    Кожу закололо, будто я прикоснулась к напитанному артефакту, который вот-вот полыхнет магией.

    Одернуть руку ректор не позволил — напротив, сжал её ещё крепче, а потом меня окутала чужая сила. Мягкая, как тёплый плед, дурманящая, как сладкий напиток, и манящая, как спелый фрукт.

    Наваждение длилось всего мгновение.

    Рука Матиаса Торнвуда отпустила так же резко, как и обхватила мою, а я отшатнулась, прижав ладонь к груди, будто обожглась.

    Без магии дракона стало холодно, пусто и даже тоскливо.

    Пришлось опустить взгляд, чтобы не выдать истинных чувств.

    — Вот ваши документы, этюдантка Вуд. Поздравляю, вы прошли вступительное испытание на факультет лекарских трав. Отправляйтесь на расселение, — с лёгкой хрипотцой произнес бархатистый баритон.

    О, Древние, если он со всеми так разговаривает — неудивительно, что девушки теряют голову от одной встречи.

    Опасаясь поймать взгляд ректора или услышать возражение старухи, я схватила бумажку и почти бегом направилась прочь.

    Что вообще это было? И почему я так на него реагирую?

    ***

    Огромная яркая стрелка “Расселение” сияла в каждом из коридоров.

    Три учебных корпуса — по одному для каждого факультета, и вот я добралась до жилого здания.

    Встав в очередь на поселение, никак не могла избавиться от мысли, что половина Версалии явилась поступать одновременно со мной.

    Кто-то тащил книги, клетки с птичками или огромные сундуки. И только я пришла с небольшой сумкой.

    В листовке, которая пришла из Академии, было указано, что нам выдадут форму. Вот я и не стала набирать кучу вещей.

    Эх, кто же знал, что вместо аккуратных голубых и зеленых костюмов, в которых ходили старшекурсницы, нам выдадут тёмно-синие… нечто.

    Укороченная юбка до колен позволяла всем мужчинам рассмотреть ноги, а рубашка — неприлично тонкая, почти прозрачная.

    Даже на вешалке было видно, как сквозь ткань проступает бельё.

    Дополняли картину короткие брюки, едва доходившие до середины икры, и странные сапожки.

    И это — наша форма на все занятия?

    Соседки по очереди были удивлены не меньше. То тут, то там слышался ошарашенный шёпот и приглушённые всхлипы.

    Чем больше был сундук с нарядами, тем ошеломлённее становилось лицо после полученной формы.

    — Маменька меня домой заберет, если увидит, — шептала русоволосая этюдантка, с ужасом глядя на новую одежду.

    — В этом году совсем пожадничали, — вторила ей блондинка.

    — И такие речи я слышу от каждой второй буржуа, — тяжело вздохнула мадам Атлас, выдававшая одежду, распорядок и ключи.

    Мадам можно было только посочувствовать.

    Если верить слухам, из-за нового указа короля в Академию явилось в пять раз больше этюданток, чем прежде.

    Теперь в комнатах селят не по двое, а сразу по трое. Тем, кому не досталось место среди первогодок, выпало подселение.

    Конечно, я оказалась в числе “счастливиц”, получивших всего лишь кровать в комнате старшекурсниц.

    Уже предвкушая знакомство с будущими соседками третьего года, я поднялась на третий этаж.

    Поворот, небольшая зона с какими-то диванчиками — и я наконец окунулась в тишину.

    После шумного дирижабля, дилижанса и омнибуса это казалось благом.

    Захлопнув дверь, я прислонилась к ней спиной и выдохнула.

    Только сейчас, скользнув взглядом по комнате, осознала:

    — Я больше не дома. Теперь я этюдантка факультета лекарских трав, Ариадет Вуд, — прошептала и улыбнулась своему отражению в стекле.

    Странное чувство — новое, хрупкое, немного пугающее.

    Но где-то под кожей, там, где дремлет сила, уже теплилось предчувствие — впереди год, который всё перевернёт.

    ༺☆༻❖༺☆༻

    Матиас Торнвуд

    ༺☆༻❖༺☆༻

    Ну как вам наш дракон? 🐉

    Как думаете сколько ему годиков?

    Свои варианты пишите в комментариях!

  

  
    Глава 2. Знакомство.

    Ариадет.

    Как гласили слухи, все девушки королевства мечтали попасть в Академию Одарённых.

    И не только потому, что здесь есть шанс остаться на службе в Шалоте, но и потому, что тут можно выиграть сундук с золотыми монетами.

    Правда, этот шанс выпадал лишь первогодкам.

    И только тем, кто осмелится потянуть дракона за усы.

    Откуда я это узнала?

    Конечно же, от новых соседок — Камиль Рошфор и Жюльен Арман.

    Две третьекурсницы, к которым меня так “удачно” определили.

    Нет, знакомство выдалось впечатляющим. Как и вечер, проведённый за их “посвящением”.

    Сначала меня сжали в объятиях так, словно все три года ждали именно меня. А потом началось то самое посвящение.

    — Мы ведь теперь подруги. Значит, мы помогаем тебе получить сундук и делим золото на троих, — заговорщицки прошептала Жюльен.

    Русая, голубоглазая, она училась на боевом факультете и характер имела соответствующий — пробивной.

    Стоило услышать, что я живу в посёлке с бабулей, как Жюли тут же записала меня в бедные сиротки и выдала гениальный план.

    Четыре раза в год, в дни равноденствия, в королевстве объявлялась охота на дракона.

    Точнее — на драконов, ведь в Версалии их было всего два.

    Но Его Величество Валериан Торнвуд редко покидал дворец, так что все незамужние мадемуазель Шалота охотились за нашим ректором.

    — Говорят, Мелинда и Кассандра приехали аж из Юславии, а он заявил, что ищет только свою пару и вообще в отношения не вступает, — мечтательно протянула Камиль, глядя в окно.

    Я даже представила, как две драконицы сцепились в схватке за сердце нашего неприступного ректора. Если верить девочкам, они действительно за него сражались.

    И каково же было разочарование, когда победительнице отказали даже в поцелуе.

    Матиас Торнвуд был невероятно обаятелен и не менее недосягаем.

    Понимая, что остались ни с чем, драконицы обещали награду той, кто сумеет соблазнить упрямого ректора.

    С тех пор уже несколько десятилетий в Академии существовала традиция для первокурсниц — не просто украсть поцелуй дракона на удачу, а сразиться за сундук с золотом.

    С каждым годом награда росла: все участницы, вступавшие в пари, добавляли в сундук свой золотой.

    — В этом году золота станет выше крышки. Бойся обиженных женщин, — зловеще прорычала Жюльен, накинула на голову белую сорочку и налетела на мечтательную Камиль.

    Мы дружно прыснули.

    Смех быстро перешел в задумчивые вздохи. Каждая из нас понимала, как изменил бы жизнь тот самый сундук с золотом, что лежал в подвале Академии.

    — Но какой смысл в награде, если месье Торнвуд сказал, что женится только на своей паре? Драконы ведь не связывают себя узами с простыми одарёнными, — робко спросила я.

    Соседки переглянулись — и что-то в их взгляде мне совсем не понравилось.

    — Пари называется “Соблазнить ректора”, а не “выйти за него замуж”, — снисходительно пояснила Камиль.

    Я моргнула. Кажется, что-то упустила.

    — Эм… а что именно нужно сделать? Можно ведь просто попросить, — тихо уточнила я.

    — Попросить? — ухмыльнулась Жюльен.

    Она уже раскрыла рот, явно собираясь объяснить, почему эта идея была нелепой, но запнулась, уловив предостерегающий взгляд Камиль.

    Жюли закатила глаза и вздохнула:

    — Он ни за что тебя не… поцелует. Как ни проси. Иначе сундук давно бы забрали, — добавила она, как-то странно посматривая на подругу.

    Между ними повисло молчание, будто вспыхнул безмолвный диалог.

    Я же не заметила подвоха — слишком уж волнительной оказалась мысль о первом поцелуе. Да ещё и с самим ректором-драконом.

    Уши предательски запылали, и, пока Камиль и Жюльен мерялись взглядами, я посмотрела в окно.

    Опыта в поцелуях у меня не было никакого.

    В посёлке жили в основном старики — именно поэтому бабушка и выбрала его для нашего спокойствия.

    А с парнями… да что там, я даже не знала, какой вкус должен быть у первого поцелуя!

    И тем более не понимала, почему ректор не согласится помочь, чтобы выиграть сундук.

    — Я думаю, если сказать, что мы разделим награду, он согласится, — выдавила, стараясь казаться равнодушной.

    Явно сдерживая смех, соседки закивали. А я вспомнила то прикосновение на экзамене и ещё больше покраснела.

    Если я ощутила такое от одного касания ладони, что же будет во время поцелуя?

    — Вот поэтому у нас и есть все шансы, — довольно заключила Жюльен, указывая на пунцовую меня.

    И зачем я только в это ввязываюсь?

    Мы с бабулей не нуждаемся в золоте. А вот девочки…

    Они обе из бедных семей буржуа, и даже лишний десяток монет для них имел значение — не говоря уже о целом сундуке.

    Наблюдая, как Жюльен набирает сладости из разложенных мной пакетиков, я улыбнулась.

    Пусть они не слишком богатые и родовитые, зато настоящие.

    А ещё бабуля не зря упаковала мне гостинцев. Как оказалось, сладкое это залог спокойного вечера. И ещё: за поеданием конфет рождается настоящая дружба.

    Камиль перехватила у Жюли очередную конфету быстрее, чем та успела её развернуть, и девчонки начали спорить, кому достанется последний кусочек.

    В итоге разделили его на троих и, смеясь, протянули и мне.

    — Добро пожаловать в команду, Ари! — хором сказали они.

    ***

    Утро порадовало новыми сюрпризами.

    На мне форма, которую выдала мадам Атлас, выглядела ещё более нелепо, чем на вешалке.

    — Из-за большого наплыва они явно экономят, — сочувственно посмотрела на меня Камиль.

    — Я бы сказала – откровенно жадничают, — поддержала её Жюльен.

    Я же с недоумением рассматривала новую повседневную одежду.

    В Академии царили странные порядки: вместо одной универсальной формы, каждый факультет получал собственный фасон, цвет и крой.

    Жюльен, которая училась на боевом потоке, ходила в голубом костюме, напоминающем дорожное укороченное платье с брюками, надетыми под низ.

    Камиль — в зелёном костюме с юбкой и пиджаком.

    А мне, как первокурснице, досталось тёмно-синее безобразие.

    Судя по листовке, в первый год нам предстояло изучать основы всех факультетов — штопать вещи, защищаться и выявлять опасные болезни.

    И на всё это — только одна форма одежды.

    — Нет, в этом за дверь этой комнаты я не выйду! — решительно объявила я соседкам и достала своё самое приличное платье.

    До самого гудка, обозначающего завтрак, девочки безуспешно пытались остудить мой пыл.

    — Ари, все первокурсники будут одинаково одеты, — повторяли они в один голос.

    — Значит, я закажу себе такой же фасон, но из другой ткани, — упрямо возразила я.

    Хорошо, что ещё вчера я подслушала совет распорядительницы.

    Несколько аристократок сплетничали, что за золотые монеты в торговом квартале можно заказать новый набор формы лучшего качества. И именно этой уловкой я собиралась воспользоваться в ближайшее время.

    Бабуля ни за что не позволила бы мне носить подобную срамоту, а значит, придется им потерпеть меня в платье.

    До самого Зала Аудиенций мы с девчонками пробирались, протискиваясь между другими этюдантками.

    — Обычно приветственную речь ректор произносит во дворе. Однако в этом году, чтобы всех перекричать, ему придется усилить голос так, что будет слышно даже во дворце. Решили не пугать столичных аристократов и провести собрание в зале для важных гостей, — шептала Камиль, крепко сжимая мою руку.

    Только благодаря этой хватке нам удалось держаться вместе.

    Людей было столько, что можно было не идти — поток сам нес вперед и отпустил лишь у самой сцены.

    — Говорила тебе – подождём во дворе. А теперь ни сбежать, ни зевнуть, — возмущенно рычала Жюльен, распихивая этюданток и косясь на соседку.

    Да уж, место нам досталось завидное.

    Точнее — просто видное: прямо у трибуны ректора и на глазах у всех профессоров.

    То, что надевать платье вместо формы и потом вставать в первых рядах было ошибкой, я поняла, когда на сцену вышла Элоиза Бушар.

    Старая мадам и так кривилась, осматривая зал, а когда увидела меня — её буквально перекосило.

    И, конечно же, она не стала молчать.

    В ожидании ректора я успела ощутить на себе взгляды всех немногочисленных профессоров. Отнюдь не доброжелательные взгляды.

    Хотелось бы верить, что их привлекли мои яркие рыжие волосы или зелёные глаза. Но, судя по лицам, все как один были возмущены наглостью первогодки, посмевшей нарушить дресс-код.

    — Вот же змея, — шипела Жюльен, обходя меня и пытаясь освободить нам дорогу подальше от трибуны.

    До выхода ректора было время. И девочки, заметив повышенный интерес профессоров и мои покрасневшие щёки, решили, что пора отступать в тень.

    Тщетно.

    Пока мы толкались с остальными, на сцене раздались знакомые шаги, а кожу обдало жаром магии.

    — Ректор, — тихо застонала Камиль, тут же вцепившись в мою руку.

    Последняя мысль, прежде чем дракон встал за трибуну, была: “А может, он не заметит?”

    Заметил… почти сразу.

    Обводил взглядом зал и остановился на мне. И снова — это странное чувство, будто комната исчезла, а воздух стал обжигающим.

    Только в этот раз месье Торнвуд не улыбался: вопросительно вздернул бровь и глубоко вдохнул.

    И на эти несколько секунд я забыла, как дышать.

    — Приветствую вас в стенах Академии Одарённых в Шалоте. Наше главное правило – “Здесь важна только магия”! — прозвучали громкие слова.

    Меня будто вынули из огненных тисков.

    Шумный вдох — и новая крепкая хватка от Камиль.

    — Он ничего не сказал, — с явным облегчением прошептала она.

    Да уж, публичное замечание от ректора на общем собрании — прямой билет домой.

    Не скажу, что я всю жизнь мечтала попасть в Академию, но вылететь отсюда на второй день и со скандалом было бы слишком.

    Праздничная речь прошла как по маслу. Я старалась стать невидимой, а Жюльен и Камиль активно помогали.

    А вот дальше произошло нечто невероятное.

    Уже покидая трибуну, ректор улыбнулся этюданткам, а потом протянул руку, с которой слетели десятки золотых искр. Они взмыли под самый потолок Зала Аудиенций, а затем превратились в белых бумажных птичек и закружились над головами.

    — По традиции, на каждой из птиц появится подсказка для вашего первого зимнего испытания. Не упустите свою удачу! — с лучезарной улыбкой произнёс Торнвуд и покинул сцену.

    Девушки, ещё секунду назад вздыхающие и не сводящие взгляда с красивого дракона, мигом о нём забыли.

    Все как одна начали толкаться, стараясь поймать ту самую птицу удачи.

    — Лови! Там будет подсказка! — крикнула мне Жюльен, протягивая руку и хватая свою птицу за крыло.

    Я же, как ни пыталась прыгнуть выше головы, кто-то из этюданток всегда оказывался шустрее. И только когда на сцену вышли профессора, прямо передо мной, из-под трибуны показалось белое крыло.

    Одна птичка будто специально спряталась, дожидаясь, пока всё стихнет.

    — Кажется, твоя удача тебя нашла, — шепнула мне на ухо Камиль.

    Остаток лекции и представление профессоров прошли как в тумане.

    Точнее — за рассматриванием их ботинок.

    Они ничего не говорили по поводу моего наряда, но все как один одаривали взглядами, полными осуждения.

    — Ничего, зато тебя запомнили, — утешала меня Жюльен по дороге на обед.

    — Да уж, лучше бы за что-то приятное, — прошептала я в ответ.

    ༺☆༻❖༺☆༻

    Жюльен Арман и Камиль Рошфор

    ༺☆༻❖༺☆༻

    Вот такие у Ари замечательные соседки… Как вам?

  

  
    Глава 3. Ректор.

    С такими соседками, как Камиль и Жюльен, впасть в уныние — это из разряда “дёрнуть дракона за ус”.

    В них было столько энергии, что, если это и не утомляло, то уж точно не давало скучать.

    Под конец дня, после прогулки по всей территории Академии, неуемные подруги устроили экскурсию в библиотеке.

    Ноги гудели, как после похода по лесу, а с обеих сторон от нас тянулись бесконечные ряды стеллажей. Книги, свитки, какие-то артефакты — как тут что-то найти, я даже не представляла.

    Никогда, даже в самых смелых фантазиях, не воображала, что может быть столько полок.

    — Самая большая библиотека в королевстве, и вся в нашем распоряжении. От романов и запрещённых неприличных историй до самых первых учебников для одарённых, — с видом знатока вещала Камиль.

    Да, она как зельевар немало времени проводила за книгами.

    А вот мы с бабулей куда чаще бывали в лесу.

    Моя бабушка — сама живой справочник по лекарственным травам, и потому изучать растения по картинкам, когда они растут в двух шагах, считала пустой тратой времени.

    — Итак, Ари, что хочешь почитать? Что-то романтическое, приключенческое или возьмём справочник растений? — поинтересовалась Камиль.

    И вот тут я действительно растерялась.

    — Читать? — шепотом переспросила.

    Камиль моё замешательство удивило, а Жюльен прыснула со смеху и обняла меня за плечи, прижимая к себе.

    — Если она помогала бабуле с зельями, это не значит, что она такой же книжный червь, как ты. Мы с Ари лучше пойдём на пробежку, а потом с палкой потренируемся. Наверняка в посёлке у неё не было времени просто читать, — с гордостью произнесла она.

    Кажется, несмотря на крепкую дружбу с первого дня, интересы у девушек были кардинально разными. Как и характеры.

    Кто именно мне ближе, я пока так и не поняла.

    Но в одном Жюльен была права: времени на чтение у меня и правда не было.

    Пока мы с бабулей трудились в лесу или в лавке, остальная работа сама себя не сделает. Да, нам помогали старушки из послека, а сам староста то крышу подлатает, то окно починит.

    Но в целом мы были вдвоём — и справляться приходилось в основном самим.

    Поэтому после прогулок, заготовок и уборки всем иным развлечениям я предпочитала одно-единственное — кровать.

    Точно так же сегодня ни читать, ни скакать с палкой как-то не особенно хотелось.

    Два сумбурных дня, новый город и избыток впечатлений.

    Вчера соседки до поздна посвящали меня в местные порядки, а сегодня я, по привычке, проснулась на рассвете.

    Десяток учебников, которые уже предусмотрены программой и будут доставлены прямо в комнату, вполне достаточно, чтобы “почитать”.

    А ночью я совсем не против просто поспать.

    — А может, просто отдохнуть? — предложила я свой вариант.

    Жюли расхохоталась, а Камиль, с видом знатока, направилась к стеллажу.

    — Чтение перед сном – лучший отдых, — уверенно заявила она.

    Что ж, уснуть под книгу — тоже неплохой вариант.

    Моя кровать удачно стояла в тёмном углу, а значит, девочки и не поймут — читаю я или уже сплю.

    Планам даже на такой отдых сбыться было не суждено.

    Пока Камиль выбирала книгу, которая меня впечатлит, а Жюльен подсовывала ей неприличные романы, подоспели последствия моего небольшого бунта с нарядом.

    — Мадемуазель Вуд? — окликнул меня пожилой месье.

    Чёрный костюм, окуляр и седая борода сразу подсказали, что это не просто сотрудник библиотеки.

    — Это я, — тихо призналась я, оглядывая подозрительно притихших соседок.

    Судя по хмурому лицу Жюли, ко мне пожаловали последствия.

    А по тому, с каким суровым выражением мне протянули белый листок, стало ясно — это вовсе не птица с подсказками.

    “После библиотеки я жду вас в своем кабинете, этюдантка Вуд”, — было выведено ровным почерком.

    Как только я прочла записку, бумажка вспыхнула и рассыпалась золотыми искрами.

    Такой магией обладал только дракон.

    И, насколько мне было известно, кроме ректора других крылатых в Академии не водилось.

    Полагаю, это и было своеобразной подписью — чтобы уж наверняка не возникло сомнений, кто и зачем меня вызывает.

    Второй день — и уже визит в кабинет ректора. Почти популярность.

    Только не та, о которой можно мечтать.

    Сердце застучало в висках.

    Я стряхнула золотую пыль с пальцев и посмотрела на соседок.

    — Что ж, вряд ли сегодня стоит просить его о поцелуе, — попыталась пошутить Жюльен.

    — Это всего лишь форма. Он просто попросит надеть то, что есть, и всё, — выдвинула более логичную версию Камиль.

    Что ж, попросит или нет, но завтра я всё же её надену.

    Осуждающих взглядов в зале Аудиенций вполне хватило, чтобы понять: с местными порядками не спорят. И всё же было странно, что даже высокомерным аристократкам не хватило смелости показать своё отношение к предложенной одежде.

    Может, это было испытание для новичков — чтобы проверить их готовность выполнять любые поручения короны?

    Если так, очередное испытание я с треском провалила.

    Оставалось одно — пойти и сдаться месье соблазнительному ректору.

    Главное — не пялиться на него, как во время лекции. А то выйдет… немного неловко.

    ***

    Административное крыло находилось в главном корпусе — в том самом, где проходила вступительная речь.

    Если быть точной, кабинет ректора располагался прямо над залом для Аудиенций.

    Массивные двустворчатые двери, в которые без труда мог бы пройти настоящий дракон, высокий потолок и картины предшественников…

    Этот коридор показался бы мне величественным, если бы не страх, смешанный с волнением.

    Как ни странно, стоило Камиль и Жюльен уйти, я вдруг вспомнила то прикосновение и тот взгляд с трибуны, до мурашек.

    Вспомнила и поняла, что боюсь вовсе не гнева ректора.

    Скорее, я опасалась себя… и его улыбки.

    Магия дракона странно влияла на мой дар.

    Сила будто оживала рядом с ним, тянулась и просыпалась после долгого сна.

    И это одновременно пугало и будоражило.

    Я не знала, как вести себя с мужчинами, и тем более — как справляться с подобной реакцией.

    А что хуже — рядом не было никого, кому я могла бы всё рассказать и спросить совета.

    Девочки… они хорошие, но мы слишком мало знакомы.

    А сам месье Торнвуд…

    После всех историй о том, как каждый год этюдантки пытались его соблазнить, я понимала: он просто решит, что это очередная уловка.

    Посмеется над наивной мадемуазель, решившей привлечь его внимание.

    Сделав глубокий вдох и отгоняя лишние мысли, я постучала.

    ***

    Дверь распахнулась беззвучно, а следом прозвучал бархатный голос:

    — Войдите.

    Пушистый ковёр, яркий свет артефактов и читающий в кресле ректор.

    Он даже не поднял взгляд, лишь кивнул в ответ на приветствие и указал на стул напротив.

    — При поселении вам не выдали форму, Ариадет? — спросил он, всё так же листая книгу.

    Что ж, вчера он выглядел более дружелюбно, но так даже проще.

    Без магии и улыбки я могла дышать свободнее, да и думать было легче, когда меня не прожигали голубые глаза.

    — Выдали, месье Торнвуд, — так же спокойно ответила я.

    Книга резко захлопнулась, и от того, как он посмотрел, захотелось заползти под стол.

    — Почему же вы её не надели? Разве мадам Атлас не выдала вам устав Академии? Или ваши соседки не подсказали правила? — холодно спросил он, с излишней тщательностью осматривая мое платье.

    Это было любимое платье — я всегда надевала его, когда ехала в Приванс или ходила на ярмарку.

    Но под колким взглядом Торнвуда оно казалось колючим и неудобным.

    А его вопросы — будто удары тростью по рукам.

    — Мне всё говорили, но я не послушала, — виновато призналась я, опустив глаза в пол.

    Как еще объяснить нежелание надевать форму — я не знала.

    Однако такой ответ ректора явно не устроил.

    Я услышала, как заскрипело кресло, а затем он обошел стол и оперся на него, скрестив руки на груди.

    — Объясните мне причину, мадемуазель. Может, вы решили, что особый дар даёт вам привилегии? Что раз я лично присутствовал на вашем испытании, это дает вам какие-то преференции? Или то, что вы подопечная короля, позволяет вам игнорировать правила, установленные для всех остальных? — почти зло произнес он.

    После упоминания короля мне стало не по себе.

    По коже пробежали мурашки, и я машинально потерла плечи руками.

    — Я не понимаю, о чём вы, месье Торнвуд, — прошептала я.

    Шумно выдохнув, дракон постучал носком туфли по ковру.

    Мои ответы были явно не тем, чего он ожидал, и, кажется, ректор начинал нервничать.

    — Не играйте в глупышку, Ариадет. Я был знаком с Натанией – она не могла вырастить пустышку. Да и на экзамене вы не показались мне глупой. Так почему же вы решили надеть платье, когда даже дочери столичных аристократов надели форму? Вы считаете себя лучше остальных? Или это демонстративное требование особого отношения? — сказал он уже тише.

    Тише, но с такой ехидной интонацией, будто видел меня насквозь.

    Подобная самоуверенность разозлила.

    И вообще… как он осмелился вспоминать мою бабулю, при этом требуя надеть эту неприличную срамоту? Да если бы она увидела, что творится в Академии, ни за что не отпустила бы меня сюда.

    — Я жду объяснений, мадемуазель, — настойчиво повторил ректор.

    Что ж, если месье так требует — я могу объяснить.

    Всё равно он намерен меня выгнать. Так хоть выскажу всё, что накипело.

    — Позвольте заметить, месье ректор, форма, которую, как вы выразились, надели даже дочери аристократов, – полная вульгарщина. В Маржоране такое не стала бы носить даже простая горничная буржуа. И раз уж вы вспомнили Натанию Вуд – она бы посчитала подобный наряд оскорблением! Меня прислали в Шалот за лицензией, а не за тем, чтобы показывать мужчинам нижнее бельё и ноги! — зло сказала я, стараясь дышать ровно.

    С такого ракурса, когда месье Торнвуд стоял, практически нависая, ему открывался весьма неприличный вид на моё декольте. И как ни пыталась я прикрыть его волосами — они предательски скользили назад.

    А еще я, кажется, почти кричала на дракона, и то, как он затих, пугало больше, чем гнев.

    Получив объяснение моему выбору наряда, ректор Торнвуд застыл.

    Видимо, не ожидал такой дерзости, и теперь меня не просто отправят обратно, но, вероятно, ещё и накажут.

    Оскорбить кузена короля… за такое могут и казнить.

    Не знаю, придумывал ли месье Торнвуд мне наказание или просто опешил, не ожидая подобной наглости, но в кабинете воцарилась тишина.

    Всё, что я слышала, — свое шумное дыхание и учащенные удары сердца.

    Минута, две, сотня лишних вдохов.

    Я сидела, комкая в руках край любимого платья, нервно поправляла волосы, то и дело спадавшие с плеч, а потом всё же решилась поднять взгляд.

    Месье Торнвуд действительно застыл, только смотрел не на меня. Его взгляд был устремлён куда-то к окну, а глаза сияли золотом.

    Он что, заметил мои жалкие попытки прикрыть декольте и специально отвернулся?

    — Простите… я не хотела грубить, — тихо прошептала.

    В ответ ректор медленно закрыл глаза, а когда открыл — они снова стали голубыми.

    Так же неспешно он повернул голову, вновь осматривая мое платье. Раньше оно казалось мне приличным, но под его взглядом…

    — Мне собрать вещи? — спросила я, когда, спустя время, он так и не заговорил.

    На плотно сомкнутых губах мелькнула улыбка.

    — Вы считаете предложенную форму вульгарной? — наигранно удивлённо переспросил он.

    Да уж, после того как ректору открылся весьма нескромный вид на мою грудь, глупо рассуждать о приличиях. И всё же я попыталась объяснить.

    Пожав плечами, кивнула, перечисляя все “прелести” дешёвого наряда, который постыдилась бы надеть даже в лес. Моё платье, по крайней мере, прикрывало ноги.

    — Юбка слишком короткая, а блуза позволяет рассмотреть нижнее бельё. Мадам Атлас сказала, что в торговом квартале можно заказать пошив лучшего качества. Но для этого нужно время, — тихо уточнила я.

    Вряд ли ректора волновали мои понятия о приличиях, но как можно думать о занятиях, когда пытаешься не чувствовать себя обнаженной?

    В этот раз мой ответ, похоже, заставил мужчину задуматься.

    А потом он снова улыбнулся.

    — Поднимитесь, мадемуазель. Отойдите к центру комнаты, — громко приказал.

    Странный приказ озадачил, но я подчинилась.

    Оторвавшись от стола, мрачный дракон обошёл меня по кругу, водя каким-то артефактом.

    Талию, руки и бёдра на миг обвили красные нити магии — вспыхнули и тут же исчезли.

    Торнвуд удовлетворенно кивнул.

    — Это всё, мадемуазель Вуд. Можете идти отдыхать. Завтра потрудитесь явиться на занятия в форме, — сказал он уже спокойнее.

    Понимая, что ничего не понимаю, я направилась к двери, и только приоткрыв её, всё же задала внезапно всплывший в памяти вопрос:

    — Почему вы назвали меня подопечной короля?

    Дракон, устало откинувшийся в кресле и потиравший виски, опасно прищурился и даже поднялся.

    — Забудьте, что слышали, Ариадет. Для этого вопроса еще не время. Для начала постарайтесь не вылететь из Академии хотя бы до конца недели, — тихо, но с нажимом произнес он.

    Махнув рукой, ректор заставил дверь распахнуться, ясно показывая, что разговор окончен.

    Странное поведение странного ректора.

    Но в одном он прав: нет смысла рассуждать о короле, если я уже второй раз за два дня чуть не поехала домой.

    В конце концов, с чего бы королю называть меня подопечной?

    Мы ведь даже не уверены, что мой Дар будет достаточно силён, чтобы создать артефакт. Не говоря уже о том, что проснётся он в полную силу только, когда мне исполнится двадцать.

    Шагая к комнате, я мечтала лишь об одном — лечь и поспать.

    Но едва открыла дверь, ощутила себя в центре урагана.

    Оказалось, попасть лично к ректору, а не к главе факультета — это великое событие, которое обычно заканчивалось исключением.

    А чтобы дракон присылал за кем-то личного помощника — такого вообще никто не помнил.

    Под шелест бумажных оберток от конфет я поведала соседкам полуправду: что меня почти ругали и пригрозили выгнать, если завтра явлюсь без формы.

    Правда, вместо гневной речи в адрес ректора я рассказала о слезах и сетованиях на приличия, которые мне внушили в посёлке.

    На один вечер это сработало.

    Зато утром меня ждал новый сюрприз.

    ***

    Первый день полноценной учёбы и, в отличие от девочек, я снова проснулась с рассветом.

    Вероятно, это и спасло от допроса вместо завтрака.

    Вместе с расписанием, оставленным у двери, и картой Академии, я получила крупный свиток и записку:

    “Я был несколько груб прошлым вечером, мадемуазель. Мне жаль. Надеюсь, этот крой формы окажется более соответствующим вашему воспитанию.”

    Пока соседки бурчали, ругая того, кто заявился с рассветом, я развернула шуршащую бумагу.

    — Ари, ты можешь потерпеть? У меня живот бурчит от звука твоих конфет, — простонала Жюльен.

    Пришлось схватить свиток и скрыться в ванной.

    Удлиненный пиджак, юбка почти до щиколоток, комплект тонких брюк для тренировок с короткой юбкой-накидкой, несколько пар обуви и расшитый золотом корсет.

    Непонятно, где и когда месье Торнвуд успел достать это чудо, но такую форму я надела с удовольствием.

    И с ещё большим удовольствием встретила взгляды соседок, когда вернулась в спальню.

    — Ты там кабинет слезами залила вчера? — ошарашенно спросила Жюльен, пытаясь пригладить волосы.

    — Нет, за такую ткань там должно было плавать целое крыло, — почти шёпотом произнесла Камиль.

    Что ж, видимо, месье ректор, в отличие от остальных, ещё не забыл, кто такая Натания Вуд. Она родилась и выросла в Шалоте, была близка ко двору и отличалась безупречными манерами. Не моя бабуля следовала моде — мода следовала за ней.

    Напоминание о том, кто именно меня воспитывал, явно освежило его память.

    Но девочкам я не могла этого рассказать. Они явно недолюбливали аристократов, а терять подруг из-за предрассудков не хотелось.

    Вот когда мы узнаем друг друга лучше — тогда и расскажу.

    Улыбнувшись, я приложила руки к щекам и сделала вид, что смущаюсь, получив столь дорогой подарок.

    — Я упоминала, что хочу заказать более приличный наряд. И о том, что моя бабушка очень чтит старые приличия. Видимо, месье ректор пожалел меня и сам заказал форму у мадам Атлас, чтобы я не тратила своё золото, — жалобно сказала.

    Легенда сработала — по крайней мере, пока. Расспросы стихли, уступив место новым испытаниям и… первым урокам Академии.

    ༺☆༻❖༺☆༻

    Матиас.

    ༺☆༻❖༺☆༻

    Ариадет.

    ༺☆༻❖༺☆༻

    Визуал Ари — совпало 🔥 или не очень?

  

  
    Глава 4. Факультеты.

    Ариадет.

    Первые несколько дней в Академии нас ждала настоящая пытка факультетами.

    Первую неделю расписание будут оставлять под дверью, а потом распределят нас по группам согласно способностям и уровню Дара.

    Те, у кого сила ярче, отправятся на боевой — он же факультет защитных чар.

    Средний уровень — на артефакторов, затем бытовой.

    А тех, у кого магии всего лишь капли, направят изучать зельеварение, аптечное дело или лечение разных хворей.

    Тут моя спящая сила, пожалуй, была спасением — гарантией, что дальше лекарского факультета меня никуда не возьмут.

    По крайней мере, в начале я была уверена, что, определив уровень дара, профессора других факультетов больше не будут нас мучить.

    Ошиблась.

    Первый день — факультет защитных чар: охранные заклинания, артефакты, магические щиты, защитные и атакующие приемы.

    Во всём этом я оказалась бесполезнее палки-артефакта, которую мне с гордостью вручили в зале для практических занятий.

    К концу дня я была уставшая, пыльная и немного побитая. В пару для отработки защиты и атаки мне досталась вовсе не такая милашка, как моя соседка Жюльен.

    Селеста Бенуа — заносчивая аристократка с сильным даром и таким же вредным характером. Она с удовольствием взяла на себя роль атакующего и с улыбкой избивала меня палкой, пока месье профессор не понял, что пора вмешаться.

    — Ариадет Вуд, вы успешно провалили все испытания. Бенуа – жду вас через неделю в первой группе, у вас дар уровня четыре, — с холодным безразличием заявил месье Жан-Марк Дюваль, размашисто вычеркивая моё имя из списка.

    Блондинка смерила меня высокомерным кошачьим прищуром и отправилась к своим подружкам, а я отряхнулась от пыли и побрела в столовую.

    Сказать, что расстроилась? Нисколько.

    Теперь от факультета защитных чар в моём расписании останется только базовая физическая подготовка и парочка простых защитных упражнений без магии.

    Несколько синяков быстро залечит бабулина мазь. Для себя я справилась с испытанием ровно так, как и планировала.

    Только вот новую форму жаль — ткань была вся в пыли, а на коленях виднелись дыры.

    Вместо того чтобы насладиться честно заслуженным ужином, пришлось завернуть в уборную Главного корпуса и отмывать руки и лицо от разводов.

    Была мысль переодеться, но голодный писк живота подсказал, что и так сойдёт.

    День можно было бы считать удачным, если бы не случайная встреча в пустом коридоре.

    Я почти добралась до столовой, когда эхом позади зазвучали тяжелые шаги.

    — Мадемуазель Вуд? Ради духов предков, что с вами произошло? — послышался громкий голос за спиной.

    Поняв, кто застал меня в пыльной и местами порванной форме, я впервые в жизни тихо выругалась.

    — Щепка в палец, — пробормотала, медленно разворачиваясь. — Месье Торнвуд, солнечного дня! — натянула на лицо любезную улыбку.

    Вид спереди, кажется, был еще более впечатляющим, чем сзади.

    Рассмотрев, во что превратилась подаренная им форма, ректор вопросительно приподнял брови, скрестил руки на груди и подошёл почти вплотную. Вероятно, жалел рассмотреть грязь поближе.

    — Вижу, с количеством комплектов формы я не угадал, — тихо произнёс он, чуть наклоняясь.

    Что сказать на подобное? Я не знала.

    — Спасибо. Боюсь представить, что было бы со старой формой после первого занятия месье Дюваля. Можно сказать, вы спасли меня от того, чтобы идти в комнату голой, — выдавила я, глядя куда-то в район его груди.

    В ответ дракон отшатнулся от меня так, будто голым мог остаться он.

    И взгляд — будто я сказала самую неприличную вещь на свете.

    Странная реакция. Как и моя — на него.

    Снова от его близости внутри заворочалась сонная сила. Руку покалывало от желания коснуться белоснежной рубашки и ощутить искры магии, что скрывались под тканью.

    Он, будто чувствуя это, замер на расстоянии шага и выжидательно смотрел.

    Неужели его магия тоже как-то реагировала на мою?

    Но нет — вдоволь насмотревшись на мой потрепанный вид и, видимо, решив, что выгонять не за что, ректор обреченно вздохнул.

    — Поспешите в столовую, этюдантка Вуд, иначе останетесь без обеда, — невозмутимо произнес он.

    А потом, развернувшись на каблуках, так же невозмутимо ушёл.

    Дракон исчез за поворотом, оставив мне удивление, урчащий живот и шлейф аромата, похожего на запах хвойного леса.

    Такое ощущение, что ему лишь бы приказы раздавать. И почему за три дня я встречаю его уже третий раз?

    — И что это было вообще? — тихо спросила я пустой коридор.

    Никто не ответил.

    Судя по отсутствию этюдантов, обед был в самом разгаре — а значит, мне достанется то, что останется.

    Громко выдохнув, я приложила руку к груди и побрела дальше.

    ***

    На второй день занятий на факультете бытовых чар можно было не ходить.

    Ведение хозяйства, пошив одежды, починка ткани, артефактов, мебели, работа прислужницей, ассистенткой, библиотекарем, лавочником или в различных конторах.

    Всё это было не то чтобы скучно, просто мадам Бушар уже сделала обо мне выводы, и спорить было бесполезно.

    Сунув мне мой разорванный наряд, она с плохо скрываемым отвращением наблюдала, как я пытаюсь починить ткань магией.

    Как ни странно, в этот раз, даже под её презрительным взглядом, я сумела выудить хоть каплю чар.

    Но для испорченной ткани этого оказалось недостаточно.

    — Вы бездарность, буржуа, — заявила старуха, вычёркивая меня из своих списков.

    Всех этюданток, независимо от происхождения, было принято называть мадемуазель. И всё же эта старая мадам упрямо звала меня “буржуа”.

    Не только меня, но и других “бездарных”. И всё же — обидно.

    Благодаря второй “буржуа” — Мари Эторн, матушка которой служила швачкой, — мою форму всё же почистили и привели в порядок. Однако уровень дара у Мари был всего лишь вторым, а для великой чародейки Элоизы Бушар этого оказалось недостаточно.

    Таким образом, благодаря высокомерию мадам, у меня появилась подруга по несчастью — и ещё одно проваленное испытание.

    Сегодня в столовую я шла не одна. И всё же, стоило пройти мимо лестницы, ведущей к кабинету ректора, как, по уже сложившейся традиции, ощутила на себе тяжёлый взгляд.

    Только взгляд — от которого мурашки расползались по спине и щекотали затылок. Но никто меня не окликнул и следом не пошёл.

    В этот раз месье Торнвуд, если и желал что-то сказать, опасался быть скомпрометированным.

    Повышенное внимание к этюдантке подобно яркой табличке вспыхнуло бы скандалом в Академии. Остальным он лишь вежливо кивал, а меня прямо-таки прожигал насквозь — будто желал то ли съесть, то ли выгнать.

    Магия ему моя, что ли, нужна?

    Может, король забыл предупредить кузена, что магия заклинательницы проснётся только через два года, а до тех пор я обычная чародейка со слабым даром.

    Нужно будет напомнить, чтобы не зыркал впустую.

    Артефакт, если и удастся создать, то ещё не скоро. Да и удастся ли — рассуждать пока рано.

    Дар спит, оставляя мне жалкие сполохи, и разбудить его раньше не представляется возможным.

    ***

    Наконец наступил третий день и то, ради чего я приехала в Шалот.

    Факультет лекарственных трав и милейшая мадемуазель Катрин Фонтен.

    Баночки, колбочки и сухие травы.

    Я ощутила себя как в лавке у бабули и не могла не наслаждаться знакомыми ароматами.

    — Какое убожество, — прошептала сбоку Мари.

    Со вчерашнего дня она повсюду ходила за мной. Если бы не комната на втором этаже, вероятно, девушка и спала бы с нами.

    Но увы — артефакты отключали ровно в десять вечера, и моя новая подруга вынуждена была покинуть нашу спальню.

    Жюльен и Камиль, казалось, не возражали. Только пошутили, что четвертую кровать тут ставить негде, и погрузились в свои учебники.

    Впервые за несколько дней я могла нормально выспаться и впервые утром проснулась в превосходном настроении — в ожидании приятного дня.

    Родные настойки и мази. Никаких попыток выдавить магию и никаких избиений палками.

    К корпусу факультета лечебных трав я летела как на крыльях, а рядом плелась недовольная Мари. Девушку явно не радовала выпавшая группа “бездарностей” и перспектива учиться в самом захудалом корпусе.

    В отличие от зданий, где обучались защитным и бытовым чарам, наш корпус больше напоминал избушку в лесу — крошечную, покрытую зелеными лианами и окутанную ароматами трав.

    Зато он был самым уютным и пах так, как пахло в лесу у бабули.

    Очутившись в лаборатории факультета лекарственных трав, я почувствовала себя снова на своём месте.

    И, вполне предсказуемо, соседнее место за столом заняла моя новая подруга. Мари даже отогнала этюдантку, уже присматривавшую себе наш стол.

    Растерянный вид соседки-мастерицы подсказывал, что лекарственные травы и другие ингредиенты настоек она видела впервые.

    Мари смотрела на заставленные поверхности и растения с плохо скрываемой паникой. Примерно так же, как я на свою порванную форму, которую вчера приказали починить.

    Похоже, настало время оказать услугу за услугу.

    — Ты чинишь мою одежду, я помогаю тебе с зельями, — быстро предложила я, перехватив её бегающий взгляд.

    Облегченно выдохнув, Мари часто закивала.

    — А ещё мне нужны книги, — прошептала она, поднимая сушеную лягушачью лапку. — Много, — добавила, брезгливо скривившись.

    Дальше день напоминал мою привычную рутину: зелья, травы, ингредиенты. Рассортировать, расставить, спрятать от солнечных лучей.

    Ещё юная по меркам профессоров мадам Катрин оказалась толковой — растения знала не хуже, чем моя бабуля.

    Только вот управляться с заносчивыми этюдантками ей удавалось с трудом.

    То и дело выскочки, которых профессор Дюваль уже принял к себе в группу, издевательски махали лягушачьими лапками или портили сухие ингредиенты, называя их сорняками.

    У всех у них был сильный дар и богатые семьи. Как когда-то обвинял меня месье Торнвуд, аристократы считали, что это даёт им преимущество и право на превосходство.

    Очередная “случайно” разбитая колба с сухими ягодами — и мадам Фонтен почти готова была разрыдаться.

    Всего два стола, за которыми сидели Фредерик Леруа, Тео Бланшар, Селеста Бенуа и Люсиль Дево — и занятие превратилось в балаган.

    — Месье Леруа, если вам не интересно, как можно залечить раны после отработки защитных приемов, это ваше право. Но не лишайте возможности учиться тех, кто тянется к знаниям, а не к палке, — сделала она замечание.

    Парень картинно поклонился.

    — Моя вина, профессор, — приложил руку к груди. — Готов компенсировать стоимость всех потраченных ингредиентов, — высокомерно заявил он.

    Ооо, судя по хихиканью, ни капли сожаления ребята не испытывали и останавливаться не собирались.

    Как бы сказала Жюльен:

    — Гнусные наглые аристократы.

    Они знали, что выгнать их с лекции для молодого профессора — значит признать поражение, и теперь всерьез испытывали её на прочность.

    Всё больше я понимала Жюльен. Мы с этими снобами разойдемся по разным группам. Страшно представить, каково ей учиться с такими уже третий год.

    — Ходят слухи, что Леруа – сын советника короля по земельным вопросам, а Селеста – дочь королевского казначея. Те двое – мелкие подхалимы из простых аристократов, — тут же поделилась новостями Мари.

    В отличие от меня, соседки по комнате у неё были не слишком дружелюбные, зато знающие всё обо всех.

    — Так и хочется их проучить, — прошептала я, осматривая травы на столе.

    Пару капель слёз ивы, несколько веточек полыни и немного краски каракатицы… Если всё смешать и поставить им на стол, разбитая колба обернётся большим и синим “УХ”.

    Но стоит ли заводить врагов, едва успев приехать?

    Вспомнив, что такая пакость наверняка обернётся новой встречей с ректором, я отложила колбу и постаралась сосредоточиться на инструкциях профессора.

    С громкими вздохами профессора, десятком испорченных ингредиентов, под ехидный смех Селесты Бенуа мы кое-как дожили до обеда. Без приключений. Почти.

    Когда лекция уже закончилась, мадам Фонтен совсем не вовремя вспомнила, что забыла списки в кабинете.

    До Главного корпуса идти всего несколько минут, и как только каблуки профессора перестали стучать по каменной дорожке, в лаборатории воцарилась зловещая тишина.

    — Ну что, бездарности, всё запомнили? Отмывать краску этой гадости вам придётся самим. Считайте, я вместо мадам профессора устроил вам проверку на пригодность, — прозвучал голос Фредерика Леруа.

    Как для голубоглазого блондина, у него был слишком хриплый и неприятный голос. Или же привлекательная внешность блекла на фоне отвратительного характера.

    Вся компания аристократов противно расхохоталась, а я невольно потянулась к своей колбе.

    Отмыть краску каракатицы, даже разбавленную водой, невозможно. И эти олухи знали бы это, если бы не были так заняты самолюбованием.

    Все, на кого попадёт хотя бы капля этой жидкости, будут ходить с фиолетово-синим отливом минимум неделю. И никакие чары тут не помогут.

    Но аристократам было всё равно. Они сливали краску из своих колб и разбавляли её водой.

    — Я беру тех, что в центре. Селеста – тех, что у окна. Тео, займись теми, кто пытается спрятаться у стены. Люсиль – поливай беглецов, — скомандовал блондин.

    Распылять зловредную смесь эти подлецы собрались магией. Видимо, выучили новое упражнение и не нашли другого способа проявить “превосходство”.

    Пока кто-то из этюдантов в первых рядах пытался образумить Леруа, я взяла свою колбу и тихо отошла к стене.

    — Ты куда? Может, до нас не достанет, — шепнула Мари, пытаясь ухватить мою руку.

    Даже если не достанет — они всё равно придумают что-то ещё. И будут издеваться, пока не получат отпор.

    Так всегда говорил дядя Жак — наш с бабулей сосед, который любил учить меня, как защищаться от хулиганов в Привансе.

    Кто бы знал, что его советы всплывут спустя десять лет и совсем не вовремя.

    На руках чародеев заблестели искры силы, жидкость в котелке начала подниматься вверх, разделяясь на три струи.

    В другой ситуации я бы даже полюбовалась. Не каждый одарённый способен так тонко управлять даром.

    Большинство и каплю бы не сдвинуло. А тут — целый танец темной жижи.

    Остальные этюданты прониклись — зачарованно следили за синхронной работой трёх наглых аристократов и даже не пытались спрятаться под стол или убежать.

    Я же тихо подкрадывалась ближе к зловещему котлу.

    — Рыжая хочет быть первой! — внезапно воскликнула Люсиль.

    Пока остальные сосредоточились на чарах, эта змея следила за беглецами. И, конечно, меня не заметить было сложно. Среди застывших одногруппников двигающаяся рыжая копна особенно выделялась.

    Однако краситься в синий я не желала.

    Прежде чем Тео Бланшар успел понять, что я отношусь к тем этюданткам, которых обязан покрасить он, я открыла пузырёк.

    — Простите, но иногда сильного дара недостаточно. К нему должны прилагаться ещё и мозги, — громко сказала и запустила флакон прямо в котёл.

    УПС! Промахнулась.

    — Все под столы! — крикнула остальным, ныряя под ближайшее укрытие.

    “УХ” получится куда более впечатляющим, чем планировалось.

    Как ни странно, меня послушали.

    Большинство этюдантов, стоявших рядом, будто очнулись от спячки и ринулись прятаться под свои столы.

    А вот злые задираки, которым я сбила чары, разозлились еще больше.

    — Ну РЫЖАЯ! — прорычал тот самый негласный лидер хулиганов.

    Какую именно кару придумал Фредерик, я узнать не успела.

    Жидкость в котле начала громко шипеть, заглушая угрозы, а потом раздались визги Селесты и Люсиль.

    Судя по шуршанию позади, оставшиеся “бездарности” оказались сообразительнее аристократов и начали поспешно забираться под столы.

    Визг, рык, угрозы… а потом дверь лаборатории с грохотом распахнулась и раздался ещё и крик.

    ***

    Второй раз за неделю меня вели в кабинет ректора.

    На этот раз — под громкое оханье мадам Катрин Фонтен, злобное шипение мадам Элоизы Бушар и недовольное сопение месье Жан-Марка Дюваля.

    Как оказалось, синий дым из лаборатории увидели даже в других корпусах. Теперь все три главы факультетов вели одну горе-этюдантку на расправу к ректору.

    Вот тебе и “постарайся не вылететь из Академии хотя бы до конца недели”.

    ༺☆༻❖༺☆༻

    Ариадет и Мари в лаборатории.

    ༺☆༻❖༺☆༻

  

  
    Глава 5. Воспитание.

    Ариадет.

    Главный корпус, знакомая приёмная и мужчина, который приносил мне записку в библиотеку.

    Кажется, он был впечатлен пожаловавшей делегацией.

    — Месье Торнвуд вас ожидает, — указал на дверь.

    В кабинет ректора меня втолкнули, как провинившегося ребенка.

    Вот только раскаяния я совсем не ощущала.

    Кроме четверых хулиганов, от моего зелья никто не пострадал.

    Да, дыма было больше, чем планировалось. Но все этюданты спрятались на полу, а дым висел высоко над столами.

    Всё, что выше пояса, окрасилось только у Фредерика и Селесты — они стояли к котлу ближе всех и, вместо того чтобы отойти, как Тео и Люсиль, упрямо застыли и ждали, пока зелье испарится.

    Тео и Люсиль стали лишь слегка синеватыми, а вот наши главные затейщики приняли окрас цветка незабудки. Хорошее напоминание, что голова дана, чтобы думать, а не только есть.

    Но ведь ректору об этом не скажешь. Вот я и молчала.

    Пока месье Торнвуд слушал ужасающие рассказы о моей “непозволительной вольности”, я разглядывала пол.

    Рассказ мадам Бушар был воистину впечатляющим.

    Именно она первой прибежала в лабораторию, несмотря на то что корпус бытовых чар находился дальше всех.

    То, что старая ведьма оказалась возле нашего кабинета, никого не удивило. Зато ее крики услышал месье Дюваль. Последней и с видом полной растерянности — на место происшествия прибежала мадам Фонтен.

    Ну и, конечно же, мадам старая карга изложила ректору версию пострадавших хулиганов: злобная и мстительная буржуа решила показать всем, что умеет делать пакости даже без дара, и из зависти напала на бедных аристократов.

    Слова других этюданток в расчёт не брались — ведь они такие же “бездарности”, как я.

    А вот слезы и всхлипы мадемуазель, дочери королевского казначея, повергли мадам Бушар в ярость.

    — Выгнать эту буржуа, запретить пользоваться даром и близко не подпускать к Шалоту, а тем более к Академии! — потребовала злая профессор.

    Кажется, она всерьёз меня невзлюбила и не успокоится, пока не выгонит.

    — А лучше вообще выслать из Версалии и запретить появляться тут чаще двух раз в год и то на праздники, — шепотом огрызнулась я.

    Именно такое наказание когда-то придумал король Валериан для моих родителей.

    По этой причине мы с бабушкой жили вдвоём.

    Когда я родилась, отца отозвали обратно в Ладанию. А мне уехать не позволили — пока не откроется дар.

    Мама пыталась забрать меня через переговоры между королевствами. Всё-таки отец был аристократом, послом и приближенным короля Огюста Детона. Ничего у неё не вышло.

    Тогда они вернулись в Версалию. Правда, ненадолго.

    Спустя пять безоблачных лет мама узнала, что снова в положении. Подвергать риску второго ребёнка было глупо — ведь неизвестно, будет ли у малыша дар.

    Отца всё чаще вызывали в родное королевство, а расставания для них были мучительны. После долгих слёз и совещаний меня оставили бабуле, а мама улетела с отцом.

    Когда Фавьен окреп и так и не подал признаков хоть крошечного дара, мама снова попыталась вернуть меня письмами к королю Валериану. И снова ей отказали.

    В результате она разозлилась настолько, что попыталась увезти меня без позволения — пользуясь связями отца.

    Именно после того случая, когда наш дирижабль задержали на границе, Валериан Торнвуд запретил родителям появляться в Версалии.

    За исключением редких праздников. Моего дня рождения и бабушкиного. То есть всего два раза в год.

    За десять лет я так ни разу и не видела брата. Пусть у него не было дара, но мама не рисковала брать его с собой.

    Она убедилась, что королю Версалии слишком сильно нужен артефакт, и рисковать свободой второго ребёнка не хотела и не могла.

    А вдруг, как гласит легенда, Дар одарённых просыпается только в Версалии?

    Только здесь правит род Торнвуд, ведущий начало от первого дракона. И пока они у власти, в Версалии рождаются одаренные дети.

    Чтобы дар проснулся, ребенок должен оставаться в королевстве, поэтому вывозить тех, кто проявил хоть малейшие признаки чар, запрещено до восемнадцати лет.

    В моём случае — до двадцати. Именно в таком возрасте пробуждается дар заклинательницы.

    За нарушение запрета полагается казнь.

    Наш род был не менее древним, чем Торнвуд, и только поэтому мама отделалась ссылкой.

    В другой ситуации меня бы поместили в Дом одарённых, а родителей казнили бы согласно указу короля.

    И вот, теперь, слушая требования мадам Бушар, было почти смешно.

    Меня собирались выгнать из Шалота — хотя сами пригласили обучаться в Академии. И при этом не выпускали из королевства, из которого я мечтала уехать.

    А ещё злило это её постоянное, неуважительное “буржуа”.

    Несмотря на громкие требования Элоизы Бушар и робкие попытки заступиться за меня со стороны Катрин Фонтен, ректор услышал мое предложение и стал мрачнее портретов в коридоре.

    Сначала его глаза сузились, превращаясь в две тонкие щели — словно в треснувшей стене терпения, — а потом полыхнули золотом.

    — Достаточно, Элоиза! — прозвучал его голос так, что по коже побежали мурашки.

    Приказ, приправленный магией. Приказ, с которым не спорят. Ведьма тут же замолчала, а сияющие жидким золотом глаза устремились ко мне.

    — Что произошло на самом деле, мадемуазель Вуд? — всё так же спокойно, но до жути страшно спросил он.

    Молчать и соглашаться с обвинениями старой карги было бы глупо. Да и слова сами полились, опережая мысли.

    — Они глупые, высокомерные, наглые снобы, которые не знают элементарных свойств веществ! — буквально выдохнула я и не смогла остановиться. — Эти неучи собирались окрасить всю группу краской каракатицы, разведенной водой в пропорции один к десяти!

    Сама не поняла, откуда взялись такие выражения. Но язык отказывался подчиняться.

    Я говорила, говорила, говорила — будто выпила зелье правды. И только когда месье ректор устало откинулся на кресло, смогла выдохнуть и наконец замолчать.

    Кажется, приказ дракона подействовал не только на мадам Бушар.

    Меня словно заставили говорить всё, что думаю, не особо подбирая слова. Хорошо ещё, что набор ругательств у стариков в Маржоране был весьма скромным. Только это и позволило не нарушить приличия.

    На какое-то время в кабинете воцарилась тишина.

    Ректор тёр переносицу, что-то обдумывая. Профессора молча переглядывались, а я рассматривала чёрные ботинки, выглядывающие из-под ректорского стола.

    — Селеста – дочь казначея Его Величества, а Фредерик – сын советника, — едва слышно произнесла Элоиза Бушар, когда пауза затянулась.

    Ну конечно. Меня можно выгнать, а их нельзя даже наказать.

    Месье Торнвуд вздохнул, открыл глаза и снова облокотился на стол.

    — Я знаю, кто из какой семьи, не хуже вас, мадам. Но вы помните, что написано на воротах? — спросил он, кивая в сторону окна.

    Я помнила.

    “Тут важна только магия.”

    Красивые слова. Но ведь это просто слова.

    Ректор не стал ждать ответа и продолжил:

    — Я старше вас, мадам Элоиза, и помню времена, когда одаренные рождались только в простых семьях, — сказал он, осматривая покрасневшую мадам.

    Ей явно не понравился намёк на возраст. Точнее, то, что манипулировать солидным возрастом и опытом рядом с ректором не выйдет.

    Драконы живут гораздо дольше обычных людей, в том числе одарённых. Несмотря на то что Элоиза Бушар выглядела старше, ректор Торнвуд с лёгкостью мог быть её ровесником или даже ровесником её отца.

    Интересно, сколько ему лет?

    — Мой предок строил эту Академию не для детей аристократов, а для одарённых всего королевства. И если его заветы будут нарушены, мы лишимся дара. Сначала таких детей станет меньше, а потом они и вовсе перестанут рождаться, — продолжал свою лекцию месье Торнвуд.

    Я же, вместо того чтобы смотреть на ботинки, теперь рассматривала его.

    Ни одной морщинки, ни единого седого волоска. Он выглядел скорее ровесником мадам Фонтен, а ей не больше тридцати.

    Тем временем лекция о заветах первого короля продолжалась.

    — Что бы ни происходило в королевстве, правила, написанные на воротах, соблюдались беспрекословно. Так было при моем деде, при его деде и ещё раньше. Я не позволю двум влиятельным родам наплевать на то, что соблюдалось веками, — закончил он свою речь.

    Мадам Элоиза громко вздохнула, а статуя, которую изображал месье Дюваль, впервые подала голос:

    — У них дар четвёртого уровня с отличным контролем. Расходовать такой талант – просто преступление, — вмешался их наставник.

    Что ж, закон “Важна только магия” работает в обе стороны.

    К моему сожалению и к сожалению остальных буржуа. Задираки были не только богатыми, но и щедро одарены.

    Месье Торнвуд это тоже понимал и согласно кивнул:

    — Я не стану их исключать, однако отстраняю от занятий на месяц. Месье Леруа и Бенуа могут обучать своих чад дома. Заодно смогут заняться их воспитанием. И впредь я не желаю слышать, что мы делим одарённых на буржуа и аристократов. У нас обучаются только мадемуазель и месье. Всех, кого не устраивают эти правила, прошу оформить расчет немедленно, — грозно сообщил он.

    Элоиза Бушар ещё больше покраснела, потом приложила руку к груди и тихо всхлипнула.

    Кажется, она не привыкла, что ей указывают место.

    — И вы спустите этой… — она явно хотела меня оскорбить, но замолчала, уловив вопросительно вздёрнутую бровь и угрожающий взгляд ректора.

    Да, теперь старухе придётся подбирать слова, а не хамить всем подряд.

    — Вы простите этюдантке Вуд тот хаос, который она устроила в лаборатории? Она могла навредить другим учащимся, — всё же нашла повод огрызнуться.

    И что я ей такого сделала? Или не я? Может, она была знакома с мамой или бабулей?

    — Я не давала им опасные составляющие. Дым был не опасен, и мадемуазель Вуд вовремя сказала остальным спрятаться под столами. Не похоже, что она кидала ингредиенты наугад. Девочку хорошо обучили в поселке, — уже увереннее вступилась за меня мадам Фонтен.

    Забыв о том, что ей “плохо”, Элоиза снова принялась за своё.

    Грудь выпятила, глаза выпучила. Казалось, она вот-вот кинется к ректору и начнёт трясти его, требуя выгнать меня немедленно.

    — Почему вы вообще оставили детей одних в первый же день! Я говорила, нам нужна более опытная глава факультета. Бланш старше, и этюданты её слушают! — вопила старая ведьма.

    Так вот в чём дело.

    Она хотела, чтобы факультет возглавила её подруга. Не зря первой прибежала в лабораторию.

    Бедную мадам Фонтен явно контролируют, надеясь сдвинуть с должности. И, судя по виду, такие истерики были не редкостью.

    Катрин Фонтен виновато опустила взгляд, а Элоиза, чувствуя вкус триумфа, плотоядно улыбнулась, понимая, что получит хоть что-то.

    — Я забыла списки, — прошептала молодая профессор.

    Старая ведьма фыркнула, а ректор, уставший от криков и оправданий, тяжело вздохнул.

    — В одном мадам Бушар всё же права, — неохотно признал он. — Нельзя оставлять этюдантов наедине даже с безопасными составляющими. Зайдите ко мне завтра утром, Катрин. Жан-Марк, сами сообщите своим этюдантам, что они отстранены и едут домой. Я напишу письма их родителям. На сегодня это всё, — сухо добавил.

    Первым из кабинета ректора выскочил уставший от криков месье Дюваль.

    За ним, сияя победной улыбкой, вышла Элоиза Бушар.

    А следом, тихо всхлипывая, побрела прочь Катрин Фонтен.

    Я не спешила бежать впереди профессоров, опасаясь нарваться на очередное хамство старой карги. Она получила свой кусочек удовольствия, подставив юную коллегу. И мне было стыдно, что я невольно этому поспособствовала.

    До двери я шла медленно, стараясь казаться невидимой.

    — Думаете, я забуду о вашем наказании, мадемуазель Вуд? — прозвучал вкрадчивый голос за спиной.

    Вместо ответа я замерла, взявшись за ручку.

    ***

    Буквально физически я ощущала, как приближается дракон.

    В какой-то момент в комнате стало теплее, а когда он подошёл и встал позади — спину обожгло жаром.

    — Вы сказали, что старше мадам Бушар. Это сколько же вам лет, месье? — почти шёпотом спросила я, стараясь скрыть дрожь в голосе.

    Кажется, я слишком долго на него смотрела. Даже не видя, ощутила, как на губах ректора расплылась довольная улыбка.

    Шагнув почти вплотную, он наклонился к самому уху. Я чувствовала, как на затылке шевелятся волосы от его редкого, глубокого дыхания.

    — Я очень старый дракон, девочка. Намного старше, чем заметно внешне, — нарочно понизив голос, ответил он.

    Голос пробрался под кожу, разлился теплыми волнами. Я даже пошатнулась, желая ощутить его прикосновение.

    Дракон не позволил мне упасть. Огромная ладонь легла между лопаток, а моя голова коснулась массивной мужской груди.

    Матиас Торнвуд улыбался. Наклонился так близко, будто вот-вот дотронется губами до носа.

    И этот взгляд — наполненный редкими всполохами магии, глубокий, как бездонное озеро.

    Он гипнотизировал, проникал в самую суть и заставлял мою силу трепетать в ожидании большего.

    Поцелуя?

    Стоило лишь прикрыть глаза — лицо обдало горячим дыханием, и ректор тихо засмеялся.

    — О, нет, девочка. Правило исключения из Академии за попытку соблазнить ректора касается даже тебя, — прошептал он, опуская взгляд прямо на мои губы.

    — Соблазнить? — словно сквозь туман, эхом отозвалась я.

    Магия манила, дурманила разум и вызывала странные ощущения в теле — его рука, дыхание, взгляд.

    Ректора моё состояние, кажется, забавляло. Неужели он на всех этюданток так влияет и при этом сам ничего не чувствует?

    — Ариадет, вас воспитала великая Натания Вуд. Не заставляйте писать вашей бабуле о дурном влиянии соседок. Вам не идёт роль легкодоступной мадемуазель, — сказал он уже серьёзнее.

    Последние слова ошпарили, как казанок с отваром.

    Забыв про магию и про странные чувства, я отскочила от дракона и почти выбежала за дверь.

    — Ваше наказание – отработки. Месяц уборки в лаборатории мадам Фонтен, — произнес он, плохо скрывая насмешку.

    И снова эта поза, и лукавая улыбка.

    Кажется, этот самодовольный дракон привык, что юные мадемуазель вешаются ему на шею.

    Но ведь меня привлекает вовсе не он. По крайней мере — не только он.

    На меня странно влияет магия. Чем ближе и дольше мы рядом, тем сложнее сопротивляться.

    Понимая, что такому оправданию избалованный дракон не поверит, я не стала объясняться.

    Однако уйти и оставить его самодовольно улыбаться тоже не могла.

    Он всё списывает на мою бабулю — значит, я тоже могу.

    — Отработки так отработки. Это я заслужила, — холодно произнесла, нарочито тщательно поправляя юбку.

    А потом всё же посмотрела дракону в глаза.

    — Что касается воспитания Натании Вуд... Меня учили, что когда у девушки кружится голова от голода, её спрашивают о самочувствии, а не называют легкодоступной. По меркам моей бабули это поведение самовлюбленного хама, месье Торнвуд, — гордо заявила.

    Даже не дожидаясь позволения, я быстро выскочила за дверь.

    А когда та громко захлопнулась за спиной, из кабинета раздался хохот Матиаса Торнвуда.

    Что ж, моё почти хамство он воспринял, как и всё остальное, — как попытку ребенка играть во взрослые игры.

    Только вот играть с драконом после сегодняшнего расхотелось окончательно.

    Слишком странно его магия на меня влияет. Почти пугающе.

    И спросить, как назло, не у кого: соседки не поймут, бабуля тут же прикажет вернуться домой.

    А ректор?..

    Он такой дракон… всё равно не поверит. Или засмеет.

    Уверенно шагая в сторону столовой, я клятвенно пообещала себе, что с этого дня буду держаться от него подальше.

    Только вот как избегать неприятностей, которые липнут ко мне с каждым днём всё больше, понятия не имела.

    Зато точно знала другое: при свидетелях ректор ведёт себя холодно и отстраненно. А значит, нельзя бродить по Академии одной.

    К счастью, теперь у меня целых три подруги и это, пожалуй, немного упрощает задачу.

    Входя в столовую, я ещё не подозревала, насколько упрощает.

    ***

    Высокий потолок, огромные окна и раздаточные столы.

    Сегодня тут было непривычно тихо и удивительно людно, учитывая, что обед почти закончился. А еще столы, за которыми трапезничали этюданты, были сдвинуты и придвинуты к стене. И вокруг этих столов стояла та самая группа, с которой мы сотворили бардак на зельеварении.

    Но удивило даже не это.

    Словно две заботливые наставницы возглавляли сие действо мои соседки по комнате.

    — Вот она! Ари, ты в порядке? — прозвучал голос Жюли, и девчонки кинулись ко мне.

    Осматривали и обнимали меня так, будто встретили после сражения с монстром.

    Что было не так уж далеко от истины.

    Когда-то драконы такими и были — огромными крылатыми ящерами. Пока не обленились летать до такой степени, что сначала утратили крылья, а потом и самого дракона.

    От великих и грозных монстров у драконов осталась лишь черная тень — словно вечное напоминание о цене, которую они заплатили за лень и высокомерие.

    Но сейчас не об этом.

    — Всё хорошо, а почему вы ещё тут? Раздача пустая, обед закончился. Что случилось? — удивленно осмотрела я соседок.

    — Cобирались к месье Торнвуду. Мы не позволим выгнать тебя из-за этих… — выпалила Мари, кивая в угол, в котором обычно “паслись” аристократы.

    Так вот почему столовая напоминала подготовку к командным играм. Они собрались спасать меня и штурмовать кабинет ректора.

    Сегодня я обзавелась не только врагами и это не могло не радовать.

    К счастью, спасать меня было ни к чему, но всё равно было приятно. Улыбка сама растянулась на губах, и я осмотрела зал еще пристальнее.

    — Меня не выгнали, — успокоила подруг. — Просто оставили убирать лабораторию на месяц. Так что поход к ректору отменяется.

    Думала, что успокоила.

    Однако они лишь озадаченно переглянулись.

    — Но как? Люсиль Дево на всю столовую хвасталась, что Селеста поехала жаловаться отцу. Её отец – приближенный короля Валериана. Против письма от короля будет бессилен даже ректор Торнвуд, — удивленно развела руками Мари.

    С этим не поспоришь. Но я не считала короля настолько мелочным, чтобы вмешиваться ещё и в дела Академии. Тем более когда тут заправляет его кузен.

    Да и потом: Селеста покинула Академию потому что её отстранили, а не побежала жаловаться отцу. Видимо, своим друзьям она преподнесла это иначе.

    Соврала, чтобы не казаться жалкой? Или нет?

    — Не знаю, Мари. В любом случае идти к ректору не имеет смысла. Я всё рассказала. Теперь вопрос в том, насколько девиз Академии соответствует реальности. И с этим мы ничего не можем поделать. Так что лучше дайте что-нибудь поесть, а то я точно съем дракона, — сказала я и, заметив поднос с фруктами, потянула девчонок к столам.

    Интересно, хватит ли казначею наглости пойти к королю, чтобы отомстить за дочь?

    И как поступит Валериан Торнвуд, если всё-таки хватит?

    В одном я была уверена: Селеста попытается отомстить, когда вернётся. И это была угроза серьёзнее исключения.

    ༺☆༻❖༺☆༻

    ༺☆༻❖༺☆༻

  

  
    Глава 6. Расплата.

    Ариадет.

    Прошел месяц.

    Быть популярной оказалось весело.

    Особенно с учётом того, что нас наконец разделили на постоянные группы. В мою попали главные “бездарности” Академии. И учиться бок о бок с бедными, но талантливыми оказалось настоящим удовольствием.

    Зельеварение, заготовка лекарственных трав, основы врачебного дела, аптечные порошки и яды. Новые знания и уже родные настойки.

    Дни пролетали один за другим, лекция за лекцией, а в Академии тем временем давно наступила осень.

    Жёлтые и красные листья делали это место по-настоящему волшебным.

    Дорожки покрылись цветными пятнами, в столовой запахло теплой выпечкой, а студенты сменили пиджаки на уютные накидки.

    Я почти поверила, что жизнь налаживается, однако спокойствие длилось недолго.

    То, что что-то едва уловимо изменилось, я заметила не сразу. Профессор Фонтен была необычно задумчивой, а ребята поглядывали на меня с сочувствием.

    — Что случилось? — спросила я у такой же озадаченной Мари.

    По новой традиции мы с ней проспали после позднего занятия в библиотеке. Девушка усердно обучала меня бытовым чарам, а я готовила её к испытанию по зельеварению.

    Занятия мадам Бушар всё ещё оставались нашим общим кошмаром. Старой карге так и не удалось отобрать должность главы факультета у мадам Катрин, и весь месяц она страшно лютовала.

    В остальном жизнь стала почти такой же, как в посёлке, — понятной и спокойной.

    Мне даже довольно успешно удавалось избегать ректора целый месяц.

    Порой между лопаток зудело от пристального взгляда, но с того разговора в кабинете дракон ко мне близко не подходил.

    И вот с самой первой лекции всё снова пошло не так.

    Тихие одногруппники, задумчивая профессор и Мари, которая только пожала плечами.

    — Мы с самого утра вместе. Может, кто-то опять попал под горячую руку старой ведьмы? Узнаем после лекции. Сосредоточься, у меня полно вопросов, что со всем этим делать, — тихо зашипела девушка, кивая на уже бурлящую в котелке воду.

    Сегодня, судя по колбам на столе, мы готовили настойку против лихорадки.

    Точнее, самую безобидную ее версию. И для Мари это было куда сложнее, чем заштопать платье или сотворить зеркало на любой поверхности.

    Зато для меня такая настойка была делом привычным.

    В посёлке старики часто гуляли в лесу до темна и так же часто подхватывали простуду. Зелье, помогающее от суставов, лихорадки или от боли в спине после игр с внучатами, было первым, чему меня научила бабушка.

    В голове снова зазвучал её тихий, ласковый голос. Воспоминания окутали тёплым покрывалом.

    — Потри корень горькой редьки, а я сверюсь с инструкциями мадам, — с улыбкой отдала распоряжение соседке.

    Остаток лекции прошёл как обычно: я погрузилась в записи, оставленные мадам Фонтен на доске, а потом следила, чтобы Мари не сожгла волосы и ничего не взорвала.

    Казалось, всё идёт как всегда. Вот только до самого конца в воздухе висело напряжение.

    Долго искать новости не пришлось. На выходе из лаборатории меня встречала Жюльен.

    Их тренировки заканчивались раньше, поэтому я привыкла постоянно натыкаться на подругу в нашем корпусе. Однако вместо привычной улыбки сегодня меня встретил злой прищур.

    — У меня две новости, — резко сказала она, уводя нас с Мари подальше от толпы.

    — Плохая и хорошая? — с улыбкой спросила я, пытаясь снять с неё эту пугающую маску.

    Девушка не прониклась попыткой и покачала головой.

    — Плохая и очень плохая, Ари, — серьёзно ответила она.

    Судя по тому, что такой Жюли я видела лишь однажды — в тот день, когда они собрались спасать меня от исключения, — новость действительно была очень, очень плохой.

    — Не томи, — почти шепотом попросила я, цепляясь за руку Мари.

    — Сегодня день осеннего равноденствия, а мы не продвинулись ни на шаг, — всё тем же тоном произнесла она.

    От облегчения сначала захотелось рассмеяться, а потом я толкнула подругу в плечо.

    — Совести у тебя нет, — рыкнула на соседку, наблюдая, как та расплывается в улыбке. — Что за “очень-очень плохая”? — всё же решила уточнить.

    — Селеста вернулась. И приехала не одна, а с отцом. Фредерик тоже вернулся – ещё вчера ночью. Судя по виду, отстранение пошло ему на пользу. А вот белобрысая сияла, как палатка на ярмарке, и сразу поползла к ректору под руку с главным казначеем, — тараторила она, стараясь сохранить улыбку.

    Ясно.

    Напоминание о “соблазнении ректора” было просто попыткой отвлечь меня от реальных новостей.

    Произошло то, чего я ждала и боялась весь месяц.

    Королевский казначей всё же решил отомстить за дочь. Непонятно, не осмелился ли он тревожить короля или просто получил отказ.

    Но то, что аристократ явился по мою душу, сомнений не вызывало.

    — Мы не дадим тебя в обиду. Даже мадам Фонтен готова подписать прошение к королю, лишь бы тебя не отчислили. Как показал прошедший месяц – без Селесты и Фредерика в Академии наконец-то мир и порядок, — попыталась успокоить меня Жюльен.

    Потом и Мари убеждала, что этюданты из нашей группы встанут на мою защиту. Ведь все видели, что ту пакость затеяли Селеста и Фредерик, а я лишь пыталась их остановить.

    Я же гадала: пришлет Торнвуд письмо или лично вызовет на беседу.

    До жилого корпуса, чтобы переодеться, мы дойти не успели.

    Тот самый бородатый помощник ректора уже ждал нас у входа.

    — К ректору, — опередила я мужчину, протягивая руку.

    И правда — листочек с ровным почерком.

    — “Этюдантка Вуд, зайдите в мой кабинет”, — прочла я вслух для девочек, и бумага осыпалась искрами.

    — Приказано проводить, мадемуазель, — сухо указал дорогу старичок.

    — Мы соберём подмогу, — одними губами прошептала мне Жюльен.

    В ответ я грустно улыбнулась. Пятнадцать буржуа против казначея короля.

    Если Матиас Торнвуд решит меня выгнать, ему не помешает даже целый посёлок. Как когда-то они выгнали моих родителей.

    Но унывать — значит сразу проиграть. А я не привыкла проигрывать.

    Сначала Академия казалась темницей, а сейчас…

    Я впервые за долгие годы нашла место, где мне интересно. Даже больше, чем с бабулей.

    Да и подруги…

    Оказалось, дружить с ровесниками куда увлекательнее, чем слушать истории стариков. Так просто от своей новой жизни я не откажусь.

    Точно не из-за какой-то наглой блондинки.

    Какой там у неё уровень дара? Четвертый?

    Это мы еще посмотрим.

    ***

    Помощник ректора сам постучал в огромную, слишком хорошо знакомую мне дверь, а потом так же сам её распахнул.

    — Входите, мадемуазель, — учтиво поклонился он.

    Кажется, они думают, что я сбегу.

    Испугаюсь гнева аристократа и попытаюсь улизнуть?

    Видимо, Матиас Торнвуд плохо знал мою бабулю и маму.

    Если одна не боялась ослушаться короля, а вторая прятала меня восемнадцать лет, отгоняя всех посыльных зельями для окраски седых волос, — я уж точно не стану бежать от очередного выговора.

    Больше, чем казначей, меня пугала новая близость дракона.

    Как оказалось, находиться с ним рядом даже в одном кабинете — слишком опасно для моего рассудка.

    Магия ректора странным образом действовала только на меня. Судя по моим аккуратным расспросам, Жюльен, Камиль и Мари были лишь под впечатлением его статуса и внешности, едва замечая давящую силу.

    Именно с этими мыслями я застыла, натыкаясь на серьезный взгляд Торнвуда.

    — Она ещё и дурно воспитана, — хмыкнул кто-то за спиной.

    Войдя, я продолжала молча смотреть на ректора, пытаясь унять выскакивающее из груди сердце.

    Я словно впервые его увидела и, ощутив нахлынувшую волной силу, совсем забыла, зачем пришла.

    Кажется, главному казначею не понравилось, что перед ним не склонили голову. Когда же проигнорировали еще и его реплику, мужчина встал и начал бродить по кабинету.

    — Никакого уважения к тем, кто выше по статусу, Торнвуд. Вам необходимо добавить этой этюдантке лекции по этикету. Даже буржуа должны знать своё место и правила приличий. Иначе как они будут служить королю? — почти лениво сказал он.

    После этого раздался тихий смех Селесты. С видом наследной принцессы она восседала в кресле у стены и довольно улыбалась.

    Да уж, она не только жестокая, но и злорадная.

    Ректор критику и насмешки в свой адрес не оценил — сжал кулаки и сверкнул глазами.

    Довольная улыбка Селесты померкла под золотистым сиянием магии дракона, а её отец упрямо вздернул подбородок, будто показывая, что совсем не раскаивается.

    Видимо, наглый казначей имел влияние при дворе, раз осмелился открыто грубить кузену короля.

    — Вы здесь не для того, чтобы учить меня, как обращаться с этюдантами, Вальмон. Я сам разберусь, как управлять Академией. Кажется, вы хотели озвучить наказание мадемуазель Вуд только при ней. Что ж, она здесь. Я слушаю, — холодно ответил Торнвуд.

    Ах вот оно что — меня позвали на публичную расправу.

    Низко даже для самодовольного аристократа. Но он, похоже, всерьёз наслаждался этой минутой власти.

    — Я требую извинений и равноценного наказания за дерзость! Но для начала пусть склонит голову перед тем, кто выше по положению. Так как это подобает благовоспитанным буржуа, — высокомерно заявил он.

    Не долго думая, этот месье с самодовольной улыбкой протянул мне руку — в ожидании, что я её поцелую.

    От подобной наглости я даже слегка отшатнулась.

    Внучка Натании Вуд, дочь Малики и Тобиаса Шевалье будет целовать руку аристократу, возомнившему себя королем?

    Сейчас даже королю Валериану руку никто не целует, а этот...

    Осмотрев удивленного подобным жестом ректора, который даже покраснел от стыда, я выше вздернула подбородок.

    — Пожалуй, я всё же соберу свои вещи, месье Торнвуд. Боюсь, за подобное оскорбление будущей заклинательницы бабуля даже словом вас не удостоит. Так что ждите письмо от отца, — тихо сказала я, глядя в сужающиеся глаза дракона.

    Да, самое время напомнить, что я не просто буржуа. И магии во мне вовсе не капли.

    Чем чаще я встречалась с драконом, тем больше в этом убеждалась. Иногда казалось, сила вот-вот хлынет наружу и Дар проснётся. Но стоило мне уйти от него подальше и сила снова засыпала.

    Вот и сейчас всё внутри бурлило от гнева и негодования, а на руках блестели едва заметные искры. К сожалению, этого хватило бы, чтобы починить наряд, но никак не преподать урок наглецу.

    На мгновение в кабинете ректора воцарилась тишина.

    Торнвуд смотрел на меня, сузив глаза, а второй аристократ, наоборот, пытался справиться с удивлением.

    — Заклинательницы? — слишком тихо повторил он мои слова.

    Да, кажется, за двадцать лет имя Вуд успело забыться в Шалоте.

    А вот слово заклинательница — ещё нет.

    — Только что вы предложили поцеловать свою руку внучке Натании Вуд, — наконец вмешался ректор. — Вы должны хорошо помнить её, Вальмон. Вы ведь были юным секретарём казначея, когда прекрасная Натания одним своим появлением украшала балы во дворце моего кузена. Это было ещё до гибели её супруга, — с заметным удовольствием произнес он.

    Вот теперь до месье Бенуа дошло, кому он подал руку для поцелуя.

    Руки аристократа дрогнули, и он тут же сунул их в карманы. Лицо высокомерного месье побледнело — стало белее, чем его рубашка.

    Осмотрев меня, будто ожидая, что всё окажется шуткой, он резко подошёл к креслу Селесты.

    Девушка явно не понимала, о чём говорят мужчины, и хлопала глазами, изображая мыслительный процесс.

    — Немедленно извинись перед мадемуазель Вуд, Селеста, — прошептал главный казначей, дёргая опешившую дочь с кресла.

    — Но отец… — попыталась сопротивляться она.

    Железная хватка и пятнистое лицо отца ясно дали понять, что спорить не стоит. Но и извиняться ей до жути не хотелось.

    Она явно слышала о заклинательнице впервые и не понимала, почему все так переполошились.

    — Извинись! Иначе останешься без золота до следующего солнцестояния, — рявкнул он.

    Опешив, девушка буквально силой заставила себя выдавить едва слышное:

    — Простите.

    А потом сразу оказалась отодвинута за спину отца.

    — Нам жаль, мадемуазель, я не знал. Король приказал… до вашего первого выхода в свет никому… Простите. Нам жаль, — торопливо говорил мужчина, подходя ближе, а потом обхватил мою руку и коснулся её губами.

    Такого я, признаться, точно не ожидала — выдернула ладонь и спрятала её в складках платья.

    Селеста скривилась и, кажется, позеленела, а мужчина кивнул ректору и почти силой увёл дочь из кабинета.

    Что это вообще было? И зачем?

    ***

    Я знала, кому задать вопросы, и перевела взгляд с закрытой двери на довольного собой ректора.

    — Девичья фамилия вашей бабули немного подзабылась в Шалоте. Очень умно – оставить вам имя предков, чтобы дать возможность провести полноценное детство. К сожалению, до первого бала избежать подобных казусов практически невозможно, — самодовольно заявил Торнвуд, пожимая плечами.

    Откинувшись на спинку кресла, он криво улыбался — так, словно всё случилось именно так, как и было задумано.

    А вот мне было совсем не смешно. К чему всё это представление?

    — Вы могли сами ему сказать, — не разделяла я его веселья.

    Ректор вздохнул, запустил пальцы в поблескивающие красным золотом волосы и отрицательно мотнул головой.

    — К сожалению, не мог, Ариадет. Это можете сделать только вы или ваша знаменитая родственница. Всем остальным король запретил разглашать имя заклинательницы. О вас либо не знают, либо не могут рассказать, — спокойно объяснил он.

    А вот об этом правиле я не знала.

    — Теперь все будут знать. Селеста наверняка разболтает половине Академии, а та расскажет остальным, — выдохнула я.

    Но и тут Торнвуд не согласился.

    — Вальмон Бенуа сам свяжет дочь клятвой. За разглашение имени заклинательницы до того момента, пока она не обретёт свой Дар, полагается ссылка или казнь.

    — А если бы я рассказала девочкам-соседкам? — в ужасе я коснулась вспыхнувших щёк руками.

    — Они бы не смогли рассказать никому другому. В Академии тайны охраняет особая сила, — всё так же лениво ответил дракон. — Сила первого артефакта заклинательницы, юная мадемуазель. Ваш предок тоже участвовал в создании этого места. Поэтому это почти ваше родовое гнездо.

    Предок, как же…

    — Заклинательницами становятся только женщины. У меня не могло быть предка-мужчины, — напомнила я ректору, и он улыбнулся.

    А потом, кажется, тихо хохотнул и покашлял, чтобы скрыть смех.

    — Ваша мать появилась от союза вашей бабули и её супруга. Вы – от союза Малики и Тобиаса Шевалье. Мне продолжать? — едва сдерживая улыбку, произнёс дракон.

    Чувствуя, как пылают щеки от стыда, я мотнула головой.

    Да, о такой “незначительной” детали я как-то забыла.

    — Хорошо, Ариадет. Если у вас нет других вопросов – идите на лекции, — выдохнул ректор, перебирая какие-то папки на столе.

    Меня опозорили, а теперь выгоняют.

    Ни тебе прощения попросить, ни вину искупить.

    — Есть, — выпалила я, не вовремя вспомнив о пари.

    Он должен мне за унижение.

    Мог бы предупредить заранее и тогда я бы сразу представилась отцу Селесты, не слушая хамство.

    Но нет, ректора позабавило представление. Он проучил наглого аристократа за мой счёт, а значит, я имею право на ответную услугу.

    Отвечая на его вопросительный взгляд, я выпрямилась, сцепив пальцы перед собой, сдерживая желание высказать всё и сразу.

    — Вы могли раньше рассказать мне о клятвах. Написать в записке, чтобы я вошла и представилась, а не слушала хамство месье Бенуа. Не думаете, что по отношению ко мне всё это было несправедливо? — произнесла с гордо поднятой головой.

    С видом мученика дракон отложил бумаги, а потом посмотрел на меня. Оценив наигранно оскорбленный вид, лукаво улыбнулся.

    — И что же вы хотите, мадемуазель Ариадет? Ещё одну птицу-подсказку на испытания? Или освобождение от лекций на время ярмарки в торговом квартале? А может, новые платья? Как я могу загладить свою недогадливость, юная заклинательница? — явно потешаясь, спросил он.

    О, я точно знала, что просить.

    Сундука золота мне хватит и на платья, и на ярмарку.

    — Мне нужен сундук золота, — уверенно потребовала я.

    От неожиданного масштаба моих запросов ректор подавился воздухом.

    — Не думал, что дела у Малики и Натании идут так плохо, — прохрипел он, откашлявшись.

    Прежде чем меня успели записать в нищенки, я поспешила уточнить:

    — Не для себя. Для девочек. Они из простых семей, и, разделив золото... — договорить мне не позволили.

    Удивление на его лице сменилось неодобрительным прищуром, и выражение стало куда мрачнее.

    — Ариадет, раздавая золото, вы им не поможете – просто разрушите вашу дружбу, — перебил он.

    Даже встал из-за стола, сложив руки на груди, как делал всегда, чтобы казаться внушительнее.

    — Академия – их лучший шанс улучшить своё положение. Монеты имеют свойство заканчиваться. Это благородное желание, но слишком наивное и обернется против вас. Они потратят золото и через год придут просить ещё. Рано или поздно вы откажете и тогда это обернется ненавистью и обвинениями. Поверьте, многие здесь уже поплатились за свою доброту. Не унижайте подруг подачками, наслаждайтесь общением. Вы можете помочь им с платьем или обратиться ко мне, если дела у кого-то совсем плохи. Но не раздавайте своё золото. Простите, но это – НЕТ, — строго сказал дракон.

    Замирая с видом разумного наставника, Торнвуд оперся на крышку стола и явно ждал уговоров, упреков или хотя бы обиды.

    Но я уже слышала подобную лекцию и вовсе не была удивлена.

    — Вам не говорили, что перебивать – некультурно, месье ректор? — парировала я, скопировав его позу.

    Я намеренно позволила ему закончить, ведь заранее знала, о чём будет речь.

    То же самое мне внушала бабуля, упаковывая ровно столько монет, чтобы хватило на самые необходимые расходы.

    Но одно дело — давать подругам свои деньги, и совсем другое — разделить между всеми выигрыш от пари, о котором я узнала от них же.

    Это укрепит, а не разрушит нашу дружбу.

    Однако ректор Торнвуд даже не подозревал, что я задумала, и не ожидал подвоха.

    Он хитро улыбнулся и наклонил голову, разглядывая меня как неразумное дитя.

    — Прошу прощения, мадемуазель. Я слушаю. Зачем вам сундук золота и как вы собираетесь разделить монеты, не раздав их подругам? — паясничая, спросил он.

    Почувствовав, что вот он — шанс реализовать план, в который не верили Жюли и Камиль, я сделала самый грозный вид, на какой была способна.

    — Не ваш сундук, — торжественно объявила я.

    Бровь дракона вопросительно взлетела вверх.

    — Тот, что хранится в подвале. Приз Мелинды и Кассандры. Девочки рассказали мне про пари и о том, что та, кто выиграет, заберёт всё золото из сундука, — уверенно объяснила я.

    Когда я придумывала этот план, не предусмотрела возможность такой реакции дракона.

    Сначала в кабинете воцарилась тишина.

    Ректор удивлённо округлил глаза и слишком пристально смотрел на меня, выискивая подвох. Кажется, он не верил в то, что услышал.

    А потом, когда понял, что это не шутка, внезапно стал пунцовым.

    — Вы свободны, Ариадет. Это – НЕТ, — хрипло сказал он. — И напоминаю: исключение из Академии за попытку выиграть это пари касается даже будущей заклинательницы.

    Он вернулся за стол и сделал вид, что погрузился в бумаги.

    Вот только лицо ещё мгновение назад самодовольного ректора стало красным, а руки то и дело сжимались в кулаки.

    Может, он меня не понял?

    Или думает, что это повод похвастаться перед девчонками? Но я ведь хочу помочь, а не хвастаться тем, что соблазнила ректора.

    Вероятно, стоило молча уйти и забыть о глупом пари, но я решила попытаться объяснить.

    — Но, месье Торнвуд, вы сами сказали, что готовы помочь, если у кого-то дела совсем плохи. У Камиль и Жюльен они плохи, очень. А мать Мари воспитывает братьев одна и работает даже по ночам. Деньги не мои, и просить у меня они больше не будут. Подумайте: мы спасём три семьи от бедности, хотя бы на время. А потом девочки закончат Академию и сами будут помогать родителям. Это всего лишь поцелуй. Я вам что, так противна? Вам что, жалко один поцелуй? — молящим тоном попросила я.

    Даже подошла ближе к столу и сложила руки в молящем жесте.

    Подлокотники ректорского кресла жалобно скрипнули, а потом на меня посмотрела голубая бездна.

    Кожу обожгло льдом, магия внутри забилась, как испуганный зверёк.

    Он разозлился. Сильно. И даже не пытался это скрыть.

    За спиной ректора выросла чёрная тень, напоминавшая силуэт дракона, и меня обдало волной животного ужаса. Это было как встретить в лесу голодного хищника.

    Вторая сущность — та, что просыпалась лишь в минуты опасности, — вырвалась наружу.

    Или это я слишком далеко зашла, требуя с него поцелуй?

    Инстинктивно отступая к двери, я старалась не делать резких движений. Крылья носа ректора раздувались, будто у зверя, вынюхивающего добычу, а зрачки в глазах вытянулись в вертикаль.

    Его магия больше не манила и не дурманила — она пугала, как и почти звериный взгляд.

    Матиас Торнвуд следил за мной, как хищник за добычей, и в таком виде целовать его точно не хотелось.

    Когда я уперлась спиной в дверь и тихо икнула от испуга, чёрная тень исчезла, а ректор медленно поднялся.

    Дверь не поддавалась — кажется, выпускать меня не собирались.

    Опираясь руками о стол, месье Торнвуд криво улыбнулся.

    — Вам всё ещё хочется моих поцелуев, Ариадет Вуд? — рычащим голосом спросил он.

    Заметив, как на фоне ровных белых зубов блеснули два острых клыка, я замотала головой, отчаянно дергая ручку.

    Это снова позабавило дракона — клыки исчезли, а он вернулся в кресло.

    — Хорошо. И всё же за оскорбительное предложение, сделанное ректору, вы наказаны. До конца солнцестояния вам запрещено покидать комнату. Обед принесут и оставят под дверью. А теперь покиньте мой кабинет, — прорычал Торнвуд, провожая меня всё тем же звериным взглядом.

    До комнаты я бежала так, будто за мной гнались лесные волки, а, влетев внутрь, мигом юркнула под одеяло.

    Он был жутким. Эти клыки...

    Кому вообще может хотеться такое поцеловать?

    И эта магия…

    Недаром в королевстве драконов не было людей. С такими не ужиться, о них только страшные сказки рассказывать.

    Пытаясь стереть из памяти образ жуткого дракона, я, кажется, уснула.

    Ни за какие сундуки с золотом я не поцелую этого мужчину.

    Кажется, остальные девочки и не догадываются, что скрывается под маской красивого и обаятельного Матиаса Торнвуда. И уж точно никто не знает про клыки.

    О таком бы уже ходили легенды.

  

  
    Глава 7. Месть.

    Ариадет. Прошел месяц.

    — Клыки? Серьёзно? — девушка прикрыла рот рукой, затем огляделась, будто чудище могло услышать и напасть со спины.

    — Да! А ещё говорят, хвост вырастает. Неудивительно, что никто не смог его соблазнить. Кто знает, что еще скрывается под одеждой, — лихорадочно закивала вторая.

    Мы с Мари молча переглянулись и направились к столу, за которым сидели мои довольные собой старшекурсницы.

    — Легенда обрастает бородой, — улыбнулась Жюльен, кивая на притихших этюданток.

    За месяц слухи о клыках ректора распространились по Академии и обрастали всё новыми жуткими деталями.

    И всему виной была я.

    Напуганная впечатляющей беседой с драконом, я в красках описала девчонкам его реакцию.

    — И это ты просила всего лишь поцелуй? — с сомнением переспросила Камиль.

    — Да, и рассказала, что награду мы поделим, чтобы помочь родителям. А он… — всхлипнула я, кутаясь в одеяло.

    Нет, ректор тоже хорош. Мог просто объяснить.

    Мол: “Мадемуазель Вуд, вы мне противны” или “Я не целую этюданток. Вот были бы вы аристократкой или драконицей — другое дело”.

    Я бы ему и драконицу нашла, и с аристократкой договорилась.

    Уверена, у отца или бабули были знакомые в обоих королевствах.

    А он клыками начал сверкать из-за простой просьбы!

    Нет бы я жениться просила — а так, ничего предосудительного, просто поцелуй.

    Это для меня он стал бы первым, а дракону в его-то возрасте...

    Однако месье страшный ректор считал иначе.

    Сначала забавлялся, когда мне хамили, потом изобразил оскорбленную невинность, а после всего ещё и напугал.

    Я имела право злиться. И право на небольшую месть.

    Мне не было жаль дракона, когда Мари проболталась про клыки своим соседкам по комнате.

    Не было совестно, когда те разнесли новость по всей Академии.

    Ни капли не стало стыдно, когда появились нелепые предположения, будто девушек не просто отчисляли, а выгоняли, чтобы скрыть страшные тайны ректора.

    Я продолжала спокойно спать, когда вместо одних клыков у него появился хвост, а потом — в мраке коридора — кто-то якобы рассмотрел небольшие рога.

    В общем, жаль не было. И стыдно тоже.

    Матиас Торнвуд боялся, что его будут соблазнять, и получил по заслугам.

    Больше соблазнять его никто не пытался, а золото из шкатулки для пари загадочным образом испарилось.

    Дракон мог быть спокоен за свою честь — теперь девушки не верили ни его улыбкам, ни обаянию, ни привлекательной внешности.

    А я тихо ликовала, слушая новые сплетни о жадном и высокомерном мужчине.

    Очередная история о том, как какая-то этюдантка с визгом убежала от ректора, наткнувшись на него в пустом коридоре, скрасила угрюмое осеннее утро.

    Однако вместо обеда, на выходе из лекции по зельеварению, меня ждал помощник месье Торнвуда.

    — Вас ждут в кабинете ректора, мадемуазель Вуд, — пробасил чародей, указывая рукой направление.

    Похоже, терпение дракона исчерпалось.

    Интересно, что задело его сильнее — “рога” или “хвост”?

    Сегодня до кабинета ректора я шла, едва сдерживая улыбку.

    Боялась ли я новых угроз?

    Больше нет.

    После того как половина Академии видела, как меня ведут в логово чудовища, это было скорее забавно, чем страшно.

    Позже, конечно, меня ждет допрос, и от того, что я расскажу, будет зависеть, — станут ли слухи разрастаться или со временем утихнут.

    Безымянный помощник Торнвуда открыл дверь, подождал и плотно её закрыл.

    Я же с преувеличенным интересом рассматривала подол платья, пряча улыбку за волосами.

    — Вызывали, месье ректор? — тихо спросила.

    В ответ — молчание. Меня рассматривали.

    Я чувствовала магию, которая щекотала кожу, и слишком пристальный взгляд, от которого вспыхнули щёки.

    Дракон будто ждал, что я сама во всём признаюсь и начну извиняться.

    Но я была не настолько глупа.

    Когда спустя несколько минут никто так и не заговорил, я подняла взгляд.

    Всё та же знакомая поза: Матиас Торнвуд стоял, опершись о стол и сложив руки на груди.

    Вот только на его лице не было привычной лукавой улыбки.

    — Хвост, рога, клыки... Сплетни дошли уже даже до дворца. Мадемуазель Вуд, скажите, я дал вам повод считать, что питаю к вам симпатию как к девушке? — недовольно спросил он.

    В ответ я молча качнула головой.

    О том, что будет, когда слухи выйдут за пределы Академии, я совсем не подумала. И уж тем более не ожидала, что они дойдут до короля.

    — Вы понимаете, что я кузен короля? Все эти выдумки порочат не только меня как мужчину, не только должность ректора Академии Одарённых, но и всю королевскую семью. Ариадет, скажите на милость, зачем вы распустили эти нелепые сплетни? — спросил он уже громче, всё так же выжигая во мне дыры взглядом.

    Сначала я испугалась, а потом вспомнила одну незначительную деталь: большинство слухов распустила вовсе не я.

    Я рассказала о клыках.

    Кого он напугал своим “хвостом” или “рогами” — уже не моя забота.

    — Простите, месье ректор. Но если вы не желаете, чтобы о вас ходили слухи, не стоит пугать этюданток клыками, хвостом и рогами. Вы ведь хотели, чтобы вас перестали соблазнять? Поздравляю – теперь вас боятся, — ответила я.

    Вышло слишком дерзко. Но я совсем не раскаивалась.

    Ответных претензий Торнвуд, похоже, не ожидал.

    Он удивлённо осмотрел меня, а потом снова принялся сыпать упрёками:

    — Где, на милость, вы увидели у меня хвост? — спросил он, для верности порезав на столе.

    Хвоста, конечно, не было.

    Но я ведь никогда и не утверждала, что он был. Это видели другие.

    — Я не видела. Возможно, видел кто-то другой. Меня вы пугали своим духом и клыками, а остальным, похоже, показали другие особенности, — я пожала плечами, делая при этом самый невинный и наивный вид.

    Раскаиваться в том, что рассказала правду? Не дождётся.

    Дыхание дракона участилось, в комнате вновь запахло лесом после дождя, и я начала отступать.

    Медленно, но верно, шаг за шагом отходила к двери, пока не уперлась в нее спиной.

    Нет, у него явно проблемы с контролем. Наверное, поэтому все провинившиеся этюдантки получают выговор от глав факультетов.

    Всех, с кем беседовал ректор, потом выгоняли — ведь они узнали о его “клыках”.

    Это же подтвердила выросшая за спиной Торнвуда тень.

    — У меня нет ни хвоста, ни рогов, ни клыков, Ариадет! — злобно зарычал он.

    Передо мной возникла совсем другая картина.

    За спиной Матиаса Торнвуда дрожала чёрная дымка в форме дракона; в глазах вспыхнуло золото, а злой оскал обнажил тонкие, длинные клыки.

    И в этот раз зрелище было ещё более жутким, чем прежде.

    — Вам бы в зеркало посмотреться, месье Торнвуд. И спрячьте уже свои клыки, иначе я буду кричать, — едва слышно выдавила я, пытаясь нащупать ручку.

    От чего-то моё заявление разозлило ректора ещё сильнее.

    — У меня нет никаких клыков, Ариадет! — рявкнул он.

    Отлепившись от стола, Матиас Торнвуд начал наступать. Медленно, уверенно, неотвратимо.

    Опять, как в тот раз, наблюдая за мной, как зверь за добычей. И, точно так же, как прежде, дверь не поддавалась, не позволяя сбежать.

    Осталось нападать первой.

    — Я что, по-вашему, слепая? Вон они, торчат – острые, белые! Прекратите немедленно, иначе я напишу бабуле! Она вам зелье от озверения передаст! Кидаетесь на этюданток, а потом меня обвиняете! — пропищала я, лихорадочно нажимая на ручку.

    Понимая, что жертва пытается сбежать, ректор натурально зарычал. Затем резко шагнул вперёд и прижал меня к двери.

    — Хватит выдумывать, Ариадет! Не знаю, за что ты мне мстишь, но это уже не игры. Валериан не позволит, чтобы драконов считали монстрами! Слухи, покинувшие Шалот, превратятся в жуткие сказки и это опасно. Или ты прекращаешь распускать сплетни, либо будешь объясняться с королём! Ты не ребёнок, а наказать можно даже будущую заклинательницу! — рычал он прямо в моё ухо.

    К горлу подкатил комок невысказанных оскорблений, на глаза навернулись слёзы.

    Меня король, может, и не тронет. А вот бабулю… или маму…

    Он просто запретит нам встречаться и передумает отпускать меня через два года.

    Угрозы Торнвуда сработали.

    Но клыки я видела — так же отчётливо, как ощущала его дыхание у самой щеки.

    — Но у вас клыки. Сами посмотрите, — прошептала я, разглядывая два острых зуба, которые то и дело приближались к моей шее.

    Искра магии, как учила Мари, слетела с руки, и дверь превратилась в зеркальную поверхность. Кто бы мог подумать, что почти бесполезный навык окажется так кстати.

    Ректор вначале закатил глаза, что-то пробурчал о детских фантазиях, а потом взглянул в отражение — и замер.

    Хватка на моей руке ослабла.

    Вторая рука коснулась зеркала, глаза округлились, а золотое свечение мигом потухло. Прищурившись, он рассматривал своё отражение, словно впервые видел клыки.

    Даже языком несколько раз провёл по зубам.

    Выглядело это крайне неприлично, но, кажется, до него наконец дошло.

    — Ты не можешь их видеть, — наконец произнёс он, отступая.

    — Да неужели? — фыркнула я, нарочито кривляясь и приставив два пальца к губе. — А как по мне, на зрение я не жалуюсь. Или скажете, зеркалу тоже померещилось? — продолжала издеваться.

    Уже не такой злой ректор странно фыркнул, потом выдохнул и вернулся к столу.

    Как ни водил он по зубам языком, предательские клыки не исчезали.

    — Не бойся, это всего лишь иллюзия, — едва слышно произнёс он, будто пытаясь меня успокоить.

    — А выглядит довольно натурально, — не стала делать вид, что верю.

    Понимая, что Торнвуд сам не знает, что делать с внезапно появившимися клыками, я немного расслабилась.

    Зря.

    Стоило отпустить ручку, как мужчина подошёл, отодвинул меня от двери и, подавив слабое сопротивление, сунул мой палец себе в рот.

    — Никаких клыков, — произнес он, проводя им по зубам.

    А вот это уже было более чем странно. И ещё страннее, что зубы дракона оказались ровными.

    Однако думала я совсем не о клыках.

    Закончив водить по своим зубам, Матиас Торнвуд обхватил мой палец губами. От этого вопиюще неприличного жеста дыхание сбилось, голова закружилась, а ноги предательски ослабели.

    Волна магии пронзила тело так, что в глазах заплясали звезды.

    Мир качнулся и я уже не стояла.

    — Духи предков, девочка, я не хотел тебя напугать! — выдохнул ректор, подхватывая меня на руки.

    От близости дракона стало только хуже: огромная грудь, к которой он так крепко прижимал, и сила, волнами окутывающая и отзывающаяся жаром внутри.

    Часто дыша, я даже не замечала, как растерянно суетится мужчина.

    Ковёр на полу показался этому наглецу недостаточно мягким, и он отнес меня прямо в своё огромное кресло.

    Мягкое, широкое — в нем я почти утонула.

    Но думать о том, почему Матиас меряет шагами кабинет вместо того, чтобы вызвать лекаря, уже не было сил.

    Лежа на чужом троне, я пыталась собрать осколки сознания.

    А ещё ощущала, как внутри искрит и пульсирует очнувшийся от спячки Дар.

    Он что, проснулся раньше времени?

    Из-за дракона?

    ***

    Пока я приходила в себя, ректор метался по кабинету, что-то бурчал себе под нос и косился на этюдантку, занявшую его законный “трон”.

    Конечно.

    Он не мог ощутить того, что происходило внутри, и списал мой обморок на счёт своих клыков. Даже спрятал их как-то с перепугу.

    Я же медленно села, стянула со стола его перо и направила магию.

    Артефакт мигом вспыхнул голубым огоньком.

    Пламя охватило перо, слилось с плетениями пишущего артефакта. Потрескивало, переливалось в моих руках, манило, словно желало поиграть, и даже не думало тухнуть обратно.

    Всё в точности так, как описывала бабушка.

    — Надо же, работает… — ошарашенно прошептала я, наблюдая, как перышко оживает, меняя цвет с чёрного на золотистый.

    Месье Торнвуд, бродивший по комнате, тоже заметил и замер, кажется, даже перестал дышать.

    Округлившимися глазами он наблюдал, как пылает магией его пишущий артефакт, а потом с опаской покосился на меня.

    — Ваш Дар проснулся? — прошептал он.

    Судя по удивленно вздернутым черным бровям, он наслышан о том, как работает сила заклинательницы.

    Но, увы, дракона ждало разочарование.

    — Всего лишь отголоски, — не скрывая разочарования, ответила я. — Но и для них ещё рановато.

    Перо полыхало несколько минут, а потом я отложила его на бумагу и устало откинулась в ректорском кресле.

    Написать бы бабуле… но она спросит, что случилось.

    Как рассказать, что Дар проснулся раньше из-за того, что ректор облизал мой палец?..

    Взгляд сам собой скользнул к дракону. Он всё ещё смотрел на артефакт.

    — Это не то, чего вам бы хотелось, — объяснила я. — Теперь в нём будут реже заканчиваться краски. Ну и служить будет дольше обычного. В целом он безопасен. Пользуйтесь.

    Я подняла перо, протягивая законному владельцу.

    Дракон знал традиции: всё, чего касалась сила заклинательницы, должно быть отдано добровольно.

    По его лицу было видно, как сильно ему хотелось рассмотреть артефакт.

    Вряд ли бабуля удостоила кого-то, кроме отца короля Валериана, демонстрации своего Дара.

    А тут — заклинательница. И почти тот самый артефакт. К нашему обоюдному сожалению — только почти.

    Медленно и с опаской Торнвуд взял своё перо, и то мигом потухло, признав нового хозяина. Он вертел его в руках с таким трепетом, что мне стало даже немного неуютно.

    Грозный, высокомерный и хитрый ректор выглядел сейчас как юный адепт на первой лекции артефакторики.

    Даже жаль было его разочаровывать.

    Но пришлось — ради собственного спокойствия.

    — Для создания того самого артефакта этого ещё недостаточно, так что не спешите радовать короля, — всё же уточнила я.

    Не обнаружив на пере никаких остаточных следов моей силы, ректор расслабился и язвительно хмыкнул.

    — Я не глуп, Ариадет. И пусть вам так не кажется – я вам не враг, — спокойно заявил он, возвращая артефакт на стол.

    Снова он принялся расхаживать по кабинету, о чём-то размышляя. Наблюдая за его широкими шагами, я какое-то время решала, стоит ли промолчать.

    Решила — не стоит.

    — Значит, вы носитесь со мной из драконьей доброты? Любую другую этюдантку уже выгнали бы не только из Академии, но и из Шалота, — не поверила я его словам.

    Торнвуд замялся.

    — Ариадет, я ношусь с вами потому, что вы ходячее приключение. Заклинательница важна для короля, но ни одна из ваших предшественниц прежде не обучалась в Академии.

    — И чем же я заслужила такую честь? — скривилась я.

    Я бы тоже не обучалась, если бы не странный указ.

    И тут меня, наконец, осенило.

    — Король нарочно выдал тот указ, да? Чтобы заманить меня в Академию! — выпалила я, ткнув в ректора пальцем.

    Даже села ровнее, чтобы подчеркнуть важность своего открытия.

    Понимая, что отрицать бесполезно, Матиас Торнвуд согласно кивнул.

    — Дальше прятать вас в посёлке было опасно. А ваша мать, как и ваша бабуля, слишком упрямы и отказались от защиты короля, — неохотно процедил он.

    Отходя к окну, дракон заложил руки за спиной и обреченно вздохнул.

    — Ситуация в королевстве нестабильна, Ариадет. У моего кузена нет наследника. Если наш род падёт, Ладания и Юславия растерзают королевство. Поверьте, Огюсту Деторну совсем не выгодно, чтобы новая заклинательница вошла в силу, как и Грегорису Драквору. Если у вас и остались друзья во всех трёх королевствах, то это мы с Валерианом.

    После такого высокомерного заявления я едва не рассмеялась.

    Да уж, друзья так друзья. Маму с отцом выгнали, к бабуле раз в год слали посыльных — лишь бы мы не забывали, что под наблюдением.

    Даже указ придумали: если я не приеду в Академию, не смогу помогать в лавке.

    С таким другом и врагов не нужно.

    Но ректор не видел, как я кривилась и закатывала глаза, и потому продолжал:

    — Ваш артефакт поможет Версалии обрести нового короля. А значит, они сделают всё, чтобы этого не случилось. Это понимает даже ваша бабуля, иначе она ни за что не отпустила бы вас в Шалот. Указ был просто удобным предлогом, на случай если за вами следили не только мы, — объяснил он, излишне тщательно подбирая слова.

    История ректора Торнвуда звучала слишком удобно. И слишком жутко.

    Нет, в то, что драконам не выгодно появление наследника в Версалии, можно поверить. Но король Ладании?..

    Король Деторн активно подсказывал отцу, как можно увезти меня из Версалии. Пусть он и не вмешивался прямо, опасаясь ссориться с драконами, но был только рад, если бы я выбрала его подданство.

    Там меня готовы были принять даже без Дара. Как маму.

    Или он подсказывал вовсе не для того, чтобы семья была снова вместе?

    Нет, в такое я отказывалась верить.

    Бабуля бы предупредила меня об опасности.

    — Я в это не верю. Вы специально меня пугаете, — уверенно возразила я ректору и даже сложила руки на груди.

    Я, может, и моложе его, но не настолько глупа, чтобы верить в доброту тех, кому нужен только мой артефакт.

    Развернувшись, Торнвуд осмотрел меня, не скрывая удивления, а потом, оценив воинственный настрой, тихо засмеялся и поднял руки вверх, будто сдавался.

    — Что ж, в таком случае, мне просто нравится нянчить вас, Ариадет. Меня забавляет ваша наивность и самоуверенность. Иногда раздражает до скрипа зубов, но чаще забавляет. За все годы на должности ректора мне не было так весело, как за последние несколько месяцев, — издевательским тоном сказал он. — Такой ответ вас устроит?

    Понимая, что правды от дракона не добьюсь, я поднялась с ректорского кресла и направилась к выходу.

    — Слухи распускала не я. Но могу распустить, что это была ваша магия – уловка, чтобы отпугнуть этюданток. Тогда на вас снова будут охотиться, чтобы поцеловать, — предложила я, решив сменить тему.

    Тихо хмыкнув, месье Торнвуд обошёл стол с противоположной стороны и занял освободившееся кресло.

    — Я буду вам весьма признателен, мадемуазель Вуд. К настойчивому вниманию девушек я привык, а вот когда они с воплями бегут прочь – это в новинку. Если бы речь шла только обо мне, это было бы даже потешно. Но, увы, сплетни затронули короля, так что пора заканчивать, — его лицо приняло привычное слегка насмешливое выражение, однако глаза выдавали настороженность.

    — Как прикажете, ваше ректорское величество, — в той же ехидной манере поклонилась я дракону.

    Указав рукой на дверь, он опустил голову:

    — Солнечного дня, этюдантка Вуд. Постарайтесь не ввязываться в неприятности, — сухо произнес ректор, давая понять, что встреча окончена.

    Что ж, я с радостью забуду этот разговор — его клыки и странные намеки.

    В этот раз ручка поддалась сразу. Коридор показался спасением, а по лестнице я почти бежала.

    Живот урчал от голода, в голове была каша из мыслей, а в столовую идти не было смысла: всё, что можно было съесть, давно съели, а остальное разобрали по комнатам.

    С надеждой на то, что Жюльен и Камиль отложили мне хоть пару булочек, я побрела в комнату.

  

  
    Глава 8. Подруга.

    Ариадет.

    Следующие несколько недель прошли относительно спокойно.

    Слухи о ректоре-драконе постепенно стихали, а я больше не влипала в приключения.

    Даже заносчивые аристократы, мести которых я опасалась, обходили нас с девочками стороной.

    По крайней мере, так казалось вначале.

    В один из дней, забежав в комнату за конфетами, я застала Жюльен после очередной тренировки.

    Всегда весёлая и жизнерадостная, она тихо рыдала на кровати. А ещё почему-то была вся в синяках и с подпаленными волосами.

    — Драконий клык, что случилось?! — выпалила я новое популярное ругательство, присаживаясь рядом.

    То, что девочек не оказалось в столовой, сразу показалось странным.

    Если бы я, как обычно, пошла с Мари в библиотеку, то, вероятно, так бы ничего и не узнала.

    — Не обращай внимания, Ари, сейчас полечим, — с искусственной улыбкой произнесла Камиль.

    С таким видом просто “полечить” не выйдет.

    Ссадины, синяки, царапина на лбу…

    Судя по зельям, расставленным на столике, Камиль собиралась не только лечить, но и маскировать следы.

    Неудивительно, что я раньше ничего не замечала.

    После убойного количества мазей и в полумраке, который царил в комнате последние недели…

    После солнцестояния день становился короче, а на артефактах мои соседки экономили.

    Или только говорили, что экономят…

    Что происходит вообще, и почему они мне ничего не сказали?

    — Это что, новые правила тренировок третьего курса? — я ещё раз вопросительно посмотрела на Жюльен.

    — Мы практикуемся с новенькими. Они не умеют рассчитывать силу, поэтому в спаринг к ним ставят нас. Такое бывает. Через пару месяцев занятий станет лучше, — ответила она.

    Пару месяцев?

    Таких издевательств?

    И почему все молчат?

    — И кто же над тобой так измывается? Может, его палкой огреть, чтобы быстрее учился контролю? — предложила я более действенный метод.

    Девочки как-то странно переглянулись.

    — Кто-то из аристократов, — мигом догадалась я.

    Жюльен даже не пыталась отрицать. Зло фыркнула и протянула Камиль руку.

    — Не друг друга же им избивать? Иди в библиотеку, Ари, мы тут сами справимся, — попросила подруга, а потом едва слышно добавила: — Пожалуйста… Мне стыдно, что ты видишь меня такой.

    Судя по молящему взгляду Камиль, ей и правда было стыдно.

    А ещё они явно специально всё от меня скрывали.

    Как же так — всегда весёлая и бесстрашная Жюльен, которая собиралась защищать меня даже от ректора, вдруг оказалась слабой и побитой девушкой?

    Бедность никак не влияла на ее чувство собственного достоинства, а потому я не стала настаивать.

    Не желая добавлять к её физическим испытаниям ещё и чувство унижения, молча встала, будто случайно отсыпав на столик с настойками половину своих конфет.

    Лёгкая улыбка Жюльен в ответ и я покинула комнату.

    Неудивительно, что девушки недолюбливают аристократов.

    После такого я бы и сама близко к ним не подходила.

    Подозреваю, что подобное на практиках месье Дюваля происходит не впервые и не один год.

    А значит, сегодня нас с Мари ждут вовсе не занятия по ботанике.

    Самый надежный способ узнать, что происходит в Академии, — это её соседки.

    Они пусть и не из приближённых к королю семей, зато собирают слухи и сплетни лучше любого шпиона. За золото на два красивых платка они без труда выяснят, кто издевается над Жюльен и как часто.

    Что-то подсказывало, что подобные “тренировки контроля” устраивают не всем буржуа.

    А значит, нужно срочно узнать, чьих рук это дело.

    ***

    К моему разочарованию добыть информацию в этот раз заняло намного больше времени, чем обычно.

    Почти неделю меня кормили обещаниями, потом “завтраками”, а в конце с грустью заявили, что ничем не могут помочь.

    Оказалось, что профессор Дюваль не гордится своими методами, и узнать, что происходит на его занятиях, было сродни попытке заглянуть в покои короля — то есть практически нереально.

    Пришлось вместо четырёх монет потратить десять, и только к концу недели Мари принесла совсем неутешительные и туманные новости.

    — Единственное, что им удалось узнать: такое происходит только в те дни, когда занимается “любимая” группа месье Жана-Марка, — виновато произнесла она.

    — “Любимая” – это та, в которой наша будущая элита второго квартала? — переспросила я.

    Мари неуверенно кивнула.

    И вот за это я заплатила десять монет?

    Понимая, что золото всё равно не вернут, я попыталась решить, как распорядиться полученной крохой сведений.

    Мало, но не пусто. А на жестокого преподавателя должна быть какая-то управа.

    Если бы Торнвуд не был таким драконом, можно было бы пойти к нему. Но мне, как минимум, не поверят, а то и вовсе обвинят в распускании слухов.

    Вспомнив, как он сверкал на меня клыками, я откинула эту наивную идею: как ректор он обязан знать, что происходит, а значит, такие методы обучения его не смущают.

    Придётся ставить наглых аристократов на место самой.

    Селеста точно знает, кто я; вероятно, пора рассказать и Фредерику. Вряд ли они настолько глупы, чтобы рисковать и злить будущую заклинательницу.

    Видимо, мысли отразились на лице, потому что Мари перегородила мне дорогу.

    — Не связывайся с ними, Ари. Они хоть и притихли, но, по всей видимости, зверствуют на практиках Дюваля. А он покрывает. Четвертый уровень дара сейчас редкость, — попыталась отговорить она.

    Судя по обеспокоенному взгляду Мари, у меня был слишком решительный вид.

    Редкость дара не даёт им права издеваться над более слабыми или бедными этюдантами.

    — Пусть избивают друг друга до синяков, а не тех, у кого папочка не побежит жаловаться ректору, — резко возразила я.

    Вспомнив прошлую встречу с месье Бенуа, я разозлилась еще сильнее. Неужели Селеста настолько злая и глупая, что, не имея возможности отомстить мне, решила отыграться на моих подругах?

    — Когда следующая “пытка”? — зло спросила я у притихшей Мари.

    — Через неделю, пока у нас зельеварение. Ты уверена, Ари? Во второй раз тебе не удастся отделаться уборкой лаборатории. Даже ректор не влезает в методы Дюваля. Мы только несколько дней как перестали натыкаться на него каждую минуту.

    Это правда.

    Матиас Торнвуд, словно напоминая о нашем разговоре, то и дело мелькал перед глазами.

    Даже Мари заметила, что дракон уж слишком пристально за мной наблюдает. Несколько раз он осмелел настолько, что лично выгонял нас из библиотеки, когда мы засиделись до отбоя.

    Подруга решила, что он ищет повод меня исключить. Я же знала — он лишь напоминает, что за мной тщательно следят.

    Только два дня назад наблюдение ослабло: то ли ректор был занят перед началом испытаний, то ли ему надоело пугать бедную Мари. В любом случае я выдохнула с облегчением, решив, что теперь буду спокойно учиться. И вот — это.

    Чую, вскоре нас ждёт новый неприятный разговор.

    Молчать, пока избивают Жюльен, — не в моём характере. Если Селеста мстит мне за ту пакость и разговор в кабинете ректора, придётся заявить все претензии в лицо, а не прятаться за спиной Дюваля, издеваясь над Жюльен.

    Приняв решение, я обхватила прохладную ладонь Мари и увела её к дальним стеллажам.

    — Давай поучим ядовитые цветы. Настроение как раз подходящее, — криво улыбнулась.

    План был туманный, но я уже знала, на что пойдут монеты. Девочки не вернут золото, зато помогут с одним безумным замыслом.

    Пора поставить аристократов на место — а потом будь что будет.

    ***

    Всю последующую неделю я готовилась к тому, что задумала.

    Камиль и Жюльен старательно делали вид, что всё в порядке, Мари то и дело пыталась меня отговорить.

    Я же твёрдо решила проучить Селесту. В этот раз — чтобы наверняка.

    На лекцию по зельеварению я собиралась как на опасный бой.

    Даже брюки надела вместо юбки и убрала волосы в хвост.

    — Ари, ты что, лабораторию разносить собралась? — с улыбкой осмотрела меня Камиль.

    Она всегда ходила в юбке. Непонятно, как умудрялась сдавать защитные и атакующие приёмы месье Дювалю. Но юбку не снимала даже на его занятиях.

    Жюли, к сожалению, сегодня ушла раньше.

    После того как я раскрыла её тайну, девушка часто отводила взгляд и, кажется, старалась меня избегать.

    Если до разговора с Мари я оправдывала это неловкостью, то потом осознала. Она знала, по чьей милости терпит унижения. Но рассказать никому не могла.

    Сегодня я намерена положить самоуправству Дюваля конец. Даже если это будет стоить мне скандала и места в Академии.

    Мы с бабулей проживем и без лицензии. Придется отцу присылать больше золота. А ещё, похоже, тайна заклинательницы сегодня перестанет быть тайной.

    Заодно проверим, как работает первый артефакт. Или это очередная легенда, которую придумал ректор.

    Неважно.

    Если это поможет уберечь подругу от аристократов — я готова и о Даре рассказать. И даже самым наглым образом воспользоваться своим положением, как когда-то упрекал Торнвуд.

    К тому же изображать “бездарность” становилось всё сложнее.

    Сила постепенно просыпалась.

    С каждой новой встречей с драконом я ощущала её всё отчетливее. Будто его магия странным образом пробуждала мою.

    Жаль, я не могла поделиться этой странностью с бабулей. Иначе пришлось бы рассказать и всё остальное.

    Узнай она, какой беспредел творится в Академии, — тут же заберет меня домой. И я поеду. Но сначала помогу Жюльен.

    Сбежать с лекции мадам Фонтен оказалось несложно.

    От голода закружилась голова, и вот я уже иду в столовую.

    За месяц уборки в лаборатории мы с профессором поладили. Я рассказывала ей о бабушке и её методах обучения. А молодая мадам делилась историями о своих студенческих годах.

    Оказывается, такой хаос творился не всегда.

    Всё изменилось совсем недавно.

    Раньше аристократы считали зазорным учиться рядом с буржуа. Но однажды король Валериан решил, что это пойдёт на пользу королевству, и обязал всех одарённых обучаться в Шалоте.

    С каждым годом девиз “Важна только магия” всё больше напоминал пустые слова.

    Этому набору “повезло” больше всех.

    Валериан Торнвуд своим указом собрал в Шалоте самых бедных буржуа. И в тот же год туда зачислили самых родовитых отпрысков знатных домов.

    Селеста Бенуа и Фредерик Леруа.

    Те самые, что сейчас избивали палками третьекурсниц на глазах у всей группы.

    Попасть в корпус защитных чар оказалось нетрудно. Дверь на тренировочную площадку мне открыла соседка соседки, и ещё какая-то дальняя знакомая Мари. Ну и, конечно, два золотых.

    Сначала занятие шло как обычно.

    Я даже подумала, что отработки на старшекурсниках — не месть, а методика Дюваля. И совсем не ожидала того, что начнется потом.

    Вторая часть занятия была совсем не практикой.

    В центр площадки вышли те самые Фредерик Леруа и Селеста Бенуа.

    — Выберите себе партнёров для отработки, — холодно произнёс профессор Дюваль.

    Фредерик молча указал на самую крайнюю третьекурсницу, а Селеста с лукавой улыбкой принялась бродить мимо нескольких этюданток.

    — Я постоянна в своих привязанностях. И всегда выполняю обещания. Не так ли, Арман? — ткнула палкой в мою подругу.

    Как только Жюльен вышла в круг для тренировок, я совсем перестала понимать, что происходит. Она пыталась увернуться от ударов Селесты, но вовсе не отбивалась.

    Вторая девушка, которую бил Леруа, хоть изредка блокировала удары палкой.

    А вот Селеста не промахнулась ни разу. Каждый удар, который она не наносила в корпус, неизменно попадал в выставленную руку или ногу Жюли. У нее по какой-то причине не было, чем защищаться.

    Когда я осознала, что месье Дюваль сделал из девушки живой манекен для отработки ударов, едва не сломала зубы от злости.

    — И это, по-вашему, тренировка? — злобно зашипела я, выходя из тёмного коридора.

    На мгновение на площадке воцарилась тишина.

    Фредерик, явно не понимающий, что происходит, тут же отступил от своей подопытной. А улыбка Селесты сменилась злобным оскалом.

    Наблюдая за ними, я упустила из виду Дюваля — а он не слишком стеснялся своих методов. Вместо растерянности или раскаяния на лице старого чародея полыхнул гнев.

    Он резко подлетел ко мне.

    — Вуд, сегодня у нас нет практики! Пошла вон с поля! — прорычал профессор, цепляя меня за шиворот.

    Точнее — попытался схватить и вышвырнуть, как блохастого питомца.

    Я увернулась.

    — А может, вашей любимице попробовать спарринг с кем-то, кто не будет стоять, как беззащитный манекен? — рыкнула в ответ, подбегая к стенду с оружием.

    Дюваль злобно застонал и двинулся следом.

    — Ещё одно слово и ты займешь ее место! Это моя тренировка и мои правила! Пошла вон! — заорал он, пытаясь меня поймать.

    Не тут-то было.

    Прячась за стенд, я выбежала с другой стороны, снова уворачиваясь от мужской руки.

    От злости на ладони профессора вспыхнула магия.

    — Вуд, ты нарываешься! Сейчас забуду, что ты первогодка, и позволю Бенуа избить тебя так, что неделю в лечебнице проваляешься! — взревел он.

    Сейчас всегда мрачный и хладнокровный профессор напоминал разъяренного медведя. Глаза вспыхивали красным, ноздри раздувались, а руки сжимались в кулаки.

    Похоже, проблемами с контролем страдает не только месье Торнвуд.

    Или они просто не привыкли, что буржуа — не безмолвные куклы, благодарные за шанс вырваться из нищеты.

    Что ж, я не буржуа. Так что пусть привыкают.

    — Дайте палку и посмотрим, кто попадет в лечебницу. Я, “жалкая бездарность”, или ваша одаренная с четвёртым уровнем дара? Я не Жюльен и быстро обучу вашу любимицу контролю. Или ей слабо сразиться с “бездарностью”, у которой лишь капли магии, когда могут ответить? — ехидно бросила я, обегая стенд и уворачиваясь от попыток связать себя магией.

    — Пошла ВОН! — злобно завыл месье Дюваль.

    — Я согласна! — одновременно с ним выкрикнула Селеста.

    Профессор даже рот открыл от удивления. Похоже, методы обучения были не совсем его. Просто кое-кто опять прикрылся своим папочкой-казначеем.

    — Вы уверены, мадемуазель Бенуа? Ваш отец приказал следить, чтобы ни царапины, — слащаво спросил Дюваль.

    Я даже не знала, что он так умеет. На всех остальных чародей рычал. Даже на ректора.

    А тут — “мадемуазель” и почти шепотом.

    Мог бы руку побежал целовать.

    Понимая, что без золота месье Бенуа тут не обошлось, я посмотрела на Селесту. Судя по пылающему взгляду, ей не терпелось отомстить. Она не трогала меня по приказу отца, срывая злость на соседке.

    Но раз я сама напросилась…

    — Я уверена, месье Дюваль. И не вмешивайтесь. Я сама объяснюсь с отцом, если понадобится, — высокомерно заявила злобная гадина.

    Пожав плечами, Дюваль вздохнул. Снял с огромной стены ещё одну палку. Протянул её мне.

    — Все на лавки, — холодно скомандовал этюдантам. — Раз уж нашей буржуа Вуд хватило наглости сорвать мое занятие – пусть отвечает. Не бейте её по голове, Бенуа, — отдельно подчеркнул он. — В остальном – отработайте удары в корпус и по ногам, как с мадемуазель Арман. Руки тоже не трогать. Она зельевар – мозги и руки ей пригодятся.

    Бросив мне артефакт, как монету нищему на мосту, угрюмый чародей отошёл к лавкам, освобождая поле для расправы над нищей и глупой буржуа.

    Селеста расплылась в счастливой улыбке. Её палка вспыхнула красной магией.

    По суженным глазам и оскалу я поняла — она жаждала крови. Мести. Отплаты. Значит, я должна выиграть.

    Пусть Дюваль ценил только силу и дар. Но нас он также кое-чему научил. А месье ректор вполне удачно помог мне с магией.

    Больше бить меня, как в первый раз у Селесты, не выйдет. Только вот она была уверена в обратном.

    Первый удар, вопреки приказу месье Дюваля, летел прямо в лицо. И совершенно неожиданно наткнулся на мою палку. Артефакт мигом полыхнул голубым пламенем, отражаясь в удивленных глазах наглой аристократки.

    Сила отозвалась, стоило только о ней подумать.

    На площадке вместо хамства и тихих смешков наступила гробовая тишина.

    — Я сказал: в голову не бить, — как-то хрипло прокомментировал профессор.

    Похоже, он заподозрил неладное, однако, как и просила мадемуазель, не спешил вмешиваться. Видимо, списал мою защиту на случайность.

    — Ничего, месье Дюваль, — я улыбнулась опешившей Селесте. — Меня вы тоже кое-чему научили. Пусть бьет, куда хочет, — я замахнулась в ответ. — Если попадёт, конечно.

    Удар по бедру и громкий ойк от дочери главного казначея. Потом её злобный взмах, который опять наткнулся на мою палку.

    Это напоминало странный танец: зверь и раненый охотник, который вдруг стал добычей.

    Я била точно. Холодно выжидая момент.

    Селеста хаотично махала артефактом: то скуля, то шипя, то сыпя оскорблениями.

    — Ты жалкая выскочка. Возомнила себя протеже ректора. Я покажу тебе, что значит чародейка, — шипела она, снова и снова натыкаясь на мой артефакт.

    — Я, может, и выскочка, — я насмешливо прищурилась. — Но в отличие от тебя мне не нужно прикрываться ни папочкой, ни ректором, ни королем. Я – Ариадет Вуд. Без титула и без богатого отца. Избила тебя как ребёнка, даже своими каплями магии. Говорила же тебе, Бенуа: одного дара мало. Чтобы стать чародейкой, нужны мозги.

    Я отбила новый удар и тут же нанесла свой — по ноге.

    Селеста застонала, упала на песок и тяжело задышала.

    — Достаточно! — наконец вмешался профессор. — Вуд, палку на стенд и пошла вон. Представление окончено. Я поговорю с мадам Фонтен о твоем наказании.

    Понимая, что его любимицу отходили палкой не меньше, чем неподвижный манекен, он снова попытался выгнать меня из зала.

    В этот раз я даже не спорила.

    Новая встреча с ректором мне обеспечена.

    И теперь пусть Дюваль при Торнвуде расскажет, по какой причине позволил избивать этюдантку-буржуа и сколько золота за это отмерил ему казначей.

    Наклонившись к все еще стоявшей на коленях Селесте, я лукаво улыбнулась и тихо прошептала:

    — Не зли заклинательницу, Селеста Бенуа. Мой Дар ещё даже не проснулся, а ты уже на коленях. Тронешь моих подруг ещё раз – узнаешь, на что я способна.

    Выпрямившись и с довольной улыбкой я направилась к стенду с оружием.

    Оставлять на земле артефакт, которого коснулась моя магия, было бы глупо. Селеста наверняка схватила бы его, стоило мне отойти. А за такое получила бы гораздо больше, чем просто палкой по конечностям.

    Артефакту нужно время, чтобы остыть, иначе моя сила может навредить озлобленной чародейке или профессору.

    Пусть они заслужили, но я — не такая.

    Огромная деревянная стена, на которой висели всевозможные щиты и артефакты, крепилась металлическими цепями к корпусу факультета защитных чар.

    И странно зазвенела, стоило мне подойти ближе.

    Выбрав самый нижний слот, я закрепила палку, убедилась, что она потухла, и выдохнула.

    Вот теперь можно и на обед.

    Жаль, я недооценила злобную гадину.

    — Сдохни, тварь! — полетело откуда-то в спину.

    Вместо удара от палки разъяренной Селесты я услышала, как рвутся металлические цепи.

    Последнее, что запомнила, — два огромных щита, летевшие сверху, и дикий рык месье Дюваля.

    — Вуд!

  

  
    Глава 9. Сделка.

    Ариадет.

    Просыпалась я, ощущая тепло, словно меня укутали в мягкое, невесомое покрывало. А ещё прикосновение, как если бы горячая рука нежно гладила щеку.

    Это было так приятно, что захотелось прислониться и потереться в ответ. Однако пошевелиться не выходило.

    Голова стала странно тяжёлой, а веки будто приклеились и отказывались подниматься.

    Тяжело вздохнув, я всё же сумела повернуть голову и уткнулась щекой в огромную ладонь.

    — Хорошо, моя девочка. А теперь попробуй открыть глаза, — прозвучал знакомый голос.

    Осознав, кому он принадлежит, тереться о руку я тут же перестала.

    Прилив страха, злости и смущения помог открыть глаза.

    Матиас Торнвуд — растрёпанный, с горящими безумством глазами и натянутой дрожащей улыбкой.

    К нему что, снова первый казначей приходил?

    Не понравилось, что его дочь избили по ее же правилам?

    Вспомнив, что произошло, я попыталась пошевелиться и тут же ощутила сопротивление. Тело не слушалось. Меня что-то держало, не позволяя двигать ни ногой, ни даже пальцем.

    А ещё не выходило выругаться. Хотя очень хотелось.

    — Тише, Ари. Тише, малыш. Всё хорошо, — наигранно ласково произнёс Торнвуд. — Я обездвижил тебя своей магией. Мы ждём лекаря из города, я послал за ним во дворец. Ты помнишь, что произошло?

    Его тон совсем не сочетался с напряжённым взглядом и слегка подрагивающей рукой.

    Я помнила, но не смогла выдавить ни слова.

    Дракон перестарался: не только обездвижил, но и лишил возможности говорить или хоть как-то шевелиться.

    Кое-как издав невнятное мычание, я попыталась часто моргнуть.

    До ректора дошло и он виновато погладил меня по голове.

    — Прости. Я не лекарь, немного переборщил, — смущенно объяснил он.

    Медленно водя рукой по щеке, Торнвуд убирал свою магию, возвращая мне способность дышать, говорить и двигаться. Теплая ладонь опустилась на шею, потом скользнула к груди и продолжила путь, мягко коснувшись живота.

    Внутри вспыхнуло странное, почти волнительное чувство.

    Но оно тут же улетучилось, сменяясь воспоминанием: я жива лишь чудом. Глубокий вдох, и наконец я смогла заговорить.

    — Стенд. На меня упал стенд с оружием, — прошептала я, заглядывая в глаза Торнвуда.

    Хотелось сказать, по чьей милости. Но нет — это приберегу на потом.

    Сначала нужно понять, как Дюваль преподнес всё случившееся.

    Если и это сойдёт Селесте Бенуа с рук — никакого артефакта Валериану Торнвуду не видать.

    Спасать королевство, где правят такие чародеи и драконы, я не стану. Они сами выбрали свою участь и неизбежно столкнутся с последствиями.

    Моё молчание ректор понял по-своему.

    — Ничего, малыш. Тебе повезло. Два щита не позволили тебя придавить, иначе дела были бы плохи, — с натянутой улыбкой произнёс он.

    Снова этот ласковый голос и взгляд, которым можно заморозить озеро.

    — Зачем тогда лекарь из Шалота? И почему я не чувствую ног? — не поверила дракону.

    Судя по тому, что, кроме головы, боли не было, я вообще ничего не чувствовала. Это пугало.

    Дракон вздохнул, в голубых глазах блеснула магия.

    — Сейчас. Но обещай не дёргаться и не шевелиться. Я сниму магию, но ты лежишь спокойно, — настойчиво предупредил он.

    В ответ я молча кивнула. В теле разлилось покалывание. Потом я ощутила прикосновение к руке.

    — Чувствуешь? — пальцем он провел по моей ладони.

    Я кивнула.

    — А тут? — обхватил рукой ногу, выводя круги и посылая по телу странные волны магии.

    — Щекотно, — прошептала я.

    Торнвуд с облегчением выдохнул и погладил меня по голове.

    — Хорошо, малыш. Ты в порядке. Но лекарь всё равно проверит тебя с артефактами, — тихо сказал он.

    Лекарь так лекарь.

    Голова болела, и вставать не хотелось.

    А ректор, притихший и растрёпанный, сидел рядом — впервые вовремя перестав говорить.

    Я молча рассматривала дракона, стесняясь спросить, кто его так помял.

    Он гладил меня по голове и смотрел куда-то вдаль.

    Тепло, с которым я проснулась, постепенно сменялось ознобом. Глаза снова начали предательски закрываться.

    — Долго… Я посплю, ладно? — прошептала я и тут же ощутила, как лицо обхватили горячие руки.

    — Нет, Ариадет, малыш, спать сейчас нельзя. Смотри на меня, не засыпай! — переполошился месье, обычно невозмутимый дракон.

    Он почти тряс меня, не позволяя закрыть глаза, и смотрел так, будто был в шаге от паники.

    Даже зрачки стали почти вертикальными, а магия плясала золотом в глазах.

    Однако туман не желал отступать. Ему была безразлична и магия, что прежде согревала, и слова, звучавшие всё дальше.

    Холод подбирался всё ближе, стягивая кожу.

    Тёплые руки Торнвуда начинали раздражать: мешали уснуть.

    А я вдруг ощутила нестерпимую усталость.

    — Совсем чуть-чуть… Я так устала, — прошептала я.

    В тот же миг лба коснулись горячие губы.

    — Ари, детка, нет! Послушай, нельзя. Пока лекарь всё не проверит, спать нельзя. Смотри на меня. Хочешь – ругай, только не засыпай, — тараторил он, гладя мое лицо, волосы, снова касаясь губами лба.

    Если бы я не знала сурового и невозмутимого ректора, решила бы, что он паникует.

    Даже забавно.

    Хотя одно слово из сказанного заставило насторожиться.

    Жюльен! — колоколом прозвучало в голове.

    — За что ругать? — уже громче спросила я, ощущая на лице его вздох облегчения.

    Он слегка отстранился, перестал лихорадочно терзать мои волосы и шумно выдохнул.

    — За то, что не сберёг. За всё, что ты хочешь. Только говори. И не засыпай, — произнес он, заметно успокаиваясь.

    При этом взгляд голубых глаз замер точно на моих губах. А мои губы в ответ сами растянулись в улыбке.

    — Нееет, даже не думайте. После того, как я увидела ваши клыки, целовать вас не буду, даже за сундук золота, — самодовольно осадила я ректора.

    В ответ он вымученно улыбнулся и снова коснулся губами моего лба.

    — Мы же, кажется, выяснили, что клыки – просто шалость моего духа, — зачем-то оправдался он.

    Звучало так, будто он и вправду собирался меня поцеловать.

    От одной этой мысли спать расхотелось окончательно.

    Однако дракон был бы не дракон, если бы тут же всё не испортил.

    Отстранился, пригладил волосы и сделал тот самый насмешливо-лукавый вид.

    — В одном ты права. Старый дракон – не тот, кому стоит дарить свой первый поцелуй. Ты ещё встретишь кого-то помоложе, и того, с кем пожелаешь познать не только поцелуи, Ари, — заявил этот наглец, заставив меня залиться краской.

    Двигаться я не рискнула, но отчётливо ощутила, как пылает кожа под излишне пристальным взглядом мужчины.

    — Это неприличный разговор, месье Торнвуд, — осадила я его.

    — Зато спать тебе больше не хочется, и щёчки стали розовыми, — не согласился он. — Я знаю, как уговорить тебя смотреть на меня, пока не придет лекарь, — уже искренне улыбнулся.

    — Тут даже сундука золота не хватит, — пошутила я в ответ.

    — Сделка, — торжественно произнёс Торнвуд. — Ты не засыпаешь, пока не позволит лекарь, а я достану нам приглашения на сезон маскарадов в Шалоте.

    Выглядел при этом так, словно преподнес мне что-то не менее ценное, чем редкий артефакт. Вот только я не оценила щедрость его предложения.

    — И что в нём такого особенного? Танцы и сборище снобов, — не разделила я энтузиазма.

    Матиас улыбнулся и наклонился к моему уху, словно собирался сообщить секрет:

    — Когда-то именно в сезон маскарадов Натания Вуд блистала на приемах. Представлять тебя обществу рано, и без позволения короля я не могу. А вот показать, как проводила свою юность твоя бабушка – это мне по силам. Разве тебе не интересно? — лукаво улыбаясь и с видом опытного искусителя, ректор ждал реакции.

    Явно не той, где я кривлюсь, будто жевала лимонную траву.

    Не дождавшись восторга, писков и благодарностей, он снова провел пальцем по моему лицу, наклоняясь ближе и обхватывая ладонь, едва не касаясь её губами.

    — Ну же, Ариадет, я думал, ты любопытная юная особа. Упустить такой шанс – посмотреть самые красочные балы, самые яркие представления в Шалоте и надеть самые красивые наряды, — продолжал описывать то, что, по его мнению, должно было повергнуть в восторг любую девушку.

    Но я — не любая.

    На ярмарку лечебных артефактов я пошла бы куда охотнее, чем на все эти мероприятия.

    — Хорошо, один. Но если не понравится, я выберу другое желание, — не слишком охотно согласилась я.

    Узнать, как в молодости жила бабушка и где именно мама повстречала отца, было любопытно.

    Но всё же — эти аристократы...

    Вспомнив, почему оказалась под щитами, я сжала руку ректора, которая всё ещё лежала в моей.

    — То, что они сделали с Жюльен… — не смогла договорить, ощущая, как накатывают слёзы.

    Матиас перестал гладить мои волосы и другой рукой провел по щеке, стирая скатившуюся каплю.

    — Я всё знаю, моя девочка. Они будут наказаны. А всех из группы третьего года лекарь осмотрит сразу, как только поможет тебе.

    Его тон стал строже, а в глазах блеснула ярость.

    Судя по всему, в этот раз “наказаны” не ограничится отстранением на месяц. С остальным я разберусь, когда поправлюсь.

    — Хорошо, — выдохнула я и, вспомнив наш уговор, заставила себя сосредоточиться на лице ректора.

    ***

    Не спать оказалось сложнее, чем казалось на первый взгляд.

    Рука дрожала, ноги покалывало, а голова то и дело грозила расколоться от резких вспышек боли. Стоило поморщиться — магия Матиаса тут же окутывала меня, отгоняя огненную спицу.

    Какое-то время мы молчали.

    Я старалась не стонать, не дрожать и не уснуть.

    Ректор продолжал сжимать мою руку и поглаживать по голове.

    Я видела, что он напряжен. Как бы ни пытался изображать спокойствие, глаза выдавали страх.

    И то, как он с силой держал мою ладонь. Словно боялся, что стоит отпустить, я тут же провалюсь во тьму, где уже не услышу его магию.

    — Сколько вам лет? — наконец спросила я, чтобы не заснуть.

    Дракон тихо рассмеялся.

    — О, это я приберегу для другого желания, юная заклинательница. Но с того момента, как встретил тебя, кажется, постарел минимум на несколько десятков лет.

    Почему он выглядел так, будто совсем не шутил?

    Я ведь не виновата, что в Академии каждый делает, что хочет.

    — Вы помните, как моя бабуля была юной? — решила узнать его возраст иначе.

    Если он старше карги Бушар, но младше бабули — значит, ему около пятидесяти пяти.

    Торнвуд улыбнулся, явно раскусив мой хитрый план, но всё же ответил:

    — Я помню её ещё ребёнком, — довольно заявил он.

    Такого я точно не ожидала. Попыталась посчитать, сколько же ему тогда лет, но с затуманенной головой получалось плохо.

    Прежде чем я успела задать новый вопрос, по песку раздались тяжёлые шаги, и я вздрогнула.

    — Всё хорошо, малыш, это всего лишь лекарь, — прошептал ректор, погладив меня по волосам.

    Это его странное, слишком ласковое “малыш”…

    Неужели мои дела и правда так плохи?

    Повернув голову, я увидела спешащего строгого чародея и по виду поняла — королевский лекарь.

    Странным образом он был почти точной копией профессора Дюваля, только старше и с бородой.

    А еще этот мужчина, похоже, забыл надеть корону. Всё остальное на нём уже было: золотая брошь, цепочки и сверкающие заколки, сапоги с камнями, сюртук, расшитый золотом, и даже окуляр в драгоценной оправе.

    — Это точно лекарь? Похож на придворного ювелира, — прошептала я, сжимая горячую мужскую ладонь.

    Торнвуд тихо хохотнул.

    — Слышали, Армон? Юная чародейка сомневается, что вы лекарь, — наигранно весело произнес он, поглаживая мою руку.

    Мужчина на мгновение сбавил шаг, осмотрел себя и криво улыбнулся:

    — Уверяю вас, мадемуазель, я лучший лекарь в Версалии. Однако на ужине Его Величества придворные вряд ли оценили бы мой рабочий наряд, — сдавленно ответил он.

    Подойдя и присев рядом, пожилой чародей протянул руку над моим лбом и слегка прищурился.

    — Моё имя Армон Дюваль. А теперь не двигайтесь, мадемуазель, я проверю, насколько серьёзно вы пострадали, — холодно представился мужчина.

    Услышав фамилию, я вопросительно посмотрела на Торнвуда.

    Не зря походка и силуэт показались мне знакомыми. Даже без магии было видно — они с профессором родственники.

    — Вы позвали его, чтобы добить меня и скрыть следы преступления? — прошептала я, пытаясь приподняться.

    На лоб легла тяжелая ладонь ректора, а потом он шумно выдохнул.

    — Не двигайтесь, Ариадет. В интересах Армона, чтобы на вас и царапины не осталось. В таком случае его брата ждёт всего лишь ссылка на север. Если он не справится – Жана-Марка казнят. Поверьте, лекарь Дюваль будет очень внимательным и старательным, — уже без насмешки произнес он.

    Так вот в чём дело?

    Королю не понравилось, что его едва не лишили единственной заклинательницы. Даже собственного придворного чародея прислал. Судя по всему, прямо с королевского банкета.

    Какой у меня был выбор?

    Отказаться от его услуг и надеяться на чудо?

    Или потерпеть, надеясь, что лекарь из Дювалей окажется лучше, чем профессор из той же семьи.

    — Хорошо. Но я ему не доверяю, — промычала я и глубоко вздохнула.

    Чужая магия окутала тело.

    Лекарь ощупал мою голову, руки и ноги, потом заставил поочерёдно сгибать их и с облегчением выдохнул:

    — Ушибы. Легкое помутнение. Девушка испугалась, ударилась головой и потеряла сознание. Но, как вы и предполагали, щиты спасли ее от тяжелых увечий. Неделя отдыха, целебная настойка из полевых трав, сытные завтраки, настойка прополиса и через месяц мадемуазель сможет танцевать на балу, — с натянутой улыбкой произнёс он.

    Что ж, похоже, профессор Дюваль всё-таки отделается ссылкой.

    Я не была кровожадной, но за то, что он творил с буржуа, готова была отправить его и дальше Севера.

    — Теперь я могу поспать? — недовольно спросила у ректора.

    Тот взглянул на лекаря, потом снова на меня и провёл ладонью по волосам.

    — Вы свободны, Армон. Король озвучит приговор вашему брату, когда состояние мадемуазель Вуд придёт в норму, — ледяным тоном заявил он, подхватывая меня на руки.

    От подобной непозволительной вольности со стороны Торнвуда спать сразу расхотелось. К тому же, кроме головной боли, от резкой смены положения нахлынула тошнота.

    Но дракону было всё равно.

    Убедившись, что пациентка пережила столкновение с методами обучения бывшего профессора Дюваля, он уверенно унёс меня прочь.

    Только вот направление выбрал весьма необычное, я бы сказала странное.

    — Куда вы меня несёте? Жилой корпус в другой стороне, — прошептала я куда-то в часто вздымающуюся мужскую грудь.

    — У нас нет лечебных помещений, Ариадет. Пострадавших этюдантов осматривают в Академии, а потом отправляют в городскую лечебницу. Оставлять вас без присмотра, с вашим талантом влипать в неприятности, слишком самонадеянно. Пока не поправитесь, поживете у меня, — спокойно ответил он, проходя мимо металлических ворот.

    От такого поворота у меня даже тошнота прошла.

    Я буду жить в доме дракона? С драконом?

    Да что там — я буду жить в доме мужчины, без старшей родственницы, без мамы или сестры.

    Недопустимое нарушение приличий.

    Однако, судя по хмурому лицу и широким шагам ректора, спорить было бесполезно.

    Оставалось лишь надеяться, что он позаботится о моей репутации и наймёт сиделку из лечебницы.

    Не станет же он сам за мной ухаживать.

    Или… станет?

  

  
    Глава 10. Соседи.

    Ариадет.

    Жилище Матиаса Торнвуда находилось в том самом, знаменитом втором квартале.

    Советники, аристократы, богатые торговцы, послы — все они жили в одном районе.

    Шалот, в отличие от обычных городов Версалии, был устроен странным образом. В центре столицы возвышался дворец короля Валериана, окружённый садом, а дальше стояли особняки знати.

    От рабочего квартала жильё аристократов отделял третий квартал или, как его называли, торговый. Именно там располагались Академия, торговые лавки, изысканные гостиницы, учёные дома, лечебница и другие заведения, обеспечивающие жизнь как аристократов, так и простых буржуа.

    За третьим, соответственно, шёл четвёртый — рабочий квартал.

    Лавки, рынки, ремесленные ряды, дома простых горожан. Много шума, запахов, тесных улочек и магических мелочей для повседневной жизни.

    Я ни разу не была в четвёртом квартале. Да и в торговую лавку с соседками ходила всего несколько раз. Во многом, сделка с месье Торнвудом из-за этого показалась мне достойной.

    Я не столько жаждала увидеть, как живут богатые аристократы, сколько просто хотела хоть что-то посмотреть.

    Матиас Торнвуд — единственный, с кем мне не нужно притворяться бедной сироткой. Он же единственный, кто знает, что я заклинательница.

    Аристократы в Академии были слишком заносчивыми, чтобы дружить, а у девчонок каждый золотой был на счету.

    Нечестно водить их по местам, где они смогут позволить себе самое большее — булавку.

    Да и у меня не было столько золота, чтобы покупать всем дорогие подарки. А даже если бабуля пришлет ещё монет, я боялась признаться подругам, что вовсе не буржуа.

    Боялась разрушить нашу хрупкую дружбу.

    Помнила тот взгляд Жюльен, когда её из-за меня избивали, и больше никогда не хотела его видеть.

    — Ариадет, я вхожу, — прозвучал голос за дверью, и я натянула одеяло до самого носа.

    Уже несколько дней я жила во втором квартале — в доме месье Матиаса Торнвуда.

    Он всё-таки позаботился о моей репутации, передав под опеку своей пожилой помощницы Марты Фуко. Женщина присматривала за мной днём, а на ночь ей выделили соседнюю гостевую спальню.

    Судя по тому, что ректор с самого утра ломился в комнату, он снова собирался пропадать до вечера.

    Странно — жить в доме дракона и видеть его ещё реже, чем в Академии. По утрам он передавал мне записки от соседок, которые искренне считали, что я в лечебнице, а потом уходил и возвращался, когда я уже спала.

    Так продолжалось три дня.

    Зато старушка, которая раньше готовила и присматривала за домом, а теперь ещё и нянчила гостью, оказалась в меру дружелюбной и довольно приятной.

    Будь бабуля здесь — они бы подружились. Но бабули нет, и сообщать ей о случившемся не стоит.

    А вот умыться, для разнообразия, не помешало бы.

    Однако кровать в гостевой спальне дракона была подозрительно мягкой, а одеяло — неприлично пушистым. К счастью, он сам велел не вставать без особой нужды, и я с удовольствием воспользовалась этим приказом, чтобы выспаться.

    Даже не подозревала, что после нескольких месяцев на жесткой узкой койке так соскучусь по нормальной кровати.

    — Входите, месье ректор. Я всё ещё там же, где вы видели меня вчера, — громко сказала я, дотянув одеяло до носа.

    Бабуля за такое по голове бы не погладила. Но, кажется, не договариваясь, мы с ректором условились не сообщать ей о произошедшем.

    По крайней мере, мне так показалось.

    Как и три предыдущих утра, в комнате появился Матиас Торнвуд — с одурманивающе пахнущим подносом и натянутой, нарочито спокойной улыбкой.

    Судя по виду и осторожным шагам, он надеялся, что сегодня запахи стараний мадам Марты не заставят меня бежать в уборную.

    И как ни странно, живот на этот раз заурчал от голода, а не от желания избавиться от вчерашнего ужина и вернуть всё ректору в качестве “благодарности”.

    — Как вы, Ариадет? Марта сказала, что вчера вас все еще мутило, — почти шёпотом произнёс он, приподнимая крышку, будто проверяя, безопасно ли подходить.

    — Пока завтрак вызывает интерес, — уверенно заявила я и даже села, позволяя дракону поставить поднос на кровать.

    — Хорошо, — с заметным облегчением ответил Торнвуд, поставил поднос и, по новой традиции, ласково погладил меня по волосам. — Сегодня после Академии заеду во дворец. Вернусь утром или поздно ночью, — отчитался он, будто перед начальством.

    Я совершенно не понимала, зачем ректор докладывает мне о своих делах, но согласно кивнула, разглядывая белоснежную булку и крохотные пиалы с вареньем.

    Вместо обычного пожелания удачного дня, которым я, как правило, выпроваживала его из своей временной спальни, сегодня спросила совсем другое:

    — А клюквы нет? Она кислая – от неё не должно тошнить, — разочарованно осмотрела пиалки с ягодным вареньем.

    Марта готовила почти так же хорошо, как бабуля. Просто моё утро во время болезни всегда начиналось с клюквенного отвара.

    Ректор уловил мой слегка разочарованный взгляд, улыбнулся и аккуратно пригладил выбившиеся пряди:

    — Найдем, Ариадет. И клюкву, и всё, что пожелаешь. Скажи Марте – она достанет. А если нет, завтра принесу сам, — произнес он на удивление мягко.

    Проведя ладонью по моей голове напоследок, Матиас направился к выходу.

    Что ж, сам предложил просить всё, что захочу, и я тут же озвучила первое пожелание:

    — Мне нужна карта Шалота.

    От подобной внезапной наглости мужчина замер, словно прирос к полу, а затем медленно развернулся.

    Чёрная бровь поползла вверх, и следом помрачнело невозмутимое прежде лицо.

    — Зачем? — настороженно уточнил он.

    — Я обдумала ваше предложение. Ну, то самое – на площадке, когда спать было нельзя. Балы – это, конечно, прекрасно, но я, пожалуй, обменяю парочку на прогулки по городу, — спокойно раскрыла я план, обдуманный между снами.

    — И куда же? — спросил он.

    Кажется, в мире Матиаса Торнвуда не существовало мест достойнее, чем балы аристократов. Или он был уверен, что это мечта всех юных этюданток.

    Однако я не буржуа и не просто этюдантка. Я — это я.

    В отличие от мамы и бабули, я не росла в Шалоте, не понимала этих светских разговоров и блестящих приёмов.

    Зато я любила лавки с артефактами, ряды, пахнущие сухими травами, и шумные рынки буржуа, где можно было купить всё — от лошади до детали для дирижабля.

    Если такие волшебные площади были даже в Привансе, мне хотелось узнать, что же скрывает Шалот.

    Вот только раскрывать свой план ректору было бы глупо. Для начала нужно определиться с маршрутом.

    — Пока не знаю, — невинно похлопала глазами. — Слышала о многих местах, но понять, что это и где, смогу только если увижу, как устроен город. Мадам Марта сказала, что нужно попросить у вас, — натянула я улыбку.

    Дракон явно учуял подвох — прищурился, даже руки на груди сложил. Но так и не сумел понять, чем бумажный рисунок города может навредить его гостье.

    — Я достану карту. Но гулять – только под моим присмотром, и все места обсудим заранее. Шалот – не ваш с Натанией посёлок, тут есть опасные улицы. Особенно в квартале буржуа, — сразу предупредил он.

    Понимая, что карту всё-таки получу, я даже мило улыбнулась:

    — Как же иначе, месье ректор? У нас сделка, — довольно согласилась я.

    ***

    Вечером Марта принесла мне карту Шалота и пообещала, что к завтраку сварит клюквенное варенье.

    Что ж, теперь я совсем как дома.

    Окопавшись в кровати и обложившись листками с подробным описанием районов, я выискивала места, где могли скрываться сокровища.

    С лекарственными травами и артефактами было проще всего. Ценные и редкие травы продавались в лавках месье Бальзака, артефакты — у месье Ламари.

    А вот остальные находки прятались в квартале буржуа, на рынках у воздушного порта.

    Судя по карте Торнвуда, квартал бедняков разросся далеко за пределы стены.

    В целом весь Шалот был обнесен магическим барьером.

    Войн между королевствами никогда не случалось, но драконы жили долго и любили спокойствие.

    Если вдруг Ладания или Юславия решат оттяпать часть королевства — всё, что внутри стены, превратится в неприступную крепость.

    После того как число одарённых выросло в десятки раз, Академия разрослась до самой стены, заняв участок, где раньше были рынки буржуа.

    Взамен король выделил им новую площадь — возле воздушного порта.

    Именно там можно купить самые занятные вещицы.

    Правда, гулять одной в таком месте опасно. А вот затянуть туда дракона — самое то.

    Только плащ на месье Торнвуда накинуть: вряд ли контрабандисты обрадуются визиту кузена короля.

    Решено.

    Первая наша прогулка пройдет именно в воздушном порту, а потом — на рынок у паромной переправы в Ладанию.

    Два самых шумных места и два самых больших рынка во всей Версалии.

    ***

    До конца недели, пока лекарь приказывал не покидать постель, я не придумала ничего лучше, чем отмечать на карте места, о которых слышала в Академии и собиралась посетить.

    По словам Армона Дюваля, в постели я проведу как минимум две недели. Вполне достаточно, чтобы спланировать прогулки, которые обещал дракон.

    Однако, как и всегда с Торнвудом, мои планы он не воспринял всерьёз.

    В очередное утро, когда ректор порадовал меня завтраком, я обрадовала его списком.

    — Исключено, — категорично заявил он.

    — Что именно?

    Помимо двух портов, я вписала ещё десяток лавок, пару мест с артефактами и булочные, о которых не умолкали в Академии.

    — Почти всё из вашего списка, Ариадет, — ответил дракон.

    Прочитав на моем лице недоумение, Матиас подошёл и сел на кровать, показывая мне лист.

    — Это не место для благовоспитанной мадемуазель, — указал он на первые пункты. — Сюда ходят преимущественно наши этюдантки. Во-первых, меня там сразу узнают. Во-вторых, это доступное место – можете посетить его с подругами или кавалером, — добавил он, обводя оставшиеся строки.

    Пробегаясь взглядом, он остановился пальцем лишь на одном пункте.

    — А вот сад возле дворца – неплохая идея. Но сейчас не время. Скоро выпадет первый снег, а Валериан не тратит магию на оранжереи. Так что туда мы прогуляемся только когда отступят холода, — пожал плечами, возвращая мне список.

    — Но, месье Торнвуд... — жалобно прошептала я, глядя на неделю своих трудов и размышлений.

    Он вычеркнул все самые интересные места: остались только лавки, салоны с женскими нарядами и заведения для знати.

    — А может, вы наденете плащ? — с надеждой показала я дракону список.

    — Хоть три плаща. Мою магию невозможно с чем-то перепутать. Малыш, я второй дракон в королевстве. Ты правда думаешь, они не узнают мой голос, фигуру или походку? — спросил он с той самой кривой улыбкой.

    Значит, его силу ощущаю не только я.

    Что ж, места, куда ходят наши этюдантки, отпадают. А кроме них — ничего интересного.

    — Одни балы – это скучно, — обиженно заявила я, откинув список в сторону.

    Дракон тут же притянул меня к себе, поглаживая по волосам.

    — Не переживай. К тому моменту, как ты поправишься, я придумаю, куда нам сходить, чтобы было не скучно. И это не просто балы – это маскарад, Ариадет. Поверь, ты будешь в восторге, — ласково прошептал он, коснулся моего лба губами и снова исчез до конца дня.

    Наши отношения с ректором Торнвудом за неделю стали ещё более странными.

    Он легко переходил от вежливого, отстраненного “вы” к слишком личному “ты”. Часто вместо имени называл меня “малыш” и обнимал или гладил по голове так, словно я ребенок.

    Это было странно, на грани приличий, но почему-то ощущалось естественным.

    За это время я даже привыкла к его силе — она больше не давила и не туманила разум.

    Хотя внутри всё будто оживало, стоило ему войти в комнату.

    Может, это просто магия дракона. А может — что-то, о чём я пока не готова думать. И спросить, как назло, было не у кого.

    После того как от моего списка остался один пункт, я взялась за чтение. Благо даже дома, в кабинете ректора, хватало учебников для одарённых.

    Именно книги помогли скоротать время между снами и попытками найти в комнате пятую стену.

    Первая неделя подошла к концу — и что-то незаметно изменилось.

  

  
    Глава 11. Дом ректора.

    Ариадет.

    Вторая неделя в доме ректора прошла куда насыщеннее первой.

    Началось всё с нового осмотра.

    Армон Дюваль проверил меня магией, а потом с облегчением вздохнул:

    — Мадемуазель можно короткие прогулки и книги. Но всё ещё под присмотром. Если голова закружится или вернётся тошнота – обратно в постель, — уверенно заявил он напряженному Матиасу и ушёл.

    — Сегодня я вернусь к ужину. Внизу есть гостиная, Марта поможет разжечь камин, — вместо обычного прощания процедил дракон и направился следом за лекарем.

    Кажется, он не был рад, что я поправилась.

    Точнее — не рад, что ходячая проблема теперь будет бродить по его владениям, а не молча спать целыми днями.

    Зато такому повороту радовалась я. Очень. И даже не стала ждать, пока мадам Марта принесет завтрак.

    Едва шаги мужчин стихли, я побежала в ванну приводить себя в порядок.

    Впервые я смогла спуститься вниз и увидеть хоть что-то кроме гостевой спальни и уборной.

    Дом ректора Торнвуда даже по меркам Шалота оказался роскошным: два этажа, пять дверей наверху и бесконечно длинный коридор внизу.

    Первым местом, куда я решила заглянуть, стала кухня — то самое царство мадам Марты, о котором я столько слышала и теперь намеревалась увидеть.

    Полки, столешницы, сковороды и казанки — всё вокруг утопало в артефактах.

    Какими только магическими штуками ни была заставлена эта кухня!

    Либо месье ректор великий любитель поесть, либо мадам Марта подкармливает половину Шалота.

    — Оу, мадемуазель, вам уже разрешили вставать! Какое счастье! Присаживайтесь, я как раз закончила готовить завтрак, — всплеснула руками дама, указывая на стул.

    Судя по тарелке с пирогом и отвару, мой завтрак собирались подать прямо между казанками и разделочными досками.

    Видимо, мадам Марта занималась не только тем, что нянчила новую проблему ректора, но и выпечкой.

    — Это всё вы для месье Торнвуда? — спросила я, рассматривая щедро заставленный пирогами противень.

    Женщина рассмеялась:

    — Нет, что вы, дорогая. Помимо того, что я работаю у месье Торнвуда, я пеку сдобу для лавки Лелюш. Вы наверняка слышали об их знаменитой выпечке.

    О да, слышала.

    Но Жюльен берегла фигуру, Камиль не любила сладкое, а вот Мари мечтала попасть туда. Только золота у неё было в обрез, поэтому поход в булочную мы решили отложить до окончания испытаний полугодия.

    — В Академии хвалили их отвары из полевых цветов и пирог с яблоками, — ответила я Марте, уже понимая, что тот самый пирог лежит прямо у меня на тарелке.

    Кажется, именно на кухне месье ректора рождались те самые десерты, ради которых этюданты готовы прогуливать лекции.

    — Ешьте, дорогая, — улыбнулась Марта. — А я пока закину противень в печь. У месье Торнвуда немного дел по дому, а остальное время я пользуюсь его кухней. В лавке мало места для всех мастериц, поэтому там готовят только отвары. А выпечку собирают по домам. Простым буржуа – заработок, лавке – лишнее место выделять не нужно, — с особой гордостью заявила она.

    — И он позволил? — удивлённо спросила я, оторвав взгляд от пирога, который пока что поедала только глазами.

    Марта ласково улыбнулась.

    — Конечно. Даже печь оборудовал, и вон – противни купил, казанки, котелки. Всю кухню мне отдал в распоряжение, — она обвела рукой своё царство.

    Действительно, неслыханная щедрость для дракона.

    Что-то, когда я пришла к нему просить золото, он не выглядел таким сердобольным. А ведь я просила не кухню в его доме, а поцелуй.

    Заметив моё замешательство, Марта рассмеялась:

    — Знаю, порой он бывает отстраненным или кажется, будто не воспринимает вас всерьез. Но на самом деле месье Торнвуд очень внимательный и не жадный. Золота у него достаточно, чтобы не быть скрягой, — похвалила она начальника.

    Да уж. А при упоминании сундука с золотом бедный чуть не задохнулся. Видимо, щедрость просыпается исключительно по праздникам.

    Вздохнув, я оставила хвалебные оды Марты без комментариев.

    Мне дракон не казался ни великодушным, ни добрым, ни тем более расточительным.

    Даже то, что он приютил меня в своём доме, было, скорее, холодным расчётом, а не благотворительностью.

    Если бабуля узнает — заберёт меня домой. А тогда, с высокой вероятностью, королю не видать артефакта.

    Всё просто.

    Но разочаровывать старушку я не стала: улыбнулась, принялась жевать ещё горячий пирог, а после отправилась изучать гостиную.

    До самого вечера я бродила по комнатам, время от времени уставала и возвращалась в постель. А когда солнце уже клонилось к закату, наконец вернулся хозяин.

    Как и обещал, дракон пришёл не в полночь, а ровно к ужину.

    — Марта, накрой в гостиной. Мы с Ариадет будем ужинать вдвоем, — прозвучала команда с порога.

    Моим мнением никто не интересовался. Моё присутствие в гостиной, кажется, никто даже не заметил.

    Скинув одежду, тот самый “великодушный” направился в свою комнату.

    Так и хотелось спросить у Марты, где именно и в какие моменты появляется тот самый “внимательный” и “не жадный”?

    Но я снова промолчала.

    Укуталась в плед и смотрела на едва тлеющий камин.

    На дровах месье Торнвуд откровенно жадничал: одна жалкая щепка, брошенная в огромную каменную пасть. Этим просторную гостиную никак не обогреть.

    Предыдущие дни, когда я сидела в нагретой спальне, этого не было заметно. А сегодня я продрогла до костей.

    Но, кажется, такая температура смущала только меня.

    Марта привычно напевала, накрывая на стол, а дракон явился с закатанными рукавами и слегка расстегнутой рубашке.

    Одна я куталась в пушистый плед, стараясь не стучать зубами.

    — Как ваше самочувствие, Ариадет? — устало спросил ректор, плюхаясь рядом на диван.

    — В целом могло быть хуже… если, конечно, я завтра не слягу с простудой, — тихо пробормотала я дрожащим голосом.

    Стоило ему оказаться рядом, как сила будто начинала согревать изнутри. Захотелось подползти ближе, свернуться клубочком и утонуть в его объятиях.

    Поежившись от собственных смутных порывов, я крепче запахнула плед. Это всё от холода. Куда разумнее растопить камин, чем позволять себе лишнюю близость.

    Торнвуд удивлённо посмотрел на дрожащую фигуру гостьи, потом на едва тлеющий камин, потом на Марту.

    — Вам холодно? — искренне удивился он.

    — Я жила на юге, месье Торнвуд. При такой температуре, как в вашем доме, мы надевали на улицу сапожки и шубу, — зло простучала зубами.

    Рядом с тёплым драконом становилось ещё холоднее. А больше всего раздражало то, что, несмотря на здравые мысли, я всё равно невольно подвигалась ближе.

    — Мне жаль. По всей видимости, сил Марты на камин уже не хватило, — попытался оправдаться ректор, поправляя мой плед. — Днём дом отапливается печью, а к вечеру она обычно уходит.

    Так вот к чему проявленная щедрость с кухней. Просто экономия на отоплении. Днём печь работает — дом тёплый. Вечером никого нет — можно и не топить.

    — Вам что, не бывает холодно? — всё же огрызнулась я.

    Матиас не ответил, просто привлек меня ближе и, фактически усадив на руки, прижал к горячей груди.

    — Я дракон, Ариадет. А вы ещё ребёнок. Нужно было одеться теплее или согреться под одеялом до моего прихода, — прошептал он куда-то в мои волосы.

    А затем произошло то, от чего я забыла о холоде.

    С его рук сорвались золотые искры, и полено в камине вспыхнуло ярко-алым пламенем. Как оказалось, одной щепки вполне достаточно, если за дело берётся дракон. У бедной старушки просто нет столько магии.

    Но даже внезапное пламя произвело меньшее впечатление, чем сама сила Торнвуда.

    Помимо огня, срывающегося с пальцев, была ещё одна — та, которой он окутывал меня.

    Прикрыв глаза, я отбросила приличия и приникла к груди ректора, наслаждаясь тем, как горячая волна разливается по телу.

    — Ариадет, вам снова плохо? Отнести вас в постель? — тихо прошептал он у виска и едва коснулся губами моих волос.

    — Нет… мне хорошо, — быстро замотала я головой, прижимаясь еще крепче.

    То, что происходило, было более чем неприличным. Бабуля наверняка отчитала бы меня за такую вольность.

    Сидеть на руках у чужого мужчины и прикасаться к его почти обнажённой груди.

    Но сейчас это не смущало. Было тихо, тепло и удивительно спокойно. А его магия словно удерживала меня в мягком коконе.

    — Ариадет… — дракон провел пальцами по моей щеке, заставляя открыть глаза и утонуть в голубых озёрах.

    — Ваша сила так странно на меня влияет. Внутри что-то просыпается, и всё как в тумане… — пальцы сами потянулись к тому месту, где его рубашка чуть распахнулась.

    Стоило коснуться горячей кожи, Матиас шумно выдохнул и накрыл мою руку своей, мягко возвращая её обратно на ткань.

    — Я вижу, Ариадет. Это необычно… но вы ведь тоже не самая обычная чародейка, — тихо сказал он и вновь коснулся моего лба губами.

    После этого осторожно усадил меня обратно на диван.

    — Давайте поедим. Вы согрелись и, кажется, готовы уснуть прямо здесь, — ласково улыбнулся, протягивая руку.

    С возвращением холода дымка в голове рассеялась.

    Подавляя разочарование от того, что странные объятия закончились так быстро, я послушно оперлась на его ладонь.

    Не помню, когда в последний раз ужинала в присутствии мужчины и уж точно никогда не сидела с ним за столом один на один.

    Придётся вспоминать уроки столового этикета. Судя по количеству приборов, бабуля учила меня не зря.

    — Перед балом может быть ужин. Я решил немного освежить ваши знания, — заметил ректор, помогая занять место за столом.

    Подобное признание неприятно кольнуло.

    Так вот в чём дело. Ужин вовсе не знак внимания, а банальная проверка.

    Месье Торнвуд решил выяснить, не одичала ли я в поселке.

    — Освежить или обучить? — сухо уточнила я.

    Разочарование наверняка отразилось на лице, и дракон хитро улыбнулся:

    — Ни за что не поверю, что Натания Вуд не научила внучку придворному столовому этикету, — самодовольно произнёс он.

    Я расправила плечи, подняла голову и села ровнее, вспомнив манеры. Постоянные отсылки к бабуле начинали раздражать.

    — Вы так самоуверенно рассуждаете о Натании Вуд, будто были с ней лично знакомы, — ответила тем же выверенным тоном.

    Матиас вопросительно выгнул бровь, а затем задумчиво провёл пальцами по подбородку — явно что-то вспоминая.

    Они что, и правда были так хорошо знакомы?..

    Сколько же ему лет на самом деле?

    ***

    Мысль о том, что Матиас хорошо знал бабушку, неприятно кольнула.

    Каждый раз, когда он говорил о ней, это звучало слишком уверенно… слишком лично. Если они действительно были знакомы, почему бабуля никогда не упоминала о нем?

    Буквально играя с ножом, я ждала, что дракон вот-вот ответит, и, как назло, он не спешил.

    Всё так же внимательно смотрел, словно изучая мою реакцию на собственное предположение.

    Когда на лестнице зазвучали шаги и Марта наконец поднялась наверх, оставляя нас одних, я решила настоять.

    — Так что же, месье Торнвуд? Что именно даёт вам основания считать, что даже в поселке бабушка обучила меня придворному этикету, манерам и всему остальному, что должна знать приличная мадемуазель? — повторила я вопрос.

    В отличие от ректора, ни бабушка, ни мама ни разу не вспоминали о кузене короля. Я вообще не думала, что они знакомы. Тем более — настолько близко, чтобы он рассуждал, что сделала бы или не сделала бы Натания Вуд. Или о том, как моя мама живёт в Ладании.

    Вопрос заставил Матиаса задуматься.

    — Не скажу, что мы были близки, но мы были представлены, — протянул он, будто размышляя. — Ваша родственница часто бывала при дворе, но в то время я был занят другими делами. Так что нет – я бы не сказал, что мы хорошо знакомы. Скорее я наслышан о вашей знаменитой бабуле, а остальное – обычное сопоставление фактов, — ровно, тоном опытного профессора, произнес он.

    Почему-то от этих слов мне стало легче дышать.

    Одна только мысль, что бабуля могла участвовать в охоте на дракона или — хуже — что ректор когда-то оказывал ей знаки внимания, вызывала неприятный холодок.

    И дракон это заметил.

    Я облегченно выдохнула, а он мягко улыбнулся.

    — Приступим, — указал на разложенные приборы, плавно меняя тему.

    Кажется, меня видели насквозь. Нелепое предположение о том, что бабушка и дракон были ближе, чем позволяли приличия, явно его позабавило.

    Понимая, как глупо это, наверное, выглядело со стороны, я залилась краской и поспешно опустила взгляд на приборы.

    Всё оказалось не так страшно, как представлялось в детстве.

    Большинство ложек и вилок Марта положила просто потому, что так приказал хозяин.

    Да и готовила пожилая мадам вовсе не королевские изыски, так что к концу трапезы половина приборов осталась лежать без дела.

    — Если вы хотите проверить мои манеры, придётся потратиться на ресторан, месье. Есть запеченную курицу и салат умеет даже ребёнок, — заметила я с улыбкой, отодвигая тарелку.

    Даже без практики мои манеры были почти безупречны.

    Ректор следил за каждым движением — будто проводил вступительное испытание на роль своей спутницы для столичных вечеров.

    Снаружи это выглядело как светская беседа, плавно переходящая в рассказы о придворной жизни, но под цепким взглядом голубых глаз я чувствовала себя на экзамене.

    Увиденным Торнвуд определенно остался доволен и в то же время мои слова он воспринял как вызов.

    Прищурившись, смерил меня взглядом и лукаво улыбнулся:

    — В таком случае, ровно через неделю мы посетим “Версалиус”, мадемуазель. Я обещал показать вам город и это подойдёт как начало, — самодовольно произнёс он.

    О-о-о…

    От такого приглашения любая девушка была бы в восторге.

    “Версалиус” — самый популярный ресторан Шалота. Говорили, что туда частенько заглядывает сам Валериан Торнвуд.

    Воистину — предложение королевской щедрости. Но дракона снова ждало разочарование.

    Я не впечатлительная буржуа и не избалованная аристократка. И ректор — совсем не кавалер, пригласивший меня на первое свидание.

    Это была еще одна проверка.

    Испытание перед полноценным выходом в свет.

    Как всегда, вместо щедрости и великодушия, о которых говорила Марта, я видела лишь холодный расчёт за красивой улыбкой.

    Почти попытку впечатлить неопытную юную этюдантку блеском самого дорогого заведения Шалота.

    — Раз уж мы идём в такое знаменитое место, следует заказать подходящий наряд. Не хотелось бы вас опозорить, месье Торнвуд. Благодарю за ужин, но я устала, — произнесла я, поднимаясь.

    Сложила салфетку как учили и направилась наверх.

    Судя по вытянутому лицу ректора, он явно ожидал другой реакции.

    С кем же у него были романы, если девушки прыгали от восторга из-за подобных мелочей?

    Хотя… кого я пытаюсь обмануть?

    Если бы это было свидание, а не проверка образованности, я бы и правда прыгала от радости.

    Свидание со взрослым красивым мужчиной, вторым драконом королевства, в лучшем заведении столицы…

    В голове тут же возникла картинка: Матиас улыбается, целует руку; его чёрный экипаж; на мне красное платье; зал, освещенный магическими огнями; и в конце ужина — тот самый первый поцелуй.

    Мечта любой юной девушки.

    Мечта, которая тут же осыпалась золотистой пылью, стоило вспомнить его лицо.

    Взгляд Матиаса Торнвуда обдавал холодом, в голосе звучало высокомерие, а на лице было вовсе не нежность, а самодовольство. Ни грамма симпатии или интереса.

    Меня изучали как диковинный артефакт, свойства которого пока не понятны.

    Никак не девушку, к которой испытывают тёплые чувства.

    Этот ужин будет вовсе не свиданием.

    Мужчина лишь хотел убедиться, что я умею вести себя в обществе.

    ТАКОЙ поход в “Версалиус” — совсем не то, о чём мечтают влюблённые девушки.

    — Влюблённые? — эхом отозвалось в голове.

    Нет, я не стану очередной влюблённой в дракона этюданткой.

    Он может быть красивым, высоким и весь из себя загадочным. Но я не настолько наивна, чтобы питать чувства к этому мужчине.

    Матиас Торнвуд никогда не посмотрит на меня как на нечто большее, чем возможность добыть артефакт для своего короля.

    Оставив слегка озадаченного ректора греться у камина, я гордо удалилась в свою холодную спальню и укуталась в одеяло.

    — В объятиях дракона однозначно было теплее, — прошептала сама себе, прежде чем закрыть глаза.

  

  
    Глава 12. Версалиус.

    Ариадет.

    Остаток недели в доме Матиаса Торнвуда прошел сумбурно и… странно.

    Каждый вечер мужчина возвращался к ужину. Ненавязчивые беседы, едва уловимые прикосновения — мы застряли на грани приличий и чего-то большего.

    Вот только, в отличие от прикосновений и магии, взгляд дракона оставался либо ласково-снисходительным, будто он смотрит на неразумное дитя, либо отстраненным.

    Казалось, он не воспринимал меня как девушку. Скорее — как подопечную или проблемного ребёнка, которого поручили нянчить строгому дядюшке.

    Это раздражало. И с каждым днём раздражало всё сильнее.

    За грозным и высокомерным драконом я всё чаще видела молодого и красивого мужчину. И его прикосновения со временем начинали волновать вовсе не из-за магии.

    Внутри просыпалось что-то ещё.

    Незаметное. Едва уловимое.

    Что-то, что заставляло вставать раньше и расчесывать волосы, чтобы ректор не застал меня сонной и помятой.

    Что-то, что вынуждало крутиться перед зеркалом, выбирая наряд к ужину.

    Что-то, от чего сердце ускоряло бег, стоило лишь представить, что вот-вот Матиас вернётся домой.

    Понимая, что веду себя глупо, я пыталась отогнать навязчивые мысли о Матиасе Торнвуде. Судя по улыбке мадам Марты, выходило так себе.

    Она всё чаще вздыхала, наблюдая мои попытки привлечь внимание хозяина. Было ли ей жаль наивную девушку, или же со стороны я выглядела откровенно жалко — оставалось только гадать.

    Каждый вечер Марта молча накрывала на стол, после чего уходила отдыхать, оставляя нас вдвоем. А между тем моё время в доме ректора незаметно утекало.

    Сегодня — тот самый ужин в “Версалиусе” и, по сути, прощальный вечер в этом доме.

    Завтра утром я возвращаюсь в Академию.

    Голова больше не кружилась, аппетит вернулся, и осмотревший меня утром лекарь разрешил занятия и даже тренировки.

    Судя по коротким запискам от соседок, там произошли перемены…

    Но сегодня я думала только об одном.

    Об ужине.

    О том самом, к которому готовилась неделю.

    Красивое темно-зеленое платье, на фоне которого мои волосы казались еще ярче. Локоны, которые мы с Мартой кое-как убрали с лица. Губы, для которых пригодились бабушкины секреты.

    В целом я выглядела как настоящая аристократка и с замиранием ждала, когда дракон наконец увидит результат.

    Как и обещал, Матиас вернулся к ужину, коротко что-то велел Марте и ушёл в свою комнату.

    Спустя время тяжелые мужские шаги замерли у моей двери. От предвкушения сердце сорвалось в галоп, а ладони предательски вспотели.

    “Почему мне так важно увидеть его реакцию?” — пронеслось в голове.

    Ответить себе я не успела.

    В дверь постучали, и через мгновение в комнату вошёл Матиас Торнвуд.

    Белая рубашка была полностью застегнута и скрыта длинным пиджаком. Каштановые волосы — впервые аккуратно уложены.

    Но больше всего поразило выражение лица: никакой лукавой улыбки, только суровая, почти холодная серьёзность. И взгляд, от которого захотелось поежиться.

    Совсем не такую реакцию я ждала на новый наряд.

    — Что-то не так? — растерянно осмотрела своё платье.

    Ректор стоял в дверях и рассматривал меня так, будто проверял правильность каждого стежка.

    Услышав мой голос, он наконец оторвал взгляд от наряда и поднял глаза на лицо.

    — Вы прекрасно выглядите, Ариадет. Простите… я несколько не ожидал… — слегка осипшим голосом произнёс Торнвуд.

    Судя по тому, как он пытался выдавить улыбку, с моим нарядом было что-то не так.

    — Разве не так сейчас одеваются аристократки при дворе? Вы сами посоветовали мне швею-чародейку, — попыталась я понять, что происходит.

    Улыбка Матиаса стала кривой.

    — Всё так, Ари. Это моя вина. Мадам Делон создает наряды для фрейлин королевы. Я забыл, что они уже не совсем юные. На вас это выглядит… немного непривычно. Простите, — попытался оправдаться он.

    Непривычно хорошо? Или непривычно вульгарно?

    Взгляд ректора то и дело скользил к моим голым плечам. Ему стоило заметных усилий не опустить глаза в декольте.

    — Непривычно женственно, — с улыбкой отметила я. — Вас смутило то, что наряд напомнил вам: я уже не ребёнок? — спросила, наклонив голову.

    Сначала вверх вопросительно поползла одна тёмная бровь, затем лицо ректора расплылось в привычной хитрой улыбке.

    — Мне восемьдесят лет, Ариадет. Для меня вы совсем юное создание, независимо от наряда. Однако эту беседу мы можем продолжить в экипаже, — наигранно невозмутимо сказал он.

    Настал мой черед удивляться.

    Нет, я понимала, что ректору далеко не тридцать, но восемьдесят?

    Под тихое самодовольство ошарашившего меня дракона мы спустились вниз и наткнулись на не менее ошарашенный взгляд мадам Марты.

    — О, вы прекрасно выглядите, Ариадет, — восхищенно произнесла дама, помогая мне надеть полушубок. — Какая пара… вы будто созданы друг для друга, — восторженно добавила она.

    Торнвуду слова работницы явно не понравились.

    Сжав мою руку, он почти потащил меня к выходу, будто сбегая от её комментариев.

    — Марта, на сегодня вы свободны. Мы вернемся не раньше полуночи. Завтра утром мадемуазель возвращается в Академию. Дальше — всё как обычно, — сухо перебил он женщину.

    Только в экипаже я немного пришла в себя после откровений о возрасте дракона и посмотрела на его совсем не старое лицо.

    Нет, ну не может быть. Восемьдесят лет?

    — Когда ваша бабуля только родилась, мне уже было около двадцати, — будто читая мои мысли, произнес он.

    Я даже не знала, что на такое можно ответить. Вместо чего-то разумного ляпнула то, что внезапно показалось невероятно важным и существенным:

    — Я никогда раньше не ходила на свидание с мужчиной.

    Непонятно, почему именно эта мысль всплыла в ответ на признание ректора.

    Всю неделю я только и думала, как бы разузнать, сколько ему лет. И вот, когда узнала… первая мысль — о том, что пусть это и не настоящее, но всё же свидание.

    И проводить первое в жизни свидание вот так совсем не хотелось.

    Торнвуд тоже явно не понял, к чему было моё внезапное признание: самодовольство на лице сменилось искренним замешательством.

    — Ариадет, мне жаль, что впервые вы посетите это место с таким стариком, как я. Однако мало кто из жителей Шалота может попасть в “Версалиус”. Боюсь, найти юного одаренного, который смог бы составить вам компанию, крайне сложно, — попытался объяснить он.

    Однако я сожалела вовсе не об этом.

    О том, что каждый раз, когда услышу о “Версалиусе”, буду вспоминать именно этот вечер.

    Он — первый. А второго первого раза уже не будет.

    А Торнвуд…

    Он заставлял моё сердце биться быстрее — и тут же падать куда-то вниз от разочарования. Порой дракон вёл себя так, будто между нами пролегает не просто разница в возрасте, а целая пропасть в несколько столетий.

    Я не хочу вспоминать это приключение как тоскливый ужин с ворчащим стариком.

    — А вы не могли бы на один вечер забыть, что вам восемьдесят, а мне восемнадцать? Просто притвориться, что мы пара… и что у нас настоящее свидание, — озвучила я новую просьбу.

    Да, завтра я вернусь в Академию, снова погружусь в привычные книги, травки и смех подруг.

    Но сегодня…

    Это платье, прическа и ректор, который выглядел даже лучше, чем обычно.

    Всё это было почти как в мечтах — за исключением того, что он упорно напоминал мне о реальности.

    Хотелось хотя бы кусочек того, о чём сплетничали девушки: почувствовать себя красивой, чтобы на меня смотрели с восхищением, а не с жалостью и снисходительностью.

    — Ариадет… — слишком снисходительно прошептал Торнвуд, но затем внимательно всмотрелся в моё лицо и шумно выдохнул: — Хорошо.

    Такого ответа я не ожидала — даже спину выпрямила от удивления.

    Он что, правда согласился на свидание?

    Как обычно, радоваться мне позволили недолго.

    Матиас поднял руку и выставил указательный палец:

    — С одним условием. Всё в рамках приличий. Для всех, кого мы встретим, вы – подопечная короля. Никаких вольностей, — резко уточнил.

    Что ж, на это я была более чем согласна.

    Закивала и тихо улыбнулась.

    — У меня будет настоящее свидание!

    ***

    “Версалиус” располагался в самом сердце третьего квартала.

    С видом на королевские сады он возвышался над окружающими зданиями и поражал количеством осветительных артефактов.

    Внутри всё оказалось не менее вычурным, чем снаружи, а по тому, как низко кланялись прислужники, было ясно: Матиас бывал здесь не раз и не два.

    — Всё как обычно, Олланд. И вишнёвый напиток для моей спутницы, — чётко приказал ректор, уводя меня подальше от шумного входа.

    Казалось, в один вечер в одном месте собралась вся свита короля Валериана.

    Мужчины то и дело подходили к Матиасу, желая ему приятного вечера, а дамы рассматривали меня с тем самым любопытством, каким обычно изучают экзотическую диковинку.

    Но ненадолго.

    — Моя юная спутница. Очень одаренная особа и подопечная Его Величества – Ариадет Вуд, — представлял меня дракон.

    Эта фраза творила чудеса. Приветливые и улыбчивые аристократы моментально превращались в уже знакомых мне высокомерных снобов.

    Буржуа, полезная королю и опекаемая его кузеном, интереса у них не вызывала.

    Так мы и прошли через зал к отдельному столику в темной нише.

    — Вы всех спутниц представляете “подопечными короля”, намекая, что они безродные, но очень одарённые буржуа? — язвительно заметила я.

    В ответ Торнвуд изобразил невинную улыбку, которую вполне можно было прочесть как “Да”.

    — …Неудивительно, что о ваших тайных романах слагают легенды, — разочарованно отвела взгляд.

    Вот и весь секрет “тайных романов” загадочного ректора. Он не заводил романы с аристократками, а буржуа рядом с драконом никто всерьёз не воспринимал.

    Спутница на один вечер и не больше. Даже сплетничать об этом благовоспитанные мадам считали ниже своего достоинства.

    Снова считывая всё по моему лицу и по краснеющим от неловкости щекам, дракон лукаво улыбнулся.

    — О-о, что вы, Ариадет. Всё куда проще, — тем же наигранно невинным тоном заявил он.

    Подавшись ближе, Матиас поманил меня наклониться.

    — О моих романах ничего не известно, потому что я не завожу романов, — прошептал он так, будто делился государственной тайной.

    Как вообще такое возможно?

    За более чем полстолетия — ни одной серьёзной связи.

    Спрашивать дальше было неприлично, поэтому я сделала вид, что изучаю небольшую нишу, где нас спрятали от чужих взглядов.

    Я представляла всё иначе: яркие артефакты, спокойная музыка, лёгкий гул голосов.

    А тут освещение было почти интимным, а шторка, отделявшая наш стол, — явно зачарованной.

    Слышно было только мое учащенное дыхание да редкое постукивание ботинка почему-то нервничающего ректора.

    — Вам не нравится наш столик? Предпочтете общий зал? — спросил он, поймав мой взгляд.

    О, нет. В зал, полный аристократов, я точно не хотела. Просто не знала, как правильно себя вести.

    Что обычно делают на свидании?

    О чём говорить со взрослым мужчиной, да ещё и драконом?

    Вряд ли ему будут интересны книги по зельеварению или лечебные артефакты…

    — Нет, тут приятно, — покачала я головой. — И тихо, — шумно выдохнула.

    Матиас мягко улыбнулся и погладил мою холодную руку.

    — Не нервничайте, Ариадет. Это ведь обычный ужин. Представьте, что мы в моей гостиной, — попытался он меня успокоить.

    В отличие от гостиной, в нишу внезапно вошёл прислужник.

    — Ваше меню, месье Торнвуд, — поклонился он.

    Чародей отодвинул шторку, впуская шум из полного зала, и маленькое пространство тут же наполнилось гулкими шагами разносчиков.

    Тарелки, пиалы, блюда и бокалы — всё звенело, блестело и мерцало.

    И вот теперь я окончательно поняла, что уроков бабушки было мало: некоторые приборы я видела впервые.

    Первой подали прозрачную чашу с магической икрой — каждая жемчужина мерцала изнутри, переливаясь от синего к золотому. Затем — корзиночки из хрустящего теста, наполненные солёными фруктами и покрытые белым кремом.

    После этого на серебряных подносах принесли мясо, нарезанное в форме рыбы.

    С каждой новой подачей мои глаза становились всё шире, а улыбка Матиаса — самодовольнее.

    — Знаю, что обычно блюда подают по очереди. Но я не люблю, когда меня беспокоят. Не переживайте, всё будет таким же свежим, будто только что с печи, — отметил он, указывая на заставленный столик.

    — Это очень странная еда, — не стала скрывать своё изумление.

    — Это магическая кухня, Ариадет. Вам известна история этого места и его повара? — спросил ректор, шурша салфеткой.

    Дальше урок этикета от Матиаса Торнвуда сочетался с легендой создания “Версалиуса”.

    Как оказалось, владелец и повар этого вычурного заведения — обычный одарённый буржуа.

    Когда-то он обучался в Академии и вместо привычного факультета защитных чар выбрал бытовой. Более того — решил стать поваром.

    Однако вместо обычных блюд, приготовленных магией и артефактами, Пюэль начал создавать настоящие магические эксперименты.

    Фрукты со вкусом рыбы. Рыба со вкусом ягод.

    Сначала его изобретения считали абсурдными, а затем идея необычной кухни дошла до короля.

    — Пюэль Рокар – первый аристократ, который получил свой титул, а не родился с ним. По крайней мере, за последние пятьсот лет, — подвел итог ректор.

    — Значит, сюда ходят любители всего необычного?

    — В том числе, — усмехнулся он. — Благодаря благосклонности моего кузена к кулинарным экспериментам это место стало популярным. То, что по вкусу королю, обязаны попробовать и его приближенные, — пожал плечами. — А теперь ваш урок придворного этикета, моя юная мадемуазель, — добавил с легким ехидством.

    — У нас свидание, месье ректор. Вы обещали, — напомнила я.

    Тихий смешок и Матиас обхватил мою руку, коснувшись пальцев губами.

    — Мы успешно совместим оба, Ари, — уверенно заявил он.

    Улыбка ректора стала шире, глаза вспыхнули озорством, а затем, нарушая все приличия, он подвинул свой стул и сел почти вплотную ко мне.

    — Для начала – на сегодня я просто Матиас. Никаких “месье” и “ректор”.

    Он наклонился ближе, и голос прозвучал почти шёпотом:

    — Попробуй икру. Она меняет вкус, как и цвет, — произнес он, аккуратно поправляя прядь волос и едва задев пальцами мою щёку.

    От его прикосновения по шее пробежали мурашки. В нише стало душно, дыхание сбилось.

    Он… заигрывает со мной?

    Разум понимал, что это всего лишь игра, но тело реагировало иначе.

    Вместо смущения внутри расползлось странное, щекочущее волнение и желание, чтобы он продолжил.

    — Как это есть, Матиас? — тихо спросила я, утопая в его глазах — глубоких, спокойных, сияющих золотистыми искрами.

    Сейчас в них не было ни холода, ни жалости, ни снисхождения. Что-то новое зажглось в этих голубых озёрах — мягкое, тёплое… опасное.

    Я чуть подалась вперёд, показывая, что не против игры, которую он начал. И именно этого он, кажется, ждал.

    Матиас подхватил крошечную ложечку, положил на нее несколько икринок — и медленно, почти лениво, поднес к моим губам.

    И это он в экипаже говорил мне о приличиях?

    Поддавшись порыву, я обхватила ложку губами — и едва сдержала стон удовольствия, прикрыв глаза.

    Невероятно, как крохотная икринка могла наполнить рот столь яркими вкусами.

    Сначала — терпкость, затем плавная сладость, пряность, лёгкая горчинка, свежесть…

    Словно радуга вкусов прокатилась по языку, оставляя искристое послевкусие.

    — Невероятно, — выдохнула я, всё ещё ощущая его взгляд на своих губах.

    — Вот за этим и приходят в это место, Ари. Удовольствие на грани, — заметил он низким, почти бархатным тоном.

    Фраза прозвучала неприлично, но прежде чем я успела смутиться, к моим губам поднесли корзинку с фруктами.

    Странная игра в соблазнение и я снова не стала отказываться.

    Каждое новое блюдо вызывало всплеск вкуса и удовольствия. А невинный ужин всё больше напоминал непристойное действо за закрытой шторой.

    Поднося к моим губам очередную порцию, Матиас смотрел так, будто завидовал ложечке, осмелившейся коснуться их первой.

    Предполагая, что этот ужин будет незабываемым, я и представить не могла, насколько.

    В какой-то момент магия блюд словно переплелась с нашей собственной — тонко, незаметно, но ощутимо в каждом вдохе.

    Я попыталась утолить жажду вишневым напитком, но ректор наклонился ближе и провёл пальцем по моей нижней губе, стирая каплю.

    Внутри всё дрогнуло, будто от магического удара.

    Это был тот самый момент. Тот, который должен был стать завершением. Тот цвет, которого не хватало в моей радуге.

    Первый поцелуй.

    Прикрыв глаза, я потянулась к дракону… но вместо сладкого, как магический десерт, прикосновения его губ почувствовала лёгкий, почти невесомый поцелуй в лоб.

    По залу пронёсся звон колокола, объявляя полночь.

    Когда я открыла глаза, светильники ярко горели, а Матиас сидел напротив — ровный, спокойный, будто ничего и не было.

    — Это что… был сон? — прошептала я.

    Он криво улыбнулся:

    — Мне жаль, Ари. Но ужин подошёл к концу. Потерпи немного – Олланд сообщит, когда остальные гости покинут зал, — сдержанно произнес он, допивая красное нечто из бокала.

    Это было странно. Почти больно. И всё же я натянула нервную улыбку в ответ, спрятав очередное разочарование.

    — Надеюсь, как галантный кавалер, вы проводите свою даму до дома, — попыталась пошутить.

    — Непременно, моя прекрасная мадемуазель, — ответил дракон уже теплее.

  

  
    Глава 13. Поцелуй.

    Ариадет.

    Темные улицы Шалота проплывали в сером тумане. Лишь редкие фонари прорезали мглу.

    Картина могла бы показаться унылой, но сегодня — нет.

    Я смотрела на холодные каменные дома и ощущала, как по телу разливается приятное тепло.

    Не знаю, что заставило Матиаса продолжить игру в свидание. Но в экипаже он сел не напротив, как делал раньше, а рядом и притянул меня к себе.

    — Утром я отвезу тебя в Академию. Судя по северному ветру, вот-вот пойдёт снег. Омнибусы в такую погоду не ходят, а экипаж в этом районе ты не поймаешь, — прошептал он мне в волосы, укутывая в своё пальто.

    Ах да. Причиной такой нежности оказалась погода.

    Пока мы наслаждались ужином, город успел превратиться в холодильный артефакт. Наплевав на приличия, я прижалась к горячему дракону и наблюдала за проплывающими мимо домами.

    Мы уже почти добрались до особняка, когда я увидела то, о чём только слышала от бабули:

    — Снег! — отстранилась от Матиаса, уткнувшись носом в стекло.

    — Похоже, началась метель, — без особого восторга ответил он.

    Почему ректор совсем не радовался первому снегу, стало понятно спустя несколько минут. Мелкие снежинки закружились в хороводе, и за стеклом стало белым-бело. Даже осветительные артефакты погасли, погружая улицу в белый мрак.

    Экипаж резко остановился, и Матиас отпустил меня из объятий, открывая окошко к извозчику.

    — Месье Торнвуд, фонари потухли. Дорогу не видно, — донесся тревожный голос буржуа.

    — Хорошо, Себастьян. Активируй свой согревающий артефакт. Мы с мадемуазель подождём в экипаже, пока всё не стихнет, — холодно распорядился ректор, закрывая шторку.

    Он разочарованно выдохнул, затем снял своё пальто и накинул его на меня.

    — Если метель не стихнет через час, здесь станет холодно как в холодильном артефакте, — пояснил он.

    Судя по тому, что творилось снаружи, час нам не поможет.

    — А если пойдем пешком? Осталось всего несколько десятков домов, — предложила я.

    Он лишь хмыкнул, указав на окно, где вилась плотная снежная пелена.

    — Замерзнем быстрее, чем пройдём четверть пути, — возразил он. — И прежде чем вы предложите заглянуть к соседям “на огонёк” – это тоже не вариант. Нам просто никто не откроет: уже давно за полночь. Единственная помощь, которую нам окажут добрые чародеи, – огреют магией за то, что побеспокоили их сон, — опередил мой следующий вопрос.

    Да… Шалот — не наш Маржоран, где к соседям можно было обратиться в любое время. Здесь совсем другие правила.

    Вздохнув, я забралась на сиденье с ногами и плотнее укуталась в его пальто.

    — А вам не будет холодно? — спросила, оценивая его одинокий пиджак и рубашку.

    Но дракона это, судя по виду, мало беспокоило.

    Притянув меня ближе, Матиас запахнул пальто так, будто спеленал меня почти до самого носа, а затем устроил на своих руках.

    — Я дракон, Ари. Моя сила не позволит замёрзнуть – она греет изнутри. Но есть подвох: в таких условиях вся магия уходит на выживание. К сожалению, согреть тебя я не смогу, — мягко сказал он.

    Дракон и правда напоминал согревающий артефакт. Он был горячим, вот только в стремительно остывающей кабине этого оказалось недостаточно.

    Вьюга била снежинками в стекло, ветер грозился унести нас куда-то к границе с Юславией. Уже спустя час, я не просто дрожала — я стучала зубами, так словно экипаж ехал по просёлочной дороге.

    — Я почти не чувствую ног, — прошептала, прижимаясь к горячей груди.

    Дракон снова разворошил мой кокон, обхватил руки и принялся согревать дыханием.

    С каждым разом помогало всё хуже.

    — Потерпи, малыш, вьюга вот-вот утихнет. Попробуй создать огонёк, это поможет согреться, — говорил он, целуя мои пальцы.

    Раньше такие прикосновения будили мою силу, вызывали трепет. Сейчас же Дар спал или замёрз, как и его хозяйка.

    Под настойчивым взглядом голубых глаз, я всё же попыталась выдавить огонёк.

    — Не получается. Я слишком замерзла, — простучала зубами в грудь ректора.

    Тяжёлый вдох и новая порция теплого дыхания, согревающего моё лицо.

    — Попробуй ещё, Ари. Осталось совсем немного. Просто подумай, что обычно помогает твоему дару проснуться? — спросил он.

    Единственное, о чём я могла вспомнить, уже не сработало.

    — Ты, — прямо заявила. — Вот только сейчас даже твои прикосновения больше не помогают, — попыталась объяснить.

    Дракон перестал целовать мои руки и вопросительно выгнул бровь.

    — Помнишь, тогда в кабинете я изменила пишущий артефакт? Тогда Дар впервые откликнулся, — напомнила, когда именно появились первые отголоски.

    Матиас улыбнулся.

    Да уж, вряд ли он позволял трогать свои зубы всем этюданткам. Однако сейчас клыков не было, а совать палец в чужой рот мне совсем не хотелось.

    Зато в памяти всплыл другой, куда более подходящий вариант.

    — Что ж, если прикосновения будят твой дар… — начал он, но я перебила.

    — Поцелуй меня, — тихо попросила.

    Матиас обреченно вздохнул.

    — Ариадет, — недовольно пробурчал.

    Ну да, в тесном экипаже он не может нарычать на меня и выгнать. А я не желала замерзнуть.

    — Мою магию будят твои прикосновения. Но сегодня этого мало. У тебя есть другие варианты? Или ты быстрее дашь мне замерзнуть, чем поцелуешь? Я тебе что, так противна? — возмущенно спросила.

    Это уже совсем не ради золота. Я буквально замерзала. Пальто не грело, дракон и сам был едва тёплым и не мог согреть меня всю.

    Всё упиралось в его глупые предрассудки.

    — Дело не в этом, Ари. Старый дракон – не тот, кому стоит дарить свой первый поцелуй, — почти ласково произнес он, хотя от напряжения стал практически каменным.

    Слабая отговорка. И не сработает — не в этот раз.

    Между гордостью, приличиями и желанием согреться я выбрала тепло.

    Села ровнее и заглянула в голубые глаза.

    — Мне холодно, Матиас, — жалобно заявила.

    Ни уговоров, ни аргументов — просто одна фраза.

    Я видела, как его взгляд полыхнул золотом, потом скользнул к моим губам, как участилось дыхание.

    — Один поцелуй, чтобы согреться, — почти шёпотом ответил он.

    Звучало как оправдание перед собой.

    Но я всё же промычала тихое:

    — Угу.

    Поза внезапно сменилась на совершенно неприличную. Матиас буквально усадил меня верхом, заставил натянуть пальто поверх шубы, а потом устроил мои ноги по обе стороны от своих бёдер.

    — Держись крепче, моя заклинательница, — произнес он, обвивая моими руками свою шею.

    К чему были такие тщательные приготовления, я поняла только тогда, когда он коснулся меня губами.

    Первое прикосновение было почти невесомым — легким, как вздох тёплого ветерка. Второе — едва ощутимым, словно капля росы, упавшая на губы.

    Он не спешил, не давил, будто пробовал меня на вкус: ласкал дыханием, дразнил мягкими, осторожными касаниями.

    И наконец поцеловал по-настоящему.

    Обхватив мой подбородок, он заставил приоткрыть рот и ворвался внутрь, сметая остатки самоконтроля.

    Мир качнулся и исчез; остались только горячие губы, крепкие руки, не позволяющие упасть, и дыхание, сплетенное с моим воедино.

    Магия отозвалась так же ярко, как и тело.

    Она поднялась из глубины, закружилась, потянулась к нему, будто всё это время ждала этого момента. Горячие волны расходились по телу, распаляя кожу, а в ледяной кабине вдруг стало тесно и мучительно жарко.

    Пальто вместе с шубой соскользнули на пол, а я окончательно забыла о приличиях.

    — Ещё… — простонала прямо в губы своему соблазнителю и, обхватив его шею, сама начала целовать.

    Не понимая, что делаю, я просто поддалась тому, чего требовало тело.

    Матиас в ответ тихо прорычал:

    — Моя.

    Горячие руки скользнули под платье, а потом меня с силой вжали в пылающее тело дракона.

    Это было безумие — не просто поцелуй, а нечто большее: опасное, прекрасное и совершенно неприличное.

    Моя поза была развратной, в теле росло ощущение, что вот-вот я распадусь на кусочки, а неприличные поглаживания Матиаса заставляли кожу пылать и желать большего.

    — Я сейчас растаю, — прошептала я, ощущая, как внутри всё плавится, будто там разгорелся огонь.

    Его огонь — обжигающий, ласкающий и обещающий что-то пугающе желанное.

    И вдруг Матиас резко отстранился, словно очнувшись.

    Отпустив мою ногу, на которой еще секунду назад вырисовывал круги, он крепко удержал меня за плечи, возвращая расстояние между нами.

    Сам же дракон запрокинул голову и дышал часто, будто осознавал, что именно произошло. Или… едва не произошло.

    В экипаже наступила тяжелая тишина.

    Что сказать? Как себя вести?

    Не найдя ни одного подходящего слова, я тихо сползла с него, завернулась в шубу, валявшуюся на полу, и забилась в дальний угол кабины.

    Вьюга за окном постепенно стихала, экипаж дрогнул и тронулся с места.

    Волшебный вечер осыпался снегом неловкости.

    Мы доехали до дома ректора в полном молчании.

    Не проронив ни слова, Матиас проводил меня до комнаты.

    — Мы поговорим завтра, Ариадет. Мне нужно кое-что проверить и обдумать, — произнес он перед тем, как уйти.

    Вот тебе и первое свидание.

    Вот тебе и первый поцелуй.

    Прекрасный кавалер снова стал драконом, а принцесса — обычной этюданткой Академии и неожиданной проблемой ректора.

    Игры в свидание закончились…

  

  
    Глава 14. Первый снег.

    Ариадет.

    Последнее утро в доме ректора Торнвуда встретило меня тишиной.

    Ни запаха пирогов, ни шума котелков и кастрюль. Пустой холодный дом и пустая кухня.

    Только из гостиной доносились чьи-то шаги, и, как бы я ни желала избежать этой встречи, пришлось пригладить волосы и идти.

    В конце концов, я не виновата, что попала во вьюгу, и не виновата, что экипаж кузена короля оборудован согревающими артефактами только в кабине извозчика.

    — Доброе утро, месье Торнвуд, — поприветствовала я угрюмого дракона.

    Судя по его виду, настроение за ночь совсем не улучшилось. Это заставило меня замереть в дверях.

    — Когда мы одни, называй меня просто Матиас. Мы не в Академии, а после вчерашнего глупо изображать приличия, — нахмурившись, ответил он.

    Неожиданное заявление. Я бы и порадовалась, если бы не ледяной тон и отстраненный взгляд, который будто опасался встретиться с моим.

    Кажется, он злится. Из-за поцелуя?

    — Не переживайте, я никому не расскажу о поцелуе и не буду требовать выигрыш за пари, — попыталась его успокоить.

    Дракон, который с особым вниманием рассматривал почти пустой столик с графином, неожиданно поднял взгляд.

    — Пари? — удивлённо спросил он, чуть наклонив голову, словно пытался разглядеть меня под другим углом.

    — Ну да. О котором я говорила. Я сама придумаю, как помочь девочкам, без всяких сундуков золота.

    Матиас закинул голову, коротко выдохнул — почти смешок, почти ругательство и что-то недовольно промычал себе под нос.

    Потом провёл рукой по волосам, пытаясь пригладить напряжение вместе со сбившейся прядью, и постарался выглядеть менее угрожающе.

    — Садись. Я приготовил завтрак. Думаю, нам пора поговорить.

    — Вы приготовили? — не удержалась я от удивления.

    — Я, Ариадет, — сухо уточнил он. — Я не всегда жил в Академии или во дворце, и далеко не всегда у меня была Марта. Но не меняй тему. Сейчас мы обсудим твоё так называемое пари.

    Он постучал пальцами по столу — тихий, ровный звук, выдающий раздражение сильнее любых слов.

    — Я же сказала, что никому не скажу, — пробормотала я.

    Матиас замер, затем прищурился и шумно вздохнул.

    — Ари, девочка моя… в чём, по-твоему, заключается пари? — странно доброжелательно спросил он.

    Я ждала рыка, угроз. А тут — спокойствие и почти ласковый тон.

    — В том, чтобы соблазнить ректора… — неуверенно ответила я.

    Дракон криво улыбнулся.

    — Соблазнить, малыш, а не просто поцеловать, — ехидно уточнил он.

    В этот момент до меня, кажется, начало доходить, почему он так покраснел, когда услышал про пари.

    — Но Жюльен сказала… — начала я, вспоминая тот вечер.

    Снисходительная улыбка ректора заставила меня покраснеть и замолчать.

    — Видимо, твои соседки не хотели тебя смущать, когда услышали “гениальный план” со мной договориться, — спокойно пояснил он. — Они вообще не верили, что у тебя появится такая возможность. Не зная о твоём происхождении, я бы их не винил. Ни одна другая буржуа не смогла бы так просто попасть в мой кабинет и тем более требовать поцелуй.

    Вспомнив, как настойчиво я его добивалась, по телу пронеслась горячая волна. Осознав, что именно я предлагала ректору Академии, стало невыносимо стыдно.

    — Они даже не намекнули… — прошептала я, не зная, рыдать или злиться.

    Матиас мягко улыбнулся.

    — Прости. Я тоже не сразу понял, что происходит. А потом просто не знал, как тебе объяснить, — признался он.

    Ещё бы.

    Как объяснить наглой этюдантке, что требует она вовсе не невинный поцелуй? Особенно если эта этюдантка уверена, что ничего постыдного от жадного ректора она не требует.

    — О духи… я помню, как я тебя уговаривала! — простонала я, закрывая пылающее лицо руками.

    Матиас тихо засмеялся, подвинул стул и притянул меня в объятия.

    — Это было неловко и забавно одновременно, — мягко сказал он, проводя рукой по моей голове.

    — Какой позор… ну они у меня получат поцелуй, — зло прошипела я, вытирая слёзы.

    — Моя грозная заклинательница, — прошептали в мое ухо.

    Странно, но неловкость из-за этого недоразумения, кажется, растопила стену, выросшую после вчерашнего поцелуя.

    Я плакала от обиды, сгорала от стыда и ела странное блюдо из яиц, которое приготовил ректор.

    А Матиас тихо улыбался, то и дело стирая мои слезы и уверяя, что если бы пари действительно было “на поцелуй”, то я бы его точно выиграла.

    Не знаю, злило меня это или успокаивало. Но стыдно было перед всеми — и перед ректором, и перед соседками, которые так нелепо меня разыграли.

    Наконец завтрак подошёл к концу, и я посмотрела на часы.

    Первую лекцию я успешно прорыдала, оставалось успеть на остальные.

    — Вы обещали отвезти меня в Академию, — напомнила, наблюдая, как он магией собирает посуду со стола.

    Марта такой прыти могла только позавидовать. Несколько взмахов и тарелки сами запрыгнули в таз, а потом поплыли на кухню.

    Интересно, завтрак он так же ловко готовил?

    — К сожалению, дороги расчистят не ранее обеда. Утром приходили стражники. Мой экипаж забрали для нужд города, — пожал плечами дракон.

    Вот это было совсем неуместно. Вещи собраны, а в доме мы вдвоём.

    Вчерашнее чувство неловкости снова окрасило щёки, и я озадаченно оглядела гостиную.

    — Хочешь прогуляться во двор? В Академии в такие дни этюданты обычно забрасывают друг друга снегом и магией лепят фигурки, — предложил он, внимательно следя за тем, как я смущаюсь.

    Улица, холод и приличное расстояние — именно то, что мне нужно.

    — Хочу, — подхватила идею Матиаса, тут же убегая наверх.

    ***

    Шуба, теплые брюки, сапоги и даже невесть откуда взявшаяся вязаная шапка.

    Кажется, Марта предполагала, что южная мадемуазель совсем не готова к суровой зиме в Шалоте. И сегодня я была ей благодарна.

    — Готова? Давай руку, — встретил меня у лестницы дракон.

    В отличие от меня, единственным новым предметом его гардероба были шарф и вязанные перчатки. Он протянул их мне так буднично, будто это само собой разумеется.

    — Зачарованные. Марта оставила их на кухне на случай резкой смены погоды. Я куплю ей другие, — пояснил он. — Пойдём, — поймал меня за руку.

    Судя по заметно повеселевшему ректору, прогулка во двор нравилась ему куда больше, чем перспектива сидеть со мной в комнате.

    А когда мы вышли наружу, я чуть не задохнулась от восторга.

    Дома стали почти сказочными: снежные шапки, сверкающее белое покрывало под ногами. Такое я видела только на магических картинках.

    Ректор, уверенно сжав мою ладонь, потянул прямо к ближайшему сугробу.

    — Последний раз я так забавлялся в детстве, — тихо заметил он, а затем швырнул в снег золотистые искры.

    Сугроб тихо вспыхнул, и через мгновение на его месте сидела фигурка снежного зайца — аккуратная, детализированная, удивительно живая.

    — Как красиво, — прошептала я, дотрагиваясь до мягкого снежного уха.

    — Это что, Валериан в детстве заставлял его прыгать! — улыбнулся дракон, наблюдая за моей реакцией.

    Неловкость опять улетучилась, а улыбка сама растянулась на лице.

    — Научишь? — уточнила я, указывая на зайца.

    Матиас хохотнул, шагнул ближе, встал позади и обхватил мои руки тёплыми ладонями. От его дыхания по щеке прокатилась горячая волна, будто мелкие искры коснулись кожи.

    В первый раз вместо фигурки зайца мой сугроб просто окатил нас снегом.

    — Освежает, — прокомментировал дракон, стряхивая снежинки с волос, а я едва удержалась от смеха.

    Следующие три попытки были не менее “успешными”: хитрый наставник каждый раз ловко прогибался, оставляя меня на растерзание летящим брызгам, взрыву снежинок или снежному вихрю.

    — Определённо, прогресс налицо. Топить снег ты уже научилась, — усмехнулся он.

    Да уж, “на лицо” — в прямом смысле. Я была усыпана снегом сверху донизу.

    — Могли бы и прикрыть даму собой, — буркнула я, снимая шапку и отряхивая её от липких снежинок.

    — Простите, мадемуазель. Кажется, я забыл своё благородство в комнате, — рассмеялся Матиас. — Можешь отомстить, — он указал на следующий сугроб и, будто сдаваясь, широко развёл руки.

    Сам виноват.

    В этот раз, вместо попытки создать новую фигурку, я наклонилась, подхватила пушистый ком снега и запустила его прямо в ректора.

    — Хм… без магии так без магии, — лукаво протянул он, прищурившись.

    А дальше начались настоящие бои.

    Матиас загребал снежки и кидался в меня, я с визгом убегала, пыталась спрятаться за деревом, а потом швырялась в ответ.

    Не помню, смеялась ли я когда-то так много, и уж точно давно не резвилась, как в детстве.

    — Выходи, трусишка, я всё равно тебя поймаю, — лукавым голосом и едва подавляя смех произнёс он.

    В какой-то момент мне надоело вытряхивать снег из воротника, и я просто пряталась за деревьями, то и дело кидая в дракона снежками.

    Он же, как настоящий месье, делал вид, что не замечал, за каким именно деревом я скрылась.

    Казалось, нам снова по десять, и никакой разницы в возрасте и положении. Вот и сейчас я, как игривая девочка, прикрыла перчаткой рот, чтобы не рассмеяться, а потом набрала побольше снега.

    Ооо, эту снежку Матиасу придётся долго доставать из пальто.

    С улыбкой я обошла дерево и, как ни странно, не увидела дракона.

    Это как?

    Ещё секунду назад я слышала его голос с этой стороны.

    Осмотревшись, хитро прищурилась.

    Игра в снежки превратилась в охоту. Только вот месье ректор забыл, что его следы на снегу сложно не заметить.

    И, в отличие от дракона, я не буду поддаваться.

    Тихо ступая по глубоким следам, я обходила дерево за деревом, пока не уткнулась в забор.

    Он что, наверх запрыгнул, чтобы запутать следы?

    Предположение было поистине дурацким, но я всё же подняла голову и в этот момент сзади раздался громкий смех.

    — К сожалению, летать я пока не научился, Ари, — хохоча произнёс он.

    В руках этого бескрылого был огромный белый комок.

    — О неееет, даже не думай, — показала я ему свой.

    — Что, в меня кидаться можно, а мне – нет? Не находите, что это немного нечестно, мадемуазель? — ехидно спросил он.

    Честно или нет, но я успела запустить в Матиаса снегом первой и, пока он отплевывается, с визгом бросилась прочь.

    В этот раз мокрый комок прилетел прямо в лицо и этого мне уже не простили.

    — Беги-беги, моя зайка, всё равно поймаю, — донесся вслед угрожающе-слащавый голос ректора.

    Сердце стучало в ушах, а времени путать следы не оставалось.

    Как истинный хищник, он не бежал за мной — он шёл, позволяя услышать шаги. Позволяя ощутить магию. Позволяя прочувствовать, что вот-вот поймает.

    Дерево — самое толстое, со свисающими ветками. Оно стало моим укрытием.

    Я слышала, как Матиас подошёл, видела, как он качал тонкие лианы рукой.

    Белая глазурь звенела, будто музыкальный инструмент, а моё сердце заплясало в предвкушении.

    Я попалась. Я в ловушке и это было странно волнительно. Тонкие ветки захрустели где-то за спиной, и я задержала дыхание.

    — Допрыгалась, моя зайка, — прошелестел голос у самого уха.

    Обходя дерево, Матиас устроил руки на ствол, загораживая мне пути к отступлению.

    — Сдаюсь, — не скрывая улыбку, выдохнула я прямо ему в лицо.

    В этот момент его глаза полыхнули золотом, а взгляд дракона скользнул к моим губам.

    — Я замёрзла, Матиас, — словно сквозь пелену повторила вчерашние слова.

    Дракон всё понял, улыбнулся шире, а потом провел пальцами по моей щеке.

    — Значит, нужно тебя согреть, — прошептал он, устраивая руку на затылке.

    Сегодня меня не дразнили, не ласкали едва ощутимыми прикосновениями. Матиас властно привлёк меня к себе и уверенно завладел губами.

    С груди сорвался сиплый стон, будто всё утро я ждала именно этого.

    И точно такой же рык — “Моя” — прозвучавший прямо в мои губы.

    И снова мир покачнулся и исчез. Уверенный поцелуй, руки, жар которых я ощущала даже через шубу, и магия, что вспыхнула внутри. Слабый огонёк, заставляющий цепляться за мужской воротник и требовать большего.

    — Матиас… — прошептала я, ощущая, как огонь, словно пожар, захватывает тело, сжимаясь где-то внизу живота.

    И снова, вместо того чтобы сделать то, чего требовало моё тело, дракон замер, а потом медленно отстранился.

    — Прости, малыш. Я всё чувствую, но пока что это наш предел. Пойдем погреемся у камина, нужно поговорить, — задыхаясь, произнес он.

    Не знаю, что именно он чувствовал, но я совершенно ничего не понимала.

    Например, почему вместо вчерашней отстраненности в этот раз Матиас Торнвуд клюнул меня в губы, будто имеет на меня все права, а потом взял за руку и повёл в дом.

    ༺☆༻❖༺☆༻

    ༺☆༻❖༺☆༻

  

  
    Глава 15. Пара.

    Ариадет.

    Горящий камин, тёплый плед и непривычно расслабленный Матиас Торнвуд.

    Что-то изменилось — едва уловимо, но существенно.

    Он смотрел на меня иначе, только вот я не могла понять, в чём подвох. И что послужило таким переменам?

    Наш поцелуй? Второй поцелуй? Или что-то ещё?

    — Согрелась? — спросил дракон, проводя горячими пальцами по моей щеке.

    — Да, спасибо. Отвар Марты работает не хуже, чем бабушкино зелье, — с улыбкой ответила я.

    Стоило вспомнить о Натании Вуд, улыбка ректора дрогнула.

    Да уж, знала бы она, как именно внучка будет учиться в Академии, пожалуй, обошлись бы мы без лицензии.

    Я подняла голову и посмотрела на Матиаса.

    Он снова стал серьёзным и о чём-то задумался.

    — Я могу ей ничего не говорить, — предложила свой вариант.

    Дракон вопросительно выгнул бровь, а потом мягко, почти снисходительно улыбнулся.

    — Это сработает, но ненадолго. Если мои догадки верны, рано или поздно нам придётся всё рассказать. Натания, как и твои родители, будут не в восторге, — с лёгкой грустью ответил он.

    И снова я ничего не поняла.

    Вряд ли мои поцелуи — это столь важная новость, которую непременно нужно всем сообщать.

    Или… двумя поцелуями мы не ограничимся?

    Теперь я вопросительно смотрела на даркона.

    Судя по его улыбке, все мысли четко читались на моём лице.

    — Произошло то, что считается невозможным, Ариадет. Ты – моя магическая пара. Поэтому твой Дар начал просыпаться раньше, и тебя тянет ко мне вопреки здравому смыслу и приличиям, — пытаясь улыбаться, поведал он.

    Подобной новости я никак не ожидала. Если опустить то, что веками известно всем: парой дракона может быть только драконица.

    Возник другой вопрос, и он тут же сорвался с языка:

    — И что теперь? Я ещё не хочу замуж, — опередила дальнейшие рассуждения ректора.

    Явно сдерживая смех, Матиас приложил руку к груди, откинулся на диван и закрыл глаза.

    — Самый завидный жених в трех королевствах получил отказ от своей же этюдантки. Какой удар по моему самолюбию! — наигранно простонал он.

    Фыркнув в ответ, я пнула мужчину локтем и надёжнее укуталась в плед. Тоже мне “завидный жених”. Для буржуа он всего лишь быстрый способ выбраться из нищеты, а для аристократов — способ подобраться ближе к королю.

    Но мне не нужно было ни то ни другое, а потому “завидность” жениха я не оценила. Зато сарказм и насмешливость порядком надоели. Не став язвить в ответ, я изобразила оскорбленный вид.

    Матиас понял намёк, стер лукавый прищур, обреченно вздохнул и сел ровнее.

    — Мы не будем делать никаких заявлений. Точно не сейчас, — сухо произнес он.

    Это было предсказуемо, но всё равно неприятно кольнуло.

    — Странно. Я думала, как только дракон находит свою пару, он тут же тащит её в пещеру, а потом пытается поскорее обзавестись наследниками, — в этот раз я не удержалась от колкости.

    Пусть я не хотела замуж, но то, с каким трагичным видом он это произнёс, зацепило.

    После стольких лет он должен был радоваться, что повстречал свою пару. Но, похоже, дракон расстроен, что ему досталась не драконица, а жалкая чародейка.

    Бракованная пара, да ещё и с непонятным Даром.

    — А ты уверен, что я твоя пара? Может, это просто скука и похоть? — снова уколола Матиаса.

    Как ни странно, он не отреагировал. Даже не рассердился, словно вовсе не слышал моих слов.

    А потом всё же ответил:

    — Не уверен, малыш. И поэтому мы подождём, пока твой Дар окрепнет и проснётся. Ты не просто чародейка, Ари, ты – заклинательница. Могущественная, если верить моему духу. Тянется твоя магия к моей или ты и правда моя пара – определить можно только ритуалом. Но ты юна, а я не настолько подлец, — всё так же отрешенно произнес он.

    Решив, что не хочу знать, что это за “ритуал”, я задала другой вопрос:

    — “Не настолько подлец” – это насколько? — уточнила.

    — Достаточно, чтобы украсть твое первое свидание и уже два поцелуя, — улыбнулся Матиас.

    Хм, что ж, назвать это подлостью можно с натяжкой. Да и свидание оказалось приятным, а поцелуи я и сама отдавала более чем охотно. И даже вовсе не была против, чтобы даркон украл ещё парочку.

    От воспоминаний по телу прокатилась волна тепла, а щёки предательски вспыхнули.

    — Как по мне, всё было очень даже неплохо, — высокомерно заявила я, желая скрыть смущение.

    Обхватив мою руку, Матиас поднес её к своим губам.

    — Прости, Ари, но тебе не с чем сравнить. Это было твое первое свидание, — зачем-то возразил он.

    Снова этот снисходительный тон, будто я неразумное дитя.

    — Хм, ладно. Когда в королевстве появится ещё один холостой дракон – обязательно сравню. Но, как по мне, всё было прекрасно.

    Матиас натянуто улыбнулся. Только глаза оставались серьезными. Получить в пару заклинательницу явно не было пределами его мечтаний. Скорее, он снова видел во мне проблему — теперь уже личную, а не своего кузена-короля.

    — Если это не моя магия, то тебе досталась бракованная пара, — по-своему перевела подобную реакцию, старательно делая вид, что это просто шутка.

    Кто знает, может, у них “пара” — это как титул или количество золота. И теперь другие драконы засмеют кузена короля за то, что ему досталась жалкая чародейка. Даром что заклинательница.

    Как ни странно, Матиас покачал головой.

    — Не говори глупости. Я расстроился не поэтому, — тихо возразил он.

    Не поэтому? Или он просто решил меня утешить?

    — И почему же?

    — Ты слишком юна, Ариадет. И да, в одном ты не ошиблась: как любой дракон, я хотел бы провести ритуал и объявить всем, что ты моя. Но ты — юное, наивное создание и попросту к этому не готова.

    А вот это уже было плохо скрытое хамство. И этот его снисходительно-скорбный тон…

    — Кажется, целовали меня как взрослую, — фыркнув, я попыталась выпутаться из его объятий.

    Матиас не отпустил.

    — Да, и это была моя слабость, — признал он. — Но большего мы не можем себе позволить. Не раньше, чем ты закончишь Академию. Я хочу, чтобы ты наслаждалась юностью, дружбой и учебой. Хочу показать тебе всё королевство и, возможно, два соседних. И вот здесь мои благородные порывы сталкиваются с эгоистичными желаниями. Обладать тобой, показать всем, что ты только моя, и никого не подпускать, пока мы не проведём обряд.

    Пока дракон перечислял все свои собственнические замашки, с которыми так усердно собирался бороться, я все еще терялась в догадках. Было непонятно, каким образом это должно помешать нам путешествовать по королевству или мне учиться в Академии.

    Маме и бабушке даже дети не мешали: одна вовсю развлекалась на балах, пока не овдовела, вторая успешно работала при дворе короля Ладании и летала в другое королевство.

    Не зная ничего о драконах, ритуале и возможных последствиях, я не спорила.

    С этим мы разберёмся в процессе, сейчас важнее знать, что делать дальше.

    — Что теперь, месье ректор? Вернете меня в Академию и будем делать вид, что ничего не случилось? — задала я вполне подходящий вопрос.

    Почему-то от одной мысли, что видеть дракона я буду лишь изредка и случайно, в коридоре — стало грустно.

    Матиас же вздохнул и крепче прижал меня к себе.

    — Я верну тебя в Академию и постараюсь соблюдать дистанцию, Ари. Но мы не станем делать вид, что ничего не было. Впереди сезон маскарадов, и мы будем видеться на выходных. Я хочу узнать, какая ты, что ты любишь, когда грустишь и как всё это время жила, — начал перечислять он, поглаживая мои волосы.

    От осознания, что это не конец, внутри потеплело. Прижавшись к Матиасу, я уткнулась носом в его часто вздымающуюся грудь.

    — Значит, играть в этюдантку и ректора будем только в Академии? — ещё раз уточнила я.

    — В городе для всех ты – подопечная короля. А в моём особняке можно позволить себе немного вольностей, — прошептал он, касаясь губами виска.

    — А как же Марта?

    — Марта уже обо всём догадалась. Не переживай, она никому не скажет.

    — Мне казалось, мы вели себя прилично, — спросила я, ощущая, как краснею.

    — Ари, в моём доме никогда прежде не было женщин. Марта умная и опытная. Она сразу поняла, что обычную этюдантку я бы оставил в лечебнице, а не привёл домой. И раз уж ты сама вспомнила об этом…

    Усадив меня ровнее, Матиас заставил посмотреть ему в глаза.

    — Я видел тот список мест, которые ты собралась посещать. Умоляю, не ищи себе приключений, не провоцируй меня запереть тебя на два года во дворце. Я и так едва не лишился рассудка, когда увидел тебя под стендом с оружием. Не пугай так старого дракона, я ведь чуть Жана Марка на месте не поджарил, — угрюмо произнес он.

    Может, и зря не поджарил — был бы ему урок, как обижать тех, кто не способен защититься.

    — А я что? Ты видел, что они сделали с Жюльен? — зашипела я в ответ.

    Матиас помрачнел. Он видел и, судя по всему, понимал, что виноват в том, что профессора подобным образом вели себя с этюдантами.

    — В следующий раз просто приди ко мне, ладно? Никакой самодеятельности, — настойчиво приказал он.

    — Я приходила, когда главный казначей совал мне руку для поцелуя, — напомнила я ту гадкую встречу.

    Если бы Селесту выгнали сразу — ничего бы не случилось. Но нет, у неё же Дар четвёртого уровня.

    — Умоляю, скажи, что ее отчислили, — посмотрела я ректору в глаза.

    В ответ он коснулся моего виска губами.

    Получив, по сути, все ответы, которые хотела, я решила не тратить время на то, чтобы ругаться с драконом.

    Вот-вот вернут экипаж, и уютное утро сменится стенами Академии.

    Тратить время на грустные воспоминания не хотелось от слова совсем. А тёплые руки, прижимающие меня к телу дракона, подсказывали, что и он не особо настроен на серьезные разговоры.

    — Значит, теперь, когда я захочу тебя увидеть, придётся красить наглых зазнаек, чтобы меня отправили к ректору, — попыталась сменить тему.

    Матиас тихо засмеялся, привлекая меня ещё ближе.

    — Не обязательно делать пакости. Если соскучишься – можешь просто прийти ко мне в кабинет, — прошептал он, то и дело проводя носом по волосам, будто наслаждался моим запахом.

    Захаживать в кабинет ректора, возможно, было бы не такой уж дурной идеей, если бы не одно “НО”.

    — У тебя там безымянный помощник, — возразила я.

    Никто из этюдантов не знал имя помощника ректора, и это с самого начала казалось странным.

    Пусть в кабинет дракона попадали только те, кого ждало исключение, но почему его помощника все звали “Безымянный”?

    Матиас тихо засмеялся, а потом погладил меня по голове. Похоже, он прекрасно знал, какие слухи ходят о пожилом чародее.

    — Он не безымянный. Его зовут Кассегрен Фонтанель, — произнес почти с гордостью.

    Мысленно повертев имя на языке, я поняла, что выговорить такое смогут не все. Проще обозвать чародея безымянным, чем ломать язык странным именем.

    — Хм, неудивительно, что кроме тебя никто не запомнил его имя. Это практически невозможно произнести… Ксерген, — попыталась произнести и скривилась.

    Матиас снова засмеялся.

    — Поэтому я зову его просто старина Кас, — довольно прошептали мне на ухо.

    Подняв голову и отметив самодовольное выражение ректора, я демонстративно закатила глаза. А потом заметила, как взгляд Матиаса затуманился и опустился на мои губы.

    — Матиас? — провела пальцем по его гладкой щеке.

    — Прости, малыш, но раз мы всё прояснили, я немного понаглею и украду у тебя ещё один поцелуй, — прошептал он.

    В этот раз — без спешки и неловкости. Он уложил меня на диван, навис сверху, а потом тёплые губы двинулись мягко, терпеливо, изучая.

    Он будто запоминал меня: дыхание, дрожь ресниц, каждый вздох.

    За окном светило солнце, снег таял под его лучами, а я таяла от рук и поцелуев Матиаса Торнвуда.

    Мы бы могли забыть о времени и провести так весь день, однако в дверь настойчиво постучали. Мягкие губы оставили мои в одиночестве, а взгляд дракона стал осознанным и чуточку злым.

    — Сделаем вид, что никого нет? — предложила я шёпотом.

    — Не выйдет, — улыбнулся он. — Вернули экипаж. Пообедаем уже в Академии.

    — А я не голодна… может, еще погреемся? — я провела пальцем по расстегнутой рубашке, касаясь теплой кожи на груди.

    Он перехватил мою руку, поцеловал пальцы и хрипло рассмеялся:

    — Ари, с таким “погреемся” мы закончим в моей спальне. Так что – нет. Пожалей старого дракона, даже моя выдержка имеет границы, — мягко отказал он, а потом клюнул меня в губы и ловко спрыгнул с диванчика.

    Оставив меня краснеть то ли от смущения, то ли от разочарования, ректор пошел открывать.

  

  
    Глава 16. Возвращение.

    Ариадет.

    Возвращение в Академию вышло красочным: в экипаже ректора, в шикарной шубе и новых сапожках.

    В этот раз я не выглядела как бедная буржуа. Как ни пыталась настаивать на том, что девочки мои обновки не оценят, на Матиаса это действовало как горох о стену.

    — Ты не будешь мерзнуть из-за страха выглядеть богаче, чем подруги, — рыкнул он, практически опустошая лавку с готовыми нарядами. — Скажешь, компенсация за происшествие. Жюльен тоже получит свои монеты, как и все буржуа, которые пострадали после действий Дюваля, — поспешил меня успокоить.

    Что ж, версия хорошая, а мерзнуть действительно не хотелось. Правда, от благодарственного поцелуя месье щедрый дракон почему-то отказался.

    — Малыш, выйти из экипажа ректора с зацелованными губами – не лучшее прикрытие. Разве что ты готова сразу под венец, — уточнил он с лукавой улыбкой.

    Под венец я не была готова, а значит, и настаивать не стала.

    Изобразила оскорбленный вид и, под смех Матиаса, пошагала к главным воротам.

    Судя по количеству этюдантов во дворе, обед был в самом разгаре.

    Как и говорил месье ректор, в такую погоду никто не скучал в столовой: то и дело мимо проносились визжащие девушки, а за ними летали магические снежки.

    Двор Академии тоже преобразился.

    На клумбах красовались снежные фигурки, а старшекурсники даже построили стену. Их навыков хватало на нечто большее, чем просто белый комок, вьюга, вихрь или летающие ледышки.

    Если бы не урчащий живот, я бы полюбовалась зимними забавами, но ноги сами понесли в столовую.

    Матиас спешил во дворец, и, судя по отбивающему ритм чёрному ботинку, наши утренние поцелуи в расписание ректора не входили.

    Время шалостей и откинутых приличий закончилось — пора снова возвращаться к учёбе.

    Вполне предсказуемо, в столовой оказалось пусто: несколько этюдантов, поедающих булочки прямо на ходу, и странный чародей в тёмно-зелёной форме за крайним столиком в углу.

    Что ж, оно и к лучшему. Можно спокойно перекусить, собраться с мыслями, а потом идти “сдаваться” подругам.

    Они наверняка начнут расспрашивать о лечебнице, а мне совсем не хотелось врать. Однако сказать правду никак не получится, не выдав и своё происхождение, и наш с Матиасом секрет.

    Версия об отдельной палате была единственной нейтральной: скука, книги и записки девочек. Вот и всё мои развлечения.

    Несмотря на пустую столовую, спокойного обеда не вышло.

    Уже спустя несколько ложек почти безвкусной каши стул напротив скрипнул, и у меня появился сосед.

    — Это просто неприлично – оставлять такую мадемуазель обедать в одиночестве, — прозвучал низкий, хрипловатый голос, вырывая меня из размышлений.

    Тот самый маг, который будто пытался спрятаться в тени крайнего столика, решил неожиданно составить мне компанию.

    — Разве похоже, что я скучала в одиночестве, месье? — спокойно намекнула я, что в собеседнике не нуждаюсь.

    Улыбка незнакомца стала лукавой.

    — Что ж, в таком случае составьте компанию мне, — тут же заявил он.

    Это было странно.

    За три месяца я ни разу не видела этого чародея. Судя по цвету формы — он с потока Камиль, а по артефактам, которыми был увешан пиджак, — с защитных чар. Такое сочетание встречалось только на одном факультете: артефакторики.

    Аристократ? Или буржуа?

    В отличие от подруг я отличала их только по выражению лица. Этот же был скорее нагловатым, чем снобом. Значит, ближе ко второму.

    — Я не обедаю с незнакомцами, — снова попыталась избавиться от незваного собеседника.

    — Буржуа Люсьен Морель. Сын бедного купца, родом с границы с Юславией, одарённый артефактор третьего года. Теперь вы удостоите меня менее презрительного взгляда? — с той же издевательской интонацией произнёс он.

    Даже поклонился, как шут на ярмарке.

    Неожиданно, но фраза про “презрительный взгляд” сработала.

    Неужели я и правда веду себя как высокомерная аристократка?

    Натянув кривую улыбку, я попыталась изображать дружелюбие.

    — Ариадет Вуд, первый год, факультет лекарственных трав. Родом из поселка Маржоран на Юге. Будущая помощница знахарки. Если не выгонят, — представилась я в той же манере.

    Услышав название поселка, парень заметно расслабился: исчезло ехидство, черты стали мягче.

    Если бы он сам не сел ко мне в пустом зале, я бы подумала, что его заставили.

    Даже осмотрелась — может, это дурацкая игра старшекурсников. Но нет: в столовой мы были вдвоём.

    Однако зачем парень подсел — всё ещё было неясно.

    — Итак, Люсьен, что заставило вас сидеть со мной, пока все остальные устраивают снежную вьюгу во дворе? — решила прояснить мотивы.

    На мгновение собеседник задумался, осмотрел меня, шубу, висевшую на спинке, а потом хитро прищурился.

    — Ты красивая, огонёк, — прямо заявил он. — И мы уже познакомились, так что можно на “ты”, — добавил, смерив меня весьма “говорящим” взглядом.

    Неприкрытая лесть и излишне пристальное внимание незнакомого чародея заставили щёки вспыхнуть от смущения.

    Было неловко сидеть так близко с молодым мужчиной и ещё неуютно под цепким взглядом его медовых глаз. Под кожей зудело странное ощущение, будто ему что-то нужно, но что именно я так и не могла понять.

    Аппетит куда-то пропал, как и желание продолжать это неожиданное знакомство.

    Поерзал на стуле, я взглянула на почти полную тарелку и разочарованно вздохнула.

    Похоже, придётся голодать до ужина.

    Стоило всё же не отказываться от яблочного пирога, который Матиасу оставила Марта. Но нет — гордость и попытка сохранить достоинство обернулись тем, что живот противно заурчал.

    Уловив, как дернулся уголок губ парня напротив, я покраснела еще сильнее.

    — Да ты ешь, огонёк, не стесняйся. Я люблю, когда у девушек отменный аппетит, — подбодрил Люсьен.

    А в самом деле — чего это я растерялась?

    Мы до этого не встречались и, возможно, больше никогда не увидимся, а ходить голодной до ужина с урчащим животом — глупо.

    В Академии нет кухни, куда можно заглянуть в любое время. Точнее, кухня есть, но этюдантам туда не попасть, а единственный, кто мог бы меня накормить, появится лишь вечером. Если появится. Да и не бегать же к Матиасу из-за таких пустяков…

    Живот издал новый жалобный писк, и Люсьен, взяв ложку, демонстративно принялся жевать, будто специально показывая, что тут нечего стесняться.

    Остаток моего обеда прошёл в тишине, а затем парень откинулся на стул и, осмотрев меня, довольно заявил:

    — Ну что, поели — теперь прогуляемся?

    Он что, в друзья набивается? С чего бы?

    — У меня почти нет золота. Шуба и остальное – это подарок ректора за то, что меня чуть не убило стендом с оружием на занятии профессора Дюваля, — зачем-то выпалила я.

    Звонкий, слегка хрипловатый смех наполнил столовую, а потом меня бесцеремонно схватили за руку.

    — Нет, огонёк, я сразу понял, что ты прелесть, — посмеиваясь произнес Люсьен.

    Вытащив меня из-за стола, он почти силой натянул шубу, а затем по-свойски прижал к себе, обнимая за плечи и уводя к выходу.

    От подобной наглости я растерялась, не понимая: стоит ли кричать, огреть наглеца магией или нагрубить?

    Пока я пыталась представить, что сделала бы в такой ситуации Жюльен или Камиль, меня уже вывели во двор.

    Забавы со снегом были в самом разгаре. И, судя по шагам нового “друга”, меня намеревались утянуть в самую гущу.

    ***

    — Ари! — прозвенел знакомый голос, спасая меня от цепкой хватки наглеца.

    Узнав Камиль, я остановилась как вкопанная, и парень был вынужден отпустить.

    — Ари, ты вернулась! — кричала подруга, буквально подлетая и заключая меня в объятия.

    — Да, приехала бы утром, но дороги засыпало. Хорошо, месье Торнвуд догадался, что я сама до Академии не доберусь, — ответила я, обнимая её в ответ.

    — Шикарный наряд! Я видела, как ты шла в Академию, но решила, что приехала очередная фифа. А это, оказывается, наша защитница вернулась, — протянула Жюльен.

    Объятия стали почти удушающими, и только сейчас я поняла, как скучала по своим девчонкам.

    Слезы хлынули сами собой, а подруги наперебой принялись засыпать меня вопросами: как лечебница, как отреагировала бабуля, как моя голова и можно ли мне вообще гулять.

    И на все эти многочисленные расспросы я отвечала одним — жалобным всхлипом и заикающимся: “Я так по вам скучала!”.

    Вероятнее всего, наш скудный диалог длился бы до тех пор, пока слезы не замёрзли на щеках, но момент невозвратно нарушил хриплый смех.

    — Да я погляжу, ты популярна в наших неаристократических кругах, огонёк, — неожиданно раздался голос сбоку.

    Вместо того чтобы уйти, Люсьен стоял там же, где я его оставила: сложив руки на груди и с кривой улыбкой наблюдая за нашими объятиями, будто это было представление.

    Радость от встречи быстро сменилась недоумением.

    — Это что за один? — вопросительно посмотрела на меня Жюльен. — Ты что, кавалером в лечебнице обзавелась? — она скептически осмотрела довольного собой парня.

    Странный чародей улыбнулся ещё шире, а я растерянно моргнула. Кавалера я действительно завела… только не его и точно не в лечебнице.

    Ответить Жюльен я не успела: Камиль, ещё секунду назад растроганная моим возвращением, метнулась вперёд, как разъяренный кот, и буквально вытолкнула меня себе за спину.

    — Ты откуда выполз, змей?! — прошипела она, сжимая кулаки.

    Судя по злому прищуру, они были знакомы, а судя по сжатым до белых костяшек пальцам, явно не ладили. И если сам факт, что всегда воспитанная и романтичная Камиль невзлюбила наглого чародея, меня не удивил, то реакция Жюльен заставила закрыть рот и просто наблюдать.

    Вторая соседка явно видела Люсьена впервые и смотрела на Камиль так, будто та сейчас заговорила на древнем драконьем языке.

    Люсьен же, в свою очередь, совсем не удивился такой реакции моей подруги. Напротив, скривился, будто проглотил муху, зашипел на Камиль и изобразил рукой ползущего гада.

    А вот это уже было слишком странно.

    Но наглый чародей так не считал: небрежным взглядом смерив озадаченную подобной сценой Жюльен, он отошёл в сторону.

    — Прости, огонёк. Прогуляемся как-нибудь в другой раз. Эта пиявка меня не особо любит ещё с первого года. Завидует, что всё моё внимание доставалось не ей, — протянул он ехидно, отвесил тот же шутовской поклон и направился к Главному корпусу.

    И что это было такое? И зачем?

    Проводив его спину взглядом, я повернулась к Камиль.

    — Это кто такой вообще? — озадаченно спросила.

    — Ты зачем этого гада из норы вытянула? — одновременно выдала она.

    — В комнату, — подытожила наши гляделки Жюльен.

    ***

    До общежития мы шли как на отработку наказания.

    Камиль зло сжала губы и скрестила руки на груди, а Жюльен с недоумением посматривала то на неё, то на меня.

    — Я понятия не имею, кто это, Камиль. Он сам подсел ко мне знакомиться, а потом потащил во двор, — выпалила я, прежде чем подруга разразилась гневной тирадой.

    Я прекрасно знала этот взгляд.

    Таким она обычно смотрела на Жюльен, когда та брала без спросу её книги и потом забывала вернуть.

    Вот и сейчас Камиль шумно выдохнула, как отвар, который уже готов был взорваться, но в последний момент стабилизировался.

    — Я была его девушкой на первом курсе, — тихо произнесла она.

    От такого признания я плюхнулась на кровать, а Жюльен округлила глаза.

    — ЧЕГО!? — возмущенно взвизгнула она.

    — Прости, Жюли. Это длилось всего несколько месяцев. Тогда он казался мне красивым, обходительным… а потом… — Камиль подняла руки, будто опасалась, что Жюльен сейчас начнёт её отчитывать.

    Я сидела и не понимала ровным счётом ничего. Эти двое с первого дня в Академии были неразлучны, а тут — такой секрет.

    Больше того… она всерьёз назвала Люсьена красивым и обходительным?

    Внешне, пожалуй, можно было понять: русые волосы, взъерошенные так, будто он полдня носился по ветру; медовые глаза, которые могли бы быть привлекательными, если бы не блестели вечной издевкой; приятные черты лица… выточенные, словно кто-то постарался.

    Он действительно чем-то напомнил Матиаса. Но лишь самую малость и очень отдалённо.

    Дракон выглядел старше и всем своим видом излучал величие: аристократический подбородок, лёгкий прищур голубых, как озеро, глаз и лукавая улыбка. В своём самодовольстве он был вполне органичен, и это привлекало, а не отталкивало.

    С Люсьеном всё было наоборот. Чем напористее он становился, изображая из себя ловеласа, тем сильнее мне хотелось убежать.

    — Как так вышло, что я ничего о нём не знаю? — не унималась Жюльен, нависая над растерянной Камиль.

    Она даже покраснела от злости. Несколько лет, а она не в курсе, что у соседки был парень. Или всё-таки в курсе?

    — Ты знаешь. Просто я никогда не называла имени. Это и есть тот самый подлый гад, который живёт в лаборатории профессора Трюдо, мечтая стать его ассистентом и остаться работать в Академии, — понуро объяснила Камиль.

    Соседка виновато опустила голову и принялась ногтем ковырять и без того видавший виды стол. Ох, эту историю знала даже я.

    Великая… чистая… первая…

    Любовь, страсть или временное помутнение?

    Камиль так и не призналась.

    Именно с Подлым гадом, имя которого никогда не называлось, она лишилась сначала первого поцелуя, а спустя несколько месяцев и невинности. Но это не была история со счастливым концом.

    После первого зимнего солнцестояния чародей решил, что чувства отвлекают его от учебы, и исчез. Шанс устроиться на престижную должность оказался важнее юношеской симпатии.

    Так закончилась история первой любви Камиль, после которой она зареклась заводить романы до окончания Академии.

    Если верить девушке, её подлый гад никогда не обедал в столовой. Став помощником нашего артефактора профессора Трюдо, он всё делал в лаборатории и подсобных помещениях: ел, учился и даже жил.

    С одной стороны, такое упорство казалось чрезмерным, и в то же время это облегчило муки Камиль. Не видя его каждый день, она сохранила лишь тень воспоминаний.

    И вот сегодня случилась та самая встреча с бывшим.

    — С твоих рассказов я представляла его симпатичнее. А так – ничего особенного, и нос у него великоват, — удовлетворенно хмыкнула Жюльен.

    Схватив распечатанную конфету, она плюхнулась на кровать.

    — Не понятно одно: зачем же этот подлый гад выполз из своей норы? — озадаченно спросила она, а потом обе девушки уставились на меня.

    Таким взглядом можно и лягушек на болоте распугать.

    Камиль смотрела с плохо скрытым осуждением, а Жюльен была готова то ли отчитать меня, то ли сразу отходить палкой за глупость.

    Поднимая руки, я отползла к самой стене.

    — Он сам ко мне подсел. Может, шуба понравилась? Она дорогая, месье Торнвуд сам покупал, — начала оправдываться.

    Девушки посмотрели на разложенные на стуле вещи и скептически поджали губы.

    — Вряд ли. Трюдо платит своим подопечным за помощь с артефактами для продажи. Если вы встретились не в лечебнице, скорее всего это какая-то игра или спор, — все еще жуя, прокомментировала мои слова Жюльен.

    Похоже, растерянного вида хватило, чтобы убедить соседок в моей невиновности.

    Осуждение сменилось задумчивостью, а потом Камиль распечатала коробку шоколадных конфет — тех самых, что лежали “на случай тяжёлого испытания” Жюльен.

    Если эта коробка открыта, значит, дела действительно обстоят не лучшим образом.

    Выходит, ползучий гад выполз совсем не случайно и еще менее случайно прицепился именно ко мне.

    — Ходят слухи, что после увольнения Дюваля, профессор Трюдо пригласил Фредерика Леруа к себе в группу, — прошептала Камиль. — Осторожнее, Ари. Это буржуа называют тебя “королевой бедняков”. А аристократы не в восторге, что их “небольшие тайные привилегии” заинтересовали ректора.

    — Какие ещё тайные привилегии? — вопросительно округлила глаза я.

    О таком Матиас не рассказывал. Если вообще он об этом знал.

    Девушки переглянулись.

    — Богатые родители щедро благодарили профессоров за особый подход к обучению их отпрысков. Понятное дело, что с ректором никто не делился, — объяснила Камиль.

    Словно собирались обсуждать заговор против короля, девушки придвинули два стула к моей кровати и жестом велели наклониться ближе.

    Похоже, в особняке Торнвуда я проспала всё самое интересное.

    — Когда Дюваль попался, то, чтобы спасти себя, он начал ябедничать на других, — начала Жюльен. — Видела бы ты, каким злым был дракон. Когда он шел по коридору, все разбегались. Даже пари в этом году закончили раньше и монеты вернули. Взгляд был жутким, никакие клыки не сравнятся с ощущением, будто тебя на месте заживо поджарят, — жестикулируя, она пыталась изобразить страшного дракона.

    Выглядело это комично, особенно после всего, что произошло у нас с Матиасом.

    Но, судя по виду девочек, им было не до смеха, поэтому я изо всех сил изображала шок и растерянность.

    Чем больше сплетен рассказывали соседки, тем меньше мне приходилось притворяться.

    За все дни в доме ректора я даже не подозревала, что в Академии творится нечто подобное. По крайней мере, что всё настолько серьёзно.

    Несмотря на хаос, проверки со дворца и увольнения взяточников-профессоров, ко мне каждое утро входил ласковый и заботливый мужчина.

    До самого ужина девочки делились страшилками о стражниках короля и о том, как преподавателей уводили прямо с лекций. Говорили наперебой, описывая, как одно лишь появление ректора заставляло бледнеть и профессоров, и этюдантов.

    Что сказать, я рада, что всё это пропустила.

    В доме дракона было тепло, уютно и пахло пирогами. Даже взглядом он не дал мне понять, что за пределами безопасной спальни происходит что-то немыслимое.

    На ужин я шла со странной улыбкой.

    Внутри жило щемящее тепло, которое поднималось всякий раз, стоило вспомнить, как Матиас укрывал меня пледом, как касался лба губами, как слушал мои глупые переживания. Пусть я не знала, что будет дальше и как именно будут строиться наши отношения. Но одно понимала совершенно чётко, без сомнений, без колебаний.

    Своего дракона я никому не отдам.

    ༺☆༻❖༺☆༻

    Люсьен.

    ༺☆༻❖༺☆༻

  

  
    Глава 17. Наблюдатель.

    Ариадет.

    До Зимнего солнцестояния оставалась ровно неделя.

    Именно в этот день должен был состояться тот самый первый маскарад во втором квартале и самый яркий, шумный карнавал в Торговом квартале, который открывал зимнюю ярмарку.

    Празднования в Шалоте длились целый месяц, пока не отступали холода. И вот тут я столкнулась с теми самыми трудностями, которых боялась.

    Мне нужно было выбирать.

    — Я копила золото целый год. Это будет незабываемо, — вертелась у зеркала Мари, демонстрируя новое теплое пальто.

    — Яблоки в карамели и воздушная кукуруза… — мечтательно протянула Жюльен, шурша моими конфетами.

    — Мне нужен новый волшебный гребень, — добавила Камиль.

    — А мне предстоит пропустить всё веселье и сопровождать Матиаса на открытии маскарадов… — чуть не сболтнула я.

    До жути хотелось пойти с девочками на карнавал, и в то же время я ужасно соскучилась по дракону.

    Редкие, почти случайные встречи в коридоре… Взгляд, который теперь не прожигал спину, а согревал, обещая новые объятия.

    Я скучала, но так и не решалась зайти к нему в кабинет. Это выглядело бы глупо и по-детски, особенно учитывая то, сколько сейчас у него забот.

    Академии требовались новые преподаватели. Родители этюдантов были недовольны скандалом. Стражники короля Валериана то и дело бродили между корпусами, будто что-то выискивая.

    Я так и не смогла признаться Матиасу, что хочу на карнавал. И получив его записку, поняла, что это наш единственный шанс увидеться.

    “Как ты уже поняла, дела в Академии не оставляют мне времени даже на невинный разговор в коридоре. До выходных осталось совсем не долго, и я с нетерпением жду нашей встречи. Почту за честь, если вы, мадемуазель, согласитесь сопровождать меня на первый в этом сезоне маскарад. Через неделю, в день солнцестояния. В полночь. Наряд уже заказан и ждёт в особняке. Всё, что требуется, — ваше согласие, юная заклинательница,” — было сказано в письме.

    Именно поэтому мне пришлось придумать, как вежливо отказаться от прогулки с подругами.

    Девочкам я сказала, что письмо от бабули.

    Её давняя подруга устраивала званый ужин и приглашала меня разделить трапезу. Якобы у нас такая традиция: пока весь Шалот гуляет, мы ужинаем в семейном кругу.

    Это было не так уж далеко от правды.

    Мы с бабулей действительно проводили этот вечер вдвоём… как, впрочем, и все остальные. Ярмарка в поселке начиналась днём, после праздника, старикам ни к чему ночные гуляния.

    Если не вдаваться в детали, ужин у старой подруги был полу-правдой.

    Просто я умолчала, что эта “подруга” — старый ректор-дракон, а сама трапеза — одно из самых закрытых и роскошных мероприятий Шалота.

    Судя по слухам, которыми щедро делилась Мари, все аристократки Академии мечтают хоть одним глазком взглянуть на дом первого советника короля, где устраивают маскарады.

    От ярких описаний великолепия, царящего в самом богатом особняке Шалота, ощущение, что со мной что-то не так, никуда не исчезало. Напротив, оно становилось только острее.

    Идти на карнавал с подругами казалось куда интереснее, чем надевать дорогое платье и изображать приличную мадемуазель.

    — Скучаешь, огонёк? — раздался знакомый голос за спиной.

    Кажется, я так погрузилась в мысли, что отстала от девчонок, и один подлый парень решил этим воспользоваться.

    — НЕТ, — резко отрезала я Люсьену, уверенно направляясь в сторону столовой.

    От одного самодовольного вида этого подлого гада и без того слабый аппетит пропал окончательно.

    Увы, моя холодность, явные попытки избежать разговора и даже грубый ответ ничуть не смутили молодого чародея. Догнав меня, он снова перегородил дорогу, явно не собираясь отступать. По крайней мере — не в этот раз.

    — Да брось, огонёк, я не кусаюсь, — попытался выдавить дружеский оскал.

    Я искренне не понимала, почему он так в меня вцепился.

    С того дня, как вернулась, то и дело ловила на себе его странные взгляды.

    Если бы не Камиль и Жюльен, которые неизменно оказывались поблизости, он бы давно попробовал снова “подружиться”. Но при них не рисковал.

    Как правило, всё ограничивалось взглядом, либо Люсьен быстро покидал столовую, стоило появится его бывшей девушке.

    Но не сегодня.

    Сегодня он буквально путался у меня под ногами, не позволяя догнать соседок и Мари.

    Да что вообще нужно этому странному артефактору?

    — НЕТ, — твёрдо повторила я, в очередной раз пытаясь обойти наглеца.

    — Да что “нет”-то? Я ещё ничего не спросил, — почти зло проронил, сжимая кулаки.

    Что бы он ни задумал, явно рассчитывал на другую реакцию.

    Возможно, если бы не предупреждение Камиль, я приняла бы его повышенное внимание за симпатию. Но только не после её рассказов.

    Улыбчивость и обходительность — всего лишь маска.

    Настоящий Люсьен подлый и расчетливый. Если он выполз из своей лаборатории, значит, ему что-то нужно. И, к его великой досаде, чтобы это ни было, мне это неинтересно.

    — Всё “нет”, Люсьен. Нет – мне не скучно. Нет – мне не интересно. Нет – на всё, что ты можешь спросить, предложить или сказать, — тем же тоном отрезала я.

    Поймав момент, пока он пытался подавить раздражение и вновь натянуть маску дружелюбия, я обошла эту застывшую статую и почти бегом направилась к столовой.

    Камиль и Жюльен далеко уйти не успели, а значит, следом за мной странный чародей не пойдёт.

    Предположение Камиль о том, что это глупое пари и попытка отомстить мне за разоблачение Дюваля, теперь казалось более чем правдоподобным. И если после сегодняшнего отказа он не отстанет, придется идти к Матиасу.

    Я не привыкла жаловаться или ябедничать. Однако проверять, насколько далеко способен зайти буржуа под давлением золота, не хотелось.

    С меня хватило и стенда с оружием.

    Следующее “приключение” я могу и не пережить.

    — Вот ты где! А мы оглянулись – тебя нет, — с улыбкой встретила меня у входа Мари.

    Похоже, девочки так замечтались о покупках, что не заметили, как я отстала.

    — Задумалась, — криво улыбнувшись, я подхватила девушку под руку, утягивая внутрь.

    Дальше всё пошло по привычному плану.

    Или почти по привычному...

    Теперь к разговорам о лекциях, книгах и итоговых испытаниях полугодия добавились мечты о карнавале. Чем ближе был праздничный день, тем сложнее становилось скрывать тоску.

    — А может, скажешь, что простыла? — предложила Мари.

    В отличие от Жюльен и Камиль, увлеченных своими ежегодными планами, она прекрасно видела, как я хандрю.

    Третий день подряд подруга встречала меня всё новыми идеями, как отделаться от “бабушкиной подруги”.

    Никто и представить не мог, что у тихой и покладистой девушки настолько богатое воображение: от зелья, вызывающего сыпь по всему телу, до опрокинутого котелка с красящим отваром на мадам Фонтен.

    Будь на месте Матиаса старая матрона, я бы уже выбирала наряд для карнавала. Но, увы, притвориться больной и не поехать в дом ректора было почти невозможно.

    — Она страшно обидится. Да и бабуля расстроится. Она ведь переживает, что в этом году я встречаю праздник без неё, — грустно произнесла я, подпирая щёку рукой.

    Мари вздохнула, посмотрела на учебник по лекарственным травам и принялась переписывать свойства полыни.

    Вечер медленно перетекал в ночь; артефакты под потолком начали мерцать, напоминая, что скоро отбой. Мари сладко зевнула.

    — Ладно, к завтрашней лабораторной я готова. Пошли спать, — устало произнесла она.

    Я бы двумя руками проголосовала “за”.

    Книги о бытовых чарах просто валялись на столе, а глядя на строчки, я видела вовсе не их. Голубые глаза дракона и его ласковые объятия… или ночная прогулка среди ярких костюмов, сияющих палаток и под звонкий смех подруг.

    Почему я не могу иметь и то, и другое?

    Почему обязательно выбирать?

    Три дня до праздника, а я всё ещё не могла принять, что карнавал пройдёт мимо меня и я узнаю о нём лишь со слов девочек

    Снова погруженная в свои мысли, я совершенно не ждала сюрприза. Лишь ощутив на плечах чужие руки, оторвала взгляд от пола и поняла, что почти уткнулась носом в мужскую грудь.

    Только вот вовсе не в ту грудь, о которой думала все эти дни.

    — Смотри, куда идёшь, огонёк, — прошептали у самого уха, и я резко вернулась в реальность.

    Тёмный коридор. Ошеломленная Мари. И я — в руках Люсьена.

    Сияние медовых глаз и кривая ухмылка делали его лицо зловещим.

    — Отпусти, — попыталась вырваться, но хватка только усилилась.

    — Прости, огонёк, но нет. Нам нужно поговорить. Раз поймать тебя можно только ночью и только так… значит, будет так. Пошли прогуляемся, — холодно произнес он.

    Игнорируя мои попытки освободится, он потянул меня к выходу.

    — Я буду кричать, — предупредила я, следя за тем, как застыла ошарашенная Мари.

    Магии, чтобы отбить меня у Люсьена, у неё не было, а звать в пустом корпусе было некого. Для Мари ректор был страшнее Люсьена, так что к нему она точно не побежит.

    — Пусти, сказала, — ещё раз рыкнула я, дёрнувшись.

    — Отпущу, если не станешь убегать и орать. Ты же хочешь узнать, кто заплатил за то, чтобы я за тобой приударил? — прошипел он с отвратительной насмешкой.

    Слова чародея попали точно в цель. Вместо того чтобы осматриваться по сторонам в надежде заметить стража короля, я снова посмотрела на наглеца.

    — Отпусти, — повторила я уже иначе: спокойнее, увереннее, жёстче.

    И на этот раз его пальцы разжались.

    — Ну как хочешь. Следующий, кого ОН пришлет, может оказаться не таким сговорчивым, как я, огонёк. Ты мне симпатична: упрямая, красивая злюка. Не пустая глупышка, которую я ожидал увидеть. Поэтому предлагаю играть открыто. Я тебе правду, а ты – подыграешь, — подняв руки, произнес он.

    — Не верь, Ари. Это может быть ловушка, — послышался дрожащий голос Мари.

    Пока маг отошел на шаг, подруга подошла ближе и вцепилась в мою руку. Её буквально трясло от страха, но на кончиках пальцев всё же вспыхивали искры магии.

    Люсьен тоже это заметил: криво усмехнулся и нажал какой-то артефакт на поясе.

    — Не доросла ещё мышка, чтобы меня магией пугать. Я не зря работаю с самим профессором Трюдо, — издевательски протянул он.

    Артефакт вспыхнул, и Мари дёрнулась, словно её кольнул ток. Искры на пальцах мгновенно угасли, а дыхание стало прерывистым.

    — Ну что, огонёк? Будешь бегать и ждать новых сюрпризов от твоих “влиятельных друзей” или договоримся? — он протянул мне руку.

    Это действительно может быть ловушкой. Но как узнать, если не проверить?

    В одном Люсьен не ошибся: лучше знать имена тех самых “влиятельных друзей”.

    Взглянув на его руку, я прищурилась.

    — Завтра, после обеда, во дворе возле ворот. Никаких разговоров ночью в пустых коридорах. Ты сам сказал – я не дура, — ровно ответила я и, обняв дрожащую Мари, потянула её прочь.

    Только добравшись до жилого корпуса, храбрость улетучилась, и меня саму начало трясти.

    Мари тихонько всхлипывала; я же до последнего пыталась удержать панику. Кто бы ни нанял Люсьена, сделал он это явно не из добрых побуждений.

    Проводив подругу в комнату и передав её озадаченным соседкам, я направилась к себе. Нужно всё обсудить с девчонками.

    Бежать к Матиасу утром? Или, может, рискнуть и позволить Жюльен и Камиль прикрыть меня, чтобы узнать, кто именно подослал подлого чародея и зачем?

    Что-то подсказывало: дракон мой план точно не одобрит. Значит, его вмешательство придётся оставить на самый крайний случай.

  

  
    Глава 18. Обольститель.

    Ариадет.

    Совещание с соседками длилось до глубокой ночи.

    Как я и предполагала, Жюльен и Камиль похвалили меня за смекалку и пообещали проследить за тем, чтобы подлый предатель не смог выкинуть никакой фокус во дворе.

    — Он, конечно, подлый и коварный. Но я не думаю, что это будет что-то опасное. Соблазнить, влюбить, поиграть в чувства, а потом растоптать. Было бы глупо нападать на этюдантку, когда в Академии стражи короля. Они что-то задумали. И если мы не узнаем, что именно, то не сможем защититься, — заявила Камиль.

    Слушать, как она оправдывает своего бывшего-предателя, было непривычно, но в целом я была согласна.

    Сколько бы золота ни предложили Люсьену, от казни оно не спасёт, а значит мстить мне будут коварно, но без физических увечий.

    Жюльен в это время тоже согласно кивала.

    Ей не нравилась сама идея разговора, но, как ни странно, она согласилась, что это куда безопаснее, чем ждать, откуда прилетит следующий “сюрприз”.

    А ещё моя боевая соседка пообещала привести пару одногруппников.

    Если Люсьен попробует утянуть меня за пределы Академии или оглушить артефактом, его мигом свяжут и позовут стражников.

    Лекции и занятия прошли как в тумане.

    В обед я с трудом запихнула в себя несколько ложек безвкусной каши, а затем, с высоко поднятой головой и дрожащими руками, направилась к главным воротам.

    Сегодня у главного корпуса было всё так же шумно и многолюдно.

    Этюданты наслаждались играми, кидались снегом и бродили по протоптанным дорожкам.

    Только один русоволосый парень неподвижно стоял, опираясь на дерево у ворот, и сверлил вход тёмными глазами.

    Стоило подойти, на строгом лице расплылся самодовольный оскал.

    — Я уж думал, испугаешься, — довольно заявил он.

    — Кто и зачем? — сухо спросила я.

    Никаких заигрываний и игр в приличия. Мне нужен ответ, а не светские беседы.

    Улыбка Люсьена сползла. Не скрывая разочарования, он провел рукой по волосам, а потом поманил подойти ближе.

    Я сделала ровно один шаг.

    — Говори, или я ухожу, — холодно произнесла я, сложив руки на груди, показывая, что это всё.

    Новая порция разочарования отразилась на его лице. Он пытался скрыть это и не придумал ничего лучше, чем повторить мою позу.

    Маска ехидности давалась ему куда проще, чем дружелюбие.

    Сложив руки на груди, он откинулся на дерево, а потом кивнул на главный корпус:

    — Меня не случайно вытащили из лаборатории, огонёк, — уже без вида довольного ловеласа произнес он. — Поверь, последние три года всё, что меня интересовало, это помочь семье и совместимость минералов. Я не знал, что ты подруга Камиль, иначе бы сразу отказался. Но золото уже у моих родителей, так что обратного пути нет, — пожал он плечами, будто теперь это мои проблемы.

    Фразой про помощь родителям он явно рассчитывал меня разжалобить. Переложить ответственность. Мол, вон какая ты злая, а ведь я просто помогал семье.

    Не вышло.

    У всех есть родители, но не все идут на подлость, чтобы им помочь.

    — КТО и ЗАЧЕМ? — повторила я.

    Осознав, что манипуляция не сработала, Люсьен зло прищурился и стал мрачнее тучи. Видимо, до последнего надеялся, что я растаю, пожалею его семью. Или ещё на что-то.

    Возможно, не имея опыта с больными стариками, я бы так и поступила. Но бабушкины уроки плотно въелись под кожу.

    Чтобы помочь больному, нужно не рыдать у его постели, а отбросить страх и панику и приготовить правильное зелье.

    Вот и сейчас: сначала я всё узнаю, а потом пойду к Матиасу и, наплевав на возможных свидетелей, буду рыдать у него на руках.

    — Не тяни, Люсьен. Или ты говоришь, или я ухожу, — поторопила я хмурого парня.

    — Ректор, — едва слышно выдохнул он.

    В этот момент мне одновременно хотелось смеяться и плакать.

    Он что, правда решил, что я в это поверю?

    Даже если бы между нами не было того, что было, я ни за что не поверю, что Матиас Торнвуд подослал ко мне подлого буржуа.

    Да и зачем?

    — И зачем ректору давать тебе золото? Он мог просто выгнать меня из Академии. Или не помочь, когда на меня упал стенд с оружием, — решила я проверить, насколько хорошо он продумал своё враньё.

    Люсьен покачал головой.

    — Ты не поняла, огонёк. Он приказал не вредить тебе, а наоборот, — снисходительно улыбнувшись сообщил он.

    Вот это прозвучало как удар под дых.

    Мог ли ректор поручить присматривать за “проблемой” кому-то из одарённых?

    “Боюсь, что найти юного одаренного, который смог бы составить вам компанию, было бы крайне сложно,” — вспомнив слова Матиаса, сказанные во время приглашения в “Версалиус”, я почувствовала, как тает уверенность.

    — С чего бы кузену короля защищать какую-то буржуа? — попыталась изобразить ехидство, но голос предательски дрогнул.

    Люсьен не мог этого не заметить. Он не мог знать причин моей растаявшей холодности и вполне логично списал всё на страх перед тем самым кузеном короля.

    Снова на тонких губах заиграла улыбка, а в его глазах вспыхнул огонёк самодовольства.

    — Прости, такими подробностями со мной не делились. Дракон пришёл к нам в лабораторию и предложил золото. Я должен был с тобой сблизиться, приглашать на прогулки, водить в город на свидания… в общем, всячески изображать галантного кавалера, — похвастался он.

    Слова чародея ощущались почти так же, как летевшие камни.

    От каждого нового внутри отзывалась почти физическая боль.

    Боль, которая вместо трепета и тепла будила огонь ярости от одной мысли о наглом драконе.

    — Это он так и сказал тебе про свидания? — задала следующий вопрос почти шёпотом, ощущая, как кровь от злости шумит в ушах.

    Люсьен согласно кивнул и осмотрел меня оценивающим взглядом.

    — Сказал, оплатит любые расходы, прогулки и покупки. Главное, чтобы девушка была довольна и в безопасности, — подтвердил он.

    Шум в ушах заглушал смех и разговоры во дворе. Я смотрела на довольное лицо парня и отчётливо понимала: он не врёт.

    Матиас с лёгкостью мог попытаться избавиться от “бракованной” пары, передав её в руки другому.

    Только вот на что он рассчитывал?

    Что после нескольких прогулок и свиданий я потеряю голову и забуду о его словах про магическую пару?

    Он совсем меня не знает, а я, похоже, ничего не знаю о нём.

    Ничего, кроме того, что, не желая злить будущую заклинательницу и рисковать артефактом, он нашел более безопасный способ от меня отделаться.

    Ощутив, как от злости краснеют щеки, я шумно вздохнула.

    Ну что ж. Я отстану от дракона, но сначала хочу посмотреть в его бессовестные глаза.

    Заметив мою перемену настроения, Люсьен нахмурился и вопросительно выгнул бровь.

    — Я не могу вернуть золото, оно у родителей, — настороженно предупредил он. — Предлагаю сделку. Если ты мне подыграешь, всё золото дракона поделим пополам. Ничего особенного: пару прогулок на ярмарку, в булочную, чайную. Купим тебе что-то симпатичное за счёт нашего щедрого ректора. А потом я уеду на практику, а ты – домой. Все в выигрыше, — предложил он.

    Была бы я просто буржуа — такая сделка могла бы стать вполне выгодным предложением.

    Гулять по городу за счет богатенького дракона. И мне хорошо, и чародею не нужно напрягаться, чтобы очаровать свою жертву.

    А золото…

    Не уверена, что даже самая добропорядочная буржуа устояла бы перед соблазном заработать десяток монет, по сути ничего не делая.

    Но всё дело в том, что я не буржуа.

    И как назло — из всех одарённых ректор выбрал именно подлого предателя, когда-то разбившего сердце Камиль.

    Зная, как Люсьен поступил с подругой, я не спешила с ответом.

    Сначала посмотрю в глаза дракону, а потом буду решать, что делать с наглым чародеем.

    — Мне нужно подумать, — сухо ответила настороженному парню.

    Люсьен уже открыл рот, чтобы что-то сказать, но я подняла руку, показывая, что вести переговоры не намерена.

    — Или ты даешь мне время, или ищи, как вернуть дракону золото. И не вздумай караулить меня как вчера, иначе вместо слов получишь магией, — зло осмотрела его, а потом, крепко сжав кулаки, пошла назад в Главный корпус.

    Спустя десяток шагов меня встретили девочки.

    Их сбивчивые расспросы и обеспокоенные взгляды впервые откликнулись внутри раздражением. Я не могла думать ни о чём другом, кроме наглого дракона.

    Вначале выясню, что происходит, а потом, рыдая и заедая конфетами первое в своей жизни предательство, всё им расскажу. И про совсем не бедную и вовсе не сиротку, и про ректора, и про бабулю, и про Дар.

    Если в чём-то и была польза предательства Матиаса, так это в том, что мне больше не нужно притворяться.

    Он боялся, что обо мне узнают. Что ж, значит вскоре ректора ждёт его самый наихудший кошмар.

    Заклинательница в Академии Одарённых.

    Не буржуа Вуд, а мадемуазель Шевалье-Вуд — дочь посла Ладании Тобиаса Шевалье, приближенного короля Огюста Деторна.

    Потомственная наследница дара, способная либо спасти Версалию, либо оставить её на милость короля драконов Грегориса Драквора.

    Всю дорогу до лестницы голоса подруг звучали как в тумане, а потом я остановилась, и девушки замерли в ожидании.

    — Ари, на тебе лица нет. Это снова эти гады-аристократы? Или кто-то из родителей, как было в случае с Селестой? — спросила напуганная Мари.

    Покачав головой, я сжала руку подруги и посмотрела на серьёзную Камиль и настороженную Жюльен.

    — Я всё расскажу вам после. Сначала нужно побеседовать с месье Торнвудом. Хочется выслушать его версию. Ты сама знаешь, Ками, Люсьен – не тот, кому стоит доверять безоговорочно, — сухо объяснила я.

    Девушки кивнули и осмотрели пустой коридор.

    — Если что, помни: мы всегда на твоей стороне, — почти шёпотом произнесла Камиль, а потом положила ладонь на плечо всё ещё воинственно настроенной Жюльен.

    После напоминания о случае с Селестой Бенуа, моя отважная боевичка была готова и к ректору идти разбираться. Я фактически прижала хвосты аристократам. Пусть не прямо, но из-за моей непокорности всплыли схемы и поблажки детям богатых семей.

    Конечно, влиятельным жителям Шалота это не понравилось. И, конечно, они попытаются отомстить.

    По крайней мере так считали подруги.

    Я же знала, что причина не в этом. Но желала оттянуть разговор до вечера.

    Слишком много признаний мне предстоит. Если сначала я начну делиться тайнами с подругами — растеряю всю решимость по отношению к дракону.

    Соглашаясь подождать до вечера, девушки ушли, а я набрала воздуха и ступила на первую ступеньку.

    Ещё никогда путь до ректорского кабинета не казался таким долгим.

    Двадцать три ступени и несколько десятков шагов.

    Все это время я пыталась решить: огреть подлого дракона магией сразу или вначале всё выложить, а потом, не слушая объяснений, проучить настолько, насколько хватит сил.

    Когда впереди показалась огромная деревянная дверь, решимость начала таять.

    Захотелось убежать, забраться под одеяло и порыдать. И я порыдаю, но только после того, как посмотрю в бесстыжие голубые глаза.

    Ещё несколько дней назад они казались мне бездонными озерами.

    Теперь же — глазами холодного, расчетливого лжеца. Манипулятора, который возомнил, что может играть мной как куклой.

    Нет уж, месье мерзавец. Вам попалась не та чародейка.

    В отличие от дракониц я не буду оставлять сундук с золотом.

    Я отомщу. Сразу и со вкусом.

  

  
    Глава 19. Коварный.

    Ариадет.

    Уже подходя к кабинету Матиаса, я очень удачно разминулась с его помощником.

    Безымянный чародей как раз сопровождал одного из новых профессоров, а значит, мне повезло — ректор на месте и он один.

    Три коротких стука, и дверь медленно распахнулась.

    — Войдите, — прозвучал бархатный голос подлого дракона.

    Войдя внутрь, я застала Матиаса за столом. Всё та же белая рубашка, строгий взгляд на какие-то бумаги. Он был так же красив и привычно холоден — строгий ректор-дракон, занятый своими ректорскими делами.

    Подлый предатель, который решил избавиться от глупой юной чародейки. Затихшая злость и решимость вспыхнули с новой силой, и я почти беззвучно шагнула ближе к столу.

    Он даже не подозревает, что его ждёт расплата.

    Медленно скользя взглядом по кабинету, я жалела, что не успела подготовиться. Наслать бы на него чесотку или покрасить волосы в голубой. Будь у меня больше времени, я бы придумала коварное зелье, чтобы о подлости ректора узнала вся Академия.

    Но тянуть — значит растерять решимость. Пока Люсьен не признался дракону, что их тайный уговор больше не тайный, нужно было действовать.

    Я подходила всё ближе к столу, но ректор был слишком увлечен своими списками.

    Так и не услышав ни приветствия, он наконец поднял голову и вопросительно взглянул на незваного гостя.

    — Ари? — произнёс, тут же растягивая губы в улыбке.

    Голубые глаза вспыхнули золотом, а лицо Матиаса стало мягче. Разгладилась морщинка между бровями, взгляд стал таким же ласковым, как я помнила.

    И это он заплатил этюданту, чтобы от меня избавиться?

    На мгновение злость сменилась замешательством. От его почти обжигающего взгляда по коже поплыли тёплые волны, а желание мстить вновь уступило место воспоминаниям о наших поцелуях.

    Замирая, не доходя до стола, я смотрела, как мужской взгляд скользит по форме и как вспыхивают золотые искры в голубых глазах.

    Разве возможно так притворяться?

    Пришлось напомнить себе, что врать Люсьену не было смысла. А вот зачем все эти игры ректору — ещё предстояло выяснить.

    — Я надеюсь, у тебя хорошая защита от подслушивания? — спросила я, натягивая искусственную улыбку и медленно приближаясь к столу.

    Матиас пожал плечами, а потом отложил бумаги.

    — Не жалуюсь. Малыш, прошло всего четыре дня, опять что-то случилось? — почти обреченно произнес он.

    Вопросительно осмотрев меня и не обнаружив следов драки, зелья или других приключений, он расслабился.

    — Соскучилась? — самодовольно улыбнулся.

    Сидит, смотрит так, будто ничего не изменилось. Снова и снова я пыталась заметить подвох, и ничего не находила.

    — Соскучилась, месье ректор, — тихо процедила я, осматривая стол. — …Очень, — добавила едва слышно.

    Улыбка стала кровожадной.

    Колба с чернилами стояла прямо передо мной — идеальное “орудие мести”.

    Пишущий артефакт, изменённый силой заклинательницы, прекрасно работал и без них, так что чернильница была здесь скорее украшением.

    Украшением, которое позволит мне хоть немного унять кипящую внутри горечь от предательства.

    Матиас озадаченно смотрел, как я взяла чернильницу, подошла к графину с водой и капнула туда несколько капель. Жидкость окрасилась в чёрный, и я взяла сосуд в руки.

    — Ари, детка, что ты делаешь? Выучила новый фокус и желаешь показать? Это никак не ждёт до выходных? — ласково спросил дракон.

    Несмотря на мягкий, почти покровительственный тон, его взгляд стал настороженным.

    Если бы я уже не была зла, то наверняка бы обиделась. Он явно сомневался в моих способностях к чарам.

    Что ж, это ещё один повод отомстить и показать, что шутки с заклинательницей — это вовсе не шутки.

    — Значит, ты заплатил Люсьену за то, чтобы меня соблазнить, так выходит? — сказала я, накрывая верхушку сосуда рукой и заставляя жидкость забурлить. — Решил, что я влюблюсь в первого встречного, кто проявит интерес, и сама оставлю тебя в покое? — спросила, криво улыбаясь.

    Глаза дракона удивлённо округлились, а довольная улыбка сменилась суровым видом. Судя по реакции, Люсьен не соврал.

    — Ари, всё не так… — подняв руки, Матиас встал с кресла.

    Похоже, понял, что в его кабинет я ворвалась вовсе не показывать “фокусы” или бросаться на шею с поцелуями, рассказывая, как сильно соскучилась.

    Это будет маленькая месть. За то, что он откупился от меня и попытался спихнуть другому, как бракованный артефакт.

    — Ариадет, поставь графин, и мы поговорим, — уже настойчивее произнес он, указывая на мое орудие мести.

    Жидкость бурлила, ректор медленно обходил стол, отходя к окну, а я наступала.

    — О-о-о, не стоит. Люсьен всё рассказал. Только вот ты просчитался. Камиль знакома с подлым гадом, которого ты ко мне подослал. Её он лишил невинности на первом году обучения, а потом бросил! Ты ведь на это и рассчитывал? Меня используют, лишат невинности и выкинут, а ты найдёшь себе более подходящую пару? — выплюнула я обвинения.

    На руках дракона загорелись золотые искры, однако, прежде чем он успел одурманить меня своей магией, я убрала ладонь с кувшина.

    — Синий будет вам к лицу, месье мерзавец, — прошептала и резко выплеснула тёмную жидкость прямо ректору в лицо.

    Я ждала рыка, злости и эффектного всплеска чернил.

    Но нет, пакость даже не долетела. Собралась в аккуратные сферы и плавно поплыла к уже распахнутому окну.

    С разочарованием я отметила, что ни единой темной капли не упало на ворсистый ковер мерзавца. Не говоря уже о его красивом и слегка виноватом лице.

    — Прости, Ари. Я понимаю, что заслужил, и ты зла. Но я ректор и не могу позволить, чтобы первогодка покрасила меня в синий в моем же кабинете, — будто извиняясь, сказал он, запахивая створку за выплывшей жижей. — Ты сможешь отомстить мне дома. Только придумай что-то не такое заметное, ладно? — мягко улыбнулся.

    От такой реакции я ощутила себя глупым наивным ребёнком и разозлилась еще больше.

    — Не такое заметное, значит… — зло топнула ногой, направляясь к двери.

    Злость сменилась обидой и разочарованием, а на глаза навернулись слёзы. Как обычно выбежать и порыдать, ещё и над неудавшейся местью, не удалось.

    Ручка в этом месте явно была зачарованной: как бы я ни пыталась открыть проклятую дверь, она не подалась.

    — Ари, перестань ломать дверь и выслушай. Всё равно не выйдешь, пока я не позволю, — прошептали мне в волосы.

    Я даже поворачиваться не стала. Сложила руки на груди и гневно сопела, ощущая, как тёплая ладонь проводит вдоль позвоночника, замирая на пояснице.

    Мои растрепанные волосы убрали, а шею обдало горячим дыханием.

    — Моя грозная заклинательница, — прошептал дракон, едва ощутимо касаясь кожи губами.

    По телу поползли предательские мурашки, заставляя всё внутри наполниться тем самым теплом, которое я чувствовала только рядом с ним.

    Всё ещё изображая злость, я тайком наслаждалась его прикосновениями. Пришлось убедить себя, что это просто мой Дар реагирует на его магию, а не я — на ласки подлого дракона-предателя.

    — Я действительно заплатил Люсьену, — прошептал Матиас мне в ухо, заставляя вынырнуть из дымки удовольствия.

    Гордость тут же подняла голову. В ответ я попыталась вывернуться из объятий и посмотреть ему в глаза, но он не позволил.

    Мужчина прижал меня к груди и обвил в кокон своих рук.

    — Я сделал это две недели назад. Ещё до нашего первого свидания в “Версалиусе”, и совсем не для того, чтобы от тебя избавиться, — шептал он мне в ухо, касаясь его губами.

    Подлый, хитрый соблазнитель. Тело отзывалось на тепло, магия — на его силу.

    Я даже не сопротивлялась.

    Разумом понимала, что стоит оттолкнуть и уйти, но тело предательски таяло от нежных прикосновений.

    — За что же ты ему платил? — едва слышно прошептала я.

    Пусть поверит, что я сдалась, пусть расслабится, а потом я найду силы, чтобы дать отпор и уйти.

    — За то, что он присмотрит за тобой там, где я не смогу. Этот парень лучший на потоке защитных чар. Он буквально живёт в лаборатории. Я не знал о том, что случилось с твоей подругой, и мне жаль. Но, Ари, увидев твой список, я не придумал ничего более разумного, — шептал он мне в ухо, чередуя слова с поцелуями.

    Опытный манипулятор вывернул всё так, будто пытался уберечь меня от глупости.

    Судя по словам Матиаса, он даже не сомневался, что избежать этой глупости не выйдет.

    Упрямая юная чародейка рано или поздно всё равно сунется в руки контрабандистам в поисках редких артефактов. Старый дракон это предусмотрел и заранее договорился с молодым артефактором. Когда я решусь прогуляться в квартал к буржуа, сделаю это не одна, а в сопровождении юного одаренного и под присмотром.

    Звучало почти правдоподобно.

    Однако версия дракона и версия чародея различались.

    Кому из них стоит верить?

    Развернувшись в руках Матиаса, я посмотрела в вспыхивающие и тут же гаснущие золотые глаза. Его взгляд то и дело задерживался на моих губах, и от этого мысли расползались, как капли воды по стеклу.

    — Значит, скажи ему, что он больше ничего не должен. Мне не нужна нянька, тем более такая подлая и бессовестная, — произнесла уже увереннее.

    — Нужна, Ари, — устало возразил дракон. — К сожалению, нужна.

    Ослабляя хватку, Матиас провёл по моим волосам, коснулся губами лба, а потом чуть отстранился. Горячие руки обхватили мои плечи, а лицо ректора стало серьёзным.

    Настойчивый взгляд и плотно сомкнутые губы обещали лекцию в стиле старого дракона. И я не ошиблась.

    — Пока мы не объявили о помолвке, я не могу сопровождать тебя в места, куда ходят этюданты, — вздохнув, начал он. — У твоих подруг для всех развлечений банально не хватит золота. Всё, что я выдам как компенсацию за издевательства Дюваля, они тут же отправят семьям. С Люсьеном тебе не нужно притворяться бедной. Ярмарки, лавки, булочные, десертные. Ты можешь посетить всё, что пожелаешь. Всё золото на ваши прогулки он получит у меня. И ещё сверху, чтобы с тобой ничего не случилось, — перечислял он условия договора с подлым предателем.

    — То есть Люсьен будет нянчить меня в городе, — перевела я его инструкцию.

    Матиас согласно кивнул.

    — Всё верно. Если ты решишь пойти в места из своего списка – Люсьен будет тебя сопровождать. Я мог бы приставить к тебе королевского стражника, но согласись: стражник рядом создаст больше неудобств, чем обычный этюдант.

    Что ж… пожалуй, с тем, кому верить, я всё же определилась.

    Не зная о наших с ректором отношениях, Люсьен соврал. Зачем — ещё предстоит выяснить. Однако с этим я разберусь позже.

    А вот соглашаться на то, чтобы этот подлец получал золото, не хотелось чисто из принципа.

    — Найди кого-то другого, — нахмурившись сказала я ректору, но он снова отрицательно покачал головой.

    — Он лучший из помощников Трюдо, это не обсуждается. Я рассмотрел все возможные варианты, даже девушек. Люсьен или королевский стражник, — он развел руками, будто показывая два одинаково неудачных варианта.

    Вот тебе и свобода, Ари. “Я не такой подлец, Ари”. А сам — няньку ко мне приставил в первую же неделю.

    — Камиль не поймёт, — выдохнула я свой последний аргумент.

    Слабый аргумент, от которого дракон лишь улыбнулся.

    — Прости, малыш, но твоя безопасность для меня важнее, чем ее чувства. Кроме того, раз уж он всё тебе рассказал, в дружбу можно и не играть. Встречайтесь у ворот, — невозмутимо произнес он.

    Почему я не призналась, как именно Люсьен преподнес мне задание ректора? Сама не знаю.

    Вероятно, понимала: если скажу, меня будет сопровождать стражник.

    В одном старый дракон всё же не ошибся. Несмотря на его отказ, я всё ещё планировала попасть в порт и на рынок Шалота. Если ради этого придётся терпеть компанию подлого чародея — так тому и быть.

    Другого шанса добраться в подобные места у меня не будет.

    Как бы я ни дорожила Камиль, принимать решения, оглядываясь на её старые раны, казалось мне глупостью. Пусть это было немного эгоистично, но я ведь не собиралась водить дружбу с Люсьеном. А то, что маг иногда окажется рядом, и дружбой-то назвать сложно.

    Оставалось продумать, как обставить всё так, чтобы девчонки ни о чём не догадались. В целом, ещё одна небольшая тайна в имеющийся список ничего не изменит.

    На крайний случай, можно будет попросить помощи у Мари.

    Она не так привязана к Камиль, как Жюльен. Узнав, зачем я общаюсь с магом и что на кону редкий контрабандный сувенир, она со скрипом, но прикроет меня перед соседками.

    Другой вопрос — стоит ли доверять этому гадкому артефактору?

    — С чего ты взял, что с ним я в безопасности? Может, он заведет меня куда-нибудь и бросит при первой угрозе, — спросила я первое, что пришло в голову.

    Матиас напрягся, обхватил мой подбородок и пристально посмотрел в глаза.

    — Не бросит, — уверенно заявил он. — Он будет беречь тебя как свою собственную голову, Ари. Это его единственный шанс стать кем-то большим, чем мастером по ремонту артефактов. Он согласился на сделку вовсе не ради золота.

    — Не говори, что он решил помочь ректору ради оценок, — съехидничала я. — Судя по нашему короткому знакомству, это подлый и расчетливый гад, — скривилась, не скрывая своего отношения к так называемому “няне”.

    Улыбнувшись, дракон наклонился и коснулся губами моего лба.

    — Именно потому что он расчетливый, он будет тебя беречь. Если Люсьен выполнит уговор, через год получит должность ассистента Трюдо. Справится и наберётся опыта – займёт место второго преподавателя артефакторики. Ему есть за что бороться, — спокойно объяснил он.

    Да уж, тут точно есть за что бороться.

    Три прогулки и ты получаешь из рук ректора должность, о которой буржуа может только мечтать.

    Внутри всё зудело рассказать Матиасу про его “приударить” и “свидания”, чтобы проучить наглого этюданта, но желание попасть в порт оказалось сильнее злости.

    — Ладно, но я пойду с ним только когда соберусь наведаться в порт и на рынок. А в Академии пусть даже не думает ко мне подходить, — гордо заявила.

    Руки Матиаса опустились с плеч на спину, и он притянул меня в объятия.

    — Предупрежу, в этом не сомневайся, — прошептал он в мои волосы, шумно втягивая носом запах. — Я жутко соскучился, малыш. Но у меня скоро встреча, до зимнего солнцестояния всего два дня. Придётся ещё немного потерпеть. Ты же пойдешь на первый маскарад? — спросил он каким-то тихо рычащим голосом.

    И вот тут внутри что-то кольнуло.

    Я вспомнила лица подруг, их рассказы, красочные описания и планы, от которых накатывала тоска, и всё же не удержалась.

    — Я хочу пойти на карнавал, — выпалила в грудь дракона, пока не передумала.

  

  
    Глава 20. Страхи.

    Ариадет.

    Получив отказ, Матиас всё так же поглаживал мою спину, словно ничего не слышал. Или он просто не поверил в то, что услышал?

    Какая девушка откажется провести вечер с драконом на самом шикарном приеме в королевстве ради прогулки на праздник для буржуа.

    Только вот я, видимо, не совсем обычная девушка и, как ни странно, предпочту шумный карнавал шикарному приёму. Как ни воспитывала во мне бабуля аристократку, а лес для лисы всё же предпочтительнее мягкой подстилки в клетке.

    Откуда только взялось столько уверенности? Но, произнося вслух то, в чём стыдно было признаться даже самой себе, я не собиралась больше отступать.

    Понимая, что Матиас не воспринял мои слова всерьёз, я отстранилась, заставляя его встретиться взглядом.

    В голубых глазах мерцала магия — тихо, обволакивающе. Она туманила его разум, и я тоже ощущала её под кожей: тело становилось ватным, а мысли медленно погружались в сладкую дымку.

    Но прежде чем снова поддаться тому, чего жаждет тело, я скажу то, что мечтала произнести вслух с первых дней после возвращения.

    — Матиас, в день солнцестояния я хочу пойти с девочками на карнавал! — повторила я твёрдо.

    Голос прозвучал неожиданно уверенно: рука дракона на спине замерла от удивления, а глаза прояснились.

    Дымка соблазна улетучилась под напором наглой девицы, посмевшей отказать самому кузену короля.

    — Я серьёзно! — добавила, освобождаясь из мужских объятий.

    Ректор улыбнулся, моргнул, словно сбрасывая наваждение, а потом закатил глаза и направился к столу.

    Достав оттуда звенящий мешочек, он устало упал в кресло и поставил монеты на стол.

    — На карнавале можно купить много забавных вещиц, порадуй себя и подруг, малыш. Так что насчёт маскарада? — с улыбкой повторил свой вопрос.

    Подобная реакция дракона озадачила. Он что, правда не понимает, о чём я говорю? Да и зачем мне золото? Он что, решил, что я прошу монеты?

    Судя по виду дракона, именно так он и решил. Хотелось застонать и выругаться. Но я всё же вдохнула и постаралась объяснить.

    — Матиас… карнавал и маскарад в один день, — повторила, внимательно всматриваясь в голубые глаза.

    И снова реакция дракона была странной.

    Вначале он провёл рукой по волосам, потом прикрыл глаза, будто собираясь с терпением, а потом наклонил голову и снисходительно улыбнулся.

    — Ари, детка, все этюданты вернутся в Академию к десяти вечера. Маскарад начнётся только в полночь. Если ты слишком устанешь – мы останемся дома, а если нет – приедем в самый разгар праздника, — ласково ответил он.

    Ну конечно, в записке, которую он передал, было указано ПОЛНОЧЬ. Но я слишком боялась, что мне придётся выбирать между встречей с Матиасом и прогулками с подругами, чтобы обратить внимание на такую незначительную деталь.

    Ощутив, как краснею, я тихо ругнулась.

    С улыбкой дракон наблюдал, как я сгораю от стыда, пятясь к двери. Для одного дня глупостей было более чем достаточно.

    Вначале — чернила, которые так и не достигли цели, теперь вот это.

    Раньше я не считала себя глупой, но иначе как беспросветной глупостью такое поведение сложно назвать.

    Я пыталась незаметно исчезнуть, а ректор смотрел так, будто мог забраться в голову и точно понять, какие глупые мысли там обитают.

    — Ари, ты всё равно не сбежишь, иди ко мне, — с улыбкой протянул руку.

    Опустив глаза в пол, я подошла к ректорскому креслу и тут же оказалась на руках.

    — Радость моя, давай договоримся, — тихо начал он, поглаживая мою щёку. — Ты не должна меня бояться, стесняться и всё время сомневаться. Я не юный чародей, Ариадет, и вполне в состоянии пережить отказ. Если тебе хочется идти гулять с подругами, а не на бал со снобами – я пойму. Если тебе будет интереснее посидеть у камина с книгой, чем всю ночь слушать светские сплетни – я буду рядом. Но для того чтобы я знал о твоих желаниях, ты должна мне о них говорить, малыш, — с нежностью произнёс он.

    Сейчас, в его руках, ощущая на волосах редкое глубокое дыхание, я снова чувствовала, как мысли уплывают в туман. Но всё же призналась:

    — Я хотела пойти с подругами… и хотела видеть тебя. И при этом совсем не хочу выбирать, — прошептала, уткнувшись носом в белую рубашку.

    Горячая грудь Матиаса завибрировала хриплым смехом. Он поднял мой подбородок, заставляя посмотреть ему в глаза.

    — Тебе не нужно выбирать. Я тоже ужасно соскучился, Ари, — с улыбкой произнёс он, опуская взгляд на мои губы, будто снова ловил мои желания.

    Краснея от одной мысли, что меня будут целовать в ректорском кресле, я подалась вперёд, намекая, что просто смотреть — недостаточно.

    Кому сейчас нужны приличия? Ещё пару недель назад с этого самого кресла на меня рычали за то же самое предложение. А теперь…

    Чувствуя себя нашкодившей этюданткой, наблюдая, как медленно, будто смакуя, Матиас наклоняется к моему лицу, я всё же не удержалась:

    — А сундук золота за соблазнение ректора? — едва слышно прошептала.

    Ректор на мгновение замер, а потом довольно улыбнулся.

    — Вы уже почти выиграли это пари, этюдантка Вуд, — прошептал он прямо в мои губы.

    Нежное, почти невесомое прикосновение, от которого тело вспыхнуло магией, стало только началом. Поцелуй не имел ничего общего с первым, и тем более он не был невинным.

    Матиас целовал меня так, будто ждал этого всю неделю.

    Он захватил меня, моё дыхание, и делал это с таким наслаждением, что по телу прокатилась огненная волна. Свернувшись где-то внизу, она росла, дрожала и вот-вот грозила рассыпаться искрами удовольствия.

    — Матиас… — тихо простонала я, ощущая, как его губы скользнули вдоль шеи и ниже, туда, где он легко распахнул мою рубашку.

    В ответ раздался низкий рык… а затем едва слышный стон разочарования.

    Мужчина замер, уткнулся лбом в мое плечо и тяжело дышал.

    — Прости, малыш… я тебя напугал, ты вся дрожишь, — сдавленно прошептал он, едва касаясь губами моей кожи.

    Признаваться, что дрожу я вовсе не от страха, было стыдно.

    Как и сидеть у него на руках, в распахнутой блузке, позволяя сильным пальцам скользить по голой коже живота.

    Не отпуская, Матиас наконец поднял голову и встретился со мной взглядом.

    Зрачок стал вертикальным, глаза вспыхивали золотом — он пытался понять, испугал ли меня или юная этюдантка дрожит совсем по другой причине.

    Судя по дрогнувшему уголку его губ, напуганной я точно не выглядела. Скорее… замерла, бесстыже наслаждаясь мужскими прикосновениями.

    Каждый раз, когда его пальцы скользили ниже по животу, я забывала, как дышать; и каждый раз, когда он останавливался, внутри отзывалось лёгкое разочарование.

    Дракон открыто наблюдал за моей реакцией, даже не пытаясь отстраниться или притвориться, что мы соблюдаем хоть какие-то приличия.

    Осознав, какая именно картина предстала месье ректору, я всё же съехала ниже, на колени и рука Матиаса мгновенно дрогнула.

    — Не делай так, малыш… не сейчас, — хрипло выдохнул он, резко отодвигая меня.

    Поняв, что именно я ощутила сквозь ткань брюк, щёки вспыхнули жаром, и я попыталась встать. Кто бы мне позволил.

    С уже знакомой хитрой улыбкой Матиас удержал меня за талию и сам аккуратно запахнул края блузы.

    — Моя невероятная, смущенная пара, — с лёгкой хрипотцой отметил он.

    Странно, но именно в этот раз, произнося слово “пара”, он выглядел до неприличия довольным.

    Он действительно рад, что это я?

    И совершенно не разочарован, что перед ним не драконица?

    Медленно, едва касаясь, Матиас застегнул мою блузу, даже не глядя на пуговицы, а затем, для верности, и пиджак. Но и после этого он не отпустил, лишь слегка отстранился, будто боялся снова потерять контроль.

    Длинные пальцы скользили по волосам, легко задевали кожу на шее, а потом, не прикасаясь, обводили контур лица.

    — Осталось всего два дня, — едва слышно прошептал он.

    Это прозвучало почти как обещание. Обещание, от которого по телу пробежала горячая волна.

    Прикрыв глаза, я наслаждалась этой близостью… ровно до того момента, как в дверь настойчиво постучали.

    — Кажется, мне пора, — встрепенувшись и вынырнув из омута голубых глаз, я выскользнула из его объятий.

    Со стороны ректорского кресла раздался недовольный рык.

    — Хррр… Кас привёл нового кандидата, — процедил дракон, а затем указал на центр комнаты: — Покрутись, я поправлю твою одежду.

    Осмотрев меня на наличие следов неприличного поведения, Матиас кивнул и пригладил свои волосы, ещё раз глубоко вздохнув.

    — Я тоже буду скучать, — по-своему перевела я его охи и вздохи.

    В ответ он криво улыбнулся.

    — Прости, малыш, усталость немного пошатнула мое самообладание. Повеселись на карнавале. После десяти у ворот тебя будет ждать экипаж, — подвинул мне мешочек с золотом.

    Первой мыслью было фыркнуть и напомнить, что я не бедная буржуа, но я вспомнила, что почти всё бабулино золото уже потрачено.

    Там монетка, тут монетка, больше десяти — чтобы пробраться на практику к Дювалю.

    Гордость требовала отказаться, но желание прикупить что-нибудь интересное на ярмарке победило.

    — Спасибо, месье ректор, — нарочито официально произнесла я, пытаясь скрыть смущение, и сунула мешочек в карман пиджака.

    — До встречи, — одарил меня фирменной улыбкой дракон, а затем вновь нацепил маску сурового ректора. — Войдите! — приказал, распахивая дверь магией.

    Юркнув мимо удивленного помощника и нового профессора, я побежала в комнату.

    Я пойду на карнавал с подругами. Эта мысль неожиданно окрылила.

  

  
    Глава 21. Карнавал.

    Ариадет.

    Вспышки магических огоньков, гул артефактов, ароматы, от которых неприлично урчало в животе. Если существует место шумнее карнавала в Шалоте — о нём никому не известно.

    А ещё казалось, что здесь собрался весь город: этюданты, буржуа и даже редкие мелкие аристократы. Дети носились между рядами, вывески пестрели, зазывая заглянуть, а по центральной улице Торгового квартала двигались магические платформы.

    Первым, по традиции Версалии, шёл красный дракон — платформа в честь основателя города и Академии Одарённых. Первый дракон, первый король, предок рода Торнвуд.

    Величественное создание с кроваво-золотистыми глазами проплывало медленно, взмахивая крыльями так низко, что почти задевало крыши домов.

    — В этом году он ещё больше, чем обычно, — восхищенно шепнула Камиль.

    — В этом году они не поскупились на размах, — подтвердила вечно что-то жующая Жюльен.

    Мы с Мари наблюдали за платформой с открытыми ртами.

    Ни завитых булочек, ни сладких яблок больше не хотелось.

    Точнее, хотелось всего и сразу, но больше двух булок в нас просто не помещалось. А золота, как оказалось, много не бывает: чтобы скупить все сладости и побрякушки, не хватило бы даже моего мешочка.

    Не зря Матиас дал мне монеты, и не зря каждая из девочек заранее спланировала, что покупать.

    Оказавшись здесь, желания возникали быстрее, чем исчезали монеты.

    Расчёска, после которой волосы всегда чистые и блестящие; сладкий пузырчатый напиток, окрашивающий язык; тёплые перчатки, меняющие цвет в зависимости от настроения владелицы; пушистая шапка, не портящая причёску; мягкий шарфик, мурлыкающий, как домашний кот.

    Ну и, конечно же, волшебное имбирное печенье разнообразной формы.

    Если верить Камиль, в этом году оно особенно популярно.

    Один из пекарей добавил к привычным зимним украшениям причудливую форму короны короля.

    Буржуа хоть и побаивались дракона, но от такой шалости не удержались: всюду мелькали дети с печеньем-коронами, то примеряющие их к голове, то откусывающие по кусочку.

    Мне, как и детям, это лакомство показалось забавным. Настолько, что одну коробку я собиралась отправить бабуле, а второй порадовать своего щедрого дракона.

    Уверена, Матиас оценит шутку пекаря и со своей фирменной улыбкой сгрызёт корону собственного кузена.

    Каким-то волшебным образом мой мешочек успел заметно похудеть еще до того, как мы добрались до самой гущи карнавала.

    Камиль и Жюльен посмеивались надо мной, ворча, что зря я не отправила золото бабуле. А Мари сжимала свои последние пять золотых и почти отчаянно оглядывалась по сторонам.

    Ей тоже хотелось всего и сразу, но после пары вкусностей монет не осталось даже на обычную само-шьющую иглу.

    — Ректор дал мне золота, чтобы не было нового скандала после выходки Люсьена. Тебя он тоже напугал, так что справедливо будет поделиться, — прошептала я, сунув подруге в ладонь еще десяток монет.

    Мари покраснела, но тут же улыбнулась, поглядывая в сторону палатки с бытовыми артефактами.

    Зельевар из неё никудышный. И если бы не упрямство и высокомерие старухи Бушар, Мари стала бы отличной мастерицей. Но менять главу факультета бытовых чар никто не собирался. А учиться Мари на своём факультете старая ведьма не позволит.

    Или позволит… только после личного вмешательства ректора?

    Отгоняя мысли о голубоглазом драконе, я с интересом смотрела на проплывающие платформы.

    Синяя висела прямо над нами, словно огромный водяной шар, внутри которого плавала иллюзия морского змея. Зелёная была украшена живыми листьями, где прятались странные существа.

    Белая, с виду самая скромная, заключала внутри настоящую магическую вьюгу. Именно она заставила меня застыть, наблюдая за бушующей стихией.

    Воспоминания о той первой вьюге и сладких поцелуях ректора пронеслись картинками в голове, разгоняя по коже мурашки предвкушения.

    Сколько мы уже гуляем?

    Скоро я снова окажусь в объятиях Матиаса.

    Пока я витала в неприличных мечтах, девочки ушли дальше. Словно отголоском я слышала голос Камиль, что они будут ждать меня в лабиринте кривых зеркал, но отмахнулась от него, погружаясь в собственные мысли.

    Сколько монет ещё осталось? Что ещё можно купить?

    Сладости, что сами меняют вкус; артефакты, которые гладят одежду, чистят ботинки и сами завязывают шнурки; маски, способные менять настроение хозяина; и тонкие стеклянные фляги с искрящимися напитками, меняющими цвет волос, глаз и даже возраст.

    Когда я наконец вынырнула из состояния “мне всё это нужно и прямо сейчас”, рядом не оказалось ни Жюльен, ни Мари, ни Камиль. Их спины, ещё недавно мелькавшие неподалёку, внезапно исчезли, а я осталась одна.

    По коже прошел холодок, шум толпы стал оглушающим, а я совершенно растерялась.

    Куда идти?

    Я слышала слова про лабиринт, но совершенно не представляла, как его найти.

    Ещё десяток ярких палаток с игрушками, зеркалами и волшебными заколками и я поняла, что окончательно потерялась.

    Похоже, мне и правда нужна няня. Шумный город оказался слишком многолюдным.

    Свет фонарей и вспышки магии теперь неприятно ослепляли; толпы людей и одинаково одетые торговцы сбивали с толку.

    В какой стороне тот самый выход? Улица казалась бесконечной.

    Между прохожими бродили туманные иллюзии — светящиеся лисы, дымчатые птицы, крошечные дракончики. Дети гонялись за ними, а те рассыпались в золотые искры и собирались вновь.

    Над всем этим кружили огненные нити, переплетаясь в узоры и тихо звеня, будто кто-то играл на невидимой арфе.

    Я же осматривала все эти красоты и ощущала накрывающую панику.

    Беззаботность и радость от всех обновок быстро сменились тоской и растерянностью.

    Ещё несколько поворотов я всматривалась в толпу в надежде заметить знакомые фигуры или хотя бы понять, куда именно иду.

    Внезапно в памяти всплыло рассеянное лицо Мари и то, как девочки считали каждый золотой, пока я радостно выкладывала очередной десяток за коробочки с печеньем.

    Стало стыдно.

    Пришло осознание, что я потратила почти всё, что дал мне Матиас, и не особо считала монеты. Даже слегка осуждающий взгляд подруг не заставил вовремя опомниться и остепениться.

    Сейчас, вспомнив слова Камиль о бабуле, которой золото нужнее, чем мне дорогой шарф, способный мурлыкать, настроение и вовсе пропало.

    Зря я сказала, что это золото за тот случай на тренировке. Матиас снова не ошибся. Свои монеты девочки полностью отправили домой, а мой поступок восприняли весьма своеобразно.

    Блуждая между палатками, я то и дело посматривала на временной артефакт. Интересно, притворяться аристократкой на маскараде будет так же сложно, как буржуа — на карнавале.

    Мечтая побыстрее оказаться в крепких объятиях того, перед кем притворяться не было нужды, я не заметила, как покинула главную улицу, нырнув в тёмный переулок.

    Лишь когда шум карнавала стих до едва слышного шороха, я поняла, что свернула не туда. Оглядевшись, с неприятным холодком признала — я потерялась.

    ***

    Поворот ещё один и закрытые лавки превратились в обшарпанные тёмные дома.

    — Где я вообще? — осмотрелась по сторонам.

    Огни ярмарки освещали небо, а я шла в непонятном направлении. А ещё совсем не заметила, что шла в этом направлении не одна.

    — Решила прогуляться в шарфе за двадцать золотых в рабочий квартал, огонёк? — прозвучал голос за спиной, и я резко обернулась.

    Люсьен — в чёрном пальто, странной кепке и повязанным вокруг лица шарфом. Только блестящие в свете артефактов медовые глаза и голос выдали подлого предателя.

    — Не лучшая идея гулять тут в дорогих нарядах, мадемуазель. Некоторые неприхотливые буржуа за твои обновки месяц могут жить. Твою шубку и мурчащий шарф местная шпана снимет быстрее, чем успеешь пискнуть, — почти угрожающим тоном предупредил он.

    Пустая улица, дома, в которых жили точно не аристократы.

    После яркого карнавала это место выглядело ещё более угрюмым.

    Разглядывая план города, дома буржуа я представляла несколько иначе. По крайней мере те, что видела в Привансе, выглядели совсем иначе и я решила, что так будет везде. Ошиблась.

    Отойдя от тёмного переулка, в который собиралась бежать, я осмотрела чародея.

    — Ты что, за мной следишь? — попыталась огрызнуться, оглядываясь по сторонам.

    — Я бы сказал – присматриваю, огонёк. Видимо, ректор не зря поручил следить за тобой даже во время прогулок с подругами. Ты и с ними ухитрилась почти найти приключения, — не скрывая ехидства ответил он.

    — Ректор?.. — эхом повторила я.

    Я же говорила Матиасу, что сама найду подлого предателя, когда решу идти в порт. Видимо, слова “не подходил в Академии” дракон понял слишком буквально и послал чародея следить за мной на расстоянии.

    Злость отогнала мысли о теплых объятиях ректора, а потом я осмотрелась и вздохнула.

    Злилась я на него или нет, но он снова не ошибся.

    От того, что старый дракон читает меня как открытую книгу, я разозлилась уже на себя.

    Надо же было быть настолько неуклюжей, чтобы потеряться в толпе, а потом, вместо того чтобы спросить направление, едва не забрести в четвёртый район.

    Судя по недовольному виду, Люсьен думал так же. Впервые я не пыталась огрызнуться или язвить. Слишком устала и немного замёрзла.

    — Я потерялась. А ещё, кажется, потратила слишком много золота, — грустно призналась злому надсмотрщику.

    Молодой артефактор явно был не в восторге от вынужденной ночной прогулки. Даже не видя его лица, я всё поняла по позе: руки сложены на груди, глаза мечут искры, а нога нервно постукивает.

    В то же время, услышав моё жалобное признание, он впервые не стал язвить в ответ. Обреченно вздохнул, подошёл и обнял меня, как потерянного ребёнка.

    Видимо, со стороны выглядела я ещё более жалко, чем сама ощущала.

    — Насколько большой ваш посёлок? — зачем-то спросил он.

    — Две сотни домов, — ответила я, уткнувшись носом в холодное пальто.

    Люсьен пах костром, чем-то мясным и пряными травами. Судя по набору ароматов, одежда впитала в себя весь его вечер. Он явно не скучал, присматривая за “вынужденной проблемой”.

    А я впервые была рада его видеть. Просто потому, что, кроме дракона, он был единственным, с кем мне не нужно было играть в бедняжку-буржуа.

    Ещё в одном Матиас не ошибся: не притворяться действительно было облегчением. С чародеем можно быть просто девушкой из посёлка, которая ни разу не гуляла по городу одна.

    — И как часто ты выбиралась в город без своей бабули? — тихо спросил он, поглаживая мой новый шарф.

    — Без бабули – часто, — уверенно ответила я. — Меня возил наш сосед, — зачем-то уточнила.

    Грудь Люсьена задрожала, затем он прижал меня крепче.

    — Да ты у нас самостоятельная, огонёк, — хохотнул он и вздохнул. — Покупки, судя по обновкам, ты делала тоже только по списку и под присмотром соседа, — провёл пальцем по мяукнувшему шарфу.

    И тут мне снова стало стыдно. Вспомнив, что Люсьен вовсе не мой друг, а просто наглый чародей, которому платит ректор, я резко отстранилась.

    — Я не виновата, что старая торговка оказалась мошенницей. Я хотела купить красивые перчатки. А она тут же надела на меня ещё и шарф, и шапку, и забрала мои, — выпалила, пряча руки за спину.

    Перчатки вспыхнули ярко-розовым, выдавая смущение и злость. А взгляд Люсьена то и дело опускался на руки, будто ему нравилось меня дразнить.

    — Итого ты оставила только в одной палатке пятьдесят золотых, — покачал он головой, подытоживая.

    Около семидесяти… но кто считал. Для буржуа — целое состояние.

    Я даже не поинтересовалась суммой, механически отсчитав монеты. Точнее, сумма меня ничуть не смутила, в отличие от стоявших рядом Камиль и Жюльен.

    Не зря девочки так осуждающе на меня смотрели. В другой ситуации мы с бабулей и вправду могли бы жить на эти деньги месяц.

    Стало одновременно стыдно, грустно и жалко себя. Возможно, зря я не рассказала им всё… или как раз не зря.

    Даже Люсьен смотрит на меня с осуждением. А ведь это всего лишь пятьдесят монет.

    — Это не мое золото, — словно оправдываясь, произнесла я.

    Маг вздохнул, поправил мой шарф и обхватил ладонь, уводя подальше от мрачных домов.

    — Что ж, щедрость дракона поражает. Но твои подруги не поймут, огонёк. Лучше им не знать, сколько золота даёт тебе Торнвуд. Как для одного инцидента, он слишком щедр, — как-то отрешенно произнес он.

    Тут я с Люсьеном была согласна… пока не уловила его странный прищур и не поняла, что в словах чародея прятался подвох.

    Пользуясь тем, что мы вышли на более освещенную улицу, я заставила его притормозить.

    — Что значит “слишком щедрый как для одного инцидента”? Это что, намёк? — зло спросила я, вырывая свою руку.

    Люсьен остановился, огляделся, а потом сложил руки на груди.

    — Давай на чистоту, — грубо произнёс он, стягивая шарф с лица. — Ты, конечно, пострадала… но другие чародейки даже с побоями получили не больше ста монет. А тебя мало того что приодели на пару сотен золотых и приставили охранять, так ещё и золотом осыпают. Слишком щедро, как для обычной буржуа, ты не думаешь? — с ехидным оскалом спросил он.

    — И на что это ты намекаешь? — прошипела я, почти уткнувшись ему в лицо.

    Всё так же зло скалясь, Люсьен наклонился ближе, почти соприкасаясь носом с моим.

    — На то, что я подумал над твоим вопросом, Ариадет. А действительно, с чего бы кузену короля платить за какую-то буржуа? И тем более заботиться о её безопасности? — он говорил тихо, почти заговорщицки. — И после нехитрых наблюдений сделал весьма любопытные выводы.

    — Поделишься? — наклонив голову, уточнила я.

    Отступив на шаг и оглядев меня с почти брезгливым видом, Люсьен вздернул подбородок.

    — Ты либо любовница ректора, либо будущая фаворитка короля, — с показной осведомленностью заявил он.

    От нелепости этого предположения и того, с каким видом он это произнёс, захотелось громко рассмеяться. Однако, заметив выражение Люсьена, я поняла — он не шутил.

    Чародей изучал мою реакцию с тем же холодным любопытством и всё так же кривился, изображая презрение.

    Если подумать, в целом он был не так уж далёк от истины.

    “Подопечная короля” звучит приличнее, чем “фаворитка”, но не менее двусмысленно: под этим можно скрыть как свою любовницу, так и любовницу кузена.

    А что касается Матиаса… до объявления помолвки или хотя бы раскрытия нашей тайны меня действительно сложно считать кем-то большим, чем его любовницей.

    Это осознание горько кольнуло, но оправдываться перед Люсьеном я не собиралась. Он не друг, а временный надсмотрщик.

    — Всё проще. Я потомственный зельевар и после Академии буду служить при дворе. Потому месье Торнвуд меня опекает, — попыталась увести мысли чародея в другую сторону.

    Я и впрямь не соврала: как заклинательница могла бы служить при дворе, если захочу.

    Злобный хохот стал яркой оценкой моему заявлению.

    — Что ж, если тебе так легче, я могу сделать вид, что поверил, — ядовито процедил он, протягивая руку. — А теперь пошли, горе-зельевар. Было приказано проводить тебя до экипажа. Простишься с подружками и идём к Академии. У меня ещё свои дела, — грозно велел парень.

    На его месте я бы тоже не поверила, но спорить или что-то доказывать малознакомому магу не собиралась.

    Обошла его и пошла вперёд, понимая, что самой выбраться из этого района не получится.

    В остальном… какая разница, кем он меня считает — будущей любовницей короля или любовницей ректора.

    Я знаю правду и уж точно не собираюсь оправдываться перед подлым предателем, который когда-то бросил Камиль. Если кому и учить меня приличиям — так точно не ему.

    До улицы, где всё ещё бушевал карнавал, мы с Люсьеном шли порознь. Он бурчал, куда следует свернуть, изображая мою угрюмую тень, а я гордо шагала вперёд, мечтая как можно скорее оказаться в доме Матиаса.

    Наконец темные тихие улочки сменились яркими палатками, и меня резко подхватили под руку.

    — Не брыкайся, иначе мы к утру отсюда не выберемся, — зло зашипел Люсьен мне в ухо, ловко обходя прохожих.

  

  
    Глава 22. Тайная невеста.

    Ариадет.

    До выхода с карнавала мы с Люсьеном добрались быстро.

    В отличие от меня, чародей уверенно шагал, ловко уклоняясь от детворы и прохожих, а затем остановился, указывая пальцем на палатку.

    — Торнвуд предупредил, что ты не хочешь светить меня перед подругами. Вот лабиринт кривых зеркал. Надеюсь, дальше обойдётся без приключений, — процедил он, снова пряча лицо за шарфом.

    Хотелось ответить в той же едкой манере, но я не стала. Если бы не он, блуждала бы по улочкам Шалота до утра.

    — Спасибо, — выдавила я, поправила шапку и пошла к торговцу билетами.

    Внутри лабиринта кривых зеркал оказалась только Мари.

    Она сияла, прижимая к груди магический швейный набор, и с той же радостной улыбкой подбежала ко мне.

    — Смотри, Ари! Я нашла место, где за десять золотых можно купить целый набор! — тараторила она, демонстрируя свою добычу.

    Оказалось, моя прогулка затянулась.

    Камиль и Жюльен, не обнаружив меня в лабиринте, уже умчались в Академию, а Мари поручили дождаться нерадивую подругу.

    Новое пальто грело её не хуже магической обновки, в отличие от изношенных вещей моих соседок.

    Дорога до Академии прошла под взволнованные рассказы о том, как Мари выбирала магическую иглу, плавно перетекая в обсуждение планов на ярмарку.

    В начале следующей недели — испытания. Те этюданты, у кого не будет хвостов, получат по нескольку монет в честь завершения полугодия. А это значит — новая вылазка с подругами и новые покупки.

    За веселой болтовней и в предвкушении той самой зимней ярмарки, я почти забыла о своем унынии и неприятном разговоре с Люсьеном. Однако когда Мари замерла у ворот Академии, неловкость вернулась.

    Девушка явно хотела что-то сказать и заметно смущалась.

    — Подруга бабули ждёт меня на ночь. Даже экипаж оплатила, — повторила я свою легенду, указывая на стоявший неподалёку тёмный транспорт.

    Судя по полузакрытым воротам, мы едва успели до отбоя.

    Мари недоверчиво оглядела экипаж, потом прищурилась и окинула взглядом меня.

    — Может, тебе одолжить шапку и шарф? Твои, кажется, забрала торговка в обмен на эти, — кивнула она на мою обновку.

    — Зачем? — искренне не поняла я.

    Подруга покраснела ещё сильнее.

    — Ари, если знакомая твоей бабушки давно живёт в Шалоте, она может догадаться, сколько стоят эти вещи, — прошептала она. — Давай хотя бы шарф. Он прямо кричит о своей цене. Думаю, бабуля будет не в восторге, когда узнает, что ты потратила всё золото на карнавал.

    После таких слов стало неловко уже мне.

    Снимая пушистое, мягкое, предательски мурчащее чудо, я с натянутой улыбкой протянула его Мари.

    — Спасибо… Я, кажется, совсем потеряла голову. Эта торговка… — выдохнула, пытаясь оправдаться.

    Девушка понимающе кивнула.

    — Ничего, Ари. Я, когда впервые приехала в город без мамы, тоже вместо одежды купила поющий леденец. Порванное зимнее пальто оказалось лучшим учителем, — грустно усмехнулась она.

    Сложив шарф и сунув его в карман, Мари погладила меня по плечу.

    — До завтра.

    С ощущением горящих щек я проводила подружку взглядом, а затем с облегчением выдохнула.

    Этот вечер оказался сложнее, чем я представляла. Казалось бы — невинная ложь, но, словно снежный ком, она со временем превращается в снежную гору вранья.

    И к прежним тайным теперь прибавится ещё одна.

    Уже поднимаясь в экипаж, я почувствовала на себе чей-то прожигающий взгляд.

    У ворот Академии, словно высеченный из камня, застыла черная фигура. Даже не видя лица, я ощутила ледяное неодобрение Люсьена. Оно почти физически скользнуло по коже.

    В отличие от Мари, юный артефактор прекрасно понимал, кому принадлежит этот экипаж… и куда он увозит юную этюдантку в поздний час.

    Горечь, которую я так тщательно отгоняла весь вечер, внезапно прорвалась слезами.

    Повозка мерно покачивалась по брусчатке, а я, стараясь дышать, тихо давилась этим горьким комом.

    Не помогали ни убеждения, что я не сделала ничего дурного, ни мысль о том, что для нас с бабулей пятьдесят золотых — всего лишь несколько дней работы в лавке.

    Нельзя, чтобы Матиас увидел меня заплаканной. И всё же мысли, одна другой хуже, не отставали.

    Какая разница, что шепчутся другие?

    Я вовсе не любовница ректора… я его магическая пара.

    Стоит только согласиться и дракон без колебаний утром объявит о нашей помолвке.

    Повторяя это про себя, я вытерла щеки и попыталась сосредоточиться на проплывающих мимо домах.

    Нужно успокоиться. Хоть немного.

    ***

    Убеждения работали ровно до того момента, как я увидела дом Матиаса.

    Экипаж остановился у дорожки, дверь распахнулась, и я буквально вылетела наружу. Даже лицо воротником зачем-то закрыла, будто кто-то мог разглядеть меня в темноте и пустить слухи по городу.

    Дверь за спиной щелкнула замком, шапка внезапно перестала казаться удобной, а перчатки — красивыми.

    Последняя фраза Мари, осуждающий взгляд Люсьена. Всё это пронзило хуже магической иглы, оставив на сердце болезненный стежок.

    Я другая.

    Словно застряла между миром аристократов и буржуа. Как и мой странный дар — чудной, непонятный, такой же неуместный, как и его обладательница.

    Отшвырнув обновки в тёмный коридор, я сползла на пол и тихо разрыдалась.

    Медленные шаги раздались в гостиной; потом — большие руки, обхватившие меня, и горячая грудь, которую я принялась поливать слезами.

    — Мне жаль, малыш, — только и прошептал дракон, усаживая меня на диван и стягивая вещи.

    Шуба сменилась тёплым пледом, в руках оказалась чашка успокаивающего отвара.

    Горящий камин, горячая ладонь, поглаживающая спину, и я — рыдающая у него на руках, как ребёнок.

    — Я потратила почти всё, что ты дал, — наконец призналась я, и Матиас мягко поцеловал меня в висок.

    — Сущие пустяки, моя девочка. Уверен, что для вас с Натанией это не те средства.

    — Но там больше ста золотых, — всхлипнула я. — И это только на мяукающий шарф, шапку и перчатки… А еще была расчёска, кислая гадость, которая красит язык, печенье, леденцы…

    Матиас шумно выдохнул, явно сдерживая смех, а потом поднял мой подбородок.

    — Тебе не хватило монет? Или ты расстроилась, потому что не успела купить всё, что хотела? — спросил он с наигранной серьезностью.

    От такого я даже забыла, что собиралась плакать.

    Кажется, дракон совсем не понимал.

    — Девочки отдали всё золото родным, а я, как последняя эгоистка, потратила всё, что получила после случая с Дювалем! — попыталась объяснить, как это выглядело со стороны.

    Криво улыбнувшись, Матиас провёл пальцем по моей щеке.

    — И они этого не поняли, — наконец догадался он.

    Новая волна слёз и меня снова прижали к мужской груди.

    Когда на рубашке расплылось огромное мокрое пятно, моему утешителю это, похоже, порядком надоело.

    — Если я тебя поцелую – это поможет или станет ещё хуже? — предложил он, едва касаясь губами моих волос.

    Огромная ладонь медленно скользнула вдоль позвоночника, согревая и разгоняя магическое тепло. Я подняла голову.

    Один взгляд и внутри вспыхнул тихий, знакомый огонёк; губы сами дрогнули, выдавая мысли громче любых слов.

    — Точно не навредит, — прошептала я и потянулась за поцелуем.

    Мягкий, тёплый, он будто стирал всю горечь вечера: слёзы, обиды, мысли, наполняя меня спокойствием и тем самым ощущением дома.

    Уложив на уже знакомый диванчик, Матиас накрыл меня собой. Неловкость быстро сменилась ощущением безопасности. Он утешал меня прикосновениями, лёгкими поцелуями стирал влажные следы на щеках.

    — Матиас… ты ведь женишься на мне, как только я соглашусь? — прошептала я, наслаждаясь тем, как горячие губы блуждают по шее.

    От моего вопроса мужчина замер. Медленно поднялся, с удивлением всматриваясь в глаза, а затем ласково провёл пальцами по щеке.

    — Боюсь, сразу не выйдет, малыш, — мягко отказал он. — От момента помолвки до нашей свадьбы пройдет минимум год. Всё-таки я кузен короля, а королевская свадьба требует подготовки, — постарался объяснить.

    Звучало разумно, но совсем не то, что я хотела услышать.

    — А тот ритуал, о котором ты говорил? — задала следующий вопрос.

    Говорить напрямую, что статус любовницы ректора меня не устраивает, я не решилась. Страшно представить, что будет с мамой и бабулей, если они обо всём узнают.

    Мой вопрос заставил Матиаса напрячься.

    Рука, ласково поглаживающая плечо, медленно опустилась; он поднялся и усадил меня рядом.

    — Ты пока не готова к ритуалу, Ариадет. Но да, провести его мы сможем сразу, как позволят обстоятельства, — нахмурившись ответил он.

    Судя по мрачнеющему дракону, ритуал был чем-то неприятным и, скорее всего, болезненным. Я решила не настаивать.

    Оставался последний вариант. Точнее — единственный.

    Мы вполне могли бы объявить о своих планах, когда мама приедет на мой день рождения.

    — Матиас… — хотела уточнить насчет помолвки.

    Я только открыла рот, но Матиас уже притянул меня к себе, устроил на коленях и обхватил лицо ладонями.

    — Ари, детка, что вызвало такой внезапный интерес к замужеству? Я думал, мы всё обсудили и обозначили сроки, — почти раздраженно произнес он.

    Странная реакция, совсем не похожая на обычно сдержанного мужчину.

    Опустив глаза, я густо покраснела и все таки призналась:

    — Я не хочу быть твоей любовницей, — едва слышно выдавила, рассматривая перламутровые пуговицы его рубашки.

    Хватка ослабла. Грудь под моими пальцами слегка задрожала от явно подавленного смеха, а напряжение мгновенно улетучилось. И всё же с ответом дракон не спешил.

    Он снова лениво чертил пальцами круги по моему предплечью, явно обдумывая свои слова.

    Я и сама понимала, как наши встречи будут выглядеть со стороны. Эти выходы “в свет” под прикрытием подопечной короля. Рано или поздно кто-то пустит слух. Рано или поздно соседи заметят ночную гостью кузена короля.

    После такого доказать, что я “просто талантливая чародейка”, будет невозможно. И даже поспешная помолвка только подольет масла в огонь.

    Судя по частому дыханию, Матиас думал о том же.

    Но что он мог мне сказать?

    — Как насчет того, чтобы стать моей тайной невестой? — неожиданно предложил он.

    ***

    Тайная невеста?

    Я подняла взгляд, вопросительно осматривая невозмутимого мужчину. О таком я никогда не слышала.

    — Это как? — растерялась я.

    — Приём в честь помолвки требует подготовки. Сама помолвка требует огласки твоего имени, чего бы мне пока не хотелось. Другое дело – обручение, — спокойно пояснил Матиас.

    — Допустим… — кивнув, я всё ещё не понимала, каким образом обручение поможет сохранить мое имя в тайне.

    Но дракон уже всё продумал. Он взял мою руку, легко коснулся её губами и натянул ту самую лукавую улыбку.

    — Мы обручимся – тайно, — почти заговорщицки произнес он.

    Судя по виду Матиаса, это было чем-то запретным и не совсем принятым в кругах чародеев. Но его улыбка заставила меня согласно кивнуть.

    — Твое имя останется скрытым. За несколько недель я найду обряд и того, кто проведет его без лишних вопросов. Это даст нам время узнать друг друга без посторонних взглядов и формальностей. Такое обручение когда-то практиковали мои предки, когда пара дракона еще не достигала брачного возраста. Оно защитит твою репутацию, если по городу пойдут слухи, и при этом ни к чему не обязывает, — тихо сказал он, поглаживая мои пальцы и внимательно всматриваясь в глаза.

    — Тайная невеста… — эхом повторила я.

    Перебирая варианты, пыталась вспомнить, слышала ли когда-нибудь о драконьих традициях, а потом покачала головой.

    Что и как происходит у драконов, знали только драконы. Их обряды и ритуалы скрывали так же тщательно, как настоящий возраст и количество золота в королевской казне.

    — Не понимаю. В чём смысл помолвки, если она не обязывает нас пожениться? — всё же нашла нужный вопрос.

    Матиас улыбнулся:

    — Я говорил только о тебе, малыш, — уточнил он. — Ты ведь не дракон. У чародеев слова, сказанные у алтаря, – просто слова. Вы можете расторгнуть брак и вступить в новый. Но детали обсудим, когда я найду описание обряда.

    — У драконов странные правила… — подвела итог я. — А что за ритуал, к которому я, по твоим словам, не готова? — решила сразу прояснить и это.

    Прежде чем давать какие-либо обещания, пусть и “просто слова”, хотелось знать, где ещё могут скрываться сюрпризы, клыки, хвост и всё остальное. Мало ли что у них за ритуалы.

    Дракон тихо вздохнул и указал на место рядом.

    — Ритуал – это то, что происходит после свадьбы. То, что делает союз дракона и его пары необратимым, — произнёс он и перевёл взгляд куда-то за мою спину, словно собирался раскрыть самую главную драконью тайну.

    Примерно так оно и было.

    Не уверена, что кто-то ещё из чародеев знал, что драконы проводят ритуал связывания магии. Подробностей Матиас не раскрыл, отделавшись раздражающе туманным “расскажу, когда будешь готова”.

    — Хм… значит, к поцелуям я готова, а к рассказу, какие меня ждут ритуалы, ещё не доросла. Может, мне и правда поискать кого помоложе, — наигранно обижено произнесла я и попыталась отстраниться.

    Дракон устало закатил глаза, привлек меня ближе и начал путанно объяснять.

    Оказалось, по сути это обычная первая брачная ночь.

    За исключением того, что невеста должна быть обязательно невинной, и, лишая ее невинности, дракон признаёт её магической парой и связывает с ней свою силу.

    Подвох ритуала был в другом.

    Если связать себя не с той парой, у дракона просто не родится наследник. Точнее, вовсе не появится ребёнок — ни мальчик, ни девочка.

    Странная особенность стала ещё одним проклятием для бывших крылатых существ. Связь с неподходящей драконицей настолько слаба, что не позволяет привязать духа к маленькому, ещё нерожденному ребёнку. А без связанного духа не будет магии. Без магии не может появиться и дракончик.

    Жуткая особенность и слишком высокая цена за ошибку.

    Как так выходит, что дракон добровольно проводит ритуал не с той парой, Матиас не объяснил.

    Точнее, снова не хотел вдаваться в подробности, лишь бы меня не смущать.

    Я, конечно, не смутилась: фыркнула и сделала вид, что хочу уйти, а суровый ректор, понимая, что увильнуть от ответа не выйдет, обреченно вздохнул.

    — Похоть иногда способна затуманить разум и обмануть даже инстинкты, — краснея, выдавил он.

    Бескрылые путали влечение с истинной связью и обрекали и себя, и драконицу на жизнь без потомства.

    Сложив путаный рассказ воедино, я резко повернулась.

    — Подожди, — положила руки ему на грудь.

    В памяти вспыхнули его прежние слова. Сначала — о том, что у короля не будет ребёнка без моего артефакта. Потом я сопоставила их с тем, что сам Матиас избегал романов, отказывая даже самым завидным драконицам…

    — Поэтому до сих пор нет наследника. Она оказалась не его магической парой! Ты избегал дракониц, потому что боялся повторить участь кузена?! — выпалила я весь тот ураган мыслей, который буквально звенел в голове.

    Матиас криво улыбнулся, посмотрел на меня и приложил палец к губам.

    — Мы не будем это обсуждать, малыш. Давай сойдёмся на том, что все эти годы я просто ждал тебя, моя заклинательница. Так что… мне искать обряд? Не передумаешь связывать себя обещанием со старым драконом? — попытался он сменить тему.

    После услышанного я смотрела на предложенные Матиасом сроки совсем по-другому.

    Он сомневается, что я его магическая пара, и не желает рисковать?

    Или действительно хочет дать мне время определиться?

    — А что, если я окажусь не твоей парой?

    — Мои обязательства прекратятся, как только ты обручишься с другим чародеем, — без раздумий ответил он.

    — А если ты решишь, что хочешь драконицу? Или встретишь свою настоящую пару? — не отставала я.

    Почему-то его рассказ напугал сильнее, чем я ожидала. То чувство, что появлялось каждый раз, когда он был рядом… росло внутри, как дерево в магическом горшке.

    Что будет со мной, если однажды он поймет, что ошибся?

    Читая всё по моим глазам, снова блестящим от слёз, ректор улыбнулся.

    — Хочешь, открою тебе один секрет, Ариадет? — шепнул он, стирая скатившуюся слезу.

    Я, подавляя всхлип, кивнула.

    — Я уверен, что это ты. Уверен с того самого первого поцелуя. Единственная причина, по которой мы не будем спешить, – твой возраст и неокрепший дар. Как только сила проснется, и если в этот момент ты не решишь, что старый дракон тебе ни к чему… Я утяну тебя в пещеру и сделаю своей, — почти прошептал он.

    Тёплые губы коснулись моей щеки, стерли слёзы, а потом мягко захватили губы.

    Поцелуй был сладким, спокойным, таким естественным, как дыхание. Магия внутри тихо замурлыкала, потянулась навстречу — это было новое ощущение, тянущееся мягким теплом, словно чужой плед накрывает плечи. Ничего от страсти — только близость, уверенность, дом.

    — Найди обряд, Матиас… я не передумаю, — выдохнула я, едва его губы отпустили мои.

    — Хорошо, малыш. К концу сезона маскарадов мы будем обручены, — так же часто дыша, ответил он, немного отстраняясь.

    Над камином раздался мерный звон, сообщая, что наступила полночь.

    И я вспомнила, что пришла в дом ректора вовсе не за поцелуем.

    — Маскарад… — обреченно прошептала, откинувшись на подушку.

    Ехать куда-то совершенно не хотелось, и Матиас, как ни странно, всё понял, даже не пытаясь спорить.

    Подхватив меня на руки, дракон направился наверх.

    — Твоя комната готова, Ариадет. Можешь отдохнуть. Марта приготовила твое любимое варенье. Если не сможешь уснуть, или проголодаешься оно на кухне, — мягко сказал он, распахнув дверь и опуская меня на пол.

    Первое, что я увидела, — темно-зеленое платье, черная кружевная маска и странные перья, собранные в заколку.

    — Твоё платье, — раздался за спиной вкрадчивый голос.

    Такой красоты я в жизни не видела. Сон испарился мгновенно, а руки сами потянулись к бархатной ткани.

    — А можно… только примерить? — тихо спросила я, бросая взгляд на довольного собой дракона.

    Конечно, перед такой роскошью не устоит даже сама королева. А Матиас, кажется, стал еще самодовольнее, если это вообще было возможно.

    Его улыбка с тёплой вдруг стала лукавой.

    — Тебе можно всё, моя заклинательница. Наряд сам застегнется – там волшебный корсет. А заколку просто приложи к волосам, — сказал он и тихо прикрыл дверь.

    Нет, он не просто дракон. Он опытный искуситель — хитрый, коварный, расчетливый.

  

  
    Глава 23. Маскарад.

    Ариадет.

    Ткань на коже ощущалась как искусные ласки. Заколка не только сама убрала волосы, но и изменила их цвет.

    Глядя в зеркало, я видела незнакомку. Взрослую мадам-искусительницу, которая собралась покорять мужские сердца.

    Корсет неприлично подчеркивает грудь, талия стала еще уже, а юбка зачем-то обтянула бёдра. Если бы мои родственницы увидели подобный наряд, меня ждала бы лекция о поведении воспитанной мадемуазель.

    Но это видела только я.

    И незаметно очутившийся за спиной дракон.

    Судя по тому, как участилось дыхание Матиаса, вид впечатлил его даже больше, чем мой наряд для ужина в Версалиусе.

    — С черными волосами я выгляжу старше лет на десять, — подметила я, рассматривая отражение дракона.

    В ответ ректор сипло выдохнул.

    — Ты можешь… кхм, — откашлялся, потирая шею. — Ты можешь изменить цвет, нажав на камень, — указал он на украшение.

    Нет уж, судя по реакции, цвет был очень даже удачным.

    В зеркале больше не было ректора и его этюдантки. Мы смотрелись как пара. Костюм, который дракон успел надеть, даже не сомневаясь в исходе своего коварного плана, дополнял моё платье. И даже маски были схожи, только разного размера.

    — Вашей самонадеянности позавидовал бы даже король, месье Торнвуд, — развернулась я к мужчине, рассматривая его уже не через зеркало. — Ты настолько уверен, что я поеду на маскарад, что надел свой костюм.

    Провела пальцем по идеально севшему пиджаку.

    Дракон одарил меня своей фирменной улыбкой.

    — Ну что вы, мадемуазель, я просто решил оценить работу мастерицы, — самодовольно соврал он.

    Понимая, что подловить этого манипулятора не выйдет, я развернулась и ещё раз осмотрела наряд.

    — Жаль, если такое платье будет пылиться в шкафу. Пожалуй, я не против посмотреть, производит ли оно такой же эффект на чародеев, как на дракона, — с ехидной улыбкой заявила Матиасу, а потом, обходя его, направилась вниз.

    За спиной прозвучал бархатный смех моего нагловатого кавалера.

    Кажется, конкуренции месье дракон совсем не боялся и ревновать меня даже не собирался.

    Что было вполне логично, иначе зачем он заказал такой развратный фасон.

    До дома первого советника короля Валериана мы ехали почти молча.

    Точнее, я молчала, изображая неприступную даму в развратном наряде. А Матиаса явно забавляла моя игра. Он то осматривал меня мимолетом, рассказывая, что нас ждет на приеме, то молча и загадочно улыбался, глядя в окно.

    И вот — самый первый особняк второго квартала. Он был так близко к королевскому саду, что казалось, вот-вот можно услышать звуки со дворца.

    Но только казалось.

    Светящиеся башни дворца возвышались, цепляя шпилями тяжёлые тучи, явно намекая, что простым чародеям до драконов не дотянуться.

    — Однажды я покажу тебе верхушку самой высокой башни. С неё видно весь Шалот и посёлки на многие мили вокруг, — прошептал он у моего уха.

    Проследив взглядом туда, куда указывал дракон, даже сердце забилось быстрее. Это выше, чем способен взлететь дирижабль.

    С груди вырвался тихий вздох, а Матиас коснулся моей руки губами.

    — Пойдём в особняк, моя загадочная соблазнительница, все прогулки во дворец подождут до тепла, — прошептал он, а потом меня буквально заставили покинуть экипаж.

    Судя по звукам и музыке, приём в доме первого советника был в самом разгаре.

    Этьен Марвел — самый богатый из богачей Шалота. Самый приближенный из приближенных к королю Валериану.

    Каждый дюйм его особняка буквально кричал о статусе и количестве золота.

    Если бы я не знала, что тут живёт чародей, подумала бы, что попала в пещеру к дракону. Золотые перила, ступени, вазы. Даже осветительные артефакты были выполнены из золота.

    Повсюду валялись стеклянные самоцветы, а маски и наряды гостей поблескивали в их свете. Несмотря на царивший в доме полумрак, выглядело всё это слишком помпезно, скорее даже вульгарно.

    Помнится, я лекаря Дюваля называла ювелиром. Нет уж, вот где настоящее хранилище золота и драгоценных камней.

    Пока я поражалась контрасту между тем, что видела на карнавале, и тем, с каким шиком жили аристократы, Матиас медленно шагал куда-то вперёд.

    — Торнвуд! Вас ни с кем не спутать, — вернул меня к реальности слишком громкий оклик.

    Рука дракона крепче сжала локоть, а потом он притворно улыбнулся.

    — Этьен, — поприветствовал он шагающего к нам мужчину.

    — Дракона не скроет даже иллюзия, — весело заявил незнакомец, пожимая руку тому самому дракону. — Я не узнаю вашу спутницу. Кто вы, прелестное создание? — картинно поклонившись, он коснулся губами моей руки.

    Улыбка странного мужчины стала почти плотоядной, когда он скользил взглядом по моему наряду.

    — Радость моя, это первый советник короля – Этьен Марвел, — Матиас указал на всё ещё сжимающего мою ладонь мужчину.

    — Этьен, это моя спутница, мадемуазель Одетт. Она недавно в столице. Ваш приём – наш первый выход в свет, пока неофициальный, — как-то слишком грозно представил меня дракон, буквально вытаскивая из цепких рук хозяина особняка.

    Это что, действительно первый советник?

    Черная маска с блестящими камнями, слегка седые волосы и одежда — такая, будто он часть декораций.

    От того, как взгляд советника излишне долго задержался на вырезе платья, стало неуютно. И не только мне — судя по тому, как напрягся мой кавалер.

    Но советник не видел золотые искры, вспыхнувшие во взгляде кузена короля. Он был слишком увлечен открытым вырезом.

    — Хм, неофициально, значит, — довольно промычал месье Марвел. — Что ж, надеюсь, мой дом придётся вам по вкусу, мадемуазель. Когда наскучит общество кузена нашего короля, я всегда к вашим услугам, — всё с той же ехидной улыбкой добавил он.

    В ответ на подобное заявление глаза Матиаса угрожающе сузились, а улыбка стала почти оскалом. Оттеснив меня за спину, он буквально сверлил бестактного хозяина взглядом.

    — Мадемуазель – не спутница на один вечер, Этьен, — угрожающе зарычал он. — Кажется, вас ищут другие гости, — намекнул мужчине, что его приветствие затянулось.

    Дважды повторять советнику не пришлось. Удивленно округлив глаза от заявления всегда холодного ректора, тот поспешно откланялся и скрылся в толпе.

    То, как он провожал спину советника взглядом, подсказало, что своё самообладание самоуверенный дракон немного переоценил. И я не смогла его этим не уколоть.

    — Кажется, вы ревнуете, месье ректор, — заметила я.

    — Даже не буду отрицать, малыш. Твой наряд оказался ещё более эффектным, чем я предполагал, — с напускным весельем произнес он.

    Правда, взгляд у Матиаса при этом был такой, будто он уже выбирал, кого растерзать первым.

    Зачем он только заказал столь откровенный наряд?

    Впрочем, осмотревшись по сторонам, я осознала, что моё платье выглядит довольно скромно на фоне остальных.

    Придворная мода, судя по всему, сильно отличалась от тех приличий, которым меня учила бабуля. Наряды аристократок на этом приёме больше напоминали одежды девушек для утех, чем облачения благовоспитанных дам.

    Или?..

    Пользуясь тем, что дракон отвадил от нас излишне гостеприимного советника, я потянула его наклониться.

    — Это точно аристократки? Может, пользуясь масками, советники привели сюда своих любовниц? — прошептала ему в ухо.

    Тихо крякнув, сдерживая желание захохотать, он развернул меня спиной. Прижав к груди, Матиас склонился и начал указывать пальцем на дам.

    — Армандина Лекруа – супруга советника по магическим делам. Носит самые дорогие украшения в Версалии. Считает себя знатоком этикета, но частенько ошибается, — прошептал он, показывая на даму в ярко-красном платье.

    Осмотрев женщину и её наряд, я едва подавила скептический хмык.

    Светловолосая мадам больше напоминала торговку, надевшую на себя дорогое платье и нацепившую кучу стекляшек с ярмарки, чем жену советника.

    Матиас снова тихо хохотнул и указал на другую женщину. У этой корсет и вовсе выталкивал грудь. Если бы не подобие фатина, все могли бы лицезреть её в деталях.

    — Чья это жена? И он не ревнует? — поторопила я Матиаса, гадая, кто же из советников позволил супруге явиться сюда в таком недостойном виде.

    — Мариэлла Фруассон – главная фрейлина королевы, трижды вдова и, как ты видишь, очень активно желает получить сей статус и в четвертый раз, — явно забавляясь, прошептал дракон.

    Отводя взгляд от развратной искательницы холостых аристократов, я повернулась к своему всезнающему кавалеру.

    — Может, им стоит сменить швею? Эти наряды ужасны, — не стала скрывать своё отношение к тому, как выглядит этот прием со стороны.

    Мы словно попали в дорогой дом для утех. Только вот мужчины были одеты так же нелепо, как женщины.

    Это что, такая мода при дворе короля Валериана?

    На улицах Шалота аристократы себе такого не позволяли.

    Одарив меня понимающей улыбкой, дракон отрицательно покачал головой.

    — Дело не в швее, просто сегодня такая тема маскарада. “Разврат в пещере дракона”, — с тем же довольным видом сообщил он.

    От такого мои глаза округлились, и картина обрела совсем другое значение.

    Так вот почему все так странно и почти абсурдно одеты. И эти декорации…

    Не зря они напомнили мне легенды о драконах.

    Прищурившись, я осмотрела этого манипулятора. Он прекрасно знал, какое впечатление на меня произведёт всё это непотребство.

    — Зачем ты привёл меня сюда? — задала я вполне логичный вопрос.

    Улыбка Матиаса стала коварной.

    — Потому что так тебе будет проще, Ари, — прошептал он, наклонившись к уху. — Абсурдный костюм, неприличное платье. На будущих приемах тебе достаточно будет вспомнить сегодняшний вечер, чтобы отогнать неловкость. Это поможет чувствовать себя более уверенно, — объяснил он.

    Пожалуй, дракон снова не ошибся. Сейчас, глядя вокруг, сложно было представить этих людей в тронном зале короля.

    Точнее, представить я могла, но вызывало это лишь улыбку. Всё это напускное величие, холодный снобизм, строгие лица… стоило лишь вспомнить сегодняшний вечер, и они рассыпались, обнажая нелепость, жадность и почти карнавальный разврат.

    Матиас показал мне то, что видеть обычным аристократам не положено. Закрытую сторону их мира — ту, о которой не говорят вслух. И, кажется, сделал меня частью этой тайны.

    Маленькой, почти смешной, но достаточной, чтобы больше не пугаться будущих выходов в свет.

    — Ладно, — вздохнула я, обхватывая руку своего спутника. — Ну и как веселятся на этих ваших маскарадах? Помимо того, что потешаются над чужими нарядами? — задала новый вопрос.

    Глаза Матиаса вспыхнули озорством, а потом меня утянули в зал, откуда звучала музыка.

    — Танцы и много сладкого игристого сока, малыш, — весело заявил он.

    Выбирая, куда пойти — на карнавал или на маскарад, — я без сомнений отдала бы предпочтение карнавалу. Почему-то мне казалось, что с девочками должно быть веселее, чем со скучными снобами.

    Как ни странно, я впервые ошиблась.

    Быстрые танцы, сладкий напиток, который щипал язык, и смешные до слез комментарии Матиаса. Кажется, я давно так не смеялась и уж точно никогда столько не танцевала.

    Бабушка обучала меня придворным танцам, даже к учителю в Приванс возила на занятия. Но сегодня наше с Матиасом кружение по паркету напоминало детские шалости, а не бал в доме первого советника короля.

    Когда ноги начали гудеть, а голова опустилась на грудь кавалера, отказываясь держаться на плечах, Матиас направился к выходу.

    — Устала? — прошептал он, помогая мне обходить излишне весёлых аристократов.

    — Спать охота, — не стала отпираться.

    Несколько широких шагов и меня почти что на руках донесли до экипажа.

    Голова кружилась, глаза закрывались, а громкая музыка и звон голосов сменились ровным ритмом сердца дракона и его теплым пальто.

    Укутав меня, как ребёнка, Матиас усадил к себе на руки и уткнулся носом в волосы.

  

  
    Глава 24. Последняя комната.

    Ариадет.

    До самого особняка я проспала в объятиях ректора и очнулась от того, как он уложил меня в кровать.

    — Как тебе вечер со скучными снобами? — тихо спросил Матиас, явно отвлекая меня от своей возни с корсетом.

    Длинные пальцы то и дело скользили по спине. Судя по тому, как часто и шумно он дышал, картина лежащей девушки в развратном платье не оставила дракона равнодушным.

    Что ж, я любезно сделала вид, что не заметила его смущение.

    — Это было неожиданно весело, — тихо ответила и сложила руки под головой.

    Раз уж месье ректор решил сам меня раздеть, к чему ему мешать. Картина нервничающего дракона неожиданно позабавила.

    Настроение заметно улучшилось, и, если бы глаза не закрывались сами, я бы ещё поиграла в соблазнительницу.

    — Следующий маскарад будет таким же весёлым? — тут же спросила.

    Выдохнув в мои волосы, он плавно провел рукой по спине. Корсет никак не поддавался, а вот мужские руки всё меньше касались ткани и всё чаще скользили по коже.

    Но голос дракона всё ещё звучал наигранно собранно.

    — Нет, на следующей неделе я придумал для нас другое свидание, — почти шёпотом ответил он.

    От такого заявления у меня даже глаза открылись.

    Неужели меня не просто выгуливают под видом подопечной, а устраивают настоящие свидания?

    — Свидание?

    — Свидание, — довольно повторил Матиас. — Я же обещал тебе знакомство, и мы начнём с того, с чего начинают все обычные пары.

    — Ты будешь за мной ухаживать? — я едва подавила смешок.

    В нашей ситуации мы, кажется, пропустили все эти ухаживания: томные взгляды, полуулыбки, робкие прикосновения. Сложно представить, как ректор, который сейчас сидит на моей кровати и пытается стянуть неподатливое платье, будет играть в благовоспитанного месье.

    Как наши поцелуи, от которых подкашиваются ноги, превратятся в пылкие взгляды и ненавязчивые прикосновения.

    В общем, само слово “ухаживать” никак не сочеталось с тем, сколько приличий мы уже успели нарушить.

    Матиаса моя реакция ничуть не смутила. Наклонившись, он оставил лёгкий поцелуй на плече.

    — Даю слово, что буду самым галантным из всех твоих не случившихся кавалеров, — издевательски произнёс дракон.

    Да уж, точно подмечено — так и не случившихся.

    За мной никогда никто не ухаживал, не водил на свидания, и томных взглядов тоже не было. Первым моим мужчиной стал дракон, и от этого стало несколько обидно.

    Он-то в свои годы явно не страдал отсутствием разнообразия и опыта.

    — Для меня всё будет так же впервые, как и для тебя, Ари, — словно читая мои мысли, отозвался он. — Несмотря на возраст, я никогда не утруждал себя тем, чтобы оказывать женщинам знаки внимания. И тем более никогда и никого не пытался соблазнить, — едва слышно добавил.

    Последнее слово он буквально выдохнул мне в ухо, нарочно коснувшись его губами, а потом провёл носом вниз по шее, скользя руками по спине.

    От этого жеста и его почти рычащего “соблазнить” по коже пробежали мурашки.

    — Будете соблазнять собственную этюдантку, месье ректор? — поерзав я попыталась развернутся но мне не позволили.

    Руки замерли на завязках корсета, а потом раздался тихий смех.

    — Я буду соблазнять вас самым бесстыжим и наглым образом, юная мадемуазель, — уверенно заявил дракон. — Прости, малыш, корсет окончательно запутался, придётся его разорвать, — добавил он без особого сожаления.

    Я и пискнуть не успела, как на спине затрещала ткань. От платья меня избавили так же ловко, как и от заколки в волосах.

    Похоже, бесстыже соблазнять меня собирались прямо сейчас.

    Развернувшись, я оценила вид Матиаса: горящие золотом глаза, распахнутая рубашка и растрепанные волосы.

    По телу будто разряд магии пустили. Дар заворочался, а усталость куда-то исчезла. Дракон же, не мигая, рассматривал моё бельё.

    Согласна, картина, представшая его взору, была далеко за гранью приличий. Тонкая ткань рубашки едва прикрывала живот, а короткие панталоны позволяли оценить обнажённые бёдра.

    В другой ситуации я бы смутилась, но то, как вспыхивали и гасли его глаза, как участилось дыхание и вздымалась рельефная грудь…

    Сейчас он не смотрел на меня как на ребёнка или как на проблему.

    Сейчас он смотрел на меня с плохо скрытым желанием, почти с животным голодом. Как хищник — на свою добычу.

    Только вот страха или неловкости я не испытывала. Лишь чуточку любопытства и предвкушения.

    Поправив волосы и позволяя им упасть на грудь, я наклонила голову и слегка улыбнулась.

    — Поцелуй перед сном? — тихо спросила.

    Матиас следил за каждым моим вдохом, за каждым движением. Однако мой вопрос заставил его моргнуть, едва слышно зарычать, спрыгнуть с кровати и попятиться к двери.

    — Спокойной ночи, Ариадет. Когда выспишься, спускайся на кухню, — хрипло произнес он, всё ещё изучая моё неприличное бельё.

    — А как же соблазнять? — решила напомнить его угрозу.

    Матиас криво улыбнулся.

    — Прости, малыш, но мой самоконтроль не бесконечен. Если я сейчас начну тебя соблазнять, утром ты проснёшься моей женой, — разочарованно пробубнил он.

    — Хм, ладно, спать так спать. Уже поздно, а у тебя возраст. Я всё понимаю, — разочарованно вздохнула, потянулась, позволяя дракону оценить то, от чего его глаза округлились, а потом повернулась обратно на живот.

    Не уговаривать же его, в самом деле.

    Кислый сок подозрительно кружил голову, глаза снова закрылись, а потом моей спины коснулись горячие губы.

    — Возраст, говоришь, — прошептали прямо мне в ухо.

    ***

    Вначале горячие губы бродили по обнаженной спине, а потом, после очередного тихого стона, Матиас развернул меня, позволяя оценить безумный взгляд и желание, которое намеренно прижал к моей ноге.

    — Такого соблазнения тебе достаточно, моя требовательная пара, или мы проведём ритуал уже сегодня? — рычащим голосом спросил он.

    Нет, к ритуалу я была не готова, только вот тело требовало того, чего я сама не понимала.

    Каждый раз, когда Матиас останавливался, я ощущала разочарование.

    Казалось, ещё мгновение и с меня спадут оковы. Вот он нависал надо мной, почти грозный, с горящими безумием глазами. А я не понимала, как объяснить, что мне нужно.

    — Матиас… — тихо прошептала я, водя рукой по часто вздымающейся груди.

    Дракон выдохнул, улыбнулся и покачал головой.

    — Прости, малыш. Я знаю, что возбуждение туманит рассудок. Как знаю и то, что утром ты будешь об этом жалеть. Я желаю близости с тобой, Ари, но только когда ты будешь к этому готова, — с какой-то странной грустью произнёс он.

    — Почему ты всегда решаешь, к чему я готова, а к чему нет? Я лучше знаю, чего хочу, а всё остальное – твои отговорки, — обиженно пробубнила я и обхватила себя руками.

    Хриплый смех, а потом мужская рука привлекла меня ближе.

    — Что ж, значит, я ещё не готов, — явно издеваясь, произнес он. — Моя девочка, ты буквально засыпаешь на глазах. Это точно не то состояние, чтобы в первый раз предаваться близости.

    А вот с этим уже сложно было поспорить.

    Возбуждение смыло волной усталости, только вот одеяло, в которое завернул меня дракон, оказалось ледяным, как таз талого снега.

    Вместо тепла и безопасности я пискнула и откинула его прочь.

    — Ты что, решил меня заморозить? Оно же по температуре как снежный сугроб, — возмущенно растирала покалывающие от холода руки.

    — Я забыл подпитать камин, и дом остыл, — виновато улыбнулся Матиас.

    Недолго думая, он снял свою рубашку и, укутав меня, подхватил на руки.

    — Что ты делаешь? — пискнув, я вцепилась за мужскую шею.

    — Несу тебя в нашу спальню. Сегодня мы нарушим оставшиеся приличия. В этой комнате ты околеешь прежде, чем дом успеет прогреться.

    Уверенно шагая по коридору, дракон толкнул массивную дверь.

    Это была единственная комната в доме, в которой я ещё не была.

    Спальня хозяина.

    Огромная, полупустая, с кроватью, на которой поместился бы даже дракон. Нет, не тот дракон, который зашвырнул в постель искры магии, чтобы согреть. Настоящий, крылатый ящер.

    Пока до моего разума доходило, что спать я буду в постели мужчины, Матиас укутал меня в уже тёплое одеяло.

    — Это поможет не замерзнуть, пока я разожгу камин, — хрипло произнес он.

    — А потом?

    — А потом тебя согрею я, Ариадет, — улыбнулся дракон, коснулся губами моего лба и покинул комнату.

    Изначально, оказавшись в чужой постели, я считала, что не смогу уснуть. Планировала дождаться дракона, предполагая, что он снова будет играть в соблазнение.

    Но у моего тела и разума были другие планы. Одеяло оказалось слишком пушистым, подушка — предательски мягкой, а разум пообещал, что глаза я прикрою всего на мгновение.

    Я почувствовала, как холодные объятия перины сменились горячими руками.

    Ощущала, как тело окутала знакомая магия. Но глаза предательски отказались открываться, и, согревшись, сознание окончательно затянуло во тьму.

    ***

    Утро порадовало запахом горячих пирогов и теплыми объятиями.

    — Просыпайся, моя сонная пара, пора обедать, — прозвучал бархатистый голос у уха, а потом тёплый кокон разворошили, и Матиас начал целовать мою спину.

    Что ж, такие пробуждения мне однозначно нравились.

    Потянувшись, как довольная кошка, я даже не сопротивлялась, позволяя дракону бродить губами по коже.

    Лёгкие прикосновения волновали, сердце застучало быстрее, а кровь прилила к щекам.

    Кажется, я растеряла остатки хороших манер: почти голая в постели постороннего мужчины. Но, отчего-то, было ни капельки не стыдно.

    — Хм, Матиас, ты решил соблазнить меня с самого утра? — довольно промурчала я куда-то в подушку.

    — Слегка ускорить пробуждение. Мне нравится, как ты смотришься в моей постели, Ари, но уже обед – тебе нужно поесть, — продолжая дразнить ласками, ответил он.

    Объяснять, что поцелуи вызывают во мне совсем не желание есть, я не стала. Развернулась и оказалась в тисках крепких объятий.

    — Я хотел у тебя спросить, — прошептал он мне в губы.

    — Можешь украсть еще один поцелуй, — позволила я, прикрывая глаза.

    Матиас тихо хохотнул, но всё же клюнул меня в губы.

    — Я не об этом, — быстро отстранился он.

    Выпуская меня из рук, дракон сел и пригладил растрепанные волосы.

    — Ариадет, мы нарушили все допустимые приличия, — начал он свою суровую речь.

    — А можно без предисловий? Если только ты не осознал, что я совсем не твоя пара, говори как есть. А если осознал – я, пожалуй, сначала поем, — сев на кровати, я прикрылась одеялом.

    Мужчина заметно нервничал, и мне это не нравилось. А ещё больше не понравилось то, как он тяжело вздохнул.

    — Я хочу, чтобы с этого дня ты жила в нашей спальне. Марта в эти дни не работает, а мне так проще усмирить инстинкты, — выпалил он и замер.

    Я ждала услышать что угодно, но только не это.

    Он что, так нервничает из-за простого предложения спать в одной кровати?

    Как-то образ самоуверенного и нагловатого дракона совсем не вязался с его почти невинным предложением.

    Одна ночь в объятиях, как по мне, — это ничего особенного по сравнению с тем, что мы уже успели натворить.

    — В чём подвох? Это какой-то ритуал? Или я должна спать голой? — на всякий случай уточнила.

    Глаза Матиаса округлились. Он осмотрел меня, завернутую в одеяло, так, словно уже представил, что под ним ничего нет, а потом покачал головой.

    — Никакого подвоха, — хрипло ответил. — Ты, конечно, можешь спать обнаженной, но, боюсь, это не лучшая идея. Я бы предпочёл сохранить твою невинность хотя бы до нашей официальной помолвки, — тихо объяснил он.

    — Просто спать? — не сдавалась я, осматривая мужчину.

    — В моих объятиях, если позволишь, или просто рядом. До сегодняшнего дня я считал необходимость быть рядом с магической парой пережитком прошлого. Этой ночью я понял разницу, — напряженно пояснил он.

    Развернувшись, Матиас выпутал мои руки из одеяла и коснулся их губами.

    — Я понимаю, что это всё слишком, Ари. Но так уж устроены драконы. Инстинкты туманят разум, требуя своего. Я списывал всё на усталость. Но нет – это магия, будь она неладна. Нам нельзя расставаться так надолго. Несколько раз в неделю ты будешь обедать в моём кабинете. В другие дни я раз в день буду наблюдать за вашими лекциями, — озвучил он новые правила.

    Очень опасные правила, учитывая то, что слухи в Академии распространяются быстрее, чем вскипает вода в котелке зельевара.

    — Это будет выглядеть очень странно. Наверняка пойдут слухи, — поделилась я своими опасениями с ректором.

    Проводя ладонью по моим волосам, он накрутил краешек локона на палец.

    — Скажем, что я отбираю этюдантов на должность помощника придворного зельевара, — начал сочинять легенду. — После того как ты покажешь блестящие результаты на испытаниях, будешь главной кандидаткой. Для вида я присмотрю еще нескольких этюдантов, но это будет лишь прикрытие, чтобы отвести подозрения.

    Звучало слишком гладко — как для версии, которая возникла на лету.

    — Когда ты всё это успел придумать? — прищурившись, я с подозрением осмотрела дракона.

    — Пока ты спала, Ариадет. Только этим утром я понял, что происходит, и вспомнил правила, которые раньше считал дурацкими, — виновато улыбнулся он. — А ещё обряд… если успею, мы обручимся уже на следующих выходных, — тихо добавил.

    Такая спешка Матиаса насторожила. Но я списала всё на его драконью природу: мало ли как у них ощущается эта загадочная связь с парой. Судя по виду, для него это важно, а мне — не жалко.

    Пожав плечами, я подползла ближе и обвила мужскую шею руками.

    — Дай подумать… не ждать целую неделю, чтобы украсть у тебя поцелуй, — лукаво улыбнулась я, и лицо ректора стало мягче.

    Морщинки разгладились, а в глазах появились золотые искры.

    Выдохнув, он усадил меня к себе на руки.

    — Я опасался, что ты испугаешься и убежишь от наглого старика, — с кривой улыбкой объяснил он своё поведение.

    Убегать я не собиралась. Подняла подбородок и прикрыла глаза.

    — Поцелуй за храбрость, — прошептала, когда Матиас не отреагировал.

    — Год будет долгим, — сокрушенно выдохнул он, а потом меня поцеловали.

    Так, как пишут в развратных книгах, которые тайно читает Жюльен. Так что никаких приличий для нас больше не существовало. У меня даже пальчики на ногах подогнулись от желания.

    Непонятно, что надумал дракон этой ночью, но осторожничать он перестал окончательно.

  

  
    Глава 25. Печать тишины.

    Ариадет.

    Неделя итоговых испытаний превратилась для меня в неделю пыток.

    Сладких пыток, в кабинете сурового ректора Академии Одарённых.

    Не знаю, как представлял себе Матиас прикрытие отбором на должность зельевара, но работало оно, мягко говоря, так себе.

    Даже одногруппники косо поглядывали на меня после регулярных визитов ректора на наши лекции.

    — Ари, что-то он к нам зачастил. К Ксионе и Тарту на лекции он так часто не ходит, — выдала в очередной вечер Мари.

    Не знаю, что подруга хотела услышать, но я только пожала плечами.

    — Они же старшекурсники, а я, по сути, самоучка. Видимо, он пытается предусмотреть, до чего доучится юное дарование спустя два года и стоит ли тратить на него время, — попыталась оправдаться я.

    Вышло не слишком убедительно. Мари покачала головой.

    — Странно это всё. Вначале он пытался тебя выгнать, а теперь чуть ли не на должность во дворец рекомендует, — не сдавалась она.

    — Влюбился, — с улыбкой пошутила я.

    Думала, что пошутила. Однако девушка прищурилась и отложила учебник.

    — Если ты всё ещё думаешь о сундуке, даже не думай, Ари. Нам не нужно золото, добытое таким путем, — почти зло выпалила она, а потом осмотрелась по сторонам. — Ходят слухи, что со дня на день в Версалию приедут драконы из Юславии, — раскрыла мне страшную тайну.

    Заметив, что новость не произвела должного впечатления, Мари вздохнула и поманила меня наклониться.

    — Король Грегорис планирует заключить союз, выдав свою дочь за кузена короля. Представь: если принцесса услышит, что у ректора роман с этюданткой, она тебя со свету сживет, никакой ректор не поможет, — заговорщески прошептала она.

    Вот от таких новостей я перестала улыбаться.

    Валериан решил женить кузена, чтобы обезопасить трон?

    Но откуда об этом известно обычной буржуа?

    — Откуда слухи? — всё же спросила я подругу. — Кроме того, принцесса Хелианта не магическая пара дракона. Иначе он бы уже на ней женился, — тут же попыталась успокоить себя.

    Наверняка Матиас знаком с принцессой Юславии и, раз не почувствовал в ней пару раньше, значит, мне не о чем беспокоиться.

    Не о чем ведь?

    Мари посмотрела на меня почти с жалостью.

    — Думаю, когда речь идет о судьбе королевства, старые легенды перестают иметь значение. Источник надежный: на бытовом факультете учится дочь кухарки из дворца. Они готовятся встречать гостей, пополняют запасы и составляют меню, — пояснила она.

    Да уж, кухарка из дворца — самый надежный источник в вопросах политических игр.

    Но к словам Мари я всё же прислушалась.

    Слишком уж вовремя дракон надумал со мной обручиться. Одни ли инстинкты тому виной, или есть то, что “юным заклинательницам знать не положено”?

    В следующий раз дракону придется ответить на несколько вопросов, прежде чем целовать меня в своём кресле.

    ***

    Не дожидаясь выходных и игнорируя возможные слухи, уже следующим вечером я была в кабинете дракона.

    — Ари, малыш, я же был у вас на лекции сегодня, — вопросительно осмотрел меня ректор.

    На лекции он действительно был, чем вызвал новый всплеск активности у профессора Фонтен и негодование этюдантов.

    Проходить испытание под надзором ректора оказалось куда сложнее, чем под взглядом добродушной чародейки. И “благодарили” за это, конечно же, меня.

    Мол, захотела выпендриться — а всем за это отдуваться.

    Отогнав мысли о косых взглядах и шепоте за спиной, я подошла к Матиасу и сама забралась к нему на руки.

    Дракон с облегчением выдохнул, уткнувшись носом в мои волосы.

    Каждый раз, стоило нам оказаться рядом, усталость уходила, раздражение испарялось, а мысли ускользали совсем в другую сторону.

    — Расскажешь, что случилось? — неохотно поинтересовался он.

    Горячие руки крепко прижимали меня к рельефной груди, а шумное дыхание дракона отдавалось тихим рыком.

    Минута спокойствия — та, что усмиряла его магию и заставляла мою очнуться, наполняя теплом изнутри. Хотелось просто наслаждаться этим чувством уюта, выкинуть из головы слова Мари и все вопросы.

    Но я не могла.

    Понежилась в объятиях, а потом всё же отстранила мужчину.

    — По Академии ходят забавные слухи, месье ректор, — начала я, прищурившись.

    Матиас улыбнулся, провёл пальцем по моей щеке, а потом коснулся носа губами.

    — Уже неважно. Я нашёл обряд. Если слухи из разряда догадок перейдут в то, что будет угрожать твоей репутации, мы просто объявим о том, что ты моя пара, и начнём подготовку к помолвке, — почти довольно заявил он.

    От осознания, что уже на этих выходных мы с Матиасом можем обручиться, внутри вспыхнули совсем другие, новые вопросы. Но я предпочла оставить их на потом.

    Интересно, как он собирается спасать мою репутацию, если будет помолвлен с другой?

    — Во дворце готовятся совсем не к нашей помолвке, Матиас. Говорят, король Валериан готовится встречать гостей из Юславии, а тебя хотят женить на принцессе, — заставила себя произнести это вслух.

    Подобным объявлением ректор вовсе не был удивлён. Руки напряглись, а лицо стало строгим и холодным.

    — Значит, тайный визит Грегориса не такой уж и тайный, — холодно произнес он.

    Посмотрев куда-то на книжный шкаф, ректор о чём-то задумался.

    И это всё?

    Ни попыток оправдаться, ни отрицания. Кажется, придворная кухарка оказалась весьма точным источником дворцовых слухов.

    А вот дракон вёл какую-то странную игру.

    От одной мысли, что мной просто играли, как глупой куклой, по телу прошла дрожь, а внутри нехорошо кольнуло.

    — Матиас?.. — сипло спросила я, рассматривая застывшее суровой маской лицо ректора.

    Дракон выдохнул, попытался натянуть кривую улыбку и погладил меня по спине.

    — Это просто придворные игры, Ари. Тебе не о чем беспокоиться, — натянуто произнес он.

    Слабое объяснение. Совсем слабое. Но я молчала, ожидая продолжения.

    Минута. Вторая. Дракон погрузился в свои мысли и упрямо смотрел на книжный шкаф.

    Понимая, что большего не получу, я попыталась слезть с рук, но он не позволил. И вот тогда тепло и спокойствие сменились праведным гневом.

    — Я что, похожа на дуру, Матиас? — тихо зашипела. — Ты правда считаешь, что отговорок про придворные игры достаточно? Или думаешь, что после тайного обручения посадишь меня на привязь и заставишь покорно наблюдать, как ты обхаживаешь принцессу? — злобно выпалила.

    Чёрная бровь дракона вопросительно приподнялась, а в следующий миг меня опрокинули на кресло и с силой прижали к мужскому телу.

    Поцелуй — властный, жесткий, такой, от которого закружилась голова.

    Он больше не осторожничал. Целовал так, что по телу прокатилась дрожь, а магия внутри пела, раз за разом грозясь вырваться наружу.

    — Разве я играю с тобой, Ариадет? Или, может, я когда-нибудь давал тебе повод усомниться в серьезности моих намерений? — тихо прорычал он прямо мне в губы.

    За этими словами последовал новый поцелуй — уже мягче, тягуче, словно он извинялся за резкость и пытался меня успокоить.

    — Никакие поцелуи не помогут. Я хочу знать, что происходит, — выдохнула я, всё ещё ощущая горячее дыхание у губ.

    Матиас сел ровнее и привлёк меня к себе, поглаживая по голове.

    — Дай свою руку, моя упрямая пара. Раз ты хочешь знать правду, мы наложим печать тишины, — сказал он и, обхватив мою ладонь, начертил на ней знак молчания.

    Всё, что будет сказано после этого и до тех пор, пока он не снимет печать, останется между нами.

    Точнее — я не смогу никому ничего рассказать.

    Пусть так. Я хотела знать, какую игру он затеял с правителем Юславии.

    В придворных интригах я была новичком, но о жестоком короле-драконе слышала достаточно. Если Грегорис что-то задумал, даже кузен короля вряд ли сможет его переиграть.

    — Говори, — поторопила я, когда символ на ладони погас.

    — Спустя десять лет Хелианта внезапно заявила, что она моя магическая пара, — устало произнёс он.

    И снова я была готова ко всему, но не к этому.

    Сердце застучало в ушах, а по спине пробежал холодок.

    — Это… как? — сипло выдавила, пытаясь разглядеть ответ в его глазах.

    Матиас вздохнул и пожал плечами.

    — Она утверждает, что всегда это знала, просто не была готова к браку и таким образом меня наказывала, — совершенно спокойно пояснил он. — Я не привык преклоняться перед женщинами, а Хелианта с первой минуты ждала, что я паду к её ногам и буду молить о внимании. У неё вздорный и сложный характер, поэтому никого подобное заявление принцессы не удивило.

    Говорил он устало, почти отстранённо — так, будто сообщал мне прогноз погоды, а не рассуждал о якобы второй магической паре.

    Или о единственной настоящей — драконице.

    А у меня подрагивали руки.

    И главное — что теперь?

    — Но разве такое возможно? Ты бы почувствовал связь, — тихо спросила я, вглядываясь в его лицо.

    Матиас покачал головой, всё ещё не замечая, как внутри меня назревает паника.

    Она жгла, словно огонь, а ректор оставался всё таким же холодным и уставшим. Этот разговор для него, казалось, был всего лишь формальностью — попыткой меня успокоить и избежать скандала.

    Вот только действовало это ровно наоборот.

    — Не почувствовал бы, малыш. Мы никогда не были близки, — тут же возразил он. — Я и нашу связь осознал не сразу. Только после поцелуя понял, что происходит. Такое случается: один из драконов чувствует связь раньше другого. Если бы не ты, я, возможно, поверил бы в её легенду… и узнал бы правду только после ритуала, — всё так же невозмутимо добавил он.

    Последняя фраза наконец позволила вдохнуть.

    Значит, он уверен — принцесса лжёт.

    Опираясь на грудь ректора и медленно проводя пальцем между пуговицами, я прокручивала услышанное уже без страха услышать собственный приговор.

    Тайны драконов начинали раздражать: каждая новая делала происходящее всё более странным.

    Зато теперь стало понятно, почему драконы проводят ритуал не с той парой. Иногда всему виной не похоть и инстинкты, а банальное коварство, глупость и политические интриги.

    Погладив меня по волосам, Матиас накрутил краешек локона на палец. Странный жест — он появился в то самое утро, когда я ночевала в его постели. Теперь, размышляя о чём-то, он повторял его снова и снова.

    Похоже, это помогало ему думать и успокаивало.

    — Допустим, она солгала, что ты её пара. Что теперь? — задала я новый, по-настоящему страшный вопрос.

    Он был правильным. Вот только услышать ответ было страшно.

    — Теперь мы точно знаем, как король Грегорис планирует захватить трон, — холодно ответил Матиас. — У Валериана нет наследника, и они уже догадались о причинах. Хелианта не моя пара, а значит, наследников у нас с ней не будет. Осталось убедиться, что ты не создашь артефакт и трон Версалии получит младший сын Грегориса, Гаррик Драквор.

    В целом картина прояснилась. Наша связь пришлась как нельзя кстати.

    Только вот оставался другой вопрос: почему драконам позволяют приехать в Шалот?

    — Почему ты не рассказал королю Валериану, что они лгут и что я – твоя пара? — тут же озвучила я свои догадки.

    Другого объяснения тому, почему ложь Хелианты сработала, не находилось.

    Матиас даже не стал отрицать. Он прижал меня ближе и втянул запах волос, словно пытаясь его запомнить.

    — Никто не должен знать о нашей связи, Ариадет, — выдохнул он прямо мне в макушку. — Они сделают всё, чтобы заклинательница не обрела силу и не создала артефакт. А объявив, что ты ещё и моя пара, я собственноручно подпишу тебе приговор, — сурово произнёс он.

    Вот это уже прозвучало по-настоящему страшно.

    Несмотря на горячие руки, успокаивающе скользящие по спине, по коже пробежал холодок.

    Достаточно убрать меня и у Торнвудов не останется наследников. Ни у короля, ни у его кузена.

    — Ни королю, ни своим родственникам, никому не говори, что ты моя пара. Это опасно. И не менее опасно ссориться с Юславией, пока мы не уверены, что у Валериана появится наследник, — жестко добавил он.

    Да уж. Я и сама понимала: в моих интересах, чтобы о том, что я заклинательница и пара второго претендента на трон, знало как можно меньше людей.

    Проверять, насколько жесток может быть Грегорис Драквор в своём стремлении захватить Версалию, совершенно не хотелось.

    Но один вопрос всё ещё оставался.

    — А как же помолвка с принцессой? Если ты не объявишь о нашей помолвке, тебе придется жениться на ней.

    Внутри снова поднималась паника.

    Недавно обретённое чувство безопасности грозило рассыпаться под тяжестью обстоятельств и королевских интриг.

    Опять.

    Как тогда, когда маму заставили выбирать: спокойная жизнь брата или быть рядом со мной.

    И я снова оказалась беспомощной из-за спящего дара. По коже побежали мурашки.

    Матиас улыбнулся и крепче прижал меня к себе, согревая магией.

    — Тебе не о чем беспокоиться, Ари. Если я на ком-то и женюсь, то только на тебе. То, что наше обручение будет тайным, не делает его недействительным. Ты помнишь, что я говорил тебе об обряде? — уже мягче спросил он.

    Я отрицательно покачала головой.

    — Я дракон, и мои слова перед алтарем – не просто слова. К тому же я кузен короля, — напомнил он. — Подготовка к приему в честь помолвки с Хелиантой займёт не меньше года. То, что Валериан договорится с Грегорисом, ни к чему меня не обязывает. Во-первых, я уже буду обручен с тобой и не смогу дать обещание ей. Во-вторых, это всего лишь отвлекающий манёвр, чтобы выиграть время.

    — Но нам нужно два года. Мой дар проснётся только в двадцать, — напомнила я, понимая, что сроки не сходятся.

    Создать артефакт я смогу лишь через два года — значит, тянуть время придётся гораздо дольше.

    Вряд ли принцесса, внезапно “вспомнившая” о связи, согласится столько ждать. И уж точно не станет откладывать планы её отец, понимая, что новая заклинательница может всё разрушить.

    Не просто так они спохватились именно сейчас.

    Видимо, прознали, что Валериан Торнвуд выманил меня из посёлка, и решили действовать.

    Сердце застучало в ушах.

    Матиас ласково улыбнулся, приложил ладонь к моей груди и отпустил силу. От его руки исходило мягкое тепло, и мой дар потянулся навстречу.

    — Я думаю, гораздо раньше, — тихо произнёс он.

    В его глазах вспыхнули золотые искры, а внутри меня зажегся крохотный огонёк. Я чувствовала, как сила дракона тянется к нему, словно желая коснуться, но отступает, наткнувшись на невидимую преграду.

    — Наша связь пробуждает твою магию, — с довольной улыбкой сказал Матиас. — И, кажется, я догадываюсь, как раскрыть её полностью. Но этот способ мы оставим на самый крайний случай.

    И снова он всё решил за меня. Я посмотрела на самоуверенного ректора так, что слова не понадобились.

    Матиас улыбнулся шире и приложил палец к моим губам.

    — К этому секрету ты пока не готова, — спокойно озвучил он ответ на все дальнейшие вопросы.

    Самоуверенность дракона раздражала.

    Но спорить сейчас действительно не осталось сил.

    Слишком много сразу. Слишком многое требовало обдумать. Не на его руках и не под шёпот магии, которая упрямо глушила разум.

    А ещё я совсем не представляла, как именно он собирается вести эту игру с принцессой и не выдать того, что уже обрел пару в другой.

    Погрузиться в сомнения мне не позволили.

    Рука дракона скользнула по моей шее, заставляя утонуть в его взгляде, а затем лицо обдало горячим дыханием.

    — Ты моя пара, Ариадет. Это всё, что сейчас важно. Поверь, за столько лет при дворе я научился играть в эти игры. Я со всем разберусь.

    — И посвящать меня в подробности ты, конечно, не считаешь нужным? — тихо уточнила я, не отводя взгляда.

    — Не потому что не считаю нужным, малыш, — мягко ответил он. — Так будет проще нам обоим. Наш разговор напугал тебя больше, чем успокоил.

    — Если бы я узнала о твоей помолвке с принцессой из слухов, вряд ли это было бы спокойнее, — заметила я.

    Дракон улыбнулся.

    — Моя недоверчивая пара. Я бы не поступил с тобой так. Ты бы узнала всё от меня. Но в более подходящей обстановке и уже в статусе, который не оставит сомнений.

    Я не ответила.

    Не потому, что поверила безоговорочно.

    И не потому, что согласилась.

    Просто в голове звучало слишком много вопросов. Мне нужно было время — определиться, понять, что именно смущает меня во всей этой странной игре в тайную магическую пару.

    В груди жило странное чувство, будто я что-то упустила. Но поймать его не удавалось — так же, как и поймать хитрого дракона за хвост.

    И я отпустила. Прикрыла глаза и позволила сладкому поцелую смыть страхи, хотя бы на время.

    Из кабинета ректора мне удалось выбраться, когда в Академии уже мелькали артефакты, напоминая о скором отбое.

    Сначала были поцелуи. Потом дракон вспомнил, что я пропустила ужин. А после мы ждали, когда уйдёт его строгий помощник.

    Вечером в кабинет ректора я проскользнула, пока старик Кас носил ведомости для утренних испытаний. А вот выходить оттуда ночью было лишним поводом для слухов.

    К счастью, мои соседки привыкли к ночным вылазкам в библиотеку с Мари и потому не задавали лишних вопросов.

    По крайней мере — пока.

  

  
    Глава 26. Испытание.

    Ариадет.

    Уже следующим утром соседки напомнили, что раскрытие дара и возможная помолвка Матиаса с принцессой — не главная моя проблема.

    До конца недели предстояло пройти ещё одно испытание — у старухи Бушар. И по уровню сложности это вполне можно было сравнить с играми с королем Юславии.

    Судя по сочувствующим взглядам Жюльен и Камиль, день будет непростым.

    Как и встреча, которую мне предстояло пережить.

    Соседкам я соврала, что провела вечер с Мари, и уже утром, перед первой лекцией, пришлось отвечать на вопросы подружки.

    — Ты не пришла в библиотеку, — косясь на мадам Фонтен, спросила она.

    — Испытания выматывают. А одна мысль о том, что завтра предстоит встреча со старухой Бушар, повергает меня в панику. Я просто легла спать, прости, — постаралась соврать как можно убедительнее.

    Мари прищурилась, а потом обреченно вздохнула.

    — Несмотря на то что магической иглой я могу сшить платье с закрытыми глазами, что-то подсказывает: старой карге и этого будет недостаточно. Жаль, что её не выгнали следом за Дювалем. Академия вздохнула бы с облегчением, — бормотала она, нарезая корень женьшеня.

    Мне тоже было жаль, но, кроме ректора, никто помочь и образумить старую ведьму не мог.

    Вспомнив, что, несмотря на внеплановый ночной визит, сегодня Матиас ждёт меня на обед, я улыбнулась.

    Кажется, нас ждёт преинтереснейшая беседа.

    Опять.

    ***

    Старый помощник ректора Академии Одарённых ходил на обед строго по расписанию, независимо от того, что происходило вокруг.

    Это было единственное условие, которое он поставил Матиасу ещё в самом начале работы.

    За все сорок лет Кассегрен Фонтанель ни разу не нарушал это правило.

    Нам такая педантичность была только на руку.

    Как и в прошлые разы, я проскользнула в ректорский кабинет, пока стол его сурового помощника пустовал.

    Обед прошёл непривычно спокойно.

    Матиас попросил дать ему время и жевал, просматривая важные королевские ведомости. А я мысленно репетировала свою душещипательную речь.

    — Прости, малыш, я буквально утопаю в бумагах из дворца и письмах опекунов. Боюсь, с поцелуями сегодня не выйдет, — улыбаясь, сказал он, когда молчание затянулось.

    Судя по количеству красных папок на столе, набитых срочными письмами, я поверила.

    Но тем лучше. Можно выдать свою речь и сбежать, пока не отказали.

    — Матиас, я хотела кое-что спросить. У меня завтра испытание на Бытовом… — сказала я, придав лицу самый жалостливый вид.

    Ректор оторвался от очередного письма и посмотрел на меня с выражением явного сожаления.

    — Завтра я не смогу помочь, малыш, прости. Нужно срочно искать второго артефактора. Трюдо сейчас нужен во дворце. Люсьен, как ты заметила, покинул Академию из-за проблем в семье. А другие ассистенты не справляются даже с первогодками, — перечислил он.

    Да, за неделю я заметила, что подлый гад куда-то пропал.

    Ни случайных встреч, ни взглядов, прожигающих спину. Да и артефакторику нам заменили на зельеварение.

    Ходили слухи, что в связи с прибытием драконов всех артефакторов вызвали к королю. Зачем — оставалось только гадать. До сегодняшнего дня я не придавала этому значения.

    Судя по тому, как Матиас опустил взгляд на списки, времени делиться тайнами у него действительно не было.

    — Значит, завтра на испытание ты не придёшь, — разочарованно пробормотала я, понимая, что план провалился.

    Нет, я не надеялась, что он поможет или подскажет. И уж тем более не рассчитывала, что заставит старую каргу поставить мне оценку без испытания.

    Я собиралась попросить за Мари.

    Если бы он только присмотрелся к ней и заставил Бушар сделать то же самое…

    Возможно, под строгим взглядом ректора она не смогла бы списать успехи первогодки на удачу или завалить её из-за происхождения. А возможно, у подруги и вовсе появился бы шанс попасть на этот заветный факультет.

    Но Матиас не придёт. А значит, завтра нас ждёт очередной провал и хамство вместо справедливого оценивания.

    Я показательно громко вздохнула, стащив у дракона так и не распечатанную конфету, и он наконец отложил бумаги.

    — Малыш, ты с легкостью пройдёшь испытание, как бы она ни придиралась и ни язвила, — ласково улыбаясь, сказал он, поднялся и достал со стола ещё один пакетик с блестящими обертками.

    Шоколадные конфеты. Именно ими Камиль и Жюльен обычно заедали сложные испытания. Теперь эту же традицию переняла и я.

    Но откуда об этом известно дракону?

    — Ты знаешь, как она ведёт себя с буржуа? — спросила я, наблюдая, как он сует лакомство в карман моей шубы.

    — Это моя Академия, — самоуверенно выдохнул дракон. — А с конфетами всё просто. Этюданты скупают весь шоколад в округе почему-то именно перед итоговыми испытаниями по бытовым чарам. Уж не знаю, как это помогает, но решил, что тебе пригодится, — улыбнулся он.

    Да уж, лучше бы он не “волшебные” конфеты купил, а старуху уволил.

    А по поводу того, что это его Академия, тут я бы поспорила. Элоиза Бушар, пусть и не избивала этюдантов, но была ничем не лучше Дюваля.

    Оценив мой скептический вид, вместо привычной улыбки Матиас вздохнул.

    — Я ошибся с Дювалем, но в остальном знаю почти всё, — всё же признал. — К сожалению, даже ради тебя я не смогу выгнать Элоизу. Только она держит факультет бытовых чар в жестком порядке. Творческие чародеи… До неё там царили хаос и беспредел, — ответил он на тот вопрос, который я не решалась задать вслух.

    Если подумать, я и не желала, чтобы он непременно уволил старую злюку. Вполне можно было поставить во главе факультета кого-то менее вредного и высокомерного.

    Но, судя по взгляду Матиаса, это не обсуждалось.

    И всё же ради Мари я должна была сказать.

    — Ты не представляешь, скольких талантливых девочек она не пустила на свой факультет. Только из-за происхождения. Моя соседка, Мари… она даже меня вещи чинить научила. А с магической иглой к ней очередь из однокурсников стоит. И вместо того чтобы обучаться бытовым чарам, она тратит время на травы, — тихо, куда-то в сторону окна, шептала я самым жалостливым тоном.

    Матиас застыл. Кажется, его напряг мой весьма недвусмысленный намёк на то, что старая карга засиделась в кресле главы факультета.

    Или ему просто не понравилось, что я пришла просить за других.

    — Я не прошу тебя её уволить. Но ты сам был в нашей группе. Ты видел мою соседку. Она ужасный зельевар, но при этом замечательная мастерица. Мне просто обидно. И это нечестно, — закончила я свою трогательную речь.

    Раздался тихий стон, смешанный с рыком. Затем дракон отложил бумаги, поднялся и навис надо мной, заставляя смотреть прямо в глаза.

    — Ты мной манипулируешь, — недовольно прищурился он.

    — Самую малость. И исключительно ради торжества справедливости, — я даже не стала отрицать.

    Глупо было отрицать, что я пользуюсь своим положением, чтобы помочь подругам. С Жюльен было почти то же самое и ни капельки за это не стыдно.

    Именно отголоски раскаяния, стыда или хотя бы тени сомнения искал Матиас, внимательно изучая моё лицо. Затем его взгляд замер на губах.

    По привычке я скользнула по ним языком, ожидая поцелуя, и в глазах ректора вспыхнули золотистые искры.

    К моему разочарованию, вместо поцелуя он отступил и вернулся в своё кресло, всем видом показывая, что обед окончен.

    — Ради справедливости, говоришь… — протянул холодно, постукивая пальцами по столу.

    Несколько минут ректор старательно изображал недовольство, явно ожидая раскаяния от нерадивой пары. Еще несколько недель назад, я бы купилась и даже извинилась. Но не сейчас.

    Слишком хорошо знала эту строгую маску. И так же хорошо видела вспышки магии в его глазах, выдававшие вовсе не злость.

    — Благодарственный поцелуй справедливому ректору? — игриво предложила я, поднимаясь с кресла и обходя ректорский стол. — Или прикажете покинуть кабинет, месье недовольный дракон? — наклонилась, проводя пальцем по его рубашке.

    В уголках губ Матиаса мелькнула улыбка.

    — Маленькая соблазнительница, — выдохнул он.

    В следующее мгновение меня усадили на руки, а дыхание сорвалось тихим стоном в ответ на страстный поцелуй.

    ***

    Утром мы с Мари плелись в кабинет испытаний так, будто шли на казнь.

    Я, как обычно, отделалась дежурной отговоркой на её вопрос о библиотеке, и подруга заметно поникла. Не знаю, сколько ещё будет работать легенда об усталости, но пока она помогала избегать неудобных вопросов.

    А может, Мари просто понимала, что правды от меня не добиться, и не решалась устраивать допрос. Весьма кстати: все её мысли были заняты предстоящей пыткой у старухи Бушар. Какие уж тут выяснения, где и с кем я пропадаю вечерами.

    До самого корпуса Бытовых чар мы шли почти в гнетущем молчании. А когда вошли внутрь, застыли от шока.

    Всегда тихие и мрачные этюданты весело переговаривались, а кто-то даже громко смеялся.

    — Мы что, проспали испытание? — с подозрением посмотрела на меня подруга.

    От вида толпы в коридоре у меня закралось другое предположение, но пока не услышу сама — не поверю.

    Неужели вчерашний обед с Матиасом всё-таки заставил его решиться на серьезные изменения?

    Пусть я и ныла, что жестокий ректор отправляет меня на растерзание старой ведьме. Потом с трагическим видом обиженного ребёнка покидала его кабинет.

    И всё же Матиас ограничился лишь фразой, что я обязательно со всем справлюсь. Ничего конкретного он не обещал.

    Неужели всё-таки передумал?

    Подойдя к кабинету, где были назначены испытания первогодок, я оценила вид очередного довольного этюданта.

    С момента, как я поступила, такого здесь не случалось. Если вообще когда-либо случалось.

    Ходила легенда, что всего однажды, лет десять назад, у Элоизы Бушар прихватило спину.

    В тот день на факультете Бытовых чар воцарились идиллия, мир и почти счастье. Этюданты улыбались друг другу, шептались без ужаса и даже позволяли себе смеяться вслух.

    Правда, от избытка радости они умудрились сжечь артефакт для потоковой мойки посуды.

    Академия купила новый, но с того дня глава факультета перестала болеть.

    Точнее, приходила на лекции даже с больной спиной и в такие дни зверствовала больше обычного. Словно мстила за то, что вынуждена учить “бездарностей” вместо заслуженного отдыха.

    И вот, после моего разговора с ректором, у этюдантов новый праздник.

    Даже любимицы Элоизы ходили с таким видом, словно им выдали по сто золотых. А уж обычные буржуа — тем более.

    Пожалуй, окончанию испытаний они будут радоваться не так явно.

    И всё же я хотела убедиться: Матиас уволил старуху или просто сменил преподавателя, принимающего испытание.

    Перегородив дорогу очередной этюдантке, я решила устроить допрос.

    — Вам что, всем без сдачи Бытовые чары засчитывают? — с подозрением осмотрела Луизу.

    Девушка с моего потока была, по мнению мадам Бушар, ещё большей “бездарностью”, чем я. Уж если она вышла довольная — там точно сидела не глава факультета.

    Даже Матиас не смог бы заставить старую ведьму принять у Луизы испытание. Она мылом умудрялась порвать ткань, не говоря уже о простых бытовых заклинаниях. На лекциях эта девушка была единственной, кого Бушар не допускала ни к одному артефакту.

    Даже Мари отказывалась её подтягивать, хотя Луиза не раз пыталась составить нам компанию в библиотеке.

    И вдруг случилось то, что по невероятности можно было сравнить разве что с находкой сундука с золотом.

    На мой вопрос темноволосая чародейка улыбнулась ещё шире и показала ведомость со сдачей и закрытием курса по бытовым чарам.

    — Каргу что, уволили? — ошарашенно прошептала я, разглядывая печать главы факультета.

    — Лучше, Ари, — ответила Луиза.

    Спрятав ведомость в карман, она указала на табличку на двери.

    “Первый год. Итоговое испытание: бытовые чары и домоуправление. Профессор — мадам Розалин Жаке. И. о. главы факультета Бытовых чар.”

    Я ахнула.

    Мари проследила за моим взглядом и потерла глаза, не веря увиденному.

    А Луиза громко захохотала, затем поманила нас наклониться.

    — Ходят слухи, что ректор отправил старуху Бушар помогать во дворец. Намечается важный приём. Придворная мастерица не справлялась, вот он и отправил на помощь нашу главу факультета и нескольких её подопечных, — довольно пояснила она.

    От такого я даже забыла, как дышать.

    Матиас отослал Бушар во дворец?

    А это вообще возможно? И как часто она помогает придворной мастерице?

    На мои вопросы ответили раньше, чем я успела их задать.

    — Впервые за всё время старая ведьма улыбалась и даже робу сменила на приличный наряд. Помогает придворной портнихе с нарядами фрейлин. О таком повышении она и мечтать не могла, — неожиданно рядом появилась Жюльен.

    Довольная и вечно что-то жующая. Улыбаясь, она покровительственным жестом обняла меня за плечо и помогла растолкать толпу у дверей в зал испытаний.

    А вот это было уже слишком странно.

    Заподозрив, что всё происходящее — какой-то нелепый сон, я даже потерла глаза, а потом ещё раз осмотрела довольную соседку.

    В пыльной форме, будто только что сбежала с тренировки, она явно не собиралась никуда уходить.

    — Жюли, что ты тут делаешь? Вашего месье Монтре тоже отослали во дворец? — удивилась я, замирая у стены.

    Улыбка соседки стала лукавой.

    — А у меня пересдача, — с особой гордостью заявила она. — Испытание по бытовым чарам я ещё с первого года не сдала. Если бы не высокий уровень Дара, выгнали бы взашей. А так Бушар грозилась не дать диплом, пока всё не сдам. И вот сегодня щедрая мадам Жаке пообещала, что примет не только испытания первогодок, но и пересдачи. Так что побыстрее там, за вами еще очередь старшекурсников, — весело выпалила Жюльен.

    Оценив толпу в коридоре, я мысленно посочувствовала мадам Жаке.

    Добрая чародейка и сама нередко терпела придирки старой карги и, похоже, решила хотя бы так отомстить.

    Страшно представить, что станет с Элоизой Бушар, когда она узнает, что все “бездарности” получили ведомости во время её отсутствия.

    — И надолго её отослали? — всё же уточнила я.

    Судя по количеству этюдантов, принимать испытания у старших курсов можно было несколько недель. Это что же — никто за три года так и не сдал Бушар бытовые чары?

    А Матиас точно об этом знает?

    Из мыслей о драконе меня выдернул голос соседки.

    — До конца следующей недели. Но записаться в список на пересдачу можно только сегодня, так что времени впритык. Вряд ли мадам Жаке согласится принимать испытания на выходных и после отбоя, — Жюльен помахала рукой перед моим лицом и рассмеялась. — Ты совсем сонная после своих ночных дежурств в библиотеке. Можете выдохнуть – для вас пытка по имени Элоиза Бушар закончилась, — похлопала она меня по плечу.

    После этих слов взгляд как-то сам собой скользнул к молчаливой Мари.

    Подруга то ли не могла поверить своему счастью, то ли, наоборот, сожалела, что вступительные испытания принимала не мадам Жаке.

    Однако после слов Жюльен она вынырнула из мыслей и пристально посмотрела мне в глаза.

    На этой неделе я ни разу не ходила с ней в библиотеку. Обычно вечером я либо сразу уходила к себе и зарывалась в книги, либо задерживалась у Матиаса, дожидаясь, пока уйдёт его помощник.

    Мари подняла взгляд и уверенно встретила мой. Несколько долгих секунд мы просто смотрели друг на друга. Потом она криво улыбнулась Жюльен, словно та была лишь частью фона, и шагнула к двери кабинета.

    Кажется, сложного разговора нам не избежать. Но сейчас меня волновало не это.

    — Это твой шанс, — тихо сказала я, сжимая её ладонь. — Возможно, мадам Жаке возьмёт тебя в помощницы. Или переведет на факультет, если старой карге понравится во дворце. Или хотя бы замолвит за тебя слово перед Бушар, — шептала я, наблюдая, как очередной довольный зельевар выходит из кабинета, освобождая место для моей подруги.

    На мгновение в глазах Мари вспыхнула надежда. Совсем коротко, как искра.

    А потом её взгляд потемнел, стал жёстче.

    — Ты всё мне расскажешь. И в этот раз я хочу услышать правду, — едва слышно прошептала она.

    Небрежно скинув мою руку, она вошла в кабинет с таким видом, будто от этого зависела её жизнь.

    Кажется, гора лжи, которую я насыпала всё это время, вот-вот обрушится на голову лавиной гнева.

    Я смотрела, как следом за Мари проскользнула довольная собой Жюльен, и внутри всё медленно сжималось.

    Я боялась потерять подруг. И всё же после всего, что рассказал Матиас, понимала: рассказать им правду просто не могу.

    Знать, кто я на самом деле, для подружек так же опасно, как рубить цепи на стенде с оружием факультета защитных чар.

    В прошлый раз я уцелела лишь чудом. Второй раз может не повезти.

    Против короля-дракона не устоит даже кузен короля Версалии.

  

  
    Глава 27. Благодарность.

    Ариадет.

    Как и обещал Матиас, испытание по бытовым чарам прошло проще простого.

    Ткань, которую мне дали починить, снова стала цельным полотном, а мадам Жаке довольно кивнула.

    — Молодец, этюдантка Вуд. Занятия с мадемуазель Эторн пошли вам на пользу. Надеюсь, вы не слишком расстроены тем, что теперь она будет помогать мне? — улыбаясь, спросила профессор.

    Посмотрев на молодую чародейку, я озадаченно мотнула головой.

    — Помогать? — переспросила.

    Мадам Жаке размашисто поставила подпись на ведомости, а потом громко хлопнула по листу печатью главы факультета.

    — Да, — снова улыбнулась она, подвигая листок к краю стола. — Один месье подсказал, что она куда более искусна в мастерстве, чем в зельеварении. И, как ни странно, он не ошибся. Боюсь, теперь всё свободное время мадемуазель Эторн будет помогать мне в мастерской. Как знать, возможно, мадам Бушар заметит в ней то, что увидела я, и позволит сменить факультет, — объяснила она.

    Судя по всему, мадам намекала на то, что наших с Мари ночных посиделок в библиотеке больше не будет. Это было логично. А вот последняя фраза слегка озадачила.

    — Сменить факультет? — растерянно переспросила я.

    — Думаю, в конце года, — ещё шире улыбнулась чародейка, подпирая подбородок рукой.

    Она с явным удовольствием наблюдала за моим удивлением и растерянностью. Я же не могла понять, что происходит и как такое вообще возможно.

    Неужели Матиас не просто отослал старую ведьму, но и попросил о должности для Мари?

    Помогать профессору — это не просто честь. Это должность, за которую платят золотыми монетами. Более того, это возможность остаться ассистенткой после окончания Академии.

    Первокурсниц в помощницы никогда не брали.

    И мадам это знала. Она довольно наблюдала, как я пытаюсь собрать мысли воедино, явно ожидая ответа.

    Я нервно кивнула.

    — Спасибо, — пробубнила, забирая со стола профессора свою ведомость.

    — О, ну что вы. Помочь подопечной такого влиятельного месье – одно удовольствие, — как-то наигранно отчётливо произнесла она слово “подопечной”.

    Словно это был намёк. Будто она знала куда больше, чем говорила вслух.

    Когда этот намёк пробился сквозь всплеск радости и удивления, я стала пунцовой.

    Она подозревает меня в связи с ректором? Или, как Люсьен, уже записала в будущие фаворитки короля?

    Чародейка рассмеялась.

    — Ну что вы, Ариадет, вам нечего смущаться. Я не буржуа и давно о вас всё знаю. Не все в Шалоте забыли о Натании Вуд и её необычном Даре. Должна признаться, я удивлена, как хорошо вы владеете своей силой, учитывая все особенности, — поспешно добавила она.

    То, что я заклинательница, было самым безобидным из возможных её открытий.

    — Вы знаете? — вырвалось у меня, и вместе с этим сорвался вздох облегчения.

    Мадам Жаке расслабленно кивнула.

    — Да. И если вам понадобится помощь, вы всегда можете ко мне обратиться. Нести такую ношу без возможности раскрыть, кто вы на самом деле, должно быть очень одиноко.

    Я на мгновение задержала дыхание. Не потому, что не знала, что ответить. Просто впервые за долгое время кто-то сказал это вслух.

    — Спасибо, — выдохнула я, опуская взгляд.

    — Идите. У меня ещё множество талантливых чародеев, которых не взлюбила старая ведьма, — устало произнесла она.

    На мой ошарашенный вид мадам Розалин приложила палец к губам и подмигнула.

    До столовой я буквально летела, предвкушая увидеть радостную Мари. Но ни её, ни Жюльен, ни Камиль там не оказалось.

    — Они ушли праздновать в город, — подсела за мой столик Луиза.

    Так и хотелось спросить: “Без меня?” Но я вспомнила, что в последнее время они и правда всё делали без меня.

    То я навещала “бабушкину подругу”, то обедала с ней в городе, то пропадала за книгами, боясь пропустить встречу.

    И теперь, похоже, они просто решили больше не спрашивать. Ушли и не предупредили.

    Мадам Жаке оказалась права — быть мной действительно было одиноко.

    Я молча вернулась в комнату, понимая, что даже выйти в город не с кем. Люсьена не было, а идти одной я не рискнула. Шалот уже однажды показал, как легко здесь затеряться и оказаться не там, где нужно. Сегодня мне этого совсем не хотелось.

    ***

    Уже перед самым отбоем Камиль и Жюльен вернулись в Академию. Радостные, с красными щеками и целой кучей сладостей.

    — Представляешь, Мари взяли помогать профессору Жаке, — радостно выпалила Жюльен, рассыпая конфеты по столу и сортируя их по цветам.

    — И как она? — без особого энтузиазма отозвалась я.

    Нет, я была рада за подругу. И всё же одновременно было обидно за себя. Но, как обычно, радость была общей. А чувство, что я снова осталась за дверью, — только моим.

    Почти до полуночи Жюльен и Камиль по очереди рассказывали, как Мари носилась по торговому кварталу, выбирая ткани, пуговицы и прочие мелочи. Она собиралась помогать мадам шить платье и впечатлить старуху Бушар.

    Где-то на середине рассказа мне захотелось застонать.

    “Это сделала я. Я умоляла Матиаса обратить на подругу внимание и дать ей шанс. Я уговорила его убрать старую ведьму с поста главы факультета”.

    Но вслух, разумеется, ничего этого не произнесла.

    Завтра выходной, и к ректору я поеду только ночью. А днём мы с девочками могли бы погулять. Вот только именно здесь меня и ждал очередной сюрприз.

    — Три билета на выступление в шатре иллюзиониста, — довольно заявила Жюльен, демонстрируя цветные бумажки.

    Оказалось, до конца зимних праздников девушки уже распланировали все выходные. И меня в этих планах не оказалось.

    — Прости, Ари. Мы думали, ты снова поедешь к той старой мымре, которую постоянно нянчишь. К выходным билетов уже не осталось, — пояснила Камиль.

    Наконец она оторвалась от книги и посмотрела в тёмный угол, где стояла моя кровать.

    — Всё нормально. Завтра старуха собиралась на чаепитие с подругой, — выдала я очередную порцию вранья.

    — Ничего. Вон, возьми у Камиль книгу, а мы принесем тебе сладостей. Вернёмся к отбою, — как ни в чём не бывало произнесла Жюльен.

    Развернув шуршащий фантик, она тут же откинулась на кровать.

    — А вообще ты можешь пойти с нами… — начала Жюльен и тут же осеклась, получив подушкой от Камиль. — Что? — искренне не поняла она.

    — Что ты несёшь? У нас другие планы… — странным тоном процедила вторая соседка, прожигая подругу взглядом.

    Девушки уставились друг на друга, словно вели безмолвный спор.

    — Что-то случилось? — прервала я эти гляделки.

    Камиль вздохнула и раскрыла книгу так, будто собиралась читать вслух.

    — Мари… — начала она, старательно избегая моего взгляда. — В общем, она, кажется, сильно на что-то обиделась. Она просила не говорить тебе и не звать с собой, — едва слышно добавила.

    От этого откровения я едва не свалилась с кровати.

    — В смысле обиделась? На что? — с писком вырвалось, когда я резко села, оглядывая соседок.

    Жюльен засунула в рот сразу три конфеты, явно показывая, что слишком занята, чтобы отвечать.

    Камиль же посмотрела на меня с сочувствием.

    — Не знаю, Ари. Но каждый раз, когда мы говорим о тебе, у неё такой вид, будто она кислицу съела. — Попробуй поговорить с ней за завтраком. Если она вообще захочет. Мы сами ничего не понимаем.

    ***

    На завтрак я шла с чувством злости и решимости.

    Пусть я не говорила всей правды, но поступать так… И это после всего, что я для нее сделала.

    Нет, я не собиралась упрекать Мари в неблагодарности или рассказывать, что место у профессора Жаке она получила только благодаря мне и Матиасу.

    Но я была намерена выяснить, что это за требование — не брать меня на ярмарку.

    Я не общалась с ними всего неделю. Всего одну.

    И что получила в ответ? Теперь в их планах, вместе с моими собственными соседками, я оказалась лишней.

    В столовой было, как всегда, многолюдно.

    Только вот, увидев меня, Мари вместо привычной усталой улыбки стала мрачнее ночи. Она резко встала из-за стола и под ошарашенными взглядами подружек явно собиралась сбежать.

    Почти получилось.

    Но сегодня я пошла следом.

    — Может, ты объяснишь, что происходит? Или должность помощницы профессора Жаке вскружила тебе голову ещё до начала? — крикнула я в спину девушке.

    Мари замерла как вкопанная, а потом медленно развернулась.

    — И чего ты ждёшь? Моей благодарности? — слишком тихо произнесла она.

    — Объяснений, — проигнорировав странную фразу, я подошла ближе.

    — Я не просила тебя о помощи. И уж точно не такой ценой, — тихо выпалила Мари, осматриваясь по сторонам.

    — Какой ценой? Я вообще ничего не понимаю.

    — Зато я всё поняла, Ари. О тебе и… — она замялась, затем вдохнула, медленно выдохнула и ещё раз оглядела коридор. — Ты любовница ректора, — выдавила она, краснея.

    От этого заявления меня будто облили кипятком. Жар разлился по коже, ладони мгновенно стали влажными.

    — Что ты такое говоришь? — я попыталась сделать вид, что она ошиблась.

    Даже покраснела от стыда.

    Но Мари лишь криво улыбнулась и покачала головой.

    — Я не дура, Ариадет. Пусть ты так и не считаешь, — холодно сказала она. — Я вижу больше, чем твои соседки. Ваши с ним взгляды, дорогие наряды, случайные встречи в коридоре. А теперь ещё и испытание. Слишком много совпадений. И ночевала ты вовсе не у бабушкиной подруги. И экипаж ректора, который ждал тебя в ту ночь… Ты правда думала, что я его не узнаю?

    Она смотрела на меня так, будто ждала признания.

    Но я не могла. Одно слово — и за ним потянулась бы целая лавина. Я не была любовницей Матиаса, но и правду сказать не могла.

    — Экипаж как экипаж. Чёрный. Таких в Шалоте полно, — снова попыталась вывернуться я, как змея из кипящего котла.

    Мари устало, почти обреченно вздохнула.

    — На нём был королевский герб, выбитый золотом сзади. И ты снова врёшь, — спокойно разоблачила она. — Просто ты слишком влюблена, чтобы замечать, как жалко и неубедительно выглядят твои отговорки со стороны. Я устала делать вид, что ничего не замечаю. И уж тем более не буду твоим прикрытием перед соседками. Это постыдно: спать с мужчиной за золото. Мы хоть и бедные, но у нас тоже есть честь.

    От этих слов и взгляда, будто я оскорбила её одним своим существованием, внутри всё сжалось.

    Я попыталась улыбнуться, криво и неуверенно, но вышло только хуже.

    — А как же сундук и пари? Разве мы не собирались делить золото из сундука? — тихо напомнила я.

    — Это другое, — резко ответила Мари. — Мы не думали, что такое вообще возможно. Глупая традиция, девичья болтовня. И вообще, тогда ещё не было известно о его помолвке.

    Ну конечно. Спать с мужчиной, который вот-вот будет помолвлен, и спать с мужчиной ради сундука с золотом — колоссальная разница.

    — Звучит как отговорка, — наклонив голову, сказала я.

    Она и сама понимала, что ее претензии звучат шатко, но упрямо делала вид, будто искренне верит в свою правоту.

    — Думай как хочешь. В любом случае я не просила тебя о помощи и ничего не должна ни тебе, ни ему, — всё так же строго отрезала Мари.

    И я бы поверила, если бы не видела, как у неё дрожат руки. Она нервничала, знала, что не права, но упрямо отказывалась это признавать.

    — Ты не просила о помощи. Но и от должности помощницы мадам не отказалась, — тихо заметила я.

    Мари нахмурилась ещё сильнее, отвела взгляд, затем сжала кулаки.

    — Это мой шанс! — почти выплюнула она. — Я его заслужила! Никакие просьбы не заставили бы профессора Жаке меня взять, если бы я была бездарностью. Она так и сказала: Элоиза Бушар просто не рассмотрела мой талант, — упрямо повторила чародейка, терзая взглядом пол.

    Заслужила.

    Но глупо было отрицать, что без вмешательства ректора ни меня, ни тем более её профессор Жаке даже слушать бы не стала.

    По виду Мари я поняла, что признавать мою правоту она не собирается.

    Спорить дальше означало окончательно её потерять. Из-за недомолвок. Из-за тайн, о которых я не имела права говорить.

    Я всё ещё верила, что со временем она поймёт. Что сейчас просто злится из-за моего вранья.

    — Послушай, Мари, я не хочу ссориться. Ты никому ничего не должна. Ты правда талантлива. Я всего лишь попросила присмотреться к тебе. Только это.

    Она отшатнулась и сделала шаг назад.

    — НЕТ. Мне не нужна такая помощь. И лишнее внимание тоже. Ничего не нужно. Просто оставь меня в покое!

    Не такой реакции я ждала. Совсем не такой.

    Я пыталась сгладить конфликт, но она не слышала или не хотела слышать.

    — Мари, послушай. Ты просто не понимаешь, что происходит. Всё не так, как кажется на первый взгляд. Просто поверь мне, — тихо попросила я.

    Я попыталась подойти, но подруга выставила руку вперёд.

    — И не хочу понимать! — отрезала она. — Живи как знаешь. Но не впутывай сюда девочек и меня. Я ничего им не говорила и не скажу. Придумай сама, как соврать, почему мы поссорились. Ты же хорошо это умеешь. А теперь ОСТАВЬ НАС В ПОКОЕ! — последние слова она буквально прокричала, угрожающе сверкнув магией на руке, словно предупреждая, что подходить не стоит.

    От этого жеста я застыла, разглядывая бывшую подругу.

    Неужели она настолько на меня обиделась? И главное — за что?

    За то, что, по ее мнению, я любовница дракона? Или за то, что помогла ей получить место, о котором мечтают даже старшекурсники?

    Пока я ошарашенно смотрела ей вслед, Мари запахнула пальто и покинула Главный корпус.

    Дальше всё было как в тумане. Обеспокоенные взгляды соседок, пустая комната и тихие, почти неслышные слёзы.

    О том, что время отбоя давно прошло, напомнили моргнувшие артефакты.

    Почти силой столкнув себя с кровати, я вышла из Академии.

    По крайней мере, сегодня больше никому не придётся врать.

    Экипаж Матиаса стоял у ворот, как обычно. Только в этот раз, прежде чем забраться внутрь, я обошла его по кругу.

    Обычный чёрный экипаж. Такие можно было увидеть на всех главных улицах Шалота.

    Единственное отличие скрывалось внутри: широкие мягкие сиденья, дорогая отделка и согревающий артефакт, установленный совсем недавно.

    С улицы всего этого видно не было. Так откуда же буржуа Мари Эторн узнала, что этот экипаж принадлежит ректору?

    Постучав извозчику Матиаса, я встретила его удивленный взгляд.

    — Что-то случилось, мадемуазель? — озадаченно прохрипел он.

    — Скажите, Себастьян, на экипаже есть какой-то герб или другой отличительный знак? — спросила я с натянутой улыбкой.

    Мужчина снял шапку и почесал затылок.

    — Насколько помню, месье Торнвуд не любит лишнего внимания. Он специально заказал экипаж в том же месте, где изготавливают обычные наёмные повозки, — задумчиво произнёс он, а потом поднял палец, будто вспомнил важную деталь. — Задняя панель. Чтобы мастера не путали наш экипаж с городскими, там нанесли герб дома Торнвуд, — торжественно сообщил он.

    Поблагодарив старого безмага, я обошла экипаж еще раз.

    Герб располагался на задней стенке, под окном.

    Если не искать его специально, заметить было почти невозможно. Однако, Мари насторожило нечто большее, чем просто черный экипаж.

    Она искала подтверждение своим подозрениям и, в итоге, нашла именно то, что хотела.

    Это открытие отозвалось горьким разочарованием.

    Подруга не пришла ко мне. Не попыталась поговорить. Не задала ни одного вопроса. Даже не намекнула на свои сомнения.

    Сначала она молча собирала нестыковки в моих словах, а потом сделала выводы и всё решила за нас обеих.

    Испугала ли её помощь Матиаса или это был лишь удобный повод, а я просто стала лишней.

    Зачем мараться, связываясь с любовницей ректора? Ведь когда правда вскроется, слухи могут ударить и по её репутации. Возможных пересудов Мари, похоже, боялась больше, чем потерять подругу.

    Моя помощь в зельеварении ей больше не нужна. А значит, не нужна и я.

    Чувствуя, как к горлу подступают слезы, я забралась в экипаж и поехала в единственное место, где не нужно врать и притворяться.

    К своему дракону.

  

  
    Глава 28. Обручение.

    Ариадет.

    Наблюдая, как проносятся дома второго квартала, я пыталась не разрыдаться.

    Заснеженные улицы, фонари и знакомые перекрёстки мелькали за окном. Однако вместо поворота к дому ректора Себастьян резко остановился.

    Взгляд выхватил чёрную фигуру, а затем дверца распахнулась.

    Холодный воздух заставил поёжиться, как и осознание того, что в этот раз Матиас встречал меня не дома.

    Мы остановились у какого-то здания, похожего на небольшой дворец.

    Белые колонны, почти круглый купол. Кажется, это был королевский алтарь в Шалоте. Днём сюда водили любопытных буржуа, а ночью…

    А ночью здесь проводились тайные обряды аристократов.

    Матиас забрался внутрь, а я не сдержала улыбку.

    Конечно. Обряд, о котором я совсем забыла.

    — Прости, малыш, знаю, всё внезапно и слишком сумбурно, но другого шанса можно ждать еще несколько недель, — поцеловав меня в лоб, затараторил дракон.

    Он быстро привлёк меня к себе, но вместо ожидаемого поцелуя ловко убрал мои волосы и закрепил в них какую-то заколку.

    Прежде чем я успела пикнуть, на лице оказалась маска.

    — Что это? — прошептала я, когда дракон отстранился, оценивая результат своих стараний.

    — Маскировка, — с улыбкой ответил он, надевая на своё лицо похожее украшение.

    Тёмные волосы Матиаса стали длинными и светлыми, а всегда точеное лицо — более округлым, почти юношеским.

    Я так привыкла к его строгой красоте, что не смогла удержаться и не коснуться.

    Кажется, своё представление с иллюзиями я сегодня всё же получила. Только вместо зрителя стану действующим лицом.

    Какое-то время Матиас позволял мне изучать его новую внешность, водить пальцами по волосам, а затем перехватил мою ладонь и коснулся её губами.

    — Если ты не передумала, нам пора, малыш. Обряды проводят только после заката и до полуночи, — мягко поторопил меня дракон.

    Он уже собирался покинуть экипаж и даже протянул руку.

    Вот только я почему-то не спешила её принимать.

    Не хотела, чтобы самое радостное событие смешалось с той тоской, что прочно засела внутри.

    И я знала, что мне нужно, чтобы избавиться от мыслей о Мари.

    — Поцелуй для храбрости, — выдавила кривую улыбку.

    Замирая с протянутой рукой, Матиас прищурился, а затем наклонился ближе.

    — Ари, малыш, всё хорошо. Ты можешь отказаться, я не тороплю, — настороженно произнёс он, всматриваясь в мои глаза.

    Глаза, которые тут же наполнились слезами. Неудивительно, что в полумраке экипажа он не заметил покрасневшие веки и заплаканное лицо.

    Или всё скрыла иллюзия и маска?

    Я замотала головой.

    — Нет. Просто поцелуй меня, — всхлипнув, попросила я.

    Дракон мгновенно оказался рядом и, снимая маски, привлёк меня к себе.

    — Что-то случилось в Академии? Я же всё уладил с Элоизой, — догадался он.

    И снова всхлип. А потом я уткнулась носом в его темное пальто.

    Погладив меня по голове, ректор заставил посмотреть ему в глаза.

    В глаза, в которых плескались тревога и гнев.

    — Расскажешь, что случилось? Алтарь стоит здесь тысячу лет и никуда не денется ещё несколько недель, — предложил он.

    Кажется, кто бы ни испортил нам выходные, дракон был готов его растерзать.

    Вспоминая испуг Мари, я шмыгнула носом.

    — Нет, просто поцелуй меня. Я не хочу сейчас об этом говорить. Может, потом, — ещё раз попросила, пряча взгляд.

    — Поцеловать? — в его голосе скользнула тихая усмешка.

    Во взгляде Матиаса вспыхнули золотые искры. Он и сам желал этого поцелуя, но почему-то медлил.

    То ли хотел отвлечь меня, то ли решил поиграть в соблазнение ректора.

    — С магией, так, чтобы стало хорошо, — добавила я, заставляя себя поднять глаза.

    Что ж, после очередного обвинения в том, что я любовница ректора, можно забыть о приличиях.

    — Даже тааак?

    Вцепившись в отвороты пальто, я сама потянулась к его губам.

    — Ну раз вы так настаиваете, мадемуазель, — выдохнул он прямо мне в лицо.

    Слёзы и всхлипы сменились жаром, который побежал по коже. Меня усадили на колени, стянули шубу и принялись утешать.

    Ласковые поцелуи сменялись настойчивыми, а потом ректор отстранялся.

    — Так достаточно хорошо, юная мадемуазель, или желаете ещё лучше? — наигранно серьезно спрашивал он.

    Лукавый дракон дразнил меня. Но за эти несколько недель я тоже узнала, как разбудить в нём желание.

    — Недостаточно, — выдохнула я, обхватив его за шею и прижимаясь всем телом.

    Матиас тихо зарычал.

    Да, месье ректор, я тоже научилась играть на ваших инстинктах.

    Поцелуй стал глубоким и жадным, словно он пытался вытянуть из меня магию, срывая тихие стоны.

    Время остановилось. Забылся тяжёлый день, горечь, обида и разочарование.

    Остались только горячие руки, скользнувшие к моей ноге, и его поцелуи, кружащие голову не меньше самой магии.

    Но сегодня он не отпускал силу, чем дразнил ещё сильнее. Мне не хватало привычного ощущения тепла, разливающегося изнутри, и мягкого тумана в голове.

    Коварный ректор целовал меня, отталкивая те отголоски магии, что сами тянулись к нему.

    — Матиас, — простонала я, разочарованная очередной неудачей.

    Хотелось больше. Ярче. Ближе.

    — Моя Ари, не сейчас и уж точно не здесь. Просто скажи, мы едем домой и продолжим там? Или ты всё же станешь моей невестой, а потом я сделаю тебе настолько хорошо, насколько ты сама позволишь? — прошептал он в мои губы.

    — Невестой, — неожиданно даже для себя выдохнула я.

    В другой ситуации я бы не торопилась. Но обвинения в том, что я его любовница, звенели внутри противным колокольчиком.

    Статус пусть и тайной, но невесты наконец заглушит страх. Несмотря на слова Матиаса, я всё ещё боялась, что однажды он поймет, что я не его пара, и, поиграв со мной, женится на принцессе.

    Отстранившись, мужчина осмотрел меня и коснулся губами лба.

    — Мне тоже так будет спокойнее. У нас будет красивая помолвка для чародеев. Но сначала я разберусь с играми Грегориса и его семейки, — все еще часто дыша, произнес он.

    Иногда кажется, что дракон мысли мои читает. Или все эмоции так явно написаны у меня на лице?

    ***

    Внутри королевский Алтарь оказался огромным круглым камнем.

    Всё, что выдавало его древность и величие, — это купол. Свет ночного светила падал ровно в центр, туда, куда нам следовало положить руки.

    Мы словно призывали покровителей ночи в свидетели произнесённых обещаний.

    Слова древней клятвы проносились мимо меня. Всё, что я видела в этот момент, — золотые искры глазах Матиаса и то, как сияла моя ладонь в его руке.

    Странная магия без всякой магии.

    Служитель Алтаря повязал наши руки красной лентой, а потом я повторила те же слова.

    — Обещаю хранить верность этой ночью и всеми ночами под светом ночного светила. Стоять рядом у Алтаря, давая древнюю клятву и призывая Предков в свидетели нового союза. Не обещать себя другому ни сердцем, ни телом. Искать утешение лишь в одних объятиях, днём и ночью. Быть в мыслях, в сердце и на одном пути к вечности, — произносила я вслед за служителем.

    У чародеев всё было проще и короче. Мы клялись идти по пути к вечности рука об руку и призывали духов в свидетели. Драконы с их нерушимыми союзами дополнили эту клятву. Или наоборот — она была драконьей, пока мы её не упростили.

    Пока я смотрела на красную ленту на своей руке, Матиас наблюдал за мной. И только когда служитель захлопнул огромную книгу и передал её кузену короля, я опомнилась и осознала, что обряд завершён.

    — Поцелуй, — напомнил старый чародей.

    Матиас улыбнулся и едва ощутимо коснулся моих губ.

    — Мне гораздо больше нравится целовать тебя, а не иллюзию, — прошептал он, обхватив мою ладонь. — По нашей традиции мы не размыкаем руки, пока не доберемся до дома и не поднимемся в спальню, — пояснил он.

    — Руки не размыкают женатые пары, — тут же возразила я.

    Хотелось освободить руку из захвата. Ладонь ректора казалась чужой, холодной и раздражающей.

    Матиас осмотрел меня, сжал пальцы ещё крепче и зашагал резче.

    — Считай, что это репетиция, — мягко ответил он. — Всё в порядке. Это всё ещё я.

    Голос был слишком спокойным. Слишком уверенным. Почти безразличным, как у незнакомца, объясняющего дорогу на ярмарку.

    По спине прошелся холодок. Ещё сильнее захотелось высвободить руку и отойти на пару шагов. Но хватка была крепкой, и я не стала вырываться.

    По крайней мере, пока мы не сели в экипаж.

    — Ты что-то не договариваешь, — сказала, разглядывая шагающего рядом незнакомца.

    Его улыбка стала лукавой.

    — Это просто магия иллюзий. Ты видишь перед собой незнакомца, вот и нервничаешь, — всё так же ровно ответил он.

    Освободить руку не вышло. Как и сесть подальше от беловолосого мужчины.

    Повозка легко покачивалась на заснеженной дороге, а я закрыла глаза и откинулась на грудь Матиаса.

    Точнее, пыталась напомнить себе, что это всё ещё он, но ощущения почему-то отказывались его признавать.

    — Ужасная маска. Ты даже пахнешь иначе, — пробурчала я, ёрзая на сиденье.

    Беловолосый мужчина хрипло засмеялся.

    — Так и задумано. Эта иллюзия способна обмануть даже дракона. Она сбивает инстинкты, заставляя ощущать противоположные чувства. Тебе нравился мой запах, поэтому теперь ты чувствуешь другой. Голос, волосы – всё призвано отвадить того, кто смотрит на маску, чтобы её носитель вызывал дискомфорт и неприязнь, — рассуждал он.

    В другой ситуации я бы согласилась, но только не сегодня и не при таких обстоятельствах.

    — Самый удачный выбор для обручения, — подколола я дракона.

    Матиас вздохнул, провёл по моим волосам и громко чихнул.

    Кажется, запах не нравился не только мне. Это даже позабавило.

    Интересно, как он ощущает меня в этой маске?

    Спросить я не успела. Себастьян резко затормозил, и меня тут же подхватили на руки.

    Буквально выпрыгивая из экипажа, ректор так и не выпустил ни мою ладонь, ни меня.

    Так и занёс в дом, ловко взбежав по лестнице.

    До спальни он почти бежал.

    — Прости, но я больше не могу выносить этот запах. Это хуже, чем описывал артефактор, — он быстро стянул мою маску и небрежно отбросил свою.

    Как ни странно, это сработало.

    Страх и настороженность тут же ушли, и я уткнулась лбом в его грудь.

    — Для одного дня это было слишком, — с улыбкой я провела пальцем по уже знакомой коже, и магия ректора мгновенно откликнулась.

    Она укутала и ласкала, словно тёплый, ручной зверёк. Но вместо привычного желания внезапно накатила сильная сонливость.

    — Помоги мне снять этот наряд, иначе я усну прямо в нём, — я повисла у него на шее, позволяя дракону довести меня до кровати.

    Матиас тихо хмыкнул.

    — Как пожелаешь, дорогая невеста, — хрипло произнес он.

    Горячие руки скользили по коже, сменяясь лёгкими поцелуями, а я закрыла глаза и просто наслаждалась теплом, безопасностью и покоем.

    Платье улетело куда-то на пол, а меня притянули к широкой груди.

    — Устала, — прошептал дракон, уткнувшись носом в мои волосы и жадно втягивая воздух.

    — Я всё расскажу тебе завтра. Сегодня не осталось сил даже на поцелуи, — тихо ответила я, чувствуя, как сознание медленно уплывает в темноту.

    ***

    Первое утро в качестве невесты началось в объятиях моего спящего жениха.

    Снова я могла рассмотреть каждую ресничку и с удовольствием наблюдала за расслабленным, до невозможности довольным драконом.

    Он улыбался даже во сне.

    И что стало тому причиной, всё ещё оставалось загадкой.

    — Это точно просто обручение, — прошептала я, проводя пальцем по обнаженной груди.

    Когда рука начала опускаться неприлично низко и почти заползла под одеяло, её перехватили.

    — Обручение по драконьим традициям, малыш. Расскажешь, что произошло в Академии? — тут же сменил тему сонный ректор.

    Голос был хриплым, значит, я и правда его разбудила, а вместо строгого взгляда он приоткрыл один глаз.

    Расслабленный, довольный собой кузен короля.

    Однако на вопрос я всё же ответила.

    Не хотела портить утро, но Матиас должен был знать о том, что Мари догадалась. На случай если по Академии поползут слухи.

    Нет, если бы девушка не стала вести себя столь странно и почти враждебно, я бы ему ничего не сказала. Но после всего…

    — Мари думает, что я твоя любовница, и видела герб на твоем экипаже, — тихо сказала я.

    Я ожидала, что Матиас тут же встрепенётся или разозлится. Но нет. Он даже глаза не открыл, продолжал гладить мою спину, медленно водя пальцами вниз к талии, а потом обратно.

    — Она же твоя подруга. Попроси никому не говорить. Не думаю, что она станет распускать сплетни после того, что ты для нее сделала, — совершенно спокойно заявил он.

    От такой самоуверенности ректора захотелось смеяться и плакать одновременно.

    Видимо, он совсем не знает, на что способны такие подруги. Как и я не знала, искренне полагая, что могу ей доверять.

    — Она больше не моя подруга, — грустно констатировала я. — Дружить с любовницей ректора, накануне его обручения с принцессой, слишком рискованно. Тем более когда её талант настолько выдающийся, что её взяли в помощницы на первом же году обучения. Да ещё и на другой факультет переведут, — язвительно добавила.

    И откуда только взялись эти глупые слова. Наверное, я плохая подруга, потому что совсем не должна была жаловаться Матиасу.

    Предательский поток обид сам выскользнул наружу вместе с подступившими слезами.

    Рука на моей спине напряглась, потом дракон вздохнул и сел, подтягивая меня в объятия.

    — Я не знаю, чем утешить тебя, малыш. Только тем, что скоро ты станешь моей женой, и это перестанет иметь значение, — всё так же невозмутимо ответил он.

    Лишь лёгкий поцелуй в лоб выдавал его сочувствие. В остальном мои слова не вызвали у дракона бурной реакции.

    Это было странно. Как и его утешение.

    — Думаешь, она пожалеет, когда узнает, что я не любовница, а жена? — попыталась я понять, что он имел в виду.

    Матиас тихо засмеялся.

    — Думаю, ты будешь слишком занята, отбиваясь от лести придворных аристократов, чтобы думать о том, что об этом скажет какая-то буржуа, — в том же решительном тоне заявил он.

    — Звучит высокомерно.

    — Пусть так. Но это правда, — Матиас погладил меня по голове. — То, что вы с Натанией жили в посёлке, не сделало из тебя буржуа. Манеры и взгляд на мир. Прости, но твои соседки не могут принять даже тот факт, что ты не отослала золото бабуле. Они не смогут принять ни твой Дар, ни твой новый статус. Часто буржуа не менее высокомерны, чем аристократы. Кварталы разделены вовсе не потому, что так решил король. Просто им проще жить по принципу: если ты не на их уровне, ты их враг, — объяснил он.

    Я бы согласилась, но в поселке не было аристократов, и при этом нас с бабулей и родителями приняли как родных.

    Не желая спорить с драконом, видевшим буржуа лишь изредка и издалека, я решила сменить тему. Уткнулась лбом в его плечо и тяжело вздохнула.

    — Не хочу в Академию. Они теперь гуляют втроём, а я без Люсьена даже в город выйти не могу. В прошлый раз чуть не забрела в четвёртый квартал, — снова пожаловалась я своему черствому ректору.

    И снова вместо слов меня погладили, как обиженного ребёнка.

    А потом огорошили предложением, от которого я передумала плакать.

    — Ну раз твоим соседкам не до тебя, останешься у меня и этой ночью. Завтра возьмем тебе отдельный экипаж. Раз у нас такие глазастые этюданты, не будем их дразнить, — ласково произнёс Матиас.

    От его слов я даже взбодрилась.

    — И что же мы будем делать весь день? Валяться в кровати? — с улыбкой намекнула я, что совсем не против провести выходной у камина.

    Матиас прищурился, картинно задумался, а затем уголки его губ медленно поползли вверх.

    — Был у меня один план на сегодня. Раз уж нам некуда спешить, пожалуй, свидание всё-таки состоится, — довольно сообщил он.

  

  
    Глава 29. Свидание.

    Ариадет.

    Когда Матиас говорил, что спланировал свидание, он забыл уточнить, что оно будет в стиле кузена короля.

    Нацепив на меня противную маску-иллюзию, он направился в то единственное место, где мы могли показаться вдвоём, не опасаясь слухов. Или почти не опасаясь, учитывая тот факт, что маску на меня всё-таки надели.

    Однако удивило во всей этой истории не это.

    Удивило то, как уверенно Себастьян направился к дворцовым воротам. Как быстро поднялась тяжелая решетка, пропуская чёрный экипаж ректора. Как кланялись служащие, приветствуя его не иначе как “Ваше Высочество”.

    — Почему местные чародеи обращаются к тебе как к принцу? — прошептала я в плечо уверенно шагающего по дворцовым дорожкам дракона.

    Матиас слегка наклонился и улыбнулся.

    — Наверное, потому что я и есть принц, — ответил он тем же шёпотом.

    От такого открытия я споткнулась о собственный ботинок и вцепилась в руку ректора уже обеими руками.

    — Ты кузен короля, — напомнила я Матиасу то, что было известно всей Версалии.

    — Всё верно, малыш. А мой отец был братом короля, соответственно принцем. Его титул перешёл ко мне вместе с родовым именем, замком на юге от Приванса, землями и некоторыми привилегиями, которые особо не афишируются, — без особого восторга объяснил он.

    Кажется, только сейчас до меня начало доходить, что именно имел в виду Матиас, всё это время намекая на мой будущий “новый статус”.

    Я считала, что он говорит о том, что я буду заклинательницей и изредка должна буду являться к королю на поклон.

    Но быть женой принца?

    И почему никто не говорил, что титул переходит не только от кронпринца к наследнику?

    Дорожка через покрытый снегом королевский сад внезапно показалась бесконечной, пока Матиас не остановил очередного чародея.

    — Томас, принесите нам с мадемуазель закуски и чего-нибудь тёплого на старую летнюю террасу, — с видом полноправного хозяина распорядился он, а затем уверенно продолжил путь.

    Летней террасой оказалась огромная площадка, над которой раскинулся прозрачный купол.

    Чем-то это напоминало королевский алтарь, вот только вместо камня в центре была голубая, мерцающая поверхность.

    — Это твоя магия, но я не могу понять, что это, — осмотрела я почти зеркальную гладь.

    — Каток, — с явным удовольствием пояснил Матиас.

    Я слышала это слово от соседок.

    Они собирались пойти туда до конца ярмарки и даже искали ботинки с металлическими полосами вместо подошвы.

    Только вот что и как делают на этом катке, никто толком не объяснял, зато обещали, что будет весело.

    Пока я рассматривала лёд и купол, Матиас уверенно шагнул внутрь.

    — Ну что, готова к нашему второму свиданию? — указал он на гладкую поверхность.

    — Почти, Ваше Высочество, — огрызнулась я.

    Почему вдруг этот странный титул стал таким важным? Или, скорее, пугающим.

    Одно дело — встречаться с драконом и ректором, и совсем другое — с принцем, пусть и не наследным.

    Матиас тихо засмеялся.

    — Раз уж ты всё равно злишься, думаю, стоит сразу уточнить: после одобрения нашего союза королём ты станешь принцессой. А если у Валериана родится девочка, а у нас будет мальчик-дракон, титул перейдет и к нему, — явно забавляясь, сказал он.

    Одного я не понимала: он настолько уверен в себе или я так неубедительно злюсь?

    — А может, я передумала? — решила позлить наглого дракона.

    Улыбка Матиаса стала кривоватой, а во взгляде мелькнула грусть.

    — Если ты передумала, я пойму, Ариадет. Наша жизнь не будет простой и точно не станет скучной. Но рядом с тобой я готов пройти через любые сложности. Глупо рассчитывать, что ты сразу ответишь взаимностью, — спокойно ответил он.

    И как злиться на этого манипулятора?

    Смотрит так, что сердце отдаётся в ушах, и на губы так, словно целует взглядом. Вздохнув, я подошла ближе.

    — Надоела эта маска, — я стянула её, заглядывая в голубые, как лёд, глаза. — За то, что не рассказал всё сразу, ты должен мне поцелуй. Такой, чтобы стало хорошо, а не в лоб, как у алтаря, — выдвинула я условие самым строгим тоном.

    И снова его лицо озарила самодовольная усмешка. Конечно, стены моей гордости пали, стоило на них лишь подуть.

    — Дома, малыш, — прошептал он, запуская пальцы в мои волосы.

    Слуги заносили столик, что-то расставляли сбоку от площадки, но Матиас их словно не замечал. Прижимал меня к себе и жадно втягивал запах волос.

    — Нужно доработать маску. Пусть меняет только внешность. Мне слишком нравится, как ты пахнешь, — выдохнул он.

    — Говоришь, как про закуску.

    — Ммм, нет. Ты скорее магический десерт, — мечтательно протянул он.

    В голове тут же созрел вопрос, какой у меня вкус, но задать его я не успела. Губы накрыли жадным поцелуем, а потом дракон тихо вздохнул.

    — Немного терпкая, сладкая, но с кислинкой, как лесная ягода, — почти плотоядно усмехнулся он.

    И то, как он провёл языком по губам, почему-то заставило меня покраснеть, а по коже прокатилось странное чувство.

    Я повторила движение, и его глаза вспыхнули золотом.

    — Дома, — как обещание выдохнул Матиас.

    Словно спасаясь от искушения, мой, как оказалось, принц направился к столику.

    — Присядь. Сделаем тебе полозья и немного согреем, — скомандовал он.

    Напоив меня горячим сладким отваром, ректор указал на голубую гладь.

    — Пойдём, научу тебя кататься.

    Дальше мысли были совсем не о поцелуях.

    Стоять на гладкой, скользкой поверхности оказалось непросто. Даже то, что Матиас всё время меня держал, не мешало ногам разъезжаться в разные стороны.

    Наглый ректор тихо смеялся, снова ставил меня, словно куклу, и просил не падать.

    — Лёд твёрдый, пусть и магический, — самодовольно повторял он.

    Когда на королевский сад опустились сумерки, я уже не висела, вцепившись в черное пальто своего кавалера, а уверенно держалась за его руку.

    — Шаг. Отталкивайся ногой, перенося вес вперёд, — командовал мой строгий учитель.

    Новый шаг, горячие руки, которые ни на секунду не отпускали талию. И ощущение, что стоит мне пошатнуться, как меня тут же поймают. Почему с ним всегда так спокойно? Будто я дома и мы знакомы сотню лет.

    А ведь я совсем его не знаю. И мы никогда не обсуждали будущее.

    Как мы будем жить, где?

    И что я буду делать, пока он занимается своими делами. И этот его титул…

    Передвигая ногами скорее механически, я забыла, что подо мной лёд, и даже не заметила, как начала ездить по кругу.

    — В идеале ты должна была улыбаться, а не хмуриться, — прозвучал голос где-то сбоку.

    И я улыбнулась, инстинктивно откликаясь на ласковый голос дракона. А потом заметила, что он едет на расстоянии. Точнее, что меня больше никто не держит и я уже не пойми какой круг еду сама.

    — Матиас! — пискнула я, ощущая, как лед предательски уходит из-под ног.

    Горячая рука, которая в следующий миг оказалась на талии, на этот раз не спасла. Падая, я задела ногу дракона.

    Громкое ругательство — а потом я открыла глаза, лежа на чём-то мягком и теплом.

    — На сегодня накатались, — щурясь, прошептал он.

    Судя по тому, как ректор потирал затылок, мягким приземление было только для меня.

    — Прости, я задумалась. Но тебе не нужно было меня отпускать, — тут же возмутилась я.

    — Больше не отпущу, — ласково ответил он и, подтянув меня выше, чмокнул в нос.

    ***

    Дорога до дома ректора прошла в тишине.

    На меня снова нацепили маску, после чего Матиас всю дорогу чихал, а я наслаждалась своей маленькой местью.

    И ещё — нашим вторым официальным свиданием.

    Тёплый ужин, который принесла Марта, пока мы гуляли, а затем яркий камин.

    — Что дальше? — спросила я, устраиваясь в объятиях дракона.

    — Спать, — устало произнёс он.

    А вот спать совершенно не хотелось. Как и того, чтобы наступало утро.

    — Малыш, тебе всё равно придётся с ней встретиться, — словно читая мои мысли, утешающе прошептал Матиас, поглаживая мою спину.

    — Ты обещал мне поцелуй, — мигом сменила я тему и подняла голову, подставляя губы.

    Наглый манипулятор коснулся их лишь слегка.

    — Так страшно возвращаться в Академию? — спросил он почти шёпотом, намеренно дразня.

    — Не хочу в Академию и даже думать о ней не хочу, — не стала отрицать.

    Дракон ласково улыбнулся.

    — Потерпи немного, малыш. После официальной помолвки сможешь жить здесь и приезжать в Академию только на лекции. В любом случае сегодня — ванна и в кровать. Я не намерен целовать тебя на полу, — выдохнул он, поднял меня на руки и утащил в спальню.

    Мягкая кровать определённо была предпочтительнее пола.

    Проявляя подобие деликатности, Матиас позволил мне первой привести себя в порядок и даже юркнуть под одеяло.

    Пока дракон принимал ванну, я соорудила кокон и пыталась представить, как меня будут целовать.

    В этот раз было непривычно неловко.

    Раньше мы либо сразу оказывались вдвоём, либо я была настолько уставшей, что мне было всё равно. А сейчас…

    Я ждала.

    Ждала мужчину, которого сложно назвать посторонним, но и мужем моим он пока не был.

    Странная грань между незнакомцами и близкими людьми, на которой мы застряли.

    Я услышала, как тихо распахнулась дверь ванной, и сначала замерла, а потом, когда появился мой жених, забыла, как дышать.

    Матиас совершенно наглым образом вышел из ванной голым.

    Нет, не совсем голым — на нем было полотенце. Но оно располагалось неприлично низко.

    Гораздо ниже рельефной груди. Ниже рук, которые раньше он скрывал под рубашкой.

    С его мокрых волос падали капли воды, игриво стекая по широкой спине. И капли, и мой взгляд замирали там, где начиналось запретное.

    — Дыши, — прозвучал голос дракона, и я шумно втянула воздух.

    — Ты… — я указала на его неподобающий вид.

    Хотя, скорее, опасно привлекательный.

    Ректор с напускным удивлением проследил за моим жестом и довольно улыбнулся.

    — Голый, — без тени смущения объявил он.

    — И ты собираешься… — продолжала я изучать его взглядом.

    — Взять брюки, которые забыл, — закончил он фразу.

    Матиас явно наслаждался тем, как я краснею под его самодовольным взглядом.

    А потом с улыбкой уверенного в себе самца скрылся в ванной, прихватив штаны, которые намеренно не взял сразу.

    Я была уверена, что он сделал это специально. Но доказать не могла. Да и хотела ли?

    Его тело…

    То, что он позволял увидеть в вырезе распахнутой рубашки, и то, что позволил сегодня. От одной мысли о том, что сейчас этот мужчина окажется рядом со мной, в одной постели, щеки вспыхнули, а по телу разлился жар.

    Как не выдать своё смущение и, тем более, предвкушение?

    Дверь медленно распахнулась, светильники погасли, и дракон оказался рядом.

    — Ты дрожишь. Замёрзла? — произнес он нарочно низким голосом.

    Да, я дрожала. Но вовсе не от холода.

    Он это знал. Подвинулся ближе, потом ещё и ещё, а затем осторожно распутал кокон из одеяла.

    — Пустишь погреться? — тихо спросил он.

    Я не сопротивлялась. Только смотрела на его обнажённую грудь и на волосы, с которых уже не стекала вода.

    Всё ещё хотелось повторить то движение — провести рукой по коже, туда, где совсем недавно замирал взгляд.

    — Тебе не стоит меня стесняться. Как и своих желаний, — сказал Матиас и сам положил ладонь себе на грудь.

    Я шумно вдохнула.

    Кажется, краснеть дальше было уже некуда, а смущаться — бессмысленно.

    Я сделала то, что хотела. Провела пальцем по его груди, позволила ладони скользнуть ниже. На этот раз меня не остановили.

    Матиас замер. Кажется, даже дышать перестал.

    А я, словно под чарами, изучала его: водила рукой, запускала пальцы в волосы, очерчивала плечи. И с каждым мгновением двигалась всё смелее.

    Когда я коснулась его живота, дракон шумно выдохнул.

    — Всё изучила? — хрипло спросил он.

    — Еще нет, — честно ответила я.

    То, что оставалось дальше, даже мысленно казалось запретным. Но, по всей видимости, лишь для чародеев.

    — Теперь моя очередь, — произнёс Матиас.

    Он подтянул одеяло, укрывая нас, уложил меня на кровать и склонился сверху. Белая ткань опустилась, словно купол, отсекая внешний мир.

    — Я задолжал своей невесте поцелуй, — напомнил он.

    Внутри всё сжалось от предвкушения. Я горела, пылала, кожу покалывало от желания, но всё, что я сделала, — молча кивнула и закрыла глаза.

    Как объяснить то, чего сама не понимала?

    Не понимала я, но, кажется, всё понимал Матиас.

    Его руки обжигали, губы нашли мои сразу, уверенно, без сомнений. Те немногие слои ткани между нами вдруг показались ненужной преградой. Они исчезли так же естественно, будто я ничего не надевала.

    — Доверься мне, — прошептал Матиас прямо в губы.

    Поцелуй стал глубже, насыщеннее. Магия, тепло, прикосновения — всё смешалось.

    Я терялась в ощущениях, зная лишь одно: этого мало.

    Хотелось ближе, ярче, сильнее.

    — Матиас… — выдохнула я, поддаваясь его рукам.

    — Я знаю, — тихо отозвался он.

    Губы скользнули ниже, и мое тело откликнулось новой волной ощущений.

    Случилось то, чего раньше не происходило. Сила дракона сплеталась с моей в странном танце.

    Что бы ни делал Матиас, это было более чем неприлично. Но именно этого так давно жаждало моё тело.

    Магия смешалась с ощущениями. Я вцепилась в подголовник кровати в поисках хоть какой-то опоры. Пыталась заставить себя попросить дракона остановиться, но вместо слов с губ срывались лишь прерывистые вдохи.

    Магия огнём пылала внутри, росла, согревала, пока не вспыхнула, сметая старые барьеры. Следом за этим всплеском накатила слабость. Тело будто стало другим, совсем не моим.

    Сил не осталось.

    — Матиас… — едва слышно выдохнула я, опускаясь на подушку.

    Голова стала тяжелой, веки закрывались сами. Лишь тёплая ладонь на щеке удержала меня на грани.

    — Ари, детка, посмотри на меня. С тобой всё хорошо? — его голос звучал хрипло и тревожно.

    Я с трудом открыла глаза. Золото в его взгляде смешалось с беспокойством, а рука поддержала мою голову.

    — Это был… совсем не тот поцелуй, — прошептала я со слабой улыбкой. — Но мне было хорошо.

    Матиас облегченно выдохнул.

    Он уложил меня на свою грудь, погладил по волосам.

    — Поспи, моя девочка. Утром усталость отступит, — прошептал он куда-то в макушку.

    ***

    Я проснулась от удушающего тепла. Дышать было трудно.

    Поёрзав, обнаружила себя в крепкой хватке дракона. Меня прижимали к рельефной груди так сильно, что кости не трещали лишь чудом.

    Обычно я просыпалась на груди у Матиаса, но не сегодня.

    Сегодня меня прижали так, будто он боялся, что я проснусь раньше и сбегу.

    Вспомнив то, что случилось ночью, я снова ощутила, как краснеют уши.

    Это было слишком неприлично и одновременно до неприличия хорошо. Жалела ли я о том, что произошло? Нет.

    Возможно, потому что я до конца не понимала, что именно это было.

    Матиас потерял контроль над инстинктами или это какая-то драконья традиция?

    Судя по тому, как магия спала, словно после сложного зелья, это больше походило на обряд. Я помнила, как его сила не просто окутывала меня, как во время поцелуев, а будто сплеталась с моей, пробуждая ее от спячки. И сейчас остались лишь отголоски.

    Может, это странный способ укрепить слабую связь с парой?

    Убеждая себя, что ничего такого не произошло, я тихо выползла из хватки непривычно крепко спящего дракона.

    Лекции в Академии никто не отменял. Зная Матиаса, потом всё придется делать в спешке.

    Ему что — волосы назад зачесал, рубашку накинул и готов строгий ректор.

    Мне же после бурной ночи предстояло справляться с непослушными кудрями.

    Я не знала, сколько возилась с волосами, потом натягивала запасную форму, которую мой щедрый ректор хранил у себя.

    Но, видимо, это заняло немало времени. Со стороны спальни раздался дикий рык, больше похожий на вой загнанного зверя.

    Догадаться, кто именно издавал эти жуткие звуки, было несложно, а вот о причине оставалось лишь гадать.

    Пришлось бросить пиджак и ботинки и на цыпочках подкрасться к двери.

    Вой сменился громкой руганью, и я приоткрыла дверь, наблюдая весьма странную картину.

    Всегда собранный и самоуверенный Матиас Торнвуд выглядел непривычно растерянным — таким я его ещё не видела.

    Он сидел на кровати и, бурча проклятия, запускал пальцы в волосы так, словно собирался выдрать их клочьями.

    Может, причиной было падение на льду?

    Так же тихо я подошла к дракону и сама запустила пальцы в его волосы, желая облегчить боль.

    — Матиас, мы еще не опоздали. Может, перед Академией заглянешь к лекарю? А вдруг что-то серьёзное, — я водила пальцами по затылку, пытаясь нащупать шишку.

    Дракон замер, издал глухой рык и притянул меня к себе.

    — Я думал, ты убежала, — прошептал он, утыкаясь лбом в мой живот. — Думал, испугал тебя. Перешел черту. Старый дурак.

    Отстранившись, я заглянула в его голубые глаза. Привычные золотые искры потухли. В этом синем озере плескалась боль. И… страх?

    — Зачем мне убегать? Мы же обручены. Я не поняла вашу странную традицию и то, что ты сделал. Но… — я замялась, подбирая слова. — Это было приятно. Хоть и очень, очень неприлично. Просто предупреждай, ладно? — ласково попросила я.

    Глаза Матиаса округлились, он открыл рот, чтобы что-то сказать, а потом удивление дракона сменилось осознанием.

    В глазах снова вспыхнул огонёк желания.

    Подавив улыбку, он сдержанно кивнул.

    — Хорошо, малыш. Впредь я буду предупреждать… — он запнулся, подбирая формулировку. — О странных традициях. Но тебе ведь не было неприятно? — тихо уточнил.

    И снова предательские уши покраснели.

    — Было… приемлемо, — невинно пожала я плечами, чувствуя, как вслед за ушами вспыхнули и щёки.

    Матиас выдохнул с явным облегчением, а потом притянул меня ближе, усаживая к себе на колени.

    — Моя невинная девочка, — прошептал он мне в волосы.

    Какое-то время Матиас просто часто дышал, будто успокаиваясь, а я думала над тем, что увидела.

    — Матиас… — всё же решилась задать тот самый вопрос.

    — Ммм? — устало отозвался он.

    — И всё же почему ты так рычал? Просто потому, что не обнаружил меня рядом? Но ты ведь даже не искал.

    Обреченно вздохнув, он прижал меня крепче.

    — Это глупый страх, Ари, — грустно произнес он. — Я панически боюсь тебя потерять. Или того, что случится что-то ещё. В последнее время он стал слишком навязчивым. То ли из-за приезда Грегориса, то ли инстинкты разбушевались.

    — Кто бы подумал: хладнокровный кузен короля боится, что с его постели сбежит девушка, — попыталась я пошутить.

    Судя по тяжелому вздоху, дракон шутку не оценил.

    — Прости, я буду сдержаннее.

    А вот этого мне совсем не хотелось.

    Мне нравилось видеть рядом с собой живого мужчину, а не ледяную глыбу в костюме с неизменной ироничной улыбкой.

    Слова дались неожиданно легко:

    — А может, когда мы вместе, ты просто будешь собой?

    Матиас криво улыбнулся.

    — Драконом, собственником и старым глупцом?

    — Ты удивительно хорошо сохранился, — улыбнулась я.

    Взгляд сам собой скользнул к его губам, и я потянулась, недвусмысленно намекая на поцелуй.

    Наконец его глаза стали прежними, а на губах появилась знакомая улыбка. Страхи ректора отступили, возвращая наглого, самоуверенного дракона.

    Поцелуй вышел совсем не невинным.

    Матиас словно хотел убедиться, что я всё ещё здесь, целовал так, будто мы не виделись неделю.

    Внизу снова вспыхнул знакомый огонь. Я тихо застонала, и поцелуй тут же стал мягче. Он поглаживал меня, превращая пожар в медленно тлеющий камин — тягучее желание, которое согревало, но не жгло.

    — Ночью я немного увлекся, и мы не сдержали магию. Какое-то время тебе нужно передохнуть, — прошептал он мне в губы.

    — Что это был за странный ритуал? Это ведь не “тот ритуал”? — всё же решилась я спросить.

    Матиас улыбнулся, отстранился и погладил меня по голове.

    — Нет, малыш. Этот ритуал называют страстью. Когда ты перестанешь краснеть от слова “возбуждение”, я объясню, как это работает в магических парах.

    Как назло, слегка насмешливый взгляд и то, с какой томной интонацией ректор произнес это неприличное слово, заставили меня вспыхнуть.

    — Мы опоздаем в Академию. Раз ты не ушиб голову о лёд, предлагаю собираться. Я есть хочу, — постаралась я изобразить строгий вид.

    Матиас только улыбнулся и слегка подмигнул.

    А потом, довольный тем, что ему удалось смутить меня одним-единственным словом, пошёл собираться.

    Как я и предполагала, дракону понадобилось всего несколько минут, чтобы из помятого и сонного вида превратиться в строгого ректора.

    Быстрый завтрак — и вот я уже ехала в пустом, холодном экипаже навстречу разговору, которого предпочла бы избежать.

    Но в одном Матиас был прав: я никому ничего не должна объяснять.

    Я сделала свой выбор и не собиралась прятать взгляд.

    В конце концов, не с ее женихом я провожу выходные.

    ༺☆༻❖༺☆༻

    ༺☆༻❖༺☆༻

    С Новым годом, дорогие читатели.

    Вы, вероятно, заметили новую обложку.

    История не планировалась как зимняя, но атмосфера праздников оказалась сильнее.

    Финал уже совсем близко.

  

  
    Глава 30. Листовки.

    Ариадет.

    Неделя выдалась сумбурной.

    Весь Шалот просто сходил с ума, когда в первый же день после испытаний в Академии появились листовки с объявлением о прибытии гостей.

    Что-то подсказывало, что планы Матиаса совсем не совпадали с той игрой, которую затеял Грегорис Драквор. Более того, этот дракон переиграл даже короля Валериана.

    У Торнвудов не то что не вышло сохранить в тайне визит короля драконов — они и вовсе не были в курсе, что помолвка дело уже решенное.

    Зато теперь об этом знало всё королевство.

    Те самые листовки гласили о прибытии в Шалот магической пары Матиаса Торнвуда и его скорой помолвке.

    Вот только вся проблема заключалась в том, что листовки были не наши.

    Их рисовали в Юславии, а потом буквально закидали портретами принцессы Хелианты всю столицу.

    По королевству их распространяли купцы и торговцы, а в Академию принесли этюданты.

    — Она такая красивая, — восхищенно вздыхали девушки.

    — Теперь сундук не достанется никому, — огорчались другие.

    Я же смотрела на нарисованную светловолосую драконицу и ощущала, как по коже ползет холодок.

    Если бы не обручение, я бы уже мчалась в кабинет ректора и требовала объяснений. Но, помня слова Матиаса и его страх тем утром…

    Он не мог так убедительно притворяться, а значит, эту игру с объявлением помолвки без согласия жениха затеял Грегорис Драквор.

    Ректор поспешно покинул Академию.

    Лекции сопровождались шёпотом этюдантов, и на каждом шагу на меня смотрела будущая невеста моего жениха.

    Высоко вздернутый подбородок. Длинные белоснежные волосы. Холодный, высокомерный взгляд.

    Мы не видели других дракониц, кроме королевы, но пара Валериана чаще выглядела отстраненной и скучающей, чем надменно холодной.

    Зато красоту у Хелианты было не отнять.

    — Они идеальная пара! — объявила вечером Камиль, рассматривая уже два портрета.

    На одном чародейки с бытового нарисовали нашего ректора, а на втором был портрет его невесты.

    Но и на этом мой кошмар не закончился.

    Уже утром Академию наводнили изображения, где Хелианта была вместе с Матиасом.

    Мой дракон обнимал свою нарисованную спутницу и смотрел на неё так, словно ценнее сокровища не видел. И только фальшивая улыбка, которую девочки принимали за влюблённую, выдавала то, что настоящего Матиаса никто из них не знал.

    Ни его живую, весёлую улыбку, ни тем более ласковую — ту, от которой у меня начинало быстрее биться сердце.

    И всё же от вида того, как мой дракон обнимает другую, к горлу подкатывал горький ком.

    Как долго я смогу спокойно смотреть на фантазии этюданток?

    Ещё недавно они с азартом обсуждали, как получить поцелуй дракона “на удачу” и сундук с золотом. Теперь, с тем же рвением рисовали ректора и будущую принцессу Версалии.

    Ходить по коридорам и в столовую было откровенно противно.

    Улыбаться в ответ на очередной портрет, который совали в руки этюдантки, — тем более.

    На редких лекциях удавалось немного перевести дух. И то лишь благодаря молчаливому осуждению соседки по столу.

    Вопреки моим ожиданиям Мари не стала менять место до перевода на другой факультет. И к моему облегчению ей хватило такта не заваливать наш стол портретами Хелианты.

    Она всё знала, молча прятала листовки в сумку и вместо обсуждения “идеальной пары” одаривала меня осуждающим взглядом, нарезая травы, которые мадам Фонтен указала на доске.

    Наши разговоры с бывшей подругой сводились строго к делу и ограничивались сухими, короткими фразами.

    А вот во время обеда она активно наверстывала упущенное, общаясь с моими соседками.

    Будто нарочно показывала, что в выборе кавалера я ошиблась. А может, где-то в глубине души она радовалась, что вовремя прекратила со мной общение.

    Играть роль утешительницы, когда остальные предвкушают знакомство с драконами, было бы слишком неудобно.

    И всё же заодно я была ей благодарна — Мари сохранила мою тайну.

    Что касается соседок, мне даже врать не пришлось.

    Стоило опустить взгляд и покраснеть — остальное девочки додумали сами.

    Романтические истории, которыми увлекались Жюльен и Камиль, сделали меня героиней тайного романа. Внезапная влюбленность стала удобным объяснением моей отстраненности и холодности к новостям о помолвке ректора.

    Подруги сами предложили версию моего знакомства с кавалером в лечебнице, которую я не стала отрицать. Потом они решили, что это буржуа, служащий аристократам, а значит, связь с бедной первогодкой должна оставаться тайной.

    А затем, сочувствуя моей “запретной” любви, соседки великодушно простили меня за выдумку о бабушкиной подруге.

    — Мы всё понимаем, Ари. Ты ещё юная, боишься осуждения. И Мари поймёт, когда влюбится. Главное – смотри, чтобы хозяева особняка не застали вас в своём доме. И не пользуйтесь хозяйской спальней, — поучала меня Камиль.

    — Точно. А то будет как у Роми: хозяева вернулись, а её жених не успел вывести её через вход для слуг. Её тогда чуть не выгнали, а Франк потом долго искал работу, — активно поддакивала Жюльен.

    Что ж, буржуа, который тайно водит меня в особняки богатых чародеев, пока хозяева отлучились по делам, — это всё-таки не помолвленный ректор.

    Я согласилась с этой легендой, отчаянно краснея и пряча взгляд.

    Час ушёл на нравоучения и истории о других этюдантках, связавшихся со служащими богатых жителей Шалота.

    После этого подруги решили, что исполнили свой соседский долг, и с новым рвением принялись обсуждать портреты Хелианты.

    Примерно так же прошла вся неделя.

    Каждый день появлялись новые листовки из Юславии.

    Матиас, если и появлялся в Академии, то ему было не до меня.

    А я ощущала себя как никогда одинокой.

    Только отголоски выходных позволяли хоть как-то держаться.

    Когда вместо приглашения на выходные я получила записку с отказом, стало еще тоскливее.

    “Прости, наши планы на выходные изменились против моей воли. Если не найдёшь себе более приятную компанию, твой сопровождающий уже вернулся в Академию”, — написал Матиас.

    Моя более приятная компания в последние дни была слишком увлечена принцессой Хелиантой.

    Пожалуй, даже если бы девочки пригласили меня погулять, я бы не выдержала такого испытания. Слушать, как они предвкушают визит драконов, было выше моих сил.

    Пусть после письма Матиаса внутри стало совсем пусто и тоскливо, я понимала, почему он не появляется в Академии.

    Прежде чем везти в Версалию невесту для кузена короля, Грегорис прислал своего младшего сына. То ли чтобы заранее проверить, всё ли готово к приезду важных гостей, или чтобы обсудить условия помолвки.

    Гаррик Драквор — молодой, холостой дракон, который ещё не обрёл пару. Он стал темой номер два в листовках.

    Несмотря на всю гордость и принципы, о которых говорили мне Матиас и Мари, этюдантки вздыхали над портретом беловолосого принца. Кажется, гордость не помешала бы им согреть его постель, стоило только поманить.

    Откуда я всё это знала?

    Полагаю, как и весь Шалот. Служащие дворца шёпотом разносили сплетни по городу.

    Именно поэтому я даже не пыталась найти Люсьена, чтобы пойти погулять.

    Город впал в безумство.

    Дошло до того, что буржуа почему-то решили: во время прогулок по Шалоту король Драквор будет рассыпать золотые монеты и самоцветы. Якобы у драконов есть такая традиция — сколько золота раздашь, настолько же щедрыми будут духи предков и одарят молодую пару наследниками.

    Чушь, в которую почему-то все верили.

    Соседки удачно ушли, позволяя мне передохнуть. А чтобы не видеть заваленную листовками комнату, я скрылась в библиотеке. Занять мысли чем-то другим, кроме гудевших в ушах сплетен и сказок о добрых и щедрых драконах, не выходило.

    Зато в библиотеке убрали все листовки, и тут было тихо.

    Опустив голову на сложенные руки, я наслаждалась тишиной.

    Но и здесь спокойно поскучать мне позволили недолго. Сигнальный артефакт сообщил, что обед закончился. Я уже собиралась отправиться в столовую в поисках того, что не стянули этюданты, но не успела. Распахнула глаза и наткнулась на тарелку с фруктами и выпечкой.

    — Не тоскуй, огонёк. Это то, чего следовало ожидать, — прозвучал знакомый голос сбоку, и на стул напротив медленно опустился Люсьен.

    Как ни странно, сегодня подлый гад даже не улыбался.

    Смотрел на меня со смесью жалости и сожаления. Точно так же, как Мари всю неделю. Только, в отличие от бывшей подруги, он не боялся испортить свою репутацию.

    — Я не собираюсь покидать Академию. Спасибо за обед, но на сегодня ты свободен, Люсьен, — огрызнулась я, прихватив тарелку.

    Гордостью живот не наполнить, а потому я не стала отказываться.

    Это было не более унизительно, чем бродить по пустой столовой или разгуливать по Академии с попискивающим от голода животом.

    Шаги за спиной подсказали, что парень пошел следом.

    — Я тоже скучал, огонёк, — уже ехидно заявил чародей, перегородив мне дорогу.

    Видимо, увидев мою позу, Люсьен решил, что я тихо рыдаю в пустой библиотеке. Добрый чародей решил утешить отвергнутую любовницу ректора фруктами, а потом, не заметив опухшего от слез лица, привычно натянул маску соблазнителя.

    Зря.

    Сегодня на перепалку с Люсьеном я была не настроена. Обошла его, как внезапно оказавшийся на пути стул.

    — Не приставай, иначе пожалуюсь ректору, — бросила, самодовольно оскалившемуся парню и, не дожидаясь ответа, поплелась в комнату.

    Однако и там спокойного вечера у меня не вышло.

    Под дверью лежал знакомый конверт, небольшая коробка и набор трав.

    Письмо от бабули.

    Они приходили каждую неделю, но для очередного было рановато, да и красная наклейка свидетельствовала о том, что отправление срочное.

    Предчувствуя, что новости мне не понравятся, я закрылась в комнате и дрожащей рукой раскрыла конверт.

    “Я думала, у нас будет больше времени, дорогая, но обстоятельства изменились,” — начинала своё послание бабуля.

    Дальше она писала слишком сумбурно, будто спешила или нервничала. Всегда ровный и чёткий почерк срывался и дрожал, ошибки были перечеркнуты или наведены сверху.

    Это было совсем не похоже на мою обычно аккуратную родственницу.

    Почему, описывая тяжелое состояние пациента, у неё дрожала рука, я поняла только к концу страницы.

    “Прости, Ариадет, я не могу бросить его на верную гибель. Твоя мать приедет, как только позволит король Деторн, но боюсь, что ни она, ни я не успеем,” — сокрушалась она.

    Вот теперь рука начала дрожать уже у меня.

    Следующие полстраницы бабуля описывала рецепт зелья.

    Потом — как его выпить и куда идти за помощью.

    “Грегорис Драквор попытается получить заклинательницу или убрать её как препятствие на пути к трону. Ты в опасности, Ариадет. Отправляя тебя в Шалот, я надеялась, что король Валериан сумеет тебя защитить. Судя по тому хаосу, который дошёл даже до нас, он больше не в состоянии справиться с Грегорисом. Играя в игры с пауком, он погряз в его отравленных сетях. Но они не учли одного: ты не просто чародейка, Ариадет, ты заклинательница. Такие, как мы, не склоняют головы перед королями. Мы решаем, кто следующим сядет на трон”.

    Слова расплывались, рука дрожала, и, дочитав письмо, я прошептала заклинание, уничтожившее неровный почерк бабули.

    В руке остался листок с перечнем ингредиентов для зелья и адресом в Шалоте, где меня защитят, пока не приедет мама.

    Коробка, запечатанная магией заклинательницы, подсказала очевидное: бабуля опасалась, что посылку и письмо могут перехватить или передать мне не сразу.

    И всё это время Матиас был прав.

    Они с Валерианом были нашими единственными союзниками. Только двум драконам Версалии заклинательница была нужна живой и невредимой. И оба дракона сейчас застряли в сетях паука.

    Кажется, вот-вот на мою голову обрушится нечто куда более увесистое, чем стенд с оружием.

    И в этот раз мне не поможет даже Матиас Торнвуд.

    ༺☆༻❖༺☆༻

    Хелианта

    ༺☆༻❖༺☆༻

    Гаррик

    ༺☆༻❖༺☆༻

    Как Вам гости из холодной Юславии?

  

  
    Глава 31. Принцесса.

    Ариадет.

    Когда Жюльен и Камиль вернулись в комнату, я уже лежала с закрытыми глазами, делая вид, что сплю.

    Ночь прошла беспокойно, а утром я без лишних раздумий начала собираться в город.

    Похоже, сегодня самое время исполнить план и прогуляться на рынок в воздушном порту. Всё-таки Люсьен очень вовремя вернулся в Академию.

    Сбежать от соседок незамеченной не вышло.

    — Выглядишь мрачнее тучи, — сонно прохрипела Жюльен.

    — Пришло письмо от бабушки. Одному из стариков совсем плохо. Придётся искать травы на рынке, в Привансе запасы исчерпались до весны, — почти не соврала я.

    С кровати обеспокоенно поднялась Камиль.

    — Всё так плохо? Какая трава тебе нужна? Может, она есть у профессора Фонтен? — спросила она.

    — Нефритовый цветок, — сухо ответила я, пряча в карман список и адрес.

    Камиль обреченно вздохнула, а Жюльен пожала плечами, не имея ни малейшего понятия, что за чудо-растение мне понадобилось с самого утра.

    Никто, кроме зельеваров, не знал об этом редком цветке. Его использовали в зельях для тяжело больных. Он будил жизненную силу, как последний шанс чародея зацепиться за этот мир.

    Редкий и дорогой цветок, растущий в пустыне Ладании. Лишь раз в год на каждом растении появлялся один-единственный бутон. И только опытный зельевар мог сохранить его чудесные свойства.

    В моём случае бабуля надеялась, что чудо-растение разбудит спящую магию.

    Мой Дар был единственным, что могло спасти меня от короля драконов. Навредить заклинательнице куда сложнее, чем обычной чародейке.

    По её замыслу, если Валериан лишится трона, я покину Версалию, и мы отправимся ко двору короля Огюста Деторна. Уж ради заклинательницы тот точно не побоится разгневать даже короля драконов.

    Не учла моя знаменитая родственница только одно — мою связь с Матиасом, о которой не знала.

    И, пожалуй, впервые мой план отличался от того, что предлагала бабуля.

    Я полностью разбужу Дар, создам артефакт для Валериана Торнвуда, сохранив за ним трон. А потом сделаю так, что Грегорис Драквор и его драконы забудут дорогу в Версалию на несколько столетий.

    Злить заклинательницу не осмелится даже сам король драконов. По крайней мере, в это верила моя бабушка. Всё, что мне оставалось, — надеяться, что она не ошиблась.

    Пока я собиралась, Жюльен что-то рассказывала о сегодняшнем представлении на площади. Потом — новые легенды о драконах.

    За последние дни я научилась кивать в нужных местах и, не вслушиваясь в слова, поддакивать восхищению мужественной красотой Гаррика и изяществом Хелианты, которых они видели лишь на портретах.

    Тем временем руки укладывали вещи, а в голове одно за другим всплывали названия ингредиентов. Рецепт зелья за ночь намертво отпечатался в памяти.

    После очередного напоминания Камиль о том, что цветок должен быть целым, чтобы подействовать, я отправилась в мужское крыло.

    Предстояло разбудить своего провожатого.

    ***

    После вчерашнего отказа Люсьен явно вздохнул с облегчением. Не ожидая гостей, он распахнул дверь своей каморки в одном белье и с приоткрытым глазом.

    — Что надо? Я ещё сплю, — пробубнил парень, лениво осматривая раннего посетителя.

    Осознав, что перед ним не сосед по лаборатории, чародей мигом проснулся.

    — Ариадет?! — хрипло выдохнул он.

    Проследив за моим взглядом, молодой артефактор с грохотом захлопнул дверь у самого носа, щедро приправляя это действие руганью.

    Кажется, я смутила своего няньку ранним визитом.

    Однако, в отличие от него, я не ощутила ничего, кроме усталости. Ни голая мужская грудь, ни неприлично короткое бельё не заставили мои щёки покрыться румянцем. А бессонная ночь после письма бабушки не прибавила терпения.

    Хотелось покинуть Шалот, забрать чемодан, сесть на дирижабль и вернуться в Маржоран.

    Но бабуля строго-настрого приказала дождаться их с мамой здесь. Даже адрес трижды переписала и настойчиво требовала купить всё для зелья и сразу отправиться туда.

    “Только там ты будешь в безопасности. Купи всё необходимое и немедленно иди по указанному адресу,” — подчеркивала она.

    Подобный тон всегда заботливой родственницы лишил меня сна и покоя.

    Я помнила ласковую улыбку бабули даже в те дни, когда путалась в травах. Она не смотрела на меня строго, даже когда я портила запасы редких растений. А теперь сквозь строчки читалось тревожное напряжение.

    Это нервировало и пугало куда сильнее любых угроз.

    Как назло, всегда расторопный Люсьен сегодня был раздражающе медлительным.

    — Быстрее, Люсьен, нам нужно на рынок в порту. Поедим в городе, — прокричала я деревянному препятствию, за которым раздавались ругань и грохот.

    В тот же миг дверь распахнулась.

    — Ты собралась в порт? — удивлённо переспросил чародей.

    Волосы растрепаны, брюки едва застегнуты, рубашка мятая, словно он в ней спал. Судя по хаосу за его спиной, это были еще самые приличные и чистые вещи.

    — В порт, Люсьен. Просыпайся, я спешу, — повторила я.

    Молодой чародей тут же помрачнел и потянул меня в комнату.

    — Зайди, а то ещё, чего доброго, слухи пойдут. Тебе и без меня проблем хватает, — сонно пробурчал он.

    Внутри было не лучше.

    Вещи, книги, листки. Во всём этом хаосе порядок сохранялся только на столе с артефактами. Остальное валялось кучами, в которых невозможно было понять, что где.

    — Миленькая комната, но я спешу, — пробормотала я, пока Люсьен рылся, кажется, в поисках ботинок.

    — Я только вчера вернулся из дому. Прикупил новой одежды, ещё не успел разобрать, — оправдался он.

    Найдя один ботинок, он полез в другую кучу вещей.

    — Носки, кажется, висят на светильнике, — указала я на пару явно новых вязаных носков.

    Последовало новое ругательство, а затем мой гостеприимный хозяин усадил меня на кровать, предварительно сбросив оттуда ворох вещей на пол.

    — Терпеть не могу, когда кто-то вламывается в мою комнату. Сядь, не мельтеши. Лучше скажи, зачем тебе порт. Сегодня не лучший день для прогулок. Приходят суда и дирижабли из Юславии и Ладании, будет полно всякого сброда, — бурчал он.

    — Мне нужен нефритовый цветок. А лучше три, — не стала скрывать я.

    То, что именно сегодня пришли суда, казалось удачей. Значит, найти цветок будет проще.

    Или я рано обрадовалась, судя по тому, как застыл чародей.

    — Надеюсь, ты не собралась опоить дракона? — напряженно поинтересовался он.

    Игнорируя мой удивленный взгляд, парень продолжил:

    — Нефритовый цветок – редкий и дорогой ингредиент. К тому же слишком неоднозначный. Мне нужно спросить у Торнвуда. Вряд ли он даст деньги, чтобы за них же его одурманили, — роясь в новой куче вещей, как бы невзначай отказал он.

    То, что Люсьен знал свойства нефритового цветка, меня не удивило. А вот его желание ждать разрешения Матиаса совсем не обрадовало.

    Ректор появлялся в Академии непозволительно редко. А если узнает, как бабушка решила разбудить мой Дар, то ни за что не позволит.

    Зелье могло сработать непредсказуемо. Зная куда больше о нашей связи, дракон не допустит такого риска.

    Объяснять всё это Люсьену я не могла, поэтому сказала то, что не оставляло ему выбора.

    — Мне не нужно его золото. Это для бабули. Она заплатит, — уверенно сказала я, показывая на свиток с монетами. — Я просто не хочу идти одна и потеряться. Жюльен и Камиль идут на площадь на какое-то представление, — попыталась приврать.

    Чародей снова застыл.

    — Ты уверена, что у вас есть столько золота? Ты хоть знаешь, сколько стоит этот цветок? — он развернулся и уставился на меня так, будто видел впервые. — В порт не ходят гулять, чтобы узнать цены. Это не рынок для любопытных этюданток.

    Он даже перестал искать ботинок, явно рассчитывая, что я передумаю.

    Пустые препирательства Люсьена только сильнее выматывали.

    — Я не знаю, — выдохнула я. — Сколько бы ни было, это неважно. Мне нужен цветок для бабули. Срочно. Я всё равно пойду с тобой или без тебя.

    Голос дрогнул не от злости, от усталости.

    Строгий вид чародея сменился ехидной улыбкой.

    — Всё равно, сколько значит… Ну-ну. Видимо, пока ты не поймёшь, что никакой цветок не вернёт дракона, не отстанешь, — пробормотал Люсьен, достал свитер и, швырнув его на кровать, направился к столу. — Ладно. Пойдём за твоим цветком. Но ты не отходишь от меня ни на шаг, — добавил он уже жёстче.

    Проигнорировав намек на то, что я якобы собираюсь кого-то опоить, я скрестила руки на груди.

    Мне нужен был не спор и не нравоучения. Мне нужен был проводник.

    А судя по тому, как уверенно он себя вёл, Люсьен бывал в подобных местах не впервые.

    — Как скажете, месье надзиратель. Оденься уже наконец, — устало сказала я.

    Люсьен сделал всё с точностью наоборот: принялся разгребать артефакты, распихивая их по карманам.

    — Ты будто на сражение собрался, — заметила я, наблюдая за очередным защитным амулетом.

    Парень хмыкнул и добавил ещё парочку.

    — Несмотря на наличие невесты, вряд ли Торнвуду понравится, если его любовницу увезут наложницей в Юславию, — язвительно бросил он.

    Я поднялась с кровати и впервые внимательно посмотрела на боевые артефакты на его запястьях.

    — Какая наложница? — устало спросила я. — Мы просто идём на рынок в порт.

    Он явно пытался напугать меня.

    Методично. Упрямо. Почти демонстративно.

    Если бы в порту было действительно так опасно, Матиас ни за что не позволил бы мне туда идти. Ни с Люсьеном, ни даже с десятком стражей.

    Но он позволил.

    А значит, всё это игра артефактора и попытка потянуть время, чтобы я передумала.

    Люсьен снова окинул меня взглядом и, не заметив ни растерянности, ни страха, только сильнее помрачнел.

    — Огонёк, тебя что, в лесу растили? — огрызнулся он. — Каждый год глупых чародеек воруют и продают драконам. Магические пары редкость, а греть постель дракону нужно каждую ночь. Повезёт, если сразу в наложницы, а не в дом для утех, — процедил он, делая шаг вперёд.

    Я отступила, посмотрела на него как на человека, который слишком увлекся собственными страшилками, и тихо вздохнула.

    Если бы драконы из Юславии действительно воровали наших девушек, об этом знали бы все.

    И в первую очередь — король и его кузен.

    А я верила Матиасу куда больше, чем помощнику артефактора, который не хотел идти в порт.

    — Я подожду тебя во дворе, — спокойно сказала я. — Если через полчаса не выйдешь, пойду сама.

    И, не дожидаясь ответа, направилась к выходу.

    Я и представить не могла, что эта ранняя прогулка позволит застать врасплох не только молодого чародея.

    ***

    Протаптывая дорожку вдоль забора Академии, я не сразу заметила знакомый экипаж.

    Точнее, не сразу поняла, что он не просто наёмный.

    Лишь увидев широкую спину Матиаса, я ощутила, как сердце пустилось в пляс, и почти подбежала к дракону. Но тут же замерла, заметив, что он приехал не один.

    Ректор стоял с протянутой рукой.

    А когда из повозки показалась тёмная перчатка, радость рухнула куда-то вниз, с глухим, болезненным всхлипом.

    Огромная колонна, у которой я ждала Люсьена, стала моим укрытием.

    Отсюда я хорошо разглядела красивую женщину, вальяжно покидающую экипаж, и такого же беловолосого мужчину рядом с ней.

    Принцесса и принц Юславии.

    Похоже, невеста Матиаса прибыла раньше срока, о котором ходили слухи.

    Непонятно, что задумал Грегорис, но он явно торопился.

    С видом будущей королевы Хелианта осмотрела Академию и скривилась.

    — Какое убожество. Матиас, я разочарована. Боюсь, планы отца открыть здесь факультет для драконов обречены на провал. Ни один уважающий себя дракон не отпустит потомка учиться в этой жалкой клетке, — капризным тоном заявила она.

    Матиас расплылся в кривоватой улыбке.

    — Именно поэтому я и предложил вам с братом осмотреть Академию. Здесь учатся простые рабочие чародеи. Она не рассчитана даже на аристократов Версалии, не говоря уже о потомках великих драконьих родов, — попытался он объяснить.

    Донести мысль ректору не позволили.

    Принц выступил вперёд, поднял руку и огляделся.

    Что-то в его взгляде заставило Матиаса напрячься. Я видела, как он стиснул челюсть, а на лицо наползла тёмная тень.

    — И тем не менее внучка заклинательницы была отправлена под вашу опеку, ректор Торнвуд, — неестественно мягко произнес Гаррик Драквор.

    Слова совсем не сочетались с его цепким взглядом. Лицо дракона было вовсе не таким, каким его рисовали. Точеный подбородок, опасно суженные глаза и осанка такая, словно ему под плащ засунули швабру. Он выглядел как король, осматривающий новые владения.

    И, несмотря на то что находился в чужом королевстве, смотрел на Матиаса не как на хозяина Академии, а как на досадную помеху на пути к цели.

    Вспомнив письмо бабушки, я почти вжалась в колонну.

    Неужели они приехали за мной?

    Или это всего лишь любопытство? Посмотрят на заклинательницу, как на диковинную зверушку, и потеряют интерес?

    Судя по сузившимся глазам Матиаса, шансов на то, что меня просто осмотрят, а не попытаются сожрать, не было.

    А ещё глаза ректора угрожающе вспыхнули золотом, когда Гаррик водил взглядом по двору, словно выслеживал добычу.

    Никто не должен был знать, что заклинательница в Шалоте. Но драконьему принцу откуда-то было об этом известно. И, судя по виду моего дракона, для него это стало очередным сюрпризом.

    Похоже, драконий факультет был лишь поводом попасть в Академию, где скрывали заклинательницу. А добравшись сюда, они перестали играть в придворные игры.

    Добыча была близко. Оставалось выследить и поймать.

    Перегородив Гаррику дорогу, Матиас старался удержать улыбку.

    — Внучка Натании ничем не выделяется. Она на равных с обычными буржуа и не нуждается в опеке, — выдавливая каждое слово, произнёс мой дракон.

    Принц криво усмехнулся.

    — Не верю, что вы не сторожите такое сокровище. Пусть она ещё не созрела, но уже и не ребёнок. Будет досадно, если и вторую заклинательницу уведут прямо из-под носа короля Валериана, — не скрывая яда, продолжил Гаррик. — Кстати, где она? Раз уж мы здесь и король отказался вызвать её во дворец, представьте меня юной мадемуазель. Немедленно!

    Он даже попытался обойти ректора, но Матиас снова встал у него на пути.

    Кулаки дракона сжались. На лице появилось то самое выражение, от которого по коже бежал холод. Казалось, он готов был растерзать принца, если тот рискнёт сделать хоть шаг в сторону общежитий.

    Именно туда смотрел Гаррик Драквор, будто пытался угадать, за каким окном скрывают заклинательницу.

    Куда только подевался хладнокровный, улыбчивый и хитрый ректор Академии Одарённых. Кажется, бабуля не ошиблась: оба дракона Версалии вот-вот проиграют в этой партии драконам Юславии.

    И всё же Матиас пытался удержать свою игру.

    Несколько глубоких вдохов и он уже открыл рот, чтобы ответить на приказ принца. Однако прежде, чем слова успели разрушить хрупкую иллюзию гостеприимства, на его плечо легла тонкая рука в черной перчатке.

    — Я тоже хочу познакомиться с заклинательницей, Матиас. Ты же не откажешь своей паре в такой малости? — с притворной улыбкой произнесла Хелианта.

    Не знаю, как работает у драконов связь магической пары, но глаза ректора стали ещё злее. И в то же время его губы растянулись в улыбке. Такой же фальшивой, какой одарила его “пара”.

    — Конечно не откажу, Хелианта. Пойдём в мой кабинет, я вызову её туда, — процедил он сквозь сжатые зубы.

    Когда драконы проходили через ворота, я старалась не дышать.

    Смотрела, как Матиас ведёт под руку свою невесту, рассказывая о том, как строился Главный корпус, а следом, откровенно скучая, идёт Гаррик Драквор.

    Кажется, принц был разочарован.

    Получи он прямой отказ — был бы повод продемонстрировать силу и власть. А так оставалась лишь натянутая улыбка фальшивой пары и странная игра, правила которой я не понимала. И в этой игре Матиасу пришлось уступить Хелианте.

    Неужели наша связь влияет на него так же сильно?

    Я только успела об этом подумать, как услышала быстрые шаги. Они резко выбивались из размеренного скрипа неспешно плывущих по двору драконов.

    Люсьен.

    Понимая, что собирался дольше отведённых ему получаса, чародей почти бежал к воротам, но тут же застыл, заметив на пути аристократов.

    Его глаза расширились от ужаса, взгляд метнулся к воротам, потом в мою сторону, и он торопливо поправил шарф, натягивая его на лицо.

    Решил, что я ушла?

    Или испугался, что я всё-таки попалась в лапы невесте ректора?

    К счастью, в отличие от чародея, ректор не растерялся. Напротив, отцепив от себя невесту, Матиас, кажется, с облегчением вздохнул.

    — А вот и тот, кто выполнит моё поручение. Идите прямо в Главный корпус, я отдам распоряжение, — нарочито громко заявил он, уверенно шагая к моему провожатому.

    Хелианта и Гаррик неохотно поплелись вперёд, а ректор слишком быстро направился навстречу Люсьену.

    Жаль, я не слышала их разговора. Но то, как взгляд Матиаса скользнул вдоль забора, подсказало: он уже понял, что послать за мной никого не выйдет.

    Добыча ускользнула из-под когтистых лап принца. По крайней мере, на сегодня.

    Заметно повеселевший Матиас догнал гостей и увёл их в главный корпус, а Люсьен, старательно кивая в ответ на инструкции ректора, быстро вернулся в общежитие.

    После этого гулять одной по городу резко расхотелось. Я была уверена, что чародей вот-вот вернётся, и ждала его, всё так же прячась за огромной колонной.

    Точнее, мне казалось, что прячусь.

    — Быстрее, огонёк. Нам нужно уйти, пока ректор их отвлекает, — ухватил меня за руку внезапно появившийся рядом Люсьен.

    За ворота меня выволокли почти силой, а затем он остановился у черного экипажа.

    — Это экипаж ректора, — тут же одернула я парня.

    — Я в курсе. Нам нужно увезти тебя подальше. Снимем комнату на постоялом дворе. Приказано, чтобы до конца следующей недели духу твоего в Академии не было, — почти зло ответил Люсьен, заталкивая меня внутрь.

    Это вполне сочеталось с планом бабули, но оставалось непонятным, как именно Матиас преподнёс его Люсьену.

    Прячет любовницу от невесты?

    Спрашивать я не стала. Села на знакомую лавочку и плотнее закуталась в шубу.

    Не хочу знать, что он думает.

    По его взгляду было ясно: чародей зол и недоволен. Вместо короткой прогулки ему навязали роль няньки на целую неделю.

    Листок с адресом, оставленный бабулей, больше не пугал. Он дарил надежду, что те, кто должен защитить меня до приезда мамы, не станут селить меня на постоялом дворе для буржуа.

    С соседками в Академии и узкой койкой я смирилась. Но постоялый двор в Четвёртом квартале…

    Нет. Этого я точно не вынесу. Лучше уж в пасть к дракону.

  

  
    Глава 32. Дом.

    Ариадет.

    Прогулка по рынку воздушного порта вышла недолгой.

    Дирижабль из Ладании прибыл всего час назад, и торговцы редкими ингредиентами стояли почти у самого выхода.

    — Три цветка, — заявила я странному безмагу с рыжей бородкой.

    — Пять сотен. И ни золотым меньше, — оскалился тот.

    Люсьен сбоку тихо ругнулся, а я обреченно вздохнула.

    Это было целое состояние.

    Когда Люсьен говорил, что Матиас не станет платить за цветы, он не ошибся.

    К счастью, бабуля знала цену редким вещам. Она заранее отсчитала мне золото и даже указала расценки Шалота. Видимо, в молодости ей не раз приходилось бывать в подобных местах.

    В обмен на увесистый мешочек монет я получила три цветка в артефакте сохранности. На вид они были словно только что собраны. Даже запах пустыни сохранился.

    Всё точно так же, как когда-то привозила мама.

    — С вами приятно иметь дело, мадемуазель, — оскалился торговец, пересчитывая золото.

    — Мне нужна чешуя золотохвоста, — тут же огорошила я его следующим ингредиентом.

    Вот тут мой провожатый громко закашлялся. Из бабушкиного списка я озвучила ему самое безобидное. Остальное уже балансировало на грани законности и было доступно далеко не каждому зельевару Шалота.

    Однако смутил подобный запрос только Люсьена.

    — Сразу видно опытную помощницу знахарки, — лукаво улыбнулся торговец.

    Кошели с разным количеством монет один за другим сменялись редкими ингредиентами.

    Когда я закончила блуждать по рыночным закоулкам, где обосновались самые опытные контрабандисты, Люсьен стал белее мела.

    Руки молодого артефактора заметно дрожали, а взгляд был таким, будто он вот-вот бросится звать королевскую стражу и обвинять меня во всех возможных преступлениях.

    — Кто ты такая? — сдавленно прохрипел он, когда мы покидали воздушный порт.

    Впервые я была готова поблагодарить Люсьена. Его присутствие превращало меня из юной чародейки в мадемуазель с охраной.

    Это было негласным показателем статуса. Никто не рискнул подсунуть мне некачественный товар или завысить цену.

    На его вопрос я лишь пожала плечами и улыбнулась.

    — Помощница совсем не бедной знахарки. Версия о том, что я просто любовница ректора, больше не кажется тебе единственно возможной? — с удовольствием уколола я.

    — Зачем ему прятать тебя от невесты? — ещё более сипло спросил Люсьен.

    Я даже не стала скрывать, как мне нравится его растерянное лицо.

    — С чего ты взял, что он прячет меня от принцессы? Там была не только она, — намекнула я на Гаррика.

    Люсьен посерел ещё сильнее.

    — Нам нужно найти комнату, — напомнил он, сворачивая в сторону экипажей.

    Похоже, селить меня в постоялый двор для буржуа он передумал. Особенно с сумкой, полной редких и откровенно незаконных ингредиентов.

    Но в гостиницу я ехать не собиралась.

    Забравшись в экипаж, бесцеремонно подвинула Люсьена и назвала адрес из бабушкиной записки.

    — Это район аристократов, Ариадет. Даже если у тебя есть золото, там этого может оказаться недостаточно, — попытался возразить он.

    Я понимала его опасения, но всё же не могла не наслаждаться ситуацией после всего его хамства и ехидства.

    — Посмотрим, — улыбнулась я, наблюдая, как его лицо в очередной раз мрачнеет. — Ты со мной или хочешь вернуться в Академию?

    После прогулки по рынку я уже знала, что он не оставит меня одну.

    Если бы мог, сбежал бы ещё на покупке горной полыни. Той самой, что растёт только в саду короля Драквора. Но нет, чародей стойко выдержал это испытание. А значит, до последнего будет выполнять приказ Матиаса.

    Мой вопрос был чистой формальностью.

    И ответ последовал вполне предсказуемый.

    — Приказано убедиться, что ты в безопасности. Я не уйду до темноты, а потом должен доложить всё твоему… — Люсьен запнулся. — Месье Торнвуд приказал явиться к нему в особняк и доложить, где ты и как всё прошло, — неохотно добавил он.

    Молодому артефактору явно было тяжело быть пешкой в чужих играх, смысл которых он не понимал. Но сочувствия я не испытывала.

    ***

    Дорога тянулась неспешно, а я всё пыталась угадать, к кому именно отправила меня бабуля.

    Ее подруга? Или знакомый отца?

    Когда экипаж остановился у большого белого дома, я невольно залюбовалась. Именно таким я когда-то представляла место, в котором прошли детство и юность моей мамы.

    Два этажа, светлые стены, большие окна. Он был меньше особняка Матиаса, но выглядел куда уютнее. Особенно эти круглые арки на втором этаже.

    Спускаясь на мостовую, я проигнорировала недовольное сопение Люсьена.

    — Это не гостиница, — буркнул он, встав рядом на крыльце.

    — Это не гостиница, — спокойно подтвердила я и постучала так, как было указано в письме.

    Широкая двустворчатая дверь распахнулась почти сразу.

    Высокий пожилой маг, одетый в форму дворецкого, внимательно осмотрел сначала меня, затем Люсьена и учтиво поклонился.

    — Добро пожаловать домой, мадемуазель Шевалье, — произнес он, указывая на просторную прихожую.

    Мужчина отступил. Заметив, чей портрет встречает гостей в этом доме, я не мешкая шагнула внутрь.

    — Мадам Натания предупреждала о вашем возвращении в Шалот. Комната готова. Желаете отдохнуть или подать вам с гостем обед? — вежливо поинтересовался он.

    Только теперь, вспомнив, что я здесь не одна, я оторвалась от портрета своей молодой бабушки и перевела взгляд на озадаченного Люсьена.

    Парень явно не понимал, что происходит, но стойко выполнял поручение ректора: проследить, чтобы со мной ничего не случилось, и доложить, где меня разместят.

    Матиас не ошибся, называя молодого артефактора сообразительным. Как не ошибся и в том, что тот не бросит меня, спасая собственную шкуру.

    Ещё на рынке Люсьен смекнул, что я вовсе не простая буржуа, какой меня считали в Академии. И уж точно не любовница, которую ректор прячет от невесты.

    С видом обреченного ужаса он оглядывался по сторонам и густо покраснел, услышав предложение дворецкого “отдохнуть” в комнате молодой хозяйки.

    Какие именно мысли в этот момент посетили его голову, я не знала, но коварную улыбку сдержать не смогла.

    — Я бы не отказался от воды, — ответил он за меня, потирая шею.

    — Подайте нам обед. И я хочу видеть управляющего, — распорядилась я.

    Поклонившись, дворецкий указал направление гостиной.

    Следующий час под ошарашенным взглядом Люсьена я неспешно пила клюквенный отвар по бабушкиному рецепту.

    Вести серьезные разговоры и знакомиться со слугами при нём я не собиралась. Люсьен знал ровно столько, сколько было нужно, чтобы успокоить Матиаса.

    Всё остальное должно остаться за закрытыми дверями и без лишних свидетелей.

    По напряженному взгляду управляющего было ясно: нам есть о чём поговорить.

    Когда обед незаметно приблизился к ужину, я посмотрела на бледного артефактора.

    — Пьер, помогите моему гостю найти экипаж. У него ещё есть дела, а я устала, — кивнула я дворецкому.

    Люсьен прищурился, понимая, что его вежливо выпроваживают, но всё же поднялся.

    — Мадемуазель Шевалье, — картинно поклонился он, процедив моё имя, будто приговор. — Что прикажете передать месье Торнвуду? — зашипел он почти по-змеиному.

    Конечно, он был уверен, что нянчит бедную буржуа и любовницу ректора. А оказалось, что его приставили охранять аристократку.

    Как и говорил Матиас, кварталы были разделены не просто так. Буржуа не терпели аристократов не только за высокомерие. Это была устоявшаяся традиция — чётко отделять своих от чужих.

    Теперь для Люсьена Мореля я превратилась из лёгкого способа заработать золото в богатую девицу, нянчить которую он считал ниже своего достоинства.

    Это выглядело почти забавно. Будучи “любовницей ректора”, я вызывала у него меньше презрения, чем став просто аристократкой.

    Тем не менее я решила подыграть его покорности.

    — Передайте ректору, что я остановилась в фамильном особняке Натании Вуд. Этого будет достаточно, чтобы снять остальные вопросы, — спокойно сказала я и снова кивнула дворецкому.

    Играть роль аристократки было странно, но куда лучше, чем знакомство с принцем драконов.

    Как только гость отправился докладывать кузену короля о нашей необычной прогулке, я велела позвать управляющего.

    — Антуан Оливье, мадемуазель, — представился пожилой чародей.

    Его седые волосы были аккуратно уложены, а карие глаза казались неестественно яркими.

    — Антуан, мне сообщили, что мадам Натания предупредила о моем приезде. Она оставила ещё какие-то инструкции или письмо? — спросила я у напряженного мужчины.

    Тот неохотно кивнул.

    — Лаборатория в подвале готова, мадемуазель. Её подготовили, как только съехали гости вашего отца. Если вы нашли всё необходимое, можете осмотреться, — он указал рукой в сторону выхода.

    — Лаборатория?

    — Лаборатория заклинательницы. Именно там мадам Натания создала артефакт для старого короля.

    Как оказалось, Пьер и Антуан служили ещё моей бабушке и маме. Они знали больше, чем положено обычным слугам, и рассказали то, что не должно было быть известно никому, кроме меня.

    Особняк был защищён силой заклинательницы. Без приглашения в дом не смог бы войти ни чародей, ни тем более дракон.

    Именно поэтому бабуля настаивала, чтобы я осталась в Шалоте и дождалась её здесь.

    Противостоять этой защите не смог бы даже король Грегорис. А значит, чтобы не встречаться ни с ним, ни с его сыном, ни с принцессой, мне достаточно было не покидать дом и отдать приказ не принимать гостей.

    После этого никто, кроме мамы и бабушки, не смог бы войти. Даже мой отец.

    Как работала эта странная защита, я не понимала. Знала только одно.

    Больше не существовало буржуа Ариадет Вуд.

    С этого дня в Шалот приехала заклинательница Ариадет Шевалье-Вуд.

    Оставалось лишь приготовить зелье, рецепт которого оставила бабуля, и надеяться, что оно меня не убьёт. И ещё надеяться, что оно вообще сработает.

    Два цветка за каждый год и ещё один, чтобы ускорить действие.

    Оттягивая момент, я пошла знакомиться со слугами, затем приняла ванну и около часа лежала, глядя в потолок.

    На столике лежало письмо с надписью “Прочти после”, но и его я не решалась открыть.

    Антуан настойчиво рекомендовал сделать это уже после принятия зелья. Так велела старая хозяйка.

    Что ж, для одного дня впечатлений было более чем достаточно.

    Зелье должно было подействовать только через сутки. Оставалось его приготовить.

    ***

    Ровно в полночь, как и требовала старая заклинательница, я спустилась в подвал и закрыла затвор.

    В котелке кипела вода, а у меня впервые дрогнул нож в руке. Вместо одной капли в кипящий отвар потекла целая струя.

    Зелье вспыхнуло голубой дымкой и затихло.

    Зелье было готово.

    А вот я нет.

    — Бабушка, мне страшно, — прошептала я, заматывая палец чистой тканью.

    Всего один стакан сладковато-кислого пойла. Несколько слезинок, скатившихся от внезапно накатившего страха и одиночества. А затем в груди запекло, как и предупреждала бабуля.

    Вот только вместо лёгкого жжения там разгорался настоящий костёр.

    Жгло, тянуло, трещало. Магия зелья металась, словно в поисках невидимой преграды. Не находила её и выжигала всё внутри.

    С каждым мгновением боль усиливалась. Тихие всхлипы переросли в громкие стоны, а потом я уже выла от боли, слыша, как собственные крики эхом отражаются от стен.

    Иногда казалось, что эти звуки вовсе не мои. Будто где-то за пределами особняка раздавался такой же дикий вой. Словно моя боль была не только моей, заставляя страдать кого-то другого. Близкого. Того, с кем я связана невидимой нитью.

    — Матиас!

    Мысль мелькнула и тут же исчезла. Всего лишь игры уставшего разума. Боль, от которой невозможно было ни сбежать, ни спрятаться.

    Жар разгорался всё сильнее. И когда мне показалось, что ещё мгновение и я просто рассыплюсь, что-то внутри вспыхнуло.

    Я даже не успела испугаться.

    А потом тьма сомкнулась, и я потеряла сознание.

  

  
    Глава 33. Гость.

    Ариадет.

    Утро. Холодные чужие руки, а потом мягкая постель.

    Кто бы ни унёс меня с холодного пола, я была благодарна.

    Как и за воду, так вовремя поданную к пересохшим губам.

    — Как вы, мадемуазель Ариадет? В письме сказано, что без сознания вы пробудете около суток, но прошло уже три дня. Мы написали мадам Натании. Что-то пошло не так. Она прибудет в Шалот, как только восстановят воздушное сообщение, — тихо и будто издалека прозвучал голос Антуана.

    “Не так” — единственное, что я услышала.

    Игнорируя какие-то там проблемы с транспортом.

    — Дайте письмо. Возможно, бабушка написала, что делать, — я протянула руку, и мужчина передал мне конверт.

    Как ни пыталась собрать осколки сознания, понять написанное удавалось с трудом.

    “Перегорание опасно только в том случае, если перед тем, как принять зелье, ты израсходовала много магии. Впрочем, это исключено, ведь Дар спит, пока ты не достигла двадцати. А значит, риск минимальный”.

    Прочитав это, хотелось застонать.

    Ну да. Конечно. Минимальный.

    После той ночи с Матиасом сила так и не восстановилась. А ещё дракон будил мой Дар все эти месяцы. Но бабуля об этом не знала.

    Похоже, вместо того чтобы разбудить и без того очнувшуюся магию, зелье вытянуло последние остатки.

    То самое выгорание, о котором она упоминала вскользь. Вот только что делать в таком случае, бабушка не написала.

    Заметив, что управляющий не спешит уходить, я задала другой вопрос:

    — Случилось что-то ещё?

    Антуан кивнул и протянул мне стопку листовок.

    От первой же в сердце будто вонзился нож.

    Матиас на площади обнимает принцессу Хелианту.

    “Шалот приветствует свою будущую принцессу,” — гласил заголовок.

    Больно. Но чародей не знал о нас с ректором, и я не понимала, зачем мне этот сборник слухов.

    — Мне прислали приглашение на помолвку? — с кривой улыбкой спросила я.

    Антуан отрицательно покачал головой.

    — Ещё нет, — сухо ответил он. — Однако месье Торнвуд слишком настойчиво добивается встречи. Уже третий день. По нескольку раз в день он является и требует, чтобы его приняла молодая хозяйка. Оставлять записку месье отказался, как и объявлять цель визита.

    Это было совсем не похоже на Матиаса.

    Вероятно, он решил, что, увидев портреты, я отказываю ему из ревности.

    Что ж. Возможно, так даже лучше.

    Пока не приедет бабуля, у меня появится новый источник информации. Или хотя бы тот, у кого есть доступ к книгам Академии.

    — Завтра, — прошептала я Антуану. — Если он придёт снова, скажите, что завтра утром я готова его принять. И передайте записку. Месье получит аудиенцию в обмен на книгу.

    Дрожащей рукой я выводила неровные буквы.

    “Мне нужна книга о магическом истощении и о том, что с ним делают,” — написала я и сложила листок, даже не запечатывая.

    Если слуги и прочтут записку, они всё равно ничего не поймут. Да и судя по тому, что все инструкции моя родственница прислала именно им, а не мне в Академию, бабуля доверяла тем, кто служил в особняке.

    Куда больше, чем тем, кто приносил почту в Академию. Или даже ректору.

    Оставалось надеяться, что если Матиас не поймёт сразу, что что-то случилось, он хотя бы найдёт нужную книгу. А если поймёт — спросит у лекаря.

    Прежде чем пускать в дом незнакомого чародея, которого приведёт управляющий, я дождусь дракона. Объяснять постороннему, что со мной происходит, будет слишком сложно.

    Антуан ушёл выполнять поручение, а я устало откинулась на подушку.

    Рядом с кроватью так и остались лежать листовки. Принц и принцесса — на ярмарке, во дворце, на прогулке по торговому кварталу.

    Похоже, Матиасу было некогда скучать. Он выгуливал свою невесту по тем самым карнавалам, на которые когда-то должен был водить меня.

    Знакомая маска, красивый костюм — всё это отзывалось внутри пустотой. И, несмотря на яркие портреты с Хелиантой, жгучей ревности я не ощущала.

    Скорее тупую боль и изматывающую усталость.

    Вероятно, это тоже было следствием магии.

    Сонливость накатывала волнами, притупляя и голод, и тревогу. Через силу я заставила себя перечитать письмо бабули ещё раз.

    Никакого прилива сил, о котором она писала, не было. Скорее наоборот. Все её советы о защите дома и упражнения для контроля так и остались теорией.

    Дар спал. Даже отголосков больше не чувствовалось.

    ***

    Утро наступило раньше, чем я успела отдохнуть.

    Точнее, казалось, будто за все трое суток я вовсе не спала.

    — Мадемуазель, месье Торнвуда уже проводили в гостиную. Позвольте, я помогу вам одеться, — сообщила Альма, указывая на нарядное платье.

    Нет. В этом я либо упаду с лестницы, либо задохнусь и потеряю сознание.

    Пусть в гостиной ждёт чужой жених, но наряжаться так, будто встречаю короля, я не собиралась.

    Играть в то, что “ничего не было”, тоже.

    — Чистую рубашку, халат. И помоги умыться и собрать волосы, — приказала я девушке.

    Судя по тяжелым шагам, все полчаса, что я пыталась придать себе менее жалкий вид, Матиас нервно ходил по пушистому ковру.

    Когда понял, что он не один, замер, медленно обернулся и даже попытался натянуть фальшивую улыбку.

    Маска холодного ректора сползла с его лица ровно в тот момент, когда я начала падать на холодный пол.

    В глазах потемнело, комната закружилась, и ноги подвели.

    — Духи предков, Ари, что с тобой?! — выдохнул Матиас, не позволяя мне рухнуть.

    Дальше вокруг происходило что-то странное.

    Дракон рычал, командуя моими же слугами. Сыпал угрозами, когда они отказывались подчиняться. Грозился оторвать им то, чем они не расслышали его приказ.

    Таким злым и грозным Матиаса Торнвуда не видели даже в Академии.

    И всё это — со мной на руках.

    Он прижимал меня к себе, окутывал своей магией, вливал какие-то зелья.

    Но, что бы он ни делал, хотелось только спать.

    — Матиас, не мучай слуг. Просто отнеси меня в кровать. Я сейчас усну, — прошептала я, роняя затуманенную голову ему на грудь.

    Очередной глухой рык — и, игнорируя причитания Антуана, дико злой кузен короля вломился в мою спальню и с грохотом захлопнул дверь.

    — Как?! — рычал он. — Как можно было довести себя до такого истощения? Ты могла лишиться Дара. Совсем. Ещё несколько дней и ты бы не просто осталась без сил, ты бы погибла. Кто вообще надоумил тебя готовить и пить зелье для пробуждения силы?

    Он метался по комнате, словно загнанный в клетку зверь.

    То ли он не знал, что со мной делать, то ли знал, но это ему совершенно не нравилось.

    — Бабуля писала, что нужно разбудить Дар. Откуда мне было знать, что зелье вызовет истощение? — сипло отозвалась я, приоткрывая один глаз и наблюдая за мечущимся драконом.

    — Натания не знала, что мы уже его пробудили! Но ты, Ари… Ты же чувствовала, что Дар проснулся. Тебе нужно было сначала прийти ко мне! — продолжал он, не снижая тона.

    Эта фраза заставила меня сесть, стянув одеяло.

    — Хватит на меня рычать! — рявкнула я, окончательно устав от этой лекции.

    Даже если бы я прочла письмо раньше, всё равно выпила бы зелье. Дар так и не проснулся до конца, а спросить совета мне было попросту не у кого.

    Гнев вытеснил усталость.

    Забытый на столике листок с портретом кузена короля и его невесты обжег обидой.

    Вместо гневной тирады в Матиаса полетел скомканный портрет Хелианты.

    — Интересно, в какой момент я должна была к тебе прийти? — зашипела я, когда он уставился на бумажку. — Когда на тебе висела принцесса Хелианта? Или когда Гаррик Драквор требовал встречи с будущей заклинательницей так, словно он у себя дома?

    Ректор тяжело вздохнул, поднял листок, развернул его и без раздумий швырнул в камин.

    — Мои руки связаны, Ариадет, — устало сказал он, опускаясь на край кровати. — Валериан играет с Грегорисом в любезности. Он знает о нас. В ту ночь, три дня назад, я потерял сознание в кабинете. Ты выпила зелье, а я ощутил отголоски. Понял, что ты что-то сделала, но не понимал что именно, пока не увидел тебя сегодня.

    Он провёл рукой по лицу.

    — Чтобы вырваться из дворца и отвязаться от Хелианты, пришлось признаться кузену, что ты моя пара. Это ничего не изменило. Пока мы не поймём, кто шпионит во дворце, я вынужден делать вид, что поверил в ложь Хелианты.

    Это было больно.

    Но предсказуемо.

    Как однажды сказала Мари: когда на кону судьба королевства, старые традиции быстро превращаются в легенды.

    — Дай угадаю, тебя и жениться заставят, если я лишусь Дара и не смогу создать Валериану артефакт, — нашла я объяснение панике Матиаса.

    Дракон ничего не ответил. Лишь обреченно вздохнул и лёг рядом, укутывая меня своей магией. Я не стала требовать слов, которые не готова была услышать. По крайней мере, не в таком состоянии.

    Какое-то время мы просто лежали молча.

    Матиас прижимал меня к себе так, словно боялся, что я растворюсь. А я наслаждалась дымкой в голове и его теплом, согревающим изнутри.

    Утренний визит незаметно перетёк в вечерний, и, судя по всему, уходить ректор не собирался. Стоило ему ненадолго отлучиться, слабость накатывала с новой силой.

    — Что-то не так… раньше это работало, — прошептала я, когда комнату наполнил аппетитный аромат бульона.

    — Подождём ещё, — напряженно ответил он.

    На Шалот медленно опускались сумерки, а мой заботливый дракон даже не думал возвращаться к обязанностям чужого жениха.

    — Тебе нельзя здесь ночевать. Ты помолвлен, помнишь? — приоткрыв один глаз, я посмотрела на задумчивого мужчину.

    В ответ появилась кривая улыбка.

    — О таком сложно забыть, — выдохнул он, притягивая меня ближе. — Я предпочёл бы что-то более надёжное. Например… быть женатым, — хрипло прошептал ректор, уткнувшись носом в мои волосы.

    После стольких часов в комнате, пропитанной драконьей магией, пустота внутри начала оживать. Слабые отголоски силы снова тянулись к его магии, а сон отступал.

    Я даже попросила принести ещё бульона.

    — Я не стала безмагом. Дар снова начал просыпаться, — с облегчением выдохнула я, прижимаясь к мужской груди.

    Рука, лежавшая на моей спине, едва заметно дрогнула. Я подняла взгляд и наткнулась на неожиданно строгого дракона. Голубые глаза сияли, как льдинки, и ласковый голос никак не сочетался с холодным выражением лица.

    — Начал, но слишком медленно, малыш, — разочаровал меня ректор. — Валериан не позволит провести у твоей постели несколько суток. У нас просто нет столько времени.

    Вот теперь страх накрыл по-настоящему.

    — Что это значит? — голос сорвался, пальцы сами вцепились в его рукав. — Ты просто уйдёшь… вот так? Оставишь меня? — я почти трясла Матиаса, не веря услышанному.

    Тяжёлый вздох, короткий хмык.

    — Конечно нет, моя напуганная пара. Просто придется сделать кое-что, что серьезно испортит планы короля, — прозвучало слишком ласково.

    Притворно ласково. Потому что ладони, скользившие по моим плечам, ощутимо напряглись.

    — Что ты имеешь в виду? — я прищурилась, вглядываясь в мрачное лицо своего тайного жениха.

    Что бы он ни задумал, мне это точно не понравится.

    — Ритуал, — произнёс Матиас так, словно озвучил наш общий приговор. — Иначе стабилизировать твою силу не выйдет. Возможно, Натания знает другой способ, но мы не можем с ней связаться. Грегорис позаботился о том, чтобы твоя бабушка и мама не появились в Шалоте.

    В ушах зашумело.

    — Мама… бабушка… — почти беззвучно сорвалось с губ, пальцы снова нашли опору в его руке.

    Матиас покачал головой.

    — С ними всё в порядке, — утешающе погладил меня по волосам. — Гаррик выпустил шипокрылов. Они не дают дирижаблям подниматься. Несколько недель, пока стаю не отловят, воздушного сообщения не будет. Даже писем.

    Мысль о том, что с родными ничего не случилось, приглушила панику, но страх никуда не делся.

    — Чувствую себя лисицей в загоне, — прошептала я, обхватив Матиаса за шею и прижимаясь к широкой груди.

    Лишь тогда он оттаял. Провёл рукой по моей спине и уткнулся носом в шею, жадно втягивая воздух.

    — Знаю, малыш. Поэтому твой Дар – наш единственный шанс, — едва слышно выдохнул он, касаясь губами моей кожи. — Просто доверься мне. К утру станет легче. Обещаю.

    Его движения стали мягче, плавнее, будто он пытался отогнать тревожные мысли — и свои, и мои.

    И только сейчас до меня наконец дошло, что именно нам предстоит сделать.

    — Сегодня? — спросила я, всё ещё не веря, что нет другого способа избежать выгорания.

    — Сейчас, — тихо подтвердил ректор, и в его глазах было больше усталости, чем уверенности.

  

  
    Глава 34. Первая ночь.

    Ариадет.

    — Антуан, месье Торнвуд мой гость. До утра нас не беспокоить, и больше я никого не принимаю, — приказала я управляющему, который прожигал взглядом спину дракона.

    С видом невозмутимости Матиас стоял у камина, но я знала — это маска.

    Мы нарушали планы короля Валериана, и если я не смогу создать артефакт, заплатим за это головой.

    У меня был шанс избежать казни и обойтись ссылкой в Ладанию. У Матиаса — ни единого.

    Неудивительно, что он не испытывал восторга по поводу предстоящего. Как и мой управляющий.

    Антуан застыл у входа, переводя взгляд с меня на дракона.

    — Мадемуазель Шевалье, возможно, стоит подготовить месье Торнвуду отдельную спальню? — осторожно намекнул он, пытаясь сохранить хотя бы подобие приличий.

    Даже имя отца вспомнил, будто взывал к остаткам моей чести.

    Ощутив, как краснеют даже пальцы на ногах, я не смогла ответить. Зато быстро нашёлся с ответом мой дракон.

    — К утру мадемуазель Шевалье станет мадам Торнвуд. В отдельной комнате нет необходимости. Позаботьтесь, чтобы утром моей жене подали клюквенное варенье и пирог с яблоками, — холодно произнес он, даже не поворачивая головы.

    Я не видела, какого цвета стало лицо Антуана, но по широко распахнутым глазам и приоткрытому рту было ясно: слова Матиаса произвели должный эффект.

    Тихо и низко поклонившись, управляющий покинул спальню, почти бесшумно закрыв дверь.

    — Ты смутил старого чародея, а ведь он просто заботится о моей чести, — упрекнула я Матиаса.

    Очередная стопка листовок, которые он рассматривал, отправилась в камин.

    Похоже, во дворце портреты влюбленных принца и принцессы не раздавали. Зато по городу, как и по Академии, валялись картинки, где Хелианта и Матиас выглядели вполне правдоподобно.

    — Надеюсь, ты не поверила всем этим рисункам? — напряженно спросил дракон.

    — У меня не было времени всерьёз об этом думать. Но смотреть на то, как ты целуешь другую, удовольствия мне не доставило, — не стала врать я.

    Матиас отложил листовки и наконец развернулся.

    — Ари, я хотел, чтобы в первый раз всё было совсем не так, — устало произнёс он.

    — Но спасти королевство можно только с помощью артефакта, а для этого нужен мой Дар, — продолжила я за него.

    Маска холодности мигом слетела с его лица. Кулаки сжались, глаза сверкнули яростью.

    — Мне плевать на королевство! — неожиданно выплюнул он.

    Осознав сказанное, Матиас закрыл глаза, глубоко вздохнул и сел на мою кровать.

    — Артефакт нужен не для королевства ради королевства. Он нужен, чтобы Версалия и Шалот были безопасны для тебя. Чтобы ни Грегорис, ни Гаррик, ни даже Валериан не смогли тебе навредить или использовать.

    Он дрожал. Смотрел сияющими глазами, будто боялся, что я исчезну.

    — Ты невероятная, Ариадет. Моя хрупкая, храбрая, необыкновенная пара, — шептал он, всматриваясь в моё лицо и явно сомневаясь, стоит ли продолжать. — Я не знаю, как иначе тебя защитить. Я готов защитить тебя даже от себя и своих эгоистичных порывов. Но сегодня у нас нет другого выбора, моя девочка.

    И в этот момент что-то изменилось. В его глазах вспыхнули знакомые искры, а внутри меня разлилось тепло.

    Магия дракона снова наполнила комнату. Но в этот раз она не туманила разум. Она согревала, обещала защиту и казалась почти родной.

    Вместе с теплом во мне росла уверенность. Неважно, сегодня или через два года. Я не отдам его Хелианте. Не позволю королю-дракону командовать в Версалии так, будто захват трона был лишь вопросом времени.

    Как и писала бабуля, заклинательница не та, кто преклоняет голову перед королями.

    Мы — те, кто решает, кому взойти на трон.

    — Валериан получит свой артефакт, — прошептала я, выпрямляясь и проводя ладонью по рубашке Матиаса, замирая на пуговицах. — Но если потом он попытается мной манипулировать, я лишу его трона так же легко, как сниму твою рубашку.

    Я провела пальцем по его груди.

    Тихий рык стал мне ответом. Матиас наклонился ближе.

    — Моя грозная заклинательница, — прошептал он заметно дрогнувшим голосом.

    Поцелуй, от которого по телу прошла волна драконьей магии. Горячие руки прижали меня к обнажённой груди.

    — Матиас… — простонала я ему в губы, и он замер, а затем слегка отстранился.

    — Если станет неприятно, скажи, — едва слышно выдавил он.

    Меня мягко избавили от рубашки, уложили на кровать, а затем вместо одеяла накрыли собой.

    Было страшно, но осторожные поцелуи смывали последние сомнения.

    Матиас не спешил, позволял мне привыкнуть к близости наших тел, к мысли, что вот-вот не станет “его” и “меня”. Спустя мгновение будем только мы. Связанные невидимыми узами. Такими, которые нельзя увидеть, но можно почувствовать.

    — Это всего лишь я, Ари. Я рядом, — прошептал он, вглядываясь в мои глаза.

    Я даже не заметила, что дрожу, но дракон почувствовал это сразу.

    — Мне просто холодно, — соврала я, наблюдая, как вспыхивают и гаснут золотом глаза.

    Матиас улыбнулся и накрыл нас одеялом, отсекая весь остальной мир.

    — Если ты скажешь, я остановлюсь. Если боишься, мы найдем другой выход, — мягко сказал он, погладив меня по щеке.

    Я боялась, но знала, что другого пути нет.

    Отрицательно покачала головой, и дракон ответил тихой улыбкой.

    — Я не стану торопиться. Просто не думай о том, что будет дальше, и сосредоточься на своих ощущениях, — он коснулся губами моего лба.

    Затем поцеловал щёки и опустился к шее. Лёгкие поцелуи, которыми он покрывал лицо, сопровождались тихим шёпотом о том, что я — самое прекрасное создание.

    Я сама притянула его губы к своим, обвила шею руками и выгнулась, желая быть ближе.

    — Моя желанная пара, — выдохнул он, увлекая меня в новый поцелуй.

    Его желание ощущалось в каждом движении, в поцелуях, в том, как часто поднималась грудь.

    Вместе с неспешными ласками во мне пробуждалось новое, дремлющее чувство. Оно растекалось по телу волнами, пока не свернулось тёплым узлом внизу живота.

    — Матиас… — тихо выдохнула я, прерывая поцелуй.

    Уголки его губ тронула улыбка.

    — Я знаю. Теперь ты готова, — сказал он.

    Тело наполнило странное ощущение, от которого я задержала дыхание. Магия дракона, шумное дыхание, его руки, крепко прижимающие к мужской груди, губы, что обжигали прикосновениями и ласкали словами.

    Я потерялась в ощущениях.

    В какой-то миг близость Матиаса переплелась с его силой — странной, но такой необходимой. Я перестала понимать, где заканчиваются мои стоны и начинается его тихий рык.

    Сознание утянуло в омут новых чувств: приятных, пугающих, будоражащих. А потом — вспышка, настолько яркая, что перед глазами заплясали искры.

    Всё, что я помню после, — сиплый голос Матиаса… и тьма.

    ***

    Утром, просыпаясь на широкой мужской груди, я снова обнаружила спящего дракона.

    Тело непривычно ныло, и ещё непривычнее было то, что я лежала в мужских объятиях абсолютно голой. Это ощущалось одновременно неловко и естественно.

    А ещё впервые за несколько последних дней я не чувствовала усталости. Напротив, будто целую неделю проспала.

    Внутри снова тлел знакомый огонёк — значит, Ритуал сработал. Дар проснулся, но всё ещё не окреп.

    — Магия вернулась, — шёпотом сообщила я своему спящему жениху.

    Матиас слабо улыбнулся, приоткрыл один глаз и погладил меня по голове.

    — И тебе доброе утро, жена, — сонно отозвался он.

    От такого обращения мои щёки вспыхнули, напоминая о том, что вчера мы нарушили последние существующие запреты.

    Дракон же обхватил меня и повернулся на бок, недвусмысленно давая понять, что вставать не собирается.

    — Жена… — эхом повторила я, поглаживая его руку, по-хозяйски устроившуюся на моём животе.

    Привыкать к такому серьёзному титулу будет непросто. Но, похоже, только мне. Расслабленный ректор, кажется, снова уснул.

    Посмотрев в окно, за которым только начинало светать, я не стала донимать его разговорами или изображать ненужное смущение.

    Прижалась спиной к мужской груди и наслаждалась тем, как горячее дыхание шевелит волосы на затылке.

    Мы что, правда женаты?

    И что теперь?

    Утром он вернется во дворец играть роль чужого жениха.

    А мне предстоит дождаться, пока Дар окрепнет, и выполнять инструкцию бабушки.

    Совсем не так я представляла свою семейную жизнь.

    Хотя нет, я вообще её никак не представляла. Даже не успела об этом подумать.

    Но точно не так.

    — Ари, моя неугомонная пара. Твоё сердце бьётся так быстро, что его слышно на первый этаж. Что именно тебя тревожит? — сонным голосом спросил Матиас.

    Медленно убирая руку, дракон развернул меня и навис, опираясь на локоть.

    — Ночью было так плохо? Или ты жалеешь, что связалась со стариком? — с ласковой улыбкой он провёл пальцами по моей щеке.

    — Что теперь? А если короли будут настаивать на срочной помолвке? — тут же выпалила я.

    Улыбка дракона стала ещё шире. Прежде чем ответить, он обхватил мою ладонь и провёл ею по своей груди.

    — Боюсь, алтарь не позволит мне принести клятву, а метка подскажет, что я уже принадлежу другой.

    На гладкой коже проступил едва заметный рисунок. Я округлила глаза, пытаясь рассмотреть тонкие линии, а ректор стал еще самодовольнее.

    — Моя прекрасная пара, это знак нашей связи. Того, что теперь я принадлежу только тебе. Он станет золотым, когда твой Дар окрепнет, — пояснил он, с явным удовольствием наблюдая, как я вожу пальцем по линиям.

    Я думала, что буду тайной женой, так же как была тайной невестой. Но рисунок на груди…

    — А как же король? Если кто-то увидит… — заикаясь, прошептала я, всматриваясь в голубые, как чистое озеро, глаза.

    Дракон покачал головой.

    — Не думаю, что кто-то из королей станет заглядывать в вырез моей рубашки, — явно сдерживая смех, заметил он. — Ари, осталось совсем немного. Как только ты создашь Артефакт, мы объявим, что провели ритуал, что ты моя жена, и назначим дату приёма во дворце.

    — Без помолвки? — зачем-то уточнила я, тут же понимая, что вопрос был глупым.

    Когда бабуля и мама приедут, Антуан наверняка доложит обо всём хаосе, который здесь творился. И о том, что в моей спальне провёл ночь мужчина.

    То же самое озвучил дракон.

    — В этом уже нет смысла. Мы давно переступили грань приличий. Я уважаю законы и традиции чародеев, но не намерен ждать год, играя в помолвку с собственной женой. Как только мы избавимся от Дракворов, ты переедешь ко мне. В наш дом. В нашу спальню. И никак иначе.

    Рычащие нотки в голосе ректора заставили меня улыбнуться.

    Куда только подевался хладнокровный и сдержанный Матиас Торнвуд?

    — Месье ректор, вы звучите так, будто растеряли все свое самообладание, — с улыбкой я снова погладила его метку.

    Матиас выдохнул и провёл рукой по моим волосам.

    — Теперь ты моя Ариадет, и я намерен объявить об этом всем королевствам. Инстинкты утихнут со временем. Но первое время я могу быть слегка не в себе.

    — Грозный дракон… — улыбнувшись, я потянулась к Матиасу, и он наклонился.

    — Дракон, который обрёл своё сокровище и намерен его беречь, — прошептал, прежде чем снова впиться в мои губы поцелуем.

    Пожалуй, если бы не тихий стук в дверь, мы с Матиасом продолжили бы нарушать приличия и дальше. Однако Антуан напомнил, что завтрак ждёт в гостиной.

    — Они всегда такие самостоятельные? — недовольно поинтересовался ректор, явно сожалея, что нас прервали.

    — Видимо, спасают остатки моей чести, — попыталась оправдать слишком инициативного управляющего.

    В объятиях Матиаса было спокойно, и я старательно гнала от себя мысли о том, что ни Ритуал, ни метка не спасут нас от гнева моих родственников и короля.

    Как и ту мысль, что моему дракону пора возвращаться к играм в чужого жениха.

    Однако ни то, что ректора ждали во дворце, ни намёки слуг не помешали нам собираться, постоянно прерываясь на поцелуи.

    К завтраку мы спустились лишь к полудню.

    — Я приду, как только смогу, малыш, — прошептал у входа уже собранный и снова мрачный дракон.

    — Судя по твоему виду, это будет не скоро, — грустно улыбнулась я.

    Матиас обречённо вздохнул.

    — Судя по моему виду, я боюсь потерять самообладание, если Гаррик или Грегорис снова потребуют вызвать тебя во дворец, — признался он.

    Обхватив мою ладонь, он коснулся её губами, пристально заглядывая мне в глаза.

    — Обещай, что не станешь покидать дом и гулять по улицам. Грегорис привёз целый отряд драконов. Даже со стражей Валериана я бы не рискнул покидать это место. И тем более не доверю тебя Люсьену.

    После того как Люсьен узнал, что охранял аристократку, я бы и сама себя ему не доверила.

    Да и гулять по городу, наполненному слухами и сплетнями о Хелианте, совсем не хотелось.

    — Обещаю, месье ректор, — улыбнулась я Матиасу и погладила его тёмное пальто. — Я буду скучать.

    — Сделаю всё возможное, чтобы вернуться к тебе как можно быстрее, — прошептал он, легко коснувшись моих губ, а затем с улыбкой добавил: — Жена.

    От этого слова глаза Матиаса вспыхнули золотом, а лицо снова стало расслабленным.

    Кажется, мысль о том, что я теперь не просто невеста, отогнала его напряжение.

    Добыча поймана. И уже никуда не сбежит. Именно такой вид был у внезапно повеселевшего дракона.

    Подмигнув мне и одарив самодовольной улыбкой, ректор быстро спустился по ступенькам и ловко нырнул в черный экипаж.

    — Жена… — выдохнула я, закрывая входную дверь.

  

  
    Глава 35. Заклинательница.

    Ариадет.

    За любым рассветом наступает закат.

    Мой случился уже через день после страстной ночи с Матиасом.

    Кузен короля должен был отправиться развлекать коварных гостей, наводить порядок в Академии и следить, чтобы этюданты не увлекались рисованием портретов принцессы Хелианты.

    Судя по тому, что вечером вместо визита дракон прислал мои вещи из комнаты и записку, дел в Академии накопилось немало.

    Не появился Матиас и на следующий день.

    Зато с самого утра в мою комнату явился Антуан.

    — Мадемуазель, пришло письмо из дворца, — поклонился он, посматривая на меня с явным сожалением.

    Конечно, слуги, в отличие от меня, читали листовки и прислушивались к слухам о прекрасной принцессе Хелианте.

    Вот только то, что они видели на картинках, было очень далеко от той, какой увидела ее я.

    Драконица была красивой, но такой же холодной, как льдина в холодильном артефакте, и такой же бесчувственной. Все эти рисунки со страстными взглядами и объятиями были всего лишь рисунками.

    Я помнила Матиаса той ночью. Его взгляд. Тихий шёпот. То, как он смотрел на меня. Такое невозможно подделать ни одним изображением.

    Как и тот тёплый огонёк, который оставался со мной даже тогда, когда его не было рядом.

    Но это знали только мы с ним. Объясняться и оправдываться перед кем-либо ещё я не собиралась. Поднявшись с кресла, я взяла конверт, запечатанный королевским гербом.

    Пробежавшись взглядом по ровному почерку короля, с грустной улыбкой я бросила письмо в камин, а позолоченное приглашение положила на столик.

    Валериану Торнвуду отчаянно нужен был артефакт. И срок для его создания он обозначил в две недели.

    Две недели, по истечении которых должен был состояться прием в честь помолвки Матиаса Торнвуда.

    Хитрый король намеренно не указал имя невесты, словно намекая, что, как только он получит нужный ему предмет, там вполне может появиться моё.

    Однако, написав письмо, Валериан допустил ошибку. Он дал понять, что кузен раскрыл ему далеко не все тайны. Король не знал ни о тайном обряде, ни о ритуале. Иначе не стал бы играть со мной в “достань конфету”.

    И всё же к приёму следовало готовиться. Получится создать артефакт или нет, а проигнорировать приглашение короля не выйдет.

    Меня ждал визит во дворец, и вряд ли он будет приятным.

    Перечитав бабушкино письмо, я понимала, что создать артефакт для Валериана будет непросто.

    Оставалось надеяться, что мама или бабушка успеют добраться до Шалота к назначенной дате.

    А пока необходимо обновить гардероб. Даже самое нарядное платье, в котором я ездила в Приванс, не подходило для визита во дворец.

    — Пригласи ко мне мастерицу. Нужно платье на помолвку к принцу Матиасу Торнвуду и несколько нарядов для прогулок по городу, — холодно приказала Антуану.

    Дальше дни слились в одно серое пятно.

    Если бы не опасность, я бы даже вернулась в Академию от скуки. Но нет, Матиас строго-настрого запретил покидать дом.

    Магия росла, превращаясь из огонька в тонкие ручейки. Потом они наполнялись силой, сливаясь в спокойную реку. К середине второй недели она стала бурным потоком.

    Потоком, тянувшись к которому, я ощущала себя собой и не собой одновременно. Глаза вспыхивали, как у дракона, а мир сиял нитями, о которых писала бабуля.

    Наконец всё пошло так, как должно было. По крайней мере, мне так казалось.

    Нити судьбы. Магия желаний. Потянув за одну, я могла усилить её или оборвать. Могла направить в артефакт или заставить погаснуть на время.

    Обучаться тому, о чём писала бабуля, оказалось несложно. Только вот это было не то, что требовалось королю.

    Тайна заклинательницы заключалась в том, что артефакт и есть та самая нить.

    Нить, которую создает заклинательница. Её желание. Её Дар. Её собственная нить, которую следует привязать к артефакту.

    Среди моих желаний не было ни одного, способного помочь королю Валериану.

    Скорее наоборот.

    Как ни пыталась пожелать нашему королю наследника, струна гасла прежде, чем я успевала к ней прикоснуться.

    Именно поэтому короли никогда не обижали моих предшественниц. Именно поэтому артефакт невозможно создать насильно или под угрозой.

    Но Валериан Торнвуд решил, что нашей с Матиасом тайны достаточно, чтобы вынудить меня дать ему то, что ему нужно.

    Напрасно.

    Благодаря зелью или ночи с Матиасом я могла создать любой артефакт, но не тот, который был нужен королю.

    Чаще всего я практиковалась на Альме.

    Юная чародейка. Она умела мечтать и желать. Её струны были такими яркими и податливыми, что я почти не расходовала бурлящую внутри силу.

    — Подумай о том, чего бы тебе хотелось сегодня, — приказала Альме, наблюдая, как вокруг нее сияют разноцветные струны.

    Одна, красная, засветилась ярче, заставляя остальные померкнуть.

    — Что это? — спросила я у девушки, проводя пальцем по её желанию и заставляя его вспыхнуть голубым пламенем.

    — Я видела в лавке платье, о котором мечтала с юности. Именно в нём я однажды выйду замуж, — мечтательно объявила она.

    — А теперь вспомни что-то такое, что заставляет тебя грустить.

    — Пироги, — обреченно вздохнула Альма.

    Жёлтая нить засияла. Подавленные желания.

    Боясь испортить фигуру, Альма не ела выпечку из лавки Лелюш, хотя обожала их яблочный пирог. Тот самый, который готовила Марта, помощница ректора.

    Было жаль обрывать такое желание, но нить была кривой и не приносила Альме ничего, кроме огорчений.

    Одно движение, капля магии, и искаженная струна лопнула прямо у меня в руке.

    Альма с облегчением выдохнула.

    — Неужели теперь я могу есть яблоки, не мечтая о пирогах? — с надеждой посмотрела на меня девушка.

    — Не знаю. Иди на кухню, проверь, а потом расскажешь, — пожала я плечами.

    Живот предательски заурчал, напоминая, что я бы не отказалась от пропущенного ужина, а девушка умчалась наверх.

    Я же осмотрела лабораторию и достала очередную записку от Матиаса.

    До приёма оставались считанные дни, но он так и не появился.

    Зато каждый день ректор присылал клюквенное варенье, яблочные пироги Марты и одну и ту же фразу:

    “Осталось совсем немного. Не слушай сплетни и не покидай дом. Твой М.”

    Означало это “М” — Матиас или Муж, оставалось загадкой.

    Как и те звуки, что внезапно наполнили особняк.

    Горничная оставила дверь в лабораторию открытой. Вместо умиротворяющей тишины и привычных, неспешных шагов Пьера и Антуана сверху донеслись шум и суета.

    То ли Альма устроила погром на кухне в поисках яблок, то ли сегодня чары подействовали как-то иначе.

    Слуги суетились. Из гостиной доносились крики и голоса, а затем дверь лаборатории распахнулась, и я застыла на стуле.

    — Бабуля! — выдохнула, не веря собственным глазам.

    ***

    Рыжие волосы с редкими седыми прядями, идеально расправленное дорожное платье и родные зеленые глаза, наполненные тревогой и недовольством.

    Осмотрев комнату, женщина вздохнула и слегка улыбнулась.

    — Столько лет прошло, а тут ничего не изменилось, — почти прошептала она.

    Мой ошарашенный вид бабуля старательно проигнорировала, разглядывая свою лабораторию.

    Она ходила вдоль столов, проводила рукой по поверхности, смотрела на травы, которые небрежно валялись на полках, а затем замерла и внимательно осмотрела меня.

    — Значит, Дар всё же пробудился, — произнесла она, остановившись возле моего стула.

    Вместо привычной улыбки и ласкового взгляда она смотрела на меня оценивающе и с явным недовольством.

    Я всё ещё не могла поверить, что это не сон. Даже ответить не смогла, лишь коротко кивнула.

    Слезы наполнили глаза. Рука потянулась к её ладони, постукивавшей по столешнице. Я слегка коснулась прохладных пальцев и тихо всхлипнула, понимая, что теперь не одна.

    — Ты пустила в свою постель помолвленного мужчину, — холодно заявила она.

    Я отдернула руку, словно обожглась одними словами.

    Это был не вопрос. Утверждение. Осуждение. Недовольство.

    Раньше бабушка никогда не смотрела на меня так. Я и представить не могла, что она может быть такой.

    — Я его магическая пара. Ритуал помог избежать истощения, — шепотом объяснила я, пряча руки в подол домашнего платья.

    Однако мои слова совсем не успокоили родственницу. Скорее, разочаровали еще сильнее.

    Тяжёлый вздох, несколько ударов ногтями по столу, и Натания Вуд развернулась, направляясь к выходу.

    — Похоже, я боялась совсем не того дракона, — холодно произнесла она. — Жду тебя в гостиной, Ариадет. Приведи себя в порядок и спускайся. Передышка закончилась. Завтра к вечеру прибудут Малика и Тобиас. Мы будем готовиться к представлению тебя ко двору.

    Она говорила строго и безапелляционно, а затем громко захлопнула дверь лаборатории.

    Вместе с дверью рухнуло что-то внутри меня.

    Совсем не такой встречи я ждала. И совсем не такого холода.

    Вместо поддержки и тёплых объятий я получила вот это.

    Ту самую даму с портрета, что висел напротив входной двери. Холодную, гордую заклинательницу. С обжигающим взглядом и безупречными манерами.

    Я никогда не знала её такой.

    И, кажется, то, что мне предстояло узнать сегодня, мне не понравится.

    ***

    Впервые на моей памяти на встречу к бабуле я собиралась как на казнь.

    Платье, которое подала красная как клюква Альма, строгая прическа, даже, чего никогда не бывало дома.

    В гостиной меня ждала всё та же дама с портрета.

    Казалось, бабуля в один миг помолодела и теперь напоминала не знахарку из посёлка, а аристократку, приближенную к королю.

    После таких перемен в бабушке страшно было представить, как Шалот изменит моего всегда улыбчивого отца и заботливую маму.

    — Бабуля, я совсем не понимаю, что происходит, — прошептала я, присаживаясь на самый край кресла и невольно копируя её позу.

    — Я знаю, Ариадет. Но на игры в детство времени не осталось. Либо ты укажешь драконам место, либо они съедят тебя заживо, — отрезала она.

    План бабули по “указанию места” тем самым драконам мне предсказуемо не понравился.

    — Матиас не сделал ничего дурного. Он помогал мне и защищал, как мог, — попыталась я достучаться до родственницы.

    Губы бабушки сложились в тонкую линию. Затем она скептически осмотрела меня и мои пунцовые щёки.

    — Соблазнил, завлек в постель и оставил на растерзание своему кузену королю. Или хочешь сказать, ты сама вешалась ему на шею? — приподняла она бровь.

    Покраснеть сильнее я уже не могла, поэтому виновато опустила взгляд.

    — Всё было не так. Это зелье… потом истощение. Мы собирались ждать до окончания учёбы и всё вам рассказать, когда приедет мама… — снова попыталась оправдаться я.

    Бабуля хмыкнула.

    Она была уверена, что Матиас и Валериан всё спланировали.

    Заманить глупую заклинательницу в Академию. Подселить к бедным буржуа. Рассказать о пари. И, конечно же, наивная я решилась помочь подругам.

    Благородный ректор отказал, но мысль о сближении уже была вложена мне в голову. А общение давно вышло за рамки “этюдантка и ректор”.

    В общем, бабуля считала, что всё случившееся было коварным планом двух драконов: соблазнить меня, получить артефакт, а затем жениться на Хелианте.

    — Но у него не будет наследника. Я его магическая пара. У Матиаса даже метка появилась, — вновь попыталась защитить своего дракона.

    Бабушка наклонила голову и посмотрела на меня с откровенным снисхождением.

    — Моё наивное дитя. Ты поверила в сказку о магической паре, — с кривой усмешкой произнесла она. — Наличие глупой наложницы-чародейки ещё ни одному дракону не помешало жениться. Более того, ты избавишь его супругу от необходимости вынашивать потомство. За это она будет тебе весьма признательна, — ледяным тоном добавила бабуля.

    От этих слов я потеряла дар речи.

    Все в Версалии знали: магической парой дракона может быть только драконица. Наследника дракону может подарить лишь драконица. И женятся драконы только на драконицах.

    — Но как такое возможно? Ведь магическая пара… и ритуал… — прошептала я онемевшими губами.

    Бабуля фыркнула, поднялась и покинула гостиную.

    Я застыла в кресле, стараясь дышать и не разрыдаться, чтобы не выглядеть совсем уж жалкой.

    Матиас не стал бы так со мной поступать.

    Он не мог так притворяться.

    Я видела его. Ощущала его тепло.

    Невозможно ТАК лгать.

    Пока я пыталась не захлебнуться собственными сомнениями, Натания вернулась с книгой.

    — Читай, — сухо приказала она, бросая её на столик.

    — “Дневники заклинательницы”, — прочла я потертые буквы на обложке фолианта и вопросительно посмотрела на родственницу.

    — Каждое поколение дополняет книгу. Теперь она по праву твоя. Хотя я бы придержала её на годик-другой, пока не выветрится дурман о драконах, — объяснила она.

    До самой ночи под пристальным взглядом бабушки я листала потемневшие от времени страницы.

    История разделения королевств оказалась совсем не такой, как писали в старых учебниках в библиотеке. И не такой, как рассказывали детям легенды.

    — У каждого дракона было две пары, — произнесла я вслух то, что поняла из очередной истории.

    — Не пар, а женщин, Ариадет, — тут же поправила меня бабуля. — Одна драконица – законная жена и хозяйка в их имении. Вторая – чародейка, бесправная утроба для их потомства, — продолжила она рассказ за меня.

    — Чародейка не может быть парой дракону. Они живут в своём закрытом королевстве. Люди – в своем, а одарённые есть только в Версалии. Ни у короля Валериана, ни у его предшественников не было наложниц, — напомнила я то, что знает каждый ребёнок Версалии.

    То, чему нас учили с детства и в Академии. То, что считалось незыблемой истиной.

    Но Натания Вуд отрицательно покачала головой.

    — Потому что те одарённые, которые рождаются в Версалии, обладают лишь каплями Дара. Они потомки безмагов, в которых сила пробуждается раз в несколько поколений. Это позволяет Версалии выжить, но не даёт драконам вернуться к старым привычкам, — ошарашила меня бабуля.

    — Как безмагов? А где тогда потомки чародеев? — в замешательстве я начала листать книгу, словно старые страницы способны немедленно выдать ответ.

    Но страницы молчали, а бабушка вместо слов посмотрела на карту королевств.

    — Не может быть… — проследила за её взглядом.

    — Близость пустыни пагубно влияет на Дар, поэтому одарённым запрещено покидать Версалию. По этой же причине тебя не позволили увезти, — всё более мрачнея, сообщила она.

    Дальше было то, о чём не писали ни в каких легендах.

    — Подумай вот о чём. Что проще: воевать с Юславией или задурить голову юной чародейке? Пообещать, что союз с Хелиантой временный. Убедить, что Малика сможет вернуться в Версалию. Обещать что угодно, лишь бы держать тебя в постели, а её – при дворе, — холодно рассуждала бабуля.

    И снова старые легенды уступали место политическим играм.

    — Он бы так не поступил, — твёрдо возразила я.

    Пальцы сжались так, что ногти впились в ладонь. Внутри звенела струна обиды, злости и разочарования.

    Но не на Матиаса. А на то, что бабуля не желала меня слышать.

    Что бы я ни говорила в оправдание себя или ректора, она встречала это кривой улыбкой, будто перед ней было неразумное дитя.

    — Я бы не была столь наивна, дитя. Матиасу не восемнадцать, и ты не первая женщина, потерявшая разум от улыбок этого дракона. Что стоит первому холостяку королевства задурить голову и уложить в постель неопытную девочку? Выдернуть ее из привычного мира. Оставить одну в окружении тех, кто понятия не имеет, кто она и откуда. Ты ведь могла доверять только ему, не так ли? Только с ним могла быть собой и не скрывать, ни кто ты, ни кто твоя семья? — наклонив голову, перечисляла она.

    И снова эта улыбка мелькнула в уголках её губ.

    Внутри всё кипело от страха и негодования.

    А что, если бабушка права?

    Однако эта мысль тут же сгорала под тем огоньком, который согревал меня изнутри.

    Словно Матиас обнимал меня и тихо шептал на ухо:

    “Это её страхи, а не твои”.

    И страх отступал, сменяясь решимостью доказать бабуле, что она совсем не знает моего дракона.

    Очередной спор оборвал вошедший в гостиную хмурый Пьер.

    — Мадам Натания, к вам месье Торнвуд. Просил передать записку, — протянул он бабуле листок.

    От осознания того, что Матиас здесь, у меня резко пересохло во рту, а сердце забилось быстрее. Бабуля же сузила глаза и стала суровее зимней стужи.

    — Иди к себе и не спускайся, пока я не позволю, — грозно приказала она.

    Пока настороженный взгляд бабушки скользил по листку, переданному ректором, я почти забыла, как дышать.

    Медленно поднявшись, притворно поправила и без того гладкое платье. А затем так же неторопливо направилась к выходу из гостиной.

    До последнего я пыталась понять по её лицу, что было в записке, но оно осталось каменным.

    — В кабинете. У него полчаса, — она подняла взгляд на Пьера. — Ты ещё тут? — строго добавила, поднимаясь.

    Вид у бабули был такой, будто она собиралась на битву с голодным волком.

    Или с драконом?

    Впервые на моей памяти бабушка почти силой вывела меня из гостиной и подтолкнула в сторону лестницы.

    — Наверх. И чтобы я не слышала ни звука, — приказала она, прожигая меня взглядом.

    Под таким тоном и таким взглядом я даже спорить не решилась. Не стала напоминать, что я не ребёнок. И не щенок, которого можно взять за холку и закинуть в ящик, чтобы не путался под ногами.

    Напротив, громко топая по ступеням, я поднялась наверх, изображая обиженную покорность. Сама же замерла, прислушиваясь к тому, что происходит внизу.

    Я слышала, как бабушка что-то приказывала Пьеру. Потом — как направилась к кабинету.

    Как Пьер открыл дверь и снял защиту.

    Стоило в прихожей зазвучать знакомым шагам, как я буквально слетела с лестницы.

    — Матиас, — тихо пискнула, спрыгивая с последней ступеньки.

    Ректор застыл, не успев войти в коридор, а на моём пути тут же вырос дворецкий.

    — Мадам будет недовольна, — холодно остановил меня Пьер.

    Однако в этот момент я уже не слышала слов.

    Видела лишь, как мой дракон расплывается в улыбке и раскрывает объятия.

    Обойдя недовольного слугу, я прижалась к широкой мужской груди.

    Матиас пах зимним вечером и каким-то крепким напитком. Похоже, он сбежал с бала или приема.

    — Прости, что так поздно, малыш. Я не мог уйти посреди ужина. Как только стража доложила, что Натания прибыла в Шалот, я понял, что нужно тебя спасать, — прошептал он в мои волосы.

    Обнимая крепче, дракон словно пытался укрыть меня от цепкого взгляда Пьера и согреть после обжигающего холода разговора с бабулей.

    Вот только последнее слово царапнуло.

    — Спасать? — не поняла я.

    Я думала, он явился просить моей руки или обсуждать артефакт.

    Но спасать меня от бабули? Это даже немного задело.

    Я нахмурилась, а Матиас лишь шире улыбнулся, коснувшись губами моего носа.

    — Не переживай, малыш. Всё будет хорошо. У нас всего два возможных варианта. Либо сегодня я очарую Натанию Вуд и получу её благословение, либо меня проводят в окно, и я вернусь завтра, — подмигнул он.

    Отстранив меня и под ошарашенным взглядом дворецкого, Матиас с довольным видом направился в кабинет.

    Он что, уже бывал здесь раньше? Но ведь они с бабулей почти не знакомы.

    Предчувствуя неладное, я посмотрела на дворецкого.

    — Мадам зла, а месье излишне самонадеян, — едва слышно ответил он на неозвученный вопрос.

    Следующий час мы с Пьером мерили шагами коридор.

    — Какие шансы, что бабушка согласится на мой брак с драконом? — спросила я пожилого чародея.

    Он знал мою бабулю куда лучше меня и, нахмурившись, покачал головой.

    — Я не видел мадам Натанию в такой ярости, пожалуй, с того дня, как мадам Малику отправили в ссылку и им обеим запретили появляться в Шалоте, — удрученно ответил он.

    Что ж, такой ответ вполне можно было трактовать как “шансов нет никаких”.

  

  
    Глава 36. Жених.

    Матиас.

    Годы пошли на пользу прежней заклинательнице.

    В отличие от обычных чародеек она стала выглядеть ещё более статусно.

    Легкая седина, которую Натания намеренно не скрывала, контрастировала с огненно-рыжими волосами. Зелёные глаза, окатившие меня злостью и презрением, сказали больше любых грубых слов.

    Однако я знал то, что она пыталась спрятать за этой маской.

    Я уверенно закрыл дверь и картинно поклонился.

    — С возвращением в Шалот, мадам Вуд, — одарил её своей любимой улыбкой соблазнителя.

    В ответ глаза Нати вспыхнули яростью.

    — В отличие от Ариадет я не куплюсь ни на ваш шарм, ни на схожую магию, месье Торнвуд. Говорите, зачем пришли, и прочь из моего дома! Я могу активировать защиту даже здесь. Тогда вместо приёмов и балов с принцессой вы будете неделю валяться без магии и с мигренью, — начала угрожать заклинательница.

    Помнится, в юности она была куда любезнее. И наша с Валерианом магия Натании тогда была вполне по вкусу.

    Плюхнувшись в кресло, я с улыбкой осмотрел некогда самую завидную невесту Версалии.

    Если бы не правило не прикасаться к заклинательнице до пробуждения Дара, кто знает, куда завела бы их с Валерианом “дружба”.

    — Брось, Нати. Передо мной можно не играть в строгую бабулю. Мне восемьдесят. Я пусть и ненамного, но всё же старше тебя, — игриво заявил я.

    Руки Натании сжались в кулаки, а мрачное, строгое лицо порозовело от злости.

    — Ты сейчас намекаешь на мой возраст?! — слишком громко пискнула она, сбрасывая маску невозмутимой заклинательницы.

    Зеленые глаза полыхнули яростью, а я улыбнулся еще шире.

    Именно на такую реакцию я и рассчитывал.

    Женщины. В каком бы возрасте они ни цвели, напоминать об этом считалось непростительным хамством.

    — Ну что вы, мадам Вуд, вы прекрасно выглядите. Так сразу и не скажешь, что строгая бабуля моей молодой жены, — продолжил дразнить женщину.

    На руках Натании вспыхнула голубая дымка.

    — Кажется, за последние двадцать лет ты забыл, с кем имеешь дело, Матиас. То, что ты второй в очереди на трон, не помешает мне поджарить твой наглый, напыщенный королевский зад, — гневно прошипела она.

    — О, в юности ты уже пыталась, Нати. Боюсь, с тех пор ничего не изменилось, — поднимая руки, я показал, что магия всё ещё при мне.

    А затем перестал играть в ловеласа и поднялся.

    — Раз уж ты перестала изображать строгую бабулю и делать вид, что мы почти незнакомы, будем говорить открыто, — произнёс я уже строже, опираясь ладонями на край стола.

    Злость в глазах Натании сменилась осознанием: ею играли, чтобы прекратить этот фарс с приличиями. Однако она приняла новые правила.

    Прищурившись, заклинательница осмотрела меня и подалась вперёд.

    — Даже не думай. Ты не получишь мою внучку! — зло прошипела она мне в лицо.

    Как бы я ни уважал эту женщину, отступать не собирался.

    Не в этот раз.

    — Ариадет моя пара, Нати. Моя жена и будущая мать моих детей. Играть в игры я не намерен. Научи её контролировать Дар. Помоги создать артефакт, чтобы выпроводить Грегориса и его ящериц из Шалота. А потом мы создадим видимость приличий. Прием и все эти церемонии, на которые лично мне плевать, — холодно перечислил я свои условия.

    Натания зло оскалилась и подалась ещё ближе.

    — Ты снова забыл, кому ставишь условия, ящер, — ткнула она меня пальцем, и по телу прокатилась волна силы. — Я не Ариадет. Я знаю, от кого пошёл наш род и кому принадлежит трон Версалии. Если пожелаю, научу Ари, как оборвать вашу связь. Она не дракон и может выбрать себе достойного спутника, а не наглого, самонадеянного старика, — вновь попыталась обездвижить меня своей магией.

    Несмотря на возраст, силы в старой заклинательнице было еще достаточно. Я даже почувствовал, как немеют губы.

    Но напугала меня вовсе не её магия.

    Слова, которые острой иглой вонзились в сердце, заставив всё внутри похолодеть от страха.

    — Ты не посмеешь! — зарычал я на Натанию.

    — Да что ты? — уже довольно улыбнулась она.

    Понимая, что попала в цель, заклинательница отстранилась.

    — Не посмею? Так же, как когда-то оборвала нашу связь с Валерианом? — зло процедила женщина. — Пусть теперь любуется своей королевой. Интересно, как ему живётся с осознанием того, что спасти его шкуру и трон может только внучка той, которую он предал?

    Вот этого я не предусмотрел.

    Обиду, не стёршуюся за десятилетия.

    Ошибку, изменившую судьбу королевства.

    — Ты тоже заплатила за это, Нати, — постарался сказать как можно спокойнее. — Не просто так Дар Малики так и не проснулся. Ты не ощущала связь, но изменила то, что нельзя было менять. Вы оба виноваты в том, что потеряли. И ты прекрасно знаешь, что Невена опоила его своей кровью. Он утратил контроль над инстинктами, — повторил я то, что не следовало произносить вслух.

    Мы все поклялись не ворошить это прошлое. Но в доме заклинательницы я имел право напомнить ей о причинах происходящего.

    — Мне прекрасно плевать на ваши инстинкты, Матиас. Было плевать сорок лет назад и плевать теперь. Я вышла замуж за достойного чародея и ни о чём никогда не жалела, — уже спокойнее отозвалась Натания.

    Вздохнув и словно стряхивая с себя воспоминания о юности, она тряхнула волосами и опустилась в кресло.

    — Мой ответ – нет, месье Торнвуд. Когда приедет Малика, они с Тобиасом смогут вернуться к этому разговору. Но мой ответ остается прежним. Я буду настаивать на том, чтобы Ариадет оборвала связь и вышла замуж за чародея, — вынесла она приговор.

    Сдержать рычание и не выпустить наружу ярость стоило немалых усилий.

    Я даже отошел от стола и опустился в кресло, чтобы не натворить глупостей под влиянием злости и инстинктов.

    Ари не простит, если я наврежу её любимой бабуле.

    — Ты правда станешь мстить собственной внучке за свои ошибки, Нати? Признаться, я был о тебе лучшего мнения. Ариадет привязалась ко мне. А ты собираешься манипулировать ею, чтобы отомстить. Кому? Мне? Или Валериану за то, что предал вашу связь?

    Натания знала то же, что и я.

    Магическая пара звучит благородно и загадочно. На деле всё куда проще. Сильная магия тянется к равной по силе. По этой причине после долгого общения дух Вала признал в Нати магическую пару.

    Если бы не хитрость Невены и проведенная вместе ночь, у Версалии была бы совсем другая королева.

    По той же причине Натания Вуд считала, что я намеренно сблизился с её внучкой.

    Вот только я не ожидал, что всё повторится.

    Тем более за столь короткое время и когда до открытия Дара заклинательницы оставалось целых два года.

    — Ариадет не твоя пара, — холодно заявила Натания. — Это жалкие манипуляции, а не влюблённость. Она всего лишь неопытная девочка, которую ты соблазнил и теперь хочешь использовать.

    Я сидел в кресле, откинувшись на спинку, и смотрел на неё, не отводя взгляда. Она никогда не была глупа, но сейчас говорила не рассудительность Натании Вуд, а её злость и старые обиды.

    — А из-за кого она неопытная, Нати? — медленно произнёс я, сцепив пальцы. — Если бы вы не увезли её, скрывая от Валериана…

    — Хватит! — тут же перебила она, резко опираясь ладонями о стол. — Я уже сказала тебе, Матиас. Я не дам своего согласия. Как думаешь, если Ари узнает правду, она всё ещё будет верить в твои чувства? В связь и всю эту чушь, которой вы прикрываете свою подлость и похоть?

    Если Ариадет узнает…

    — Ты отдала ей книгу? — строго спросил я у женщины.

    Она нехотя кивнула.

    — Что ж, значит, она узнает, как устроен этот мир. И всё же, Ари ни за что не поверит, что я использовал её ради артефакта. В этом я уверен, Нати. Я люблю твою внучку, и это совсем не похоть и не инстинкты. Это она. Милая, невинная, упрямая и необыкновенная. Вы во многом похожи. Но в Ари есть то, чего никогда не было в тебе.

    — Наивность, — с кривой улыбкой перебила Натания.

    — Умение видеть сердцем, — поправил её я. — Назови это наивностью, чистотой или как-то ещё. Но именно это делает её особенной даже без Дара. Ариадет – моя жизнь. Если она решит разорвать связь, я отпущу ее, а потом уползу в пещеру и сдохну от тоски. Потому что без неё мне нет дела ни до королевства, ни до собственной шкуры.

    Признание вырвалось так же легко, как выдох. То, что я не мог сказать Ариадет, боясь напугать её своей настойчивостью, с легкостью открыл её бабуле.

    Глаза Натании округлились от шока, но она быстро взяла себя в руки.

    — Что ж, пещера уже ждёт тебя, Матиас, — попыталась она уколоть меня оскорблением.

    Однако тут же сменила тему.

    — И всё же в одном ты прав. Я не стану причинять боль собственной внучке, — холодно сказала она.

    Я уже почти поверил, что смог убедить Натанию, но она зло оскалилась.

    — Это сделаешь ты, — указала на меня пальцем.

    Не понимая, что именно задумала эта коварная женщина, я насторожился.

    — Ты сам расскажешь ей обо всём. О том, как устроен мир драконов и что такое магическая пара, — произнесла она свой приговор.

    Точнее, Натания считала это приговором. Я же едва сдержался, чтобы не выдохнуть с облегчением.

    — Если Ариадет не выгонит меня магией взашей, ты дашь свое благословение, — выдвинул я встречное условие, надевая маску строгости.

    Нельзя было показать ей своё облегчение. Пусть думает, что загнала меня в угол.

    Заклинательница отрицательно покачала головой.

    — Нет, ящер. От меня ты не дождёшься согласия. Если Ари сама не захочет от тебя отказаться и не выгонит, узнав правду, я не стану настаивать на разрыве связи. Решение о свадьбе примут Малика и Тобиас, — высокомерно заявила она.

    По виду Натании было ясно: она уверена, что после всего, что сделал Валериан, Малика мне откажет.

    Что ж, если закроют дверь, придётся заходить через окно.

    — Договорились. Но мне нужно объясниться с Ари до приёма. Времени нет. Грегорис уже мысленно примеряет корону. Если вы не создадите артефакт, Версалия падёт, — напомнил я, что помимо свадьбы нам предстоит решить и другие вопросы.

    Гнев в её взгляде сменился настороженностью.

    — Я сделаю всё, что смогу. Но Ари не слишком благоволит королю, — сухо заметила она.

    Встав и обойдя стол, Натания оперлась на его край и сложила руки на груди. Её взгляд лениво скользил сверху вниз, явно демонстрируя превосходство.

    Что ж, я позволил ей и это. Но только в этот раз и ради своей пары.

    — Расскажи, что происходит во дворце. Я не позволю потомкам бескрылых изгоев захватить мой трон, — уверенно приказала она.

    Последняя фраза Натании вызвала у меня кривую улыбку.

    Наследница старых королей решила вспомнить о своем происхождении?

    Или решила напомнить мне?

    Зря.

    Мы с Валерианом прекрасно знали, как именно Торны стали Торнвудами и взошли на трон.

    Одна юная, обиженная заклинательница и несколько десятков бескрылых драконов, сосланных в суровые северные горы.

    Дочь короля драконов и его наложницы, получившая необычный и могущественный Дар. Первая заклинательница, изменившая правила игры и разделившая королевства.

    Древний договор, за попытку нарушения которого драконы заплатили своими крыльями. Тайна, известная лишь тем, кто сохранил свое наследие.

    В другой ситуации я бы напомнил Натании, что её предки сами отказались от трона. Но не сегодня.

    Сегодня я лишь слегка склонил голову, изображая покорность.

    — Прежде чем обсуждать дела королевства, я вынужден наложить печать тишины, моя непризнанная королева, — скрывая улыбку, протянул ей руку.

    Вздохнув, заклинательница подала свою.

    Сколько бы ни пряталась Натания Вуд в дальних поселках, в ней текла кровь первого короля. Того самого Дракона, о котором рассказывают легенды.

    Спустя столетия, после распада королевств, два древних рода первых крылатых вновь встанут плечом к плечу, чтобы сохранить наследие своих предков.

  

  
    Глава 37. Легенды

    Ариадет.

    Первый час, пока длилась беседа Матиаса и бабули, мы с Пьером мерили шагами прихожую.

    Пол скрипел, часы на стене слишком громко отбивали время.

    В конце концов, дворецкий устал, сел у двери и бросил на меня сочувствующий взгляд. Вид у него был такой, будто он уже знал, чем всё закончится, но не решался произнести это вслух.

    — Всё будет хорошо, — произнесла я, скорее убеждая себя, чем Пьера. — Если бабушка откажет Матиасу, согласятся мои родители.

    В ответ старый чародей обреченно вздохнул и отвел взгляд.

    Время неумолимо приближалось к полуночи, а дверь в кабинет так и не открывалась.

    За ней стояла тишина, густая и давящая, как перед грозой.

    — Почему так долго? — спросила я, опустошив очередной стакан успокаивающего зелья.

    Я успела приготовить его и выпить почти целый горшок, а Матиас так и не появился. Магия внутри беспокойно ворочалась, будто чувствовала, что происходит нечто неправильное.

    — Она что, правда могла выгнать его через окно? — озадаченно посмотрела я на дверь кабинета.

    Бровь Пьера вопросительно взлетела вверх, а потом он потёр седую бороду.

    — Если месье слишком дерзил… — словно всерьёз рассуждал он, не заканчивая мысль.

    От этого сердце загрохотало с новой силой.

    Может, бабуля ждёт, пока я устану и уйду спать? А утром скажет, что они обо всём договорились и ректор сам от меня отказался, оправдав всё тем, что так будет “проще для всех”.

    Звучало безумно, но, встретив холодный взгляд дамы с портрета, я направилась к кабинету.

    От её каменного выражения по спине пробежал холодок.

    — Бабуля, уже поздно. Пьер устал и идет спать. Что делать с защитой? — почти уверенно соврала я, громко постучав в дверь.

    Звук получился слишком громким, почти вопиюще неприличным.

    Однако это сработало. Спустя минуту за дверью послышались глухие шаги.

    Голоса были приглушенными, но бабушка определённо была там не одна.

    Увидев растрёпанного Матиаса и озадаченную родственницу, я сложила руки на груди.

    — Как для малознакомых вы неприлично долго ругаетесь, — с подозрением осмотрела я обоих.

    Матиас слегка улыбнулся. Бабушка же почти обиженно вздернула подбородок.

    — Полчаса. Расскажи ей всё и проваливай, ящер. Я потратила на тебя слишком много времени, — с напускной гордостью заявила она.

    Громко хлопнув дверью, бабуля оставила нас одних.

    С Матиасом.

    В полночь.

    Оскорбление, слетевшее с губ моей родственницы, подсказало: они знакомы куда лучше, чем говорил Матиас.

    От подобной фамильярности в адрес кузена короля я на мгновение потеряла дар речи. А затем вопросительно посмотрела на дракона.

    — Значит, вы просто представлены, да? — тихо спросила.

    Матиас криво улыбнулся, пожал плечами и, погладив меня по плечу, кивнул в сторону выхода.

    — Пойдем поговорим в гостиной, — сухо предложил он.

    ***

    До гостиной мы с ректором шли молча.

    Шаги Матиаса были ровными, но плечи напряжены так, словно он готовился к удару.

    Я пыталась смириться с мыслью, что ему отказали, и осознать, что сделала это бабуля в весьма странной форме.

    А ещё понять, почему он ведёт меня в комнату так, будто сейчас зачитает приговор.

    — Всё так плохо? — не выдержала я.

    Матиас улыбнулся уже теплее и приобнял меня за плечи, притягивая ближе и согревая своим теплом.

    — Всё будет хорошо, малыш. Нам просто нужно ещё немного подождать, — попытался успокоить.

    Закрывая дверь в гостиную, он окинул взглядом Пьера, который старательно делал вид, будто внезапно уснул, а затем указал на кресло.

    — Я должен кое-что тебе рассказать, — напряженно произнес.

    По тому, как дрогнул голос ректора, я поняла: после этих слов между нами всё изменится.

    — Бабушка тебе отказала. Я уже поняла, но что дальше? — не смогла позволить ему сказать это первому.

    Произнося это я искренне верила, что Матиас всё опровергнет, убедит меня, что нет ничего страшного. И мы будем обсуждать как уговорить родителей дать разрешение на свадьбу.

    Но, судя по его виду, убеждать меня, что отказ бабули — пустяк, он не собирался. И именно в этот момент новый страх забрался под кожу.

    А что, если ему придется жениться на Хелианте?

    Мысли явно отразились на моём лице. А потом меня прижали к груди и коснулись губами волос.

    — Ари, ты паникуешь. Я уже твой муж, помнишь? Всё остальное – формальности, — произнес он ту самую фразу, от которой стало легче дышать.

    С глаз катились слезы. Я подняла голову и утонула в его голубых глазах, наполненных волнением.

    — Успокаивающий поцелуй, — тихо прошептала я, натягивая кривую улыбку.

    И получила такую же в ответ. А еще Матиас отрицательно покачал головой.

    — Боюсь, что этот поцелуй ты мне не простишь, — отказал он.

    Несмотря на сказанные слова, глаза дракона засияли золотыми искрами. Он желал этого поцелуя не меньше, чем я. Но знал: я не прощу ему даже невинной близости, если между нами будет стоять связь с другой.

    — Ты собираешься жениться на Хелианте и сделать меня наложницей? — озвучила я тот самый страх, который иглой сидел в груди после беседы с бабулей.

    Матиас сначала вопросительно посмотрел на меня, будто ничего нелепее не слышал. А потом прищурился.

    — Я твой муж, Ариадет! — почти рыкнул он.

    Выглядел ректор при этом так, будто я оскорбила его одним только вопросом.

    Но на меня это не подействовало. Раз он так уверен, что он мой муж, значит, я его жена. И, соответственно, имею право требовать то, что положено требовать жене.

    — Тогда я требую утешительный поцелуй. Муж, — сказала я, изображая капризный тон.

    Матиас вздохнул, покачал головой, а потом опустился в кресло, усаживая меня к себе на колени.

    — Как прикажешь, жена, — грустно улыбнулся он.

    Помнится, раньше это слово вызывало у дракона самодовольную улыбку. Но сейчас он выглядел подозрительно печальным.

    Я не хотела думать о причинах.

    Вообще не хотелось ни о чём думать, кроме его горячей руки на своей талии и часто вздымающейся груди.

    — Я соскучилась, — прошептала я, прикрыла глаза и потянулась за поцелуем.

    Я заслужила его. За то, что выслушала нравоучения бабули, и за все эти волнения. И прежде чем Матиас расскажет мне то, после чего поцелуев мне не захочется, я получу ту малость, которую заслужила.

    — Я тоже безумно скучал, малыш. Ты даже представить не можешь, насколько, — ласково произнёс он, поглаживая меня по лицу. — Но нам придётся поговорить. Ты просто откладываешь неизбежное.

    — Поцелуй, — напомнила я, обхватывая дракона за шею.

    Матиас больше не спорил. Мягкие губы накрыли мои, срывая стон облегчения.

    Я словно всё это время спала и вдруг проснулась. Его тепло, его магия, разлившаяся по телу.

    Я задыхалась от знакомой близости и новых, но уже понятных желаний.

    — Матиас, — выдохнула я в губы ректора, коснувшись пальцами его рубашки.

    — Нет, — глухо рыкнул он в ответ.

    Раскалённая ладонь остановила мою руку, а потом он отстранил меня за плечи, восстанавливая дыхание.

    — Достаточно, Ари. Я должен это сказать. Иначе это сделает Натания, и тогда будет ещё хуже, — произнес он так, словно убеждал в этом прежде всего себя.

    Дракон поправил мое платье, пригладил волосы, а потом посмотрел так, будто собирался прыгнуть в пропасть.

    — Натания была магической парой Валериана. Всё это время я об этом знал, — выдохнул он так, словно сбросил с себя непомерный груз.

    ***

    Первое мгновение, услышав признание Матиаса, я не поверила. Улыбнулась, провела пальцем по его груди, где слабо сияла золотистая метка.

    Но кузен короля не шутил. Он ждал моей реакции и, кажется, забыл, как дышать.

    — Но ведь ты сам говорил, что то, что случилось у нас, считалось невозможным? — выдавила я, спускаясь с рук Матиаса и потянувшись к кувшину с водой.

    Его взгляд стал колючим, а тело вдруг напряглось. Больше не было ни тепла, ни уюта, ни объятий.

    Передо мной сидел строгий ректор и кузен короля, но никак не тот, кто называл себя моим мужем.

    — Я имел в виду нечто другое, Ари. Во-первых, Валериан никак не влиял на Дар твоей бабули и уж тем более не мог бы пробудить его раньше двадцати лет. Во-вторых, мы были едва знакомы. У Вала с Нати прошли долгие месяцы, прежде чем появились первые признаки пары. Наша связь другая, поэтому я не был уверен, — тоном строгого ректора произнёс он.

    — Нати? — эхом повторила я.

    Матиас пожал плечами.

    — Для тебя она строгая бабушка. Для меня она была возможной невестой моего кузена, — всё так же невозмутимо сказал он.

    Дальше Матиас пытался объяснить, как работает магическая связь. Сбивчиво говорил что-то о силе Дара и совместимости. Но слова проплывали мимо.

    Я думала только об одном: моя бабушка была парой короля. А потом, когда он предал их связь, она, используя Дар заклинательницы, изменила свою судьбу.

    Совершила то, что считается запретным.

    Мы не можем создавать артефакты для себя. Не можем менять свою судьбу или мстить, вмешиваясь в чужую.

    Точнее, можем. Но платим за это магией.

    Бабуля внушала мне это с раннего детства. И оказалось, это были не просто заветы предшественниц. Это был её собственный опыт.

    Только вместо своего Дара она заплатила маминым.

    — Мама, — выдохнула я, обрывая слова ректора.

    — Она ничего не знает, — тут же сказал Матиас.

    Это признание ударило больнее всего.

    Всю жизнь мама считала, что с ней что-то не так. Не подозревая, что Дар не проснулся из-за романа бабушки и короля.

    Зато точно знала бабуля. И всё равно позволила маме думать, что проблема ней.

    — Она этого не простит, если узнает, — сказала я, наконец подняв взгляд на Матиаса.

    Он сидел неподвижно, с видом бесчувственной статуи, наблюдая, как старые тайны бьют по мне одна за другой.

    — Натания сама ей расскажет. Прошу, малыш, не вмешивайся. Это не наша тайна, — почти безразлично произнес он.

    Конечно, не наша.

    Но в отличие от бабули, которую я, кажется, совсем не знала, я так не смогу. Не сумею молчать и притворяться, будто слабая магия мамы — просто случайность.

    Однако в одном Матиас был прав. Это не его тайна, и задавать вопросы следовало не ему.

    Точнее, к ректору у меня тоже были вопросы. Но совсем другие и не менее важные.

    — Есть ещё что-то? О чём ещё ты врал мне, считая, что я не готова или что так будет лучше?

    Злость, которая копилась внутри, неожиданно вырвалась наружу иглами обвинений.

    — Ариадет… я не мог.

    — Нет! Ты не хотел! — рявкнула я.

    Потирая переносицу, дракон подался вперёд.

    — Не хотел, — неожиданно согласился он. — Ты не доверяла мне. И если бы узнала всё сразу, ничего бы не вышло. Ты бы просто…

    — Сбежала от тебя подальше, дождалась открытия Дара и оборвала связь, — озвучила самый вероятный вариант.

    Именно так бы всё и было. Бабушка не любила короля Валериана и его “шпионов”, как она всегда называла стражей, которые появлялись в посёлке.

    А если бы я узнала о связи до того, как провела в доме Матиаса несколько недель, скорее всего, сразу сбежала бы в Маржоран.

    Мы бы обошлись и без лицензии, и без драконов.

    — Но это был бы мой выбор, который ты почему-то решил сделать за меня, — озвучила я то, что давило внутри.

    Рука Матиаса, постукивающая по подлокотнику, вздрогнула, и он медленно поднялся.

    — Ари, я прошу только одного – не делай глупостей, — тихо, почти с надломом, сказал дракон. — Если ты не пожелаешь меня видеть, я пойму. Если тебе нужно время, у тебя оно есть. Но оборвать связь после ритуала…

    Он замялся, словно подбирая слова.

    — Снова собираешься соврать? — не смогла не уколоть я.

    Матиас провёл рукой по волосам и обреченно вздохнул.

    — Я не знаю, какими будут последствия, — судя по виду, признание далось ему нелегко. — Никто не знает, — глухо добавил он.

    В другой ситуации я, возможно, и рискнула бы.

    Но сейчас…

    Да и Матиас…

    Где-то глубоко внутри я была благодарна ему за то, что сразу не вывалил на меня всю эту правду.

    Дракон прав: оказавшись одна в чужом городе, в окружении тех, кто понятия не имеет, кто я и откуда, без поддержки — это могло меня сломать. Или заставить сбежать в посёлок и спрятаться от нового, пугающего мира.

    Но мир не был страшным.

    Он был новым. И теперь я окрепла достаточно, чтобы его изучать.

    Смотреть на всё происходящее не глазами бабушки или мамы, а своими. Понимая, что мир — это не только опасность, но и приключения.

    Матиас ждал. Сверлил меня голубыми глазами и молчал.

    — Я не стану обрывать связь, — холодно объявила я свое решение.

    На его лице мелькнула улыбка, но я не позволила ректору выдохнуть с облегчением.

    — Но это не значит, что я тебя простила, — так же холодно добавила я. — Я не стану делать вид, будто ничего не случилось. Мне нужно время.

    Дракон разочарованно кивнул, а потом сделал шаг ближе.

    — Приём, Ари… — напомнил он тихо. — Нам нужен артефакт. Останешься ты моей женой или нет, мы не можем позволить Гаррику захватить трон.

    Что ж… после всей лжи и интриг я слабо представляла, как смогу создать для Валериана Торнвуда артефакт.

    Да и для Матиаса тоже.

    Я не знала, на кого злюсь сильнее: на него или на бабулю. Или на то, что меня загнали в угол.

    Хочу я помогать Валериану Торнвуду или нет, а отдать королевство на растерзание Дракворам — не вариант.

    Как бы Матиас ни прожигал меня взглядом, предложить ему было нечего. Ничего, кроме пустой, почти бессильной фразы.

    — Я пока не могу, но попробую, — честно ответила я.

    Он слабо улыбнулся и потянулся ко мне рукой, как делал всегда.

    В этот раз я отшатнулась.

    Я больше не была ребёнком, которого нужно утешать, гладить по голове и убеждать, что всё будет хорошо.

    Бабуля была права — пора заканчивать игры в детство.

    — До бала нам лучше не видеться. Возможно, со временем я снова смогу смотреть на тебя и не думать о том, что ты мной манипулировал. Но сейчас я должна сосредоточиться на артефакте, — ровно произнесла я, избегая его взгляда.

    Всё внутри тянулось к нему, хотело снова ощутить объятия и забыть о лжи, которая уже не казалась такой страшной.

    Но я подавила эту слабость.

    Это раньше я была напуганной этюданткой, впервые оказавшейся в Шалоте.

    Теперь — нет. Пока нет. Возможно, потом.

    Матиас не настаивал. Он убрал руки за спину и медленно кивнул.

    — Конечно, малыш. Как тебе будет проще. Я подожду.

    И снова этот снисходительный тон, будто он уступал капризному ребенку.

    Это пробудило едва уснувшую ярость.

    — Я не малыш, — резко прошипела я. — Хватит меня так называть. Меня зовут Ариадет!

    На последнем слове ладони вспыхнули.

    Магия, бурлившая внутри, вырвалась наружу.

    Раньше Матиас лишь ощущал её отголоски.

    Теперь он видел, как мое тело охватило синее пламя.

    Огонь не жег. Он дышал вместе со мной, колыхался, как живой.

    И вместо страха дракон шагнул ближе.

    Протянул руку прямо в пламя и мягко коснулся моей щеки.

    — Она такая же прекрасная и необыкновенная, как и ты, моя Ариадет, — тихо произнёс он.

    Синее пламя отражалось в его глазах, и в этом взгляде не было ни настороженности, ни сомнений.

    Только восторг. И что-то первобытное, почти голодное.

    Что ж.

    Желая остудить его самоуверенность, я призвала уже другую силу.

    Глаза вспыхнули раньше, чем я успела осознать это, и вокруг Матиаса засияли разноцветные нити. Их было куда больше, чем у Альмы.

    И одна, самая яркая, тянулась прямо ко мне.

    Я протянула руку и коснулась её магией.

    — Ариадет… — прошептал Матиас, замирая.

    В отличие от чародеев, дракон почувствовал прикосновение. Его дыхание сбилось, он закрыл глаза, словно мир вокруг перестал существовать.

    Чем дольше я удерживала струну, тем ярче она сияла золотом.

    И, откликаясь на неё, на груди Матиаса вспыхнула метка.

    — Значит, это и есть та самая связь… — прошептала я, проводя ладонью по его груди.

    Он едва заметно кивнул.

    — Да. И она крепнет с каждым днём, — подтвердил он.

    Дракон мягко перехватил мою руку, осторожно отводя её от золотой струны, словно боялся, что одно лишнее прикосновение может разрушить эту бесценную связь.

    — Прости, Ари… я не хотел причинить тебе боль, — выдохнул он.

    Коснувшись моей ладони губами, Матиас снова посмотрел в глаза. В его взгляде читался страх. Настоящий, не наигранный.

    Что-то внутри дрогнуло, и глупая, наивная Ариадет снова захотела нырнуть в объятия дракона, ощутить поцелуи не на раскрытой ладони, а на губах.

    Но я заставила себя остановиться. Выдохнула, не отводя взгляда, и медленно освободила руку, отстранившись.

    — До приёма осталось несколько дней. Что ещё ты скрывал от меня, боясь напугать? — произнесла я наигранно строго. — Лучше я узнаю всё сейчас, чем оборву связь прилюдно, если на приёме выяснится, что ты играл со мной в пару и при этом согревал постель принцессы.

    Матиас наклонил голову и вопросительно вздернул бровь.

    С его груди вырвался тихий вздох, а в следующее мгновение меня уже притянули к мужской груди.

    — У тебя нет ни единого повода для ревности. Я не скрывал от тебя ничего такого, за что ты могла бы оборвать связь. Помнишь клятву у алтаря? Для дракона это не пустые слова. Я люблю тебя, Ариадет, и никогда не предам, — прошептал он мне в волосы.

    Те самые слова, от которых перехватило дыхание, сорвались с его губ легко, будто он давно носил их в себе.

    Но я лишь отстранилась и отвела взгляд.

    Я больше не знала, что чувствую.

    Та юная Ариадет была влюблена в строгого ректора.

    Но что чувствует заклинательница к принцу и кузену короля?

    И готова ли я ответить ему тем же?

    Нет.

    Точно не сейчас.

    — Я устала. Думаю, тебе пора, — сказала я, отступая на шаг.

    Матиас смотрел на меня несколько долгих секунд, будто хотел что-то добавить… и передумал.

    — Не торопись. Я ждал тебя шестьдесят лет и подожду ещё, — тихо сказал он и, уже на прощание, коснулся губами моего лба.

    Я поморщилась, цепляясь за привычную иронию:

    — Почему шестьдесят? Тебе вообще-то восемьдесят.

    Он тихо усмехнулся.

    — Прости… — запнулся. — Прости, Ариадет, но до двадцати я думал совсем не о своей магической паре. Глупо утверждать обратное.

    Он сделал шаг назад.

    — Увидимся на приёме, жена, — произнес с той самой напускной легкостью, за которой я уже научилась слышать усталость.

    Матиас одарил меня короткой, натянутой улыбкой и, не оглядываясь, направился к выходу.

    Судя по тому, как на окне мелькнула защита, Пьер поспешно проводил месье Торнвуда и сразу отправился отдыхать.

    Дом погрузился в привычную ночную тишину.

    До самого рассвета я перебирала в голове слова ректора. Пыталась понять, о чём на самом деле думают молодые драконы до двадцати лет. И так же упорно гнала от себя мысли о бабуле и разговоре, который неизбежно ждал меня утром.

  

  
    Глава 38. Выбор.

    Ариадет.

    До приёма оставались считанные дни.

    Уже утром после разговора с Матиасом бабуля занялась моей “дрессурой”.

    Она старательно игнорировала все попытки поговорить о том, что рассказал Матиас, и ещё более старательно уводила разговор в сторону.

    Похоже, кое о чём ректор всё же умолчал вчера. Например, о том, что я — наследница великого короля драконов. И о том, что если род Торнвудов падёт, корона по праву достанется вовсе не Дракворам.

    Я слушала новые открытия, осознавая навалившуюся ответственность за судьбу королевства. Вот только это совсем не помогало в создании артефакта.

    Скорее наоборот.

    Вместо чувства долга по спине скользил липкий страх, перемешанный со злостью.

    В таком состоянии я не могла ни поймать нить, ни привязать её к артефакту. Я не могла даже создать нить.

    Магия отказывалась подчиняться. Мои собственные струны дрожали от раздражения и негодования. И только та, что связывала меня с Матиасом, оставалась яркой и натянутой, словно он успокаивал меня на расстоянии.

    Так и хотелось коснуться её и ощутить тепло. Но под зорким взглядом опытной заклинательницы я делала вид, будто изо всех сил стараюсь помочь королю Валериану.

    Мучение длилось до вечера. А потом Антуан объявил, что в особняк прибыли месье и мадемуазель Шевалье.

    — Мама! — пискнув, я проигнорировала строгий взгляд бабули и выбежала из лаборатории.

    Я должна была опередить бабулю.

    Иначе моя связь с Матиасом быстро стала бы очередной сказкой о глупой девочке и коварном драконе.

    В прихожей стояли красивая рыжеволосая женщина и невозмутимый светловолосый мужчина.

    Отец заметил меня первым, улыбнулся и раскрыл объятия. Мама же с тоской и восторгом изучала дом.

    — Всё как в юности, — вздохнула она.

    — Если не считать одну маленькую растрепанную заклинательницу, — с улыбкой добавил отец, ловя меня в объятия.

    Слезы хлынули раньше, чем я успела их остановить.

    Объятия отца и его привычная улыбка разрушили маску “взрослой заклинательницы”. Я снова была просто малышкой Ари — юной, напуганной и смертельно уставшей.

    Со спины ощутилось чужое тепло, а затем мамина ладонь невесомо пригладила волосы.

    — Родная, тебя будто драконы жевали, — сказала она, тут же прижимая меня к себе.

    Обычные, такие нужные объятия могли бы длиться ещё долго, если бы не строгий голос бабули.

    — Малика, всё оказалось ещё хуже, чем я думала. У нас нет времени на нежности. Твоя дочь связалась с кузеном короля, провела с ним ночь и вышла замуж, — выпалила она, проходя мимо.

    Я услышала, как закашлялся и напрягся отец. Почувствовала, как замерла мамина рука в моих волосах.

    — Он меня любит, — слабо выдавила, понимая, что опередить бабулю не вышло.

    Мама медленно отстранилась. А отец устало вздохнул.

    — Передохнуть после дороги не выйдет, — произнес он, отстраняя меня и переводя взгляд на жену.

    Она стояла бледная как полотно, глаза расширены, а во взгляде читалось полное недоумение. Словно мир на миг качнулся и остановился.

    — Мама, всё вышло слишком быстро, но… — начала я, однако запнулась, когда ее рука резко взметнулась вверх.

    — Мне нужно сменить платье. Прикажи подать горячее в столовую. Мы выслушаем тебя за ужином, — отстраненно сказала она, будто речь шла не обо мне, а о погоде за окном.

    Пока Антуан показывал родителям комнаты, я тихо рыдала на кухне, уткнувшись в ладони.

    Даже старая кухарка смотрела на меня с осуждением. Не с сочувствием — именно с осуждением. Казалось, я вышла замуж не за Матиаса Торнвуда, а за Гаррика Драквора.

    Или выйди я замуж за любого другого дракона, они бы расстроились куда меньше. Но когда речь заходила о Торнвудах, это считалось предательством.

    Связаться с тем, чей кузен сослал моих родителей и загнал нас с бабушкой в глухой посёлок…

    Этого мне не простят. Никогда.

    Всё оказалось куда сложнее, чем я думала. И намного хуже, чем уверял дракон.

    Я даже злиться на Матиаса не могла. Страх оказался сильнее. Гораздо сильнее.

    Внутри всё сжималось от одной мысли, что меня вот-вот заберут, увезут и я больше никогда его не увижу. Не услышу. Не смогу даже попрощаться.

    До ужина я бродила то по кухне, то по дому, не находя себе места. Видела, как мама тихо спустилась в кабинет к бабуле. Потом — как отец ушёл в гостиную.

    И этим я решила воспользоваться. Возможно, он выслушает меня прежде, чем осуждать. Или отказывать.

    — Пааап, — тихо сказала я, садясь рядом и осторожно касаясь его руки, словно боялась, что он ее отдёрнет.

    Закрыв книгу, Тобиас Шевалье поднял на меня усталый взгляд. Его глаза всё ещё светились добротой. Но в них появилось нечто новое — тяжёлое, напряженное.

    От этого по спине пробежали ледяные мурашки.

    — Пааап, он хороший, правда. Пусть и кузен короля, — вырвалось у меня почти шёпотом, будто если сказать это громче, слова рассыплются.

    Он отрицательно покачал головой.

    — Ты ошибаешься, милая, — мягко произнес он, погладив мою руку. — Разве “хороший” стал бы отнимать у матери ребёнка?

    Вопрос ударил больно. Точно.

    И я знала ответ.

    — Но это не Матиас. Это король, — попыталась ухватиться за последнее оправдание. — Матиас совсем не такой, как его кузен. Я его магическая пара. Он меня любит, папа.

    Слова дрогнули. На глаза навернулись слёзы. Отец глухо выдохнул и крепче сжал мою руку.

    — Если любит, значит, он честен с тобой? — всё так же спокойно спросил он.

    Предчувствуя подвох, я неуверенно кивнула.

    Он понял. Конечно, понял. И потому лишь криво улыбнулся.

    — Значит, он рассказал тебе, кто перехватил дирижабль с дипломатами и помешал твоей маме увезти тебя из Версалии? — сухо спросил отец.

    В этом вопросе был приговор. И ещё одна правда, которую Матиас не успел, или не захотел, мне рассказать.

    Отец молча наблюдал, как осознание медленно проникает в мои мысли. Как все остальные оправдания рассыпаются, не выдержав этой одной, хрупкой, но беспощадной правды.

    — Мама ни за что не позволит нам пожениться, да? — тихо спросила я, уже зная ответ.

    Отец поднял руку и погладил меня по плечу.

    — Они с бабушкой обсуждают возможные последствия вашего разрыва, — не стал врать.

    После этого любые разговоры потеряли смысл.

    Мы с папой ужинали в гостиной. Мама и бабушка — в кабинете.

    Никто не собирался спрашивать о моих чувствах. Или желаниях.

    Старая заклинательница и её дочь решали, что делать с моей магией. А меня просто накормили и отправили спать.

    Послезавтра приём.

    Без артефакта Матиасу придётся жениться на Хелианте.

    А мне — разорвать связь, чтобы сохранить семью.

    От одной мысли, что придётся выбирать между своим драконом и семьей, внутри становилось пусто и холодно. Будто кто-то заранее вынул из меня всё живое.

    Всю ночь я подбирала слова, которыми могла бы убедить маму и отца передумать. И только под утро забылась беспокойным, рваным сном.

    ***

    На завтрак я спустилась с таким видом, будто меня действительно жевали.

    Точнее, сначала потоптали, потом прожевали, а после ещё и выплюнули.

    — Мы с твоей бабушкой и отцом решили, что для всех будет лучше, если ты оборвешь связь после приема, — объявила свое решение мама.

    Они решили.

    Они обсудили.

    — А что, если Дар пропадет? — тихо поинтересовалась я.

    Мама с бабушкой переглянулись.

    — Это к лучшему. Мы сможем забрать тебя в Ладанию. Там есть хорошие академии. У твоего отца связи, он найдёт тебе достойного мужа среди людей, — поделилась она планами на мою дальнейшую жизнь.

    Планами, которые со мной обсуждать никто не собирался.

    И всё же одна фраза царапнула по живому.

    — К лучшему? — переспросила я, переводя ошарашенный взгляд с мамы на бабушку.

    Они правда считали, что оставить меня без Дара — к лучшему?

    Ни один мускул не дрогнул на лице бабули, а мама, наоборот, ободряюще улыбнулась.

    — К лучшему, милая, — повторила она. — В Ладании тебе не нужна магия. Там почти нет чародеев. Будешь достойной женой одного из придворных или поможешь мне с травами, — спокойно пояснила она.

    После такого захотелось рассмеяться.

    Выходит, я всю сознательную жизнь ждала, когда проснется Дар, чтобы так просто и глупо его лишиться.

    Я — магический накопитель.

    Создай артефакт, а потом выйди замуж и рожай детей.

    Они так легко всё решили за меня. Даже то, чем я буду заниматься в Ладании, и уже выбрали “правильного” мужа.

    Вот только я помнила, как мама с тоской смотрела на бабулину магию, когда приезжала. Как тихо рыдала, когда не могла приготовить сложное зелье из-за слабого Дара.

    И теперь она хотела сделать со мной то, что когда-то сделали с ней. Так легко, будто это пустяк, а не вырвать часть себя, которую уже ничем не заполнить.

    Отставив чашку, я медленно поднялась из-за стола.

    Решимость, подогретая гневом, напомнила: я больше не ребёнок, и они не могут просто так заставить меня или увезти из Шалота.

    Если потребуется, я найду способ выжить и без их помощи. Даже если Матиас женится на Хелианте, у меня будет золото из сундука.

    Не знаю, почему именно сейчас я вспомнила о глупом пари. И вообще — почему вспомнила.

    Но осознание, что с сундуком монет и магией я смогу прожить сама, придало уверенности.

    Деревянные ножки стула скрипнули по каменному полу. Я оперлась ладонями на стол и почти с вызовом посмотрела бабуле прямо в глаза.

    — Нет, — твёрдо сказала я старой заклинательнице.

    Бабушка явно не ожидала сопротивления.

    Вопросительно вздернула бровь, а потом с видом королевы поставила чашку, которую так и не успела поднести ко рту.

    — Это решать не тебе, Ариадет, — холодно ответила она.

    Всё это время, пока мама расписывала мне будущую жизнь в Ладании, Натания Вуд с невозмутимым видом пила чай, лишь изредка кивая и соглашаясь со словами дочери.

    И эта холодность пробудила во мне гнев. Яркий, обжигающий, такой же, как огонь, полыхающий в камине.

    Как и её слова.

    — Ошибаешься, бабуля. Это решать мне, — ответила я, не отводя взгляда. — Однажды ты сделала свой выбор и разорвала связь с драконом. Изменила свою судьбу, и мама заплатила за это своей, — кивнула я на ошарашенную маму.

    Она привыкла, что я беспрекословно слушаю их с бабулей, и не ждала ни протеста, ни сопротивления.

    Но за этот год всё изменилось. Я изменилась.

    — Я не позволю решать за меня. Я не ребёнок. Если придётся выбирать между Даром и семьёй, я выберу Дар. Мама может верить, что жить без магии лучше. Но я точно знаю, что это не так, — прошипела я.

    Я выпрямилась, оттолкнулась от стола и, не оглядываясь, пошла прочь из столовой.

    — Что значит “лишили Дара”? Мама, о чём она говорит? У тебя была связь? С кем? С Матиасом? — полетел мне в спину поток вопросов ошарашенной мамы.

    Я не слушала, какими именно легендами бабушка будет успокаивать свою дочь.

    Рассказывая о моей связи с Матиасом, она так и не посчитала нужным упомянуть собственную связь с королем.

    И пусть это была не моя тайна — она займёт их надолго.

    Я же спустилась в лабораторию и закрыла дверь на засов, активируя защитные артефакты.

    Теперь сюда не войдёт даже прежняя хозяйка. По крайней мере, пока я не закончу то, что задумала.

  

  
    Глава 39. Печенье судьбы.

    Ариадет

    Снова и снова, глотая слезы, я пыталась создать струну желания для короля Валериана. Но Дар отказывался подчиняться.

    Старый дневник заклинательниц тоже не помог.

    Струна желаний и струна судьбы — всего два артефакта, которые может создать заклинательница.

    И если струна желаний — это то, что получали короли от моих предшественниц, то струну судьбы создавали лишь однажды.

    Когда первая заклинательница выбирала род драконов, которому достанется трон Версалии.

    Этот артефакт, если верить Матиасу, до сих пор хранился в Академии Одарённых. Как напоминание драконам о том, как именно они оказались у власти.

    Но струна судьбы не решала главной проблемы.

    Создав её, Валериан мог вовсе потерять трон. Его судьба уже была изменена в тот самый момент, когда бабуля оборвала их связь.

    Этот вариант Натания Вуд отмела сразу. Слишком рискованно.

    Кто знает, какая участь ждала бы короля после второго вмешательства.

    И всё же каждый раз, когда я думала о нём, наша с Матиасом связь вспыхивала ярче.

    Словно подсказывала, что нужная нить — вовсе не та, о которой спорили взрослые.

    — Если у Валериана не будет наследника, трон достанется нашему с Матиасом ребёнку, — тихо повторила я слова дракона.

    Золотая нить откликнулась.

    Завибрировала, натянулась, засияла.

    Это и есть та судьба, которую я могла подарить Матиасу?

    Сделать его королем?

    Тогда Дракворы не получат Версалию.

    Но бабушка и мама… я разозлю их ещё больше.

    Я посмотрела на закрытую дверь лаборатории и машинально сгрызла ещё одно печенье.

    Бабуля к ним вчера так и не притронулась, словно демонстрировала свое разочарование. Зато сегодня я съела почти всё, вместо обеда.

    Выходить из лаборатории боялась. Была уверена: бабушка уже нашла нужные слова, чтобы успокоить маму. И снова убедить её, что во всём виноваты драконы.

    Как была уверена в том, что мне не позволят изменить судьбу королевства.

    Я медленно прошлась взглядом по столу и замерла.

    Остались всего два печенья.

    На одном — корона короля Валериана.

    На другом — сердце. Простое, неровное, слишком живое. Как мой дракон.

    Кому из них суждено сохранить трон?

    Мысль возникла внезапно. И магия отозвалась сразу, будто только этого и ждала.

    Никакого артефакта, который будут хранить во дворце.

    Никаких желаний, спрятанных в кристалле.

    Только судьба.

    Та, от которой невозможно отказаться.

    Две судьбы, связанные невидимой струной. Корона или любовь. Или любовь вместе с короной.

    Глаза вспыхнули.

    Голубая дымка окутала стол, и печенья медленно оторвались от поверхности.

    Я потянулась к золотой струне. Магия нашей с Матиасом связи откликнулась и поплыла мне навстречу.

    В следующий миг всё вокруг залило ослепительным светом.

    Особняк вздрогнул, будто его вырвали из земли и швырнули обратно, а лабораторию затопило живым голубым пламенем.

    ***

    Натания Вуд.

    Успокоить Малику стоило немалых усилий.

    Но сейчас у меня не было времени думать о том, простит ли она меня когда-нибудь.

    Я и сама себя не прощу.

    Хотя ни на миг не жалела о том, как всё обернулось.

    Когда Пьер сообщил, что в особняк прибыл сам король, к горлу подступила знакомая тошнота.

    Я сразу поняла, почему.

    Весь второй квартал ощутил отголоски.

    Защитные артефакты сдержали основную волну, но город всё равно дрожал — так, будто его уложили на спину разъярённому дракону.

    Ариадет что-то сделала. И сделала это сама. Эмоции и слабый контроль не позволили удержать силу в лаборатории.

    Конечно же король примчался высказывать претензии. Как и в юности, когда я сожгла все артефакты, заставив полыхать весь особняк.

    Уже тогда Валериан был трусом.

    Сначала он тянул с объявлением меня своей парой, а потом делал вид, будто между нами никогда ничего не было.

    Конечно, по сравнению с тем, что было у него с Невеной, у нас и правда ничего не было. Несколько невинных поцелуев и прогулки в королевском саду. Это никак не сравнится с тем, как я застала их в ту ночь.

    Королева постаралась, чтобы у глупой чародейки не осталось сомнений в том, кому именно он отдал предпочтение.

    Картина, где голая драконица стонала под моим некогда возлюбленным, заставила внезапно повзрослеть.

    А всё, что последовало после, показало, что скрывается за блеском и роскошью Шалота. Столица оказалась такой же наигранно-фальшивой, как и обещания наследного принца.

    До той ночи Валериан казался мне красивым, благородным и всем тем, о чём я могла только мечтать. Но, увидев, как он с диким рыком предается утехам с другой, я ощутила лишь тошноту.

    И спустя сорок лет ничего не изменилось.

    Только теперь передо мной стоял не молодой и улыбчивый наследный принц, а злой, растрёпанный король.

    — Какого мрака происходит, Натания? Во дворец сбежались посыльные со всего города. Отголоски ощутили даже в соседних с Шалотом посёлках! — рычал Валериан, влетая в гостиную, словно бешеный пес.

    Малика всхлипнула и притихла.

    Тобиас закрыл жену собой.

    Я же невозмутимо поставила чашку.

    — Вы сами требовали артефакт, Ваше Величество. Вот Ариадет и делает вам артефакт. Не моя вина, что вы не сумели держать своего кузена на коротком поводке. Он разбудил магию девочки, которая к этому совсем не готова, — холодно ответила я Валериану, игнорируя его грозный вид.

    В молодости он был совсем не таким. Весёлым, жизнерадостным, лёгким.

    Корона сделала его мелочным и злым. Даже красивое лицо застыло в гримасе преждевременной старости.

    Или он был зол из-за того, что я напомнила о подлости Матиаса.

    Я была уверена: два ящера всё спланировали. Соблазнили наивную девушку и решили так отомстить. Мол, не захотела я становиться наложницей и рожать королю бастардов — это сделает моя внучка.

    Но я всерьёз настроена показать этим бескрылым подлецам, что Ариадет не трофей и не игрушка.

    Я скорее сама оборву её связь с Матиасом, чем позволю дурачить мою девочку, а потом растоптать её чувства, оправдываясь инстинктами.

    Вчера Малика и Тобиас со мной согласились. А сегодня…

    Впрочем, я нашла нужные слова.

    Дочь была расстроена, осознав, что заплатила мою цену. Но со временем она поймет и простит.

    А вот этих подлых ящеров не простим ни она, ни я.

    Валериан рычал, сверлил меня почти чёрными глазами. Совсем как в ту ночь, когда Малика пыталась украсть Ариадет и покинуть Версалию.

    Я помнила, как он всерьез рассуждал о казни, пока не ощутил, как горло медленно сжимает клятва первого артефакта. Ни один дракон не мог сознательно навредить заклинательнице.

    Но в гневе король забыл о договоре предков.

    И сейчас, кажется, снова забыл.

    — Тобиас, уведи жену наверх. Мне нужно поговорить с Его Величеством.

    Дверь в гостиную закрылась, и маска короля слетела с дракона вместе с остатками приличий.

    — Ты хоть понимаешь, что творишь, Натания? Если Грегорис поймёт, что происходит, вы даже до дворца не дойдете! — уже открыто орал на меня король.

    Я понимала это. Как и то, что полностью потеряла контроль над происходящим и утратила доверие Ариадет.

    Но я не могла дать внучке надежду, которую потом сама же отберу.

    Не хотела врать, как это делал дракон.

    Ей не будет жизни при дворе. А Матиас — не тот, с кем стоит связывать судьбу.

    — Я понимаю, что ты использовал мою внучку, чтобы поквитаться. А теперь лично примчался в надежде получить артефакт уже сегодня, — невозмутимо ответила я.

    Валериан шумно выдохнул, поправил длинные волосы и сел в кресло напротив.

    — Я пришёл не за артефактом, — холодно сказал он.

    Вот этого я не ожидала.

    Внимательно осмотрела короля и встретила его напряженный взгляд.

    Смятая рубашка, наспех накинутый пиджак. Разные ботинки.

    — Зачем же ты пришёл? Судя по всему, прямо из спальни любовницы, — указала я на следы на шее.

    Он отвел взгляд, потер покрасневшую кожу со следами чужих губ и застегнул рубашку выше.

    — Матиас потерял сознание прямо во время дневного приёма и до сих пор не приходит в себя. Учитывая их связь с Ариадет и всплеск магии, я сразу понял, к кому идти, — сухо произнес он.

    Вот такого я точно не ждала. Поправила волосы и постучала ногтями по подлокотнику.

    — Жди здесь, — приказала я дракону.

    — Кажется, ты забыла, что я король, Нати. Даже не наследник – король, — с кривой улыбкой заметил Валериан.

    Я приподняла бровь, ясно давая понять, как именно отношусь к его замечанию, и ещё раз осмотрела этого “короля”.

    — В мятой рубахе, со следами чужих губ и в разных ботинках. Похоже, в мой дом явился не король, а наглый бескрылый ящер, среди бела дня сбежавший с постели любовницы, — обвела я его рукой.

    Если бы не тусклый свет, я могла бы поклясться, что Валериан покраснел.

    Но размышлять о том, с чего вдруг в самовлюбленном драконе проснулись остатки чести и совести, не было времени.

    Нужно было проверить, как дела у Ариадет.

    Если даже Матиас свалился без чувств, с девочкой всё могло быть куда хуже.

    ***

    Дверь лаборатории не поддавалась.

    Ни моя магия, ни удары не помогали её открыть.

    На крики сбежался весь особняк.

    — Ари, милая, открой, иначе я вынесу эту дверь, — кричал Тобиас, снова и снова пытаясь сломать то, что не поддалось даже магии.

    — Думаю, магия здесь будет полезнее, чем грубая сила, посол, — раздался холодный голос короля.

    Валериан явно устал слушать уговоры.

    Похоже, он решил, что один дракон справится лучше, чем пять чародеев и одна заклинательница.

    — Натания, уведи слуг и свою семью подальше, — приказал он.

    Глаза короля вспыхнули золотом. Он шагнул вперед и уверенно приложил ладони к триклятой двери.

    Знакомая магия тут же потянулась ко мне, но наткнулась на плотное, вязкое сопротивление.

    Валериан резко выдохнул и мотнул головой.

    — Прости… инстинкты, — едва слышно бросил он, жестом приказывая отойти.

    — Показушник, — тихо фыркнула я, но всё же увела своих подальше.

    Дракон, пусть и контролирует свою силу лучше, чем Ариадет, всё равно оставался драконом. И было непонятно, что случится, когда упрямство ящера столкнётся с упрямством юной чародейки.

    …Как бы не остались одни выжженные камни.

    По глухим ударам и всплескам магии снизу было ясно: сила Ариадет превосходила даже самонадеянного ящера.

    Я не знала, пугает ли меня мысль о том, что небрежную защиту внучки не может сломать даже опытный дракон, или заставляет гордиться.

    Наверное, и то и другое.

    Ариадет была слишком сильна даже для заклинательницы.

    А значит — она в опасности.

    Драконы не любят тех, кто способен сопротивляться. Пусть не сразу и не открыто, но они всегда находят способ подчинить.

    Когда рёв королевской магии наконец стих, в гостиную вернулся запыхавшийся, раскрасневшийся и ещё более злой Валериан.

    — Я не знаю, какие артефакты использует твоя внучка, Натания, — прорычал он, — но я скорее разнесу твой дом, чем открою эту дверь.

    Я не удержалась и тихо фыркнула.

    — Это не артефакты. Это Дар Ариадет. Похоже, твой кузен не зря так поспешил жениться, — спокойно заметила я.

    — Жениться? — эхом переспросил Валериан.

    Осознав, что король даже не подозревает, какие интриги плетет у него за спиной кузен, я позволила себе довольную улыбку.

    — Они провели ритуал. Прямо здесь и совсем недавно. Разве Матиас не просил твоего согласия на брак? — с наигранным удивлением поинтересовалась я.

    По тому, как скрипнули его зубы, стало ясно: не просил. И о ритуале не сообщил ни до, ни после.

    — Сколько ещё она собирается сидеть в лаборатории? — резко бросил он, явно меняя неудобную тему. — Или ты продолжишь поливать меня ядом, вместо того чтобы проверить, жива ли твоя внучка?

    И снова Валериан получил мою спокойную, почти довольную улыбку.

    — С Ариадет всё в порядке, — уверенно сказала я. — Возможно, после всплеска она просто переутомилась и уснула. Если бы она ослабла или пострадала, дверь уже открылась бы сама.

    Раз даже наглый дракон не смог взломать защиту, значит, девочка в полном порядке.

    Вот только моей уверенности не разделяли ни дракон, ни рыдающая Малика, корившая себя за то, что так холодно поступила с дочерью. Ни бледный, растерянный Тобиас.

    Без капли дара от него было меньше толку, чем от нашего дворецкого.

    — Сделай что-нибудь, мама, — всхлипнула Малика.

    Тёмная бровь Валериана поднялась ещё выше.

    По его взгляду можно было прочитать больше, чем могли передать слова, но мне не было дела до мыслей ящера. Я была спокойна за Ариадет.

    Всё, что могло с ней случиться, — холодный пол, на котором она уснула.

    Под взглядами обитателей дома я поднялась, поправила седую косу и направилась к подвалу.

    — Дар к дару, кровь к крови, — прошептала призыв, разрезала ладонь и провела по двери.

    Это сработает только однажды, и перед приёмом я не хотела тратить столько сил впустую. Но проигнорировать просьбу дочери не смогла. Не после всего, что она узнала сегодня.

    Мелькнувшая в ответ магия подсказала: защита уцелела.

    Но мой призыв Ариадет не сможет проигнорировать. Хочет она того или нет — она придёт к старшей заклинательнице.

    — Пошли в гостиную, она скоро выйдет, — кивнула я озадаченной Малике. — Антуан, принеси девочке сладкой воды и пирог, который доставили из Лелюш. После расхода чар ей понадобится поесть.

    ***

    В комнате царило напряженное молчание.

    Валериан застыл статуей у камина.

    Тобиас тихо успокаивал жену.

    А Малика всё никак не могла смириться с мыслью, что девочка могла пострадать из-за её жёсткости.

    Её грызла вина. За то, что оставила Ариадет со мной. За то, что покинула Версалию. За то, что младший сын рос в любви и заботе родителей, тогда как старшая дочь получила лишь бремя наследия и строгую бабулю вместо матери.

    Малика понимала, что не смогла бы вырастить Ариадет сама. Понимала и то, что не могла бросить мужа и остаться, особенно после того, как узнала о беременности.

    Отсутствие дара заклинательницы восполнилось рождением Фавьена. И, пожалуй, только поэтому дочь не винила меня за утрату Дара и не озлобилась.

    В конечном итоге она стала первой в роду Вуд, кто получил второго ребёнка. Да ещё и мальчика.

    Все остальные в роду платили за Дар одинаково: один ребёнок и всегда — девочка.

    Ещё одна правда, которую предстоит узнать Ариадет.

    У неё не будет второго ребёнка, пока она не потеряет Дар. А возможно, и после.

    Малика уже родилась слабосилком, а потому я не была уверена, сработает ли это проклятие, если лишиться Дара добровольно или выгореть.

    Думать о том, что у внучки может родиться дракон, я не хотела и не могла.

    Взгляд невольно скользнул к широкой спине Валериана, и к горлу подкатила тошнота.

    — Ты дыру во мне прожжешь, Нати, — тут же отозвался он и повёл плечами, будто и вправду чувствовал мой взгляд.

    — Для тебя я мадам Вуд, Ваше Величество, — тихо огрызнулась я, уловив предостерегающий взгляд Малики.

    Они с Тобиасом не хотели злить этого ящера, и с этим приходилось считаться. Тем более накануне приёма.

    Бояться удара в спину ещё и от Валериана было бы слишком.

    К счастью, сдерживаться пришлось недолго.

    Не успела тишина улечься, как в коридоре послышались тихие шаги, а затем на пороге появилась растрепанная, сонная Ариадет.

    Рука внучки ещё мгновение сияла голубым пламенем, прежде чем огонь погас, а взгляд наполнился гневом.

    Юная заклинательница явно была не в духе. Ей не понравилось ни то, как именно я вынудила её прийти, ни сам факт того, что кто-то осмелился потревожить её сон.

    Если бы не чужая темная фигура, Ариадет вполне позволила бы себе дерзость. Но взгляд вовремя наткнулся на широкую спину дракона, и при посторонних она не решилась огрызаться.

    Напротив, сделала шаг назад и спрятала руки за спиной.

    Поздно. Зверь уже учуял добычу.

    Медленно разворачиваясь, Валериан опасно прищурился.

    — Думаю, представляться нет нужды, — строго прорычал он.

    Ариадет неуверенно кивнула, отступила ещё на шаг и что-то пробормотала.

    Король криво оскалился в ответ на невнятное приветствие.

    — Потрудитесь объяснить, почему Шалот дрожит от всплесков магии, — холодно произнес он, смерив Ариадет взглядом. — И почему мой кузен уже несколько часов лежит в беспамятстве после ваших игр с чарами?

    Того, что отголоски её подвальных экспериментов докатятся даже до дворца, юная заклинательница не ожидала. Испуганно посмотрела на нас с Маликой и отступила ещё дальше, почти покидая гостиную.

    С раннего детства такое поведение давало понять: маленькая заклинательница нашкодила и собирается сбежать.

    Но сегодня это были вовсе не детские шалости.

    И спрятаться от гнева короля уже не выйдет.

    “Мы не те, кто преклоняет голову. Мы те, кто решает, кому занять трон,” — мысленно повторила я фразу, которой не раз успокаивала внучку, и едва заметным жестом велела ей поднять подбородок.

    К счастью, Ари уловила намёк.

    Выпрямила спину, пригладила растрепанные волосы и с вызовом посмотрела королю в глаза.

    — Я сделала артефакт! — с подчеркнутой гордостью заявила она.

    Лицо Валериана из строгого стало удивленным.

    Мы с Маликой снова переглянулись.

    Что-то было не так.

    Несмотря на уверенную позу и дерзкий взгляд, Ари плотно сцепила пальцы за спиной.

    А значит, либо врала, либо говорила не всё.

    Озвучивать подозрения при ящере никто не собирался. Понимая, что ночь будет долгой, а на игры времени нет, я шагнула вперёд и заслонила внучку собой.

    Взгляд Валериана смягчился. Скользнул по моему лицу и задержался на седой пряди.

    — Я сама проверю артефакт Ариадет, — быстро сказала я, пока он не начал задавать неудобные вопросы. — Если с ним всё в порядке, ты получишь своё желание завтра. Во время приёма во дворце. На сегодня всё. Покинь мой дом, Ваше Величество, — холодно приказала я.

    Именно приказала.

    Подобная дерзость должна была помочь быстрее избавиться от короля и выиграть время.

    С артефактом было что-то не так. Я чуяла это нутром. А значит, нужно всё проверить и понять, как выкручиваться.

    Приказной тон и дерзость Валериану не понравились.

    Инстинкты ящера, как и прежде, оказались до смешного предсказуемы.

    Выдохнув с хриплым рыком, он пообещал мне расправу одним лишь взглядом и поправил смятый пиджак.

    — Хорошо, Натания. В очередной раз я прощаю вам приказной тон в знак ваших особых заслуг перед Версалией, — высокомерно заявил этот наглец, тряхнул головой и направился к выходу.

    Вместо расспросов и требований показать артефакт он поступил так, как и положено высокомерному дракону.

    Не стал унижаться и ушёл без ответов.

    Кажется, Ариадет с облегчением выдохнула. Проскользнула мимо меня и спряталась в объятиях Тобиаса.

    Я же последовала за нашим оскорбленным гостем.

    — Девочка не должна пострадать. Иначе будут последствия, Валериан, — тихо сказала я тёмной фигуре у двери и распахнула её.

    Король едва слышно зарычал.

    — Учти, Нати, если завтра ты или твои “девочки” позволят себе дерзость в адрес короля, я не буду столь щедр. При желании можно найти способ наказать даже заклинательницу, — добавил он, прежде чем демонстративно хлопнуть дверью.

    Что ж. Не впервой было слышать его угрозы.

    Я активировала защиту, вплетая волос Тобиаса в артефакт, и вернулась в гостиную.

    Пришлось снова прервать счастливое воссоединение семьи.

    Малика, забыв о роли строгой матери, крепко сжимала Ариадет в объятиях, а Тобиас обнимал их обеих.

    Жаль было разрушать эту идиллию второй раз за день.

    Но если я не разберусь, что не так с артефактом, такие объятия могут стать последними.

    Почуяв кровь добычи, Валериан не простит Ариадет вранья.

    Не простит никого из нас.

    — Ариадет, до утра осталось совсем немного времени, — строго сказала я, сложив руки на груди. — Рассказывай. Что ты сделала. И что именно произошло.

    ༺☆༻❖༺☆༻

    Немного визуала нашей строгой бабули-заклинательницы.

    Именно такой портрет встречает гостей у входа в её особняк.

    ༺☆༻❖༺☆༻

    Валериан Торнвуд.

    ༺☆༻❖༺☆༻

    Валериан и Натания.

    Во время приёма во дворце.

    ༺☆༻❖༺☆༻

  

  
    Глава 40. Первый бал.

    Ариадет.

    Королевский дворец внутри оказался еще более помпезным, чем снаружи.

    Сияющие артефакты, золотые рамы, портреты королей и юных наследников. Атмосфера должна была выглядеть торжественной, но почему-то ощущалась зловещей.

    Ноги дрожали вовсе не от восторга. Лёгкая шкатулка с украшениями, в которой сияли артефакты, тянула руку вниз, словно была наполнена камнями.

    Хуже того, в ней лежала судьба двух драконов и одного королевства.

    И это бремя ощущалось как петля на моей шее, которую вот-вот затянут.

    Узнав про печенье судьбы, первую половину ночи бабуля была в ярости. Во вторую она уже даже не пыталась скрыть отчаяние.

    Как отреагирует король на подобную дерзость?

    Примет ли артефакт Матиас?

    И что будет после?

    Ответов не было. Их принёс рассвет, холодный и беспощадный, как приговор.

    Вместе с рассветом к нашему особняку прибыл экипаж. Как палач, он стоял у дома и ждал, напоминая, что путешествие во дворец неизбежно.

    Единственное, что принесло мне облегчение, — две строчки, которые передал извозчик.

    “Принц Матиас очнулся и в порядке. К приёму всё готово, начало с первыми сумерками”, — сообщил ровный почерк короля.

    Судя по тому, как бранилась сонная и измотанная бабуля, Валериан лично написал это послание, и ничего хорошего нам оно не сулило.

    Это понимали все, даже мой отец.

    — Если что-то пойдёт не так, беги в порт, — тихо, но жёстко приказал он. — Дирижабль доставит тебя в Ладанию.

    Красивое платье из красного бархата, сверкающие фамильные драгоценности, холодившие кожу. И причёска, открывающая шею и неприлично оголяющая плечи.

    Несмотря на величественный вид могущественной заклинательницы, я ощущала себя загнанной в угол добычей.

    Вот-вот ловушка захлопнется, и я окажусь в пасти зверя.

    Мы ехали на королевский прием, как на битву.

    С артефактом желания у нас были бы союзники. Без него — ни единого шанса избежать расплаты.

    Бабуля не верила, что Матиас поддержит меня. Не верила, что дракон способен принять судьбу, если та идет против его воли.

    Я не спорила.

    Молча спрятала артефакты в шкатулку. Молча забралась в королевский экипаж.

    До последнего король Валериан должен был верить, что получит своё желание.

    И вот настал тот самый момент.

    Ещё шаг и я войду в зал, полный тех, кто с радостью разорвёт меня на части.

    — Не бойся, — отец крепче сжал мою руку. — Судя по количеству стражи, король позаботился о твоей безопасности.

    Мама и бабуля уже были в тронном зале. Они приняли первый удар: улыбки, речи, притворную вежливость.

    Я осталась за дверью.

    Дар реагировал не так, как рядом с Матиасом. Ощутив других драконов, магия внутри забурлила и приготовилась защищаться. Пальцы вспыхивали синим пламенем и тут же гасли.

    Отец списал всё на волнение. Я не стала его разубеждать.

    Из зала долетели отголоски моего имени, а потом двустворчатая дверь распахнулась.

    Свет ударил в глаза. Гул голосов накрыл волной. И Дар встрепенулся. В этот раз вспыхнули не только пальцы, но и я вся.

    Отец тихо зашипел, отдергивая обожженную руку.

    — Ари, соберись, — приказал он. — Убери магию.

    Не получилось.

    Я пылала целиком, от макушки до подола платья. Огонь не подчинялся. Он защищал. Меня. Артефакты. Словно видел то, чего не видели мы.

    Бабуля предупреждала: в тронном зале стоит защитный артефакт. Магию могут использовать только Торнвуды. Но мой Дар воспринял это как угрозу.

    — Я не могу, — прошептала я. — Магия чувствует опасность.

    Ни напутствия бабули, которые я бубнила себе под нос, ни строгий взгляд отца не помогли.

    Я растерянно перекладывала шкатулку из руки в руку, но совладать с внутренним страхом так и не вышло.

    Отец всё понял, обреченно вздохнул и криво улыбнулся.

    — Тогда действуем по плану, который разозлит всех. Жди тут, — твёрдо сказал он и ушёл.

    Прямо в пасть к дракону.

    Один.

    Я слышала, как прогремело его имя. Обрывки фраз. Шаги, разрезавшие тишину.

    В проходе появилась фигура. Парадный мундир. Корона. Взгляд, вспыхнувший золотом.

    Через мгновение меня прижали к знакомой груди.

    — Моя напуганная прекрасная жена, — прошептал Матиас, касаясь волос горячим дыханием.

    Единственный, кто мог прикоснуться к моему Дару и не обжечься.

    Магия отозвалась сразу. Успокоилась. Свернулась внутри и притихла.

    В его объятиях стало привычно легче дышать.

    Рука принца скользнула по моей спине, а потом он отстранил меня и улыбнулся, всматриваясь в лицо.

    — Ты прекрасна, Ари. Не переживай, всё под контролем. Ты чувствуешь силу драконов Грегориса. Валериану пришлось отключить артефакт, — тихо объяснил мой дракон, поглаживая по спине.

    Это объясняло, почему Дар ощущал опасность, но без Матиаса я бы не справилась со страхом.

    С еще одним, тем самым, который посеяли внутри бабулины слова.

    Отстраняясь ещё дальше, я показала шкатулку.

    — Я знаю, — улыбнулся он. — Валериан рассказал, когда я очнулся.

    О-о-о, кажется, сюрприз ждёт не только короля Валериана. Отрицательно мотнув головой, я погладила крышку, открывая её и показывая принцу, что находится внутри.

    — Это артефакты судьбы, — сказала я. — Один для тебя. Второй для твоего кузена. Они работают только вместе.

    Глаза Матиаса округлились.

    Он смотрел на артефакты, потом на меня, а затем косился в зал. Судя по тому, как ошарашенное выражение сменялось напряженным, сюрприз королю не понравится.

    — Ты идёшь со мной, стоишь рядом и ни на шаг не отходишь, — холодно приказал он.

    Захлопнув крышку шкатулки, словно скрывая правду даже от себя, Матиас обхватил мою холодную ладонь, переплетая наши пальцы.

    Неприличный жест, непозволительный на публике даже для женатой пары. Но отчего-то он давал ложное ощущение защиты. Почти такое же, как заново вспыхнувшая вокруг меня магия.

    Стоило Матиасу сделать шаг в зал и потянуть меня следом, я вспыхнула, как факел. И этот жар ничуть не беспокоил моего дракона.

    Он шагал к трону, чеканя каждый шаг, словно был здесь главным. А я шла рядом, избегая смотреть вперёд или по сторонам.

    Совсем не так я собиралась сюда войти.

    Это должно было быть величественно, с гордо поднятой головой и легкой небрежной походкой.

    А сейчас…

    Меня почти вели, как нашкодившего ребёнка. За тем исключением, что страха не было видно за пылающим вокруг огнем.

    Магия скрывала меня от любопытных взглядов придворных и строгого взгляда короля.

    В тронном зале не раздалось ни звука.

    Даже глашатай вместо моего имени тихо крякнул нечто невнятное и запнулся.

    Зато Матиас замер напротив трона, а потом вытянул руку, показывая недовольному Валериану наши сомкнутые пальцы.

    — Юная заклинательница Ариадет Шервуд Вуд, Ваше Величество. Моя магическая пара и жена, — громко объявил он.

    Так вот что значит этот жест у драконов — неразрывные узы.

    В зале прозвучали удивленные шепотки. Ну да, на свою помолвку с принцессой жених привел жену.

    Даже король Валериан замер на мгновение, потом обреченно вздохнул и посмотрел куда-то в сторону, наигранно удивлённо приподнимая бровь.

    — Принцесса Хелианта, разве не вы пара моего кузена? — нараспев поинтересовался он.

    Стоявшая сбоку Хелианта стала белее снега. На фоне её светлых волос это выглядело ещё более зловеще.

    Серые, как льдина, глаза прищурились, смерили меня убийственным взглядом, а потом она выше вздернула подбородок.

    — Жалкие существа. Вы недостойны моего ответа, — выплюнула драконица, покинула своё место и, громко цокая каблуками, вышла из Тронного зала.

    Подобная реакция совсем не удивила короля Валериана. Напротив, мне показалось, его губы дрогнули в слабой улыбке.

    Следом за дочерью, покинув толпу придворных, вышел король Драквор.

    Слегка поправляя свой увесистый плащ, усыпанный серебристыми камнями, он пригладил бороду, а потом громко захрипел.

    — Прости, Валериан, кажется, произошло недоразумение, — совсем неубедительно соврал он. — Я всё выясню и накажу дочь за враньё, — добавил с кривой улыбкой.

    Валериан сухо кивнул и одарил короля Юславии таким же оскалом.

    — Ничего, Грегорис. Хелианта еще юна, она встретит достойную пару. Вы не остаетесь на приём? — натянуто поинтересовался он.

    Грегорис метнул взгляд на сына, а потом растянул губы. Правда, выражение лица выглядело скорее угрожающим, чем дружелюбным.

    — Гаррик останется, чтобы соблюсти приличия и поздравить молодую пару. Спасибо за гостеприимство, но утром мы покинем Версалию, — хрипло заявил король.

    Кивнув сыну, он также поспешно покинул зал.

    И вот тут я ощутила, как рука Матиаса напряглась. Он ждал, что все Дракворы покинут приём? Или причина была в том, что потемневший взгляд правителя Версалии устремился на нас?

    Если верить бабуле, король Валериан уже знал о ритуале, но при этом старательно разыгрывал гнев и удивление.

    — Назови хотя бы одну причину, по которой я не должен наказывать вас за ложь, Матиас? — наконец заговорил он.

    И вот тут-то стало понятно, что всё это было лишь игрой. Игрой, правил которой мне не сообщили. Зато их прекрасно понимал Матиас.

    Наконец разомкнув наши руки, он указал королю на шкатулку.

    — Право сильнейшего, — прогремел голос моего дракона.

    Я не знала, что это значит, но, судя по тому, как закашлялся Гаррик Драквор, это была очередная традиция драконов.

    Король Валериан побледнел, медленно подался вперед и опасно прищурился.

    Он смотрел на Матиаса так, словно ждал, что тот опомнится и передумает.

    Но Матиас по-прежнему указывал на шкатулку и ждал. Его лицо застыло каменной маской, а глаза пылали золотом.

    Угроза?

    Предупреждение?

    Вызов?

    Это знали только он и сам король Валериан.

    Медленно, с грацией хищника, готового к нападению, старший дракон оперся на трон, а затем поднялся.

    — Я приму свою судьбу. Если ты готов принять свою, — ледяным голосом произнёс Валериан, уверенно отходя от своего места.

    Кажется, только что произошло нечто важное. И, судя по тому, как с облегчением выдохнул Матиас, нечто по-настоящему серьёзное.

    Принимая вызов своего кузена, король уверенно направился ко мне.

  

  
    Глава 41. Право сильнейшего.

    Ариадет.

    Гулкие шаги короля Валериана внезапно сменились женским писком.

    Королева Невена, до этого безучастно смотревшая в одну точку, вдруг разрыдалась и, не оглядываясь, выбежала из тронного зала.

    На лице дракона в короне не дрогнула ни единая эмоция. Казалось, он даже не заметил слёз супруги.

    С той же холодной, почти безжалостной решимостью Валериан подошёл ко мне и опустился на колено.

    — Тебе нужно задать вопрос, — сквозь зубы процедил он, поторапливая.

    Я застыла со шкатулкой в руках.

    Да что там я.

    Аристократы, наблюдавшие за странными играми драконов, превратились в ошеломленные статуи. Король Версалии склонил голову перед юной аристократкой, о которой никто раньше не слышал.

    Никто из чародеев не знал, что происходит. Но все как один понимали: трон под Валерианом Торнвудом пошатнулся.

    Желая ощутить поддержку, я невольно посмотрела на бабулю.

    Стоит ли продолжать и показать артефакт правителю? Или попросить Матиаса сделать это где-то без свидетелей?

    Натания Вуд была олицетворением спокойствия.

    Отвечая на незаданный вопрос, она лишь слегка взмахнула посохом, не оставляя мне выбора.

    Шкатулка распахнулась, глаза Валериана округлились, а по залу прокатились шепотки.

    — Это печенье, — повторила я вслух то, о чем перешептывались придворные. — У меня не было артефактов. Поэтому, простите, но вам придётся это съесть, — я кивнула на печенье в форме короны.

    Валериан смотрел на имбирное лакомство с ярмарки, как на топор палача, и лишь потом перевёл взгляд на меня.

    — Заставить короля съесть собственную корону, — с кривой улыбкой произнёс он, покачав головой. — Если бы я не был в вашем доме в тот день, решил бы, что это месть Натании, — едва слышно добавил.

    Почему-то идея, которая вчера казалась гениальной, внезапно превратилась в жестокую шутку.

    Однако отступать было поздно.

    — Примите свою судьбу, — прошептала я, заставляя печенье вспыхнуть огнем, и протянула его королю.

    Валериан взял артефакт сразу. Не колеблясь.

    Разломал его на несколько частей и, не отводя от меня взгляда, медленно съел собственную корону.

    В тронном зале воцарилась такая тишина, что я слышала каждый хруст.

    Король ел медленно, с обреченным достоинством. И с каждым куском внутри меня что-то сжималось, словно на шею набрасывали петлю.

    Когда ритуал был завершен, Валериан склонил передо мной голову и прорычал:

    — Принимаю.

    Пока униженный и злой король запивал горечь ритуала тем, что подал слуга, передо мной на колено опустился Матиас.

    Мой дракон ласково улыбался, словно показывая, что ничего опасного не произошло. Будто не я заставила правителя Версалии публично съесть свою корону и встать на колено.

    Рука, которой я взяла печенье в форме сердца, заметно дрожала. И голос, которым я произнесла положенные слова, срывался от подступающих слёз.

    Сердце запылало, а Матиас вместо того, чтобы забрать свой артефакт, обхватил мою руку.

    — Я рядом, — прошептал он одними губами.

    Медленно откусывая от печенья, он каждый раз касался губами моих пальцев и поглаживал ладонь. Со стороны это выглядело дико неприлично, однако сработало.

    Вместо слёз от смущения вспыхнули щёки, и, судя по тому, как шире стала улыбка дракона, именно на такую реакцию он и рассчитывал.

    Смущенная заклинательница выглядит менее нелепо, чем рыдающая.

    Последний осколок сердца отправился принцу в рот, и он выдохнул:

    — Принимаю.

    Тонкая незримая нить вспыхнула, обвила их с королем и погасла.

    Ритуал был завершен. Оба дракона приняли свою судьбу, и теперь трон Версалии займёт тот, кто истинно его достоин.

    Примерно то же самое Валериан объяснил придворным.

    Поднимаясь, он демонстративно снял корону и повесил её на трон, словно будущий трофей, который еще предстояло заслужить.

    — Артефакт судьбы, созданный заклинательницей, определит достойного трона Версалии. Тот, кому первым судьба дарует наследника, станет новым королём, — наконец прозвучал его холодный приговор.

    Ошарашенные лица придворных, хмурый взгляд принца Драквора.

    Но Валериан ещё не закончил. Он поднял руку и жестом велел нам подойти.

    Матиас тихо подсказал, что мне следует склониться перед пока еще действующим правителем.

    — Бал в честь заключенного союза принца Матиаса Торнвуда и заклинательницы Ариадет Шервуд Вуд состоится через три месяца. А теперь поприветствуйте будущую принцессу Версалии Ариадет Торнвуд, — он указал на меня.

    Тихие аплодисменты. Рука, помогавшая мне подняться. И едва слышный шёпот у самого уха:

    — Улыбайся, жена. Самое сложное позади. Осталось выдержать их притворные приветствия и не умереть от скуки.

    ***

    Остаток вечера прошёл как в тумане.

    Советники и аристократы сначала подходили к нам, а затем обступали короля Валериана. Никто не мог понять, почему он подчинился. Почему почти добровольно отдал кузену трон.

    Судя по реакции королевы Невены, шансов на то, что она подарит Валериану наследника, не было никаких.

    — Устала? — шепнул мне на ухо Матиас и, обхватив талию, ловко увел подальше от толпы придворных.

    То и дело, раздав поздравления нам и сочувственные слова Валериану, они снова спешили к нам. Матиасу говорили, что он изначально был достоин короны, мне — как прекрасно моё платье.

    Приглашения посетить званые вечера и торжества сыпались на нас, как золото из бездонного сундука.

    И в отличие от меня кузен короля всегда отвечал так, что невозможно было понять, принял он приглашение или отказал.

    Только сейчас я поняла, почему бабуля в нем сомневалась.

    Матиас умел играть в местные игры притворных любезностей и, в отличие от меня, всегда знал, кому и что следует сказать.

    Он даже запомнил кличку любимой лошади первого советника и обсуждал её с таким живым интересом, словно ему действительно было до этого дело.

    Опытный манипулятор, он врал настолько убедительно, что я почти купилась.

    Почти.

    — Кто ты? — тихо спросила я, с притворным интересом скользя взглядом по столу.

    — Твой муж, — невозмутимо ответил дракон. — Поешь, осталось немного. Гости уже устали от сплетен и расходятся, — он подвинул ко мне блюдо с закусками.

    От одной мысли о еде меня тошнило, но смотреть по сторонам не хотелось.

    Слишком много взглядов. Казалось, они даже мои вдохи считают.

    Особенно страшно было встречаться с единственными, кто так и не поздравил нас с союзом.

    Бабуля, мама и отец.

    Я видела, как они беседовали с дипломатами из Ладании, но никто даже не пытался подойти.

    — Малыш, им просто нужно больше времени, — прошептал Матиас, снова встав неприлично близко и поглаживая меня по спине.

    Сегодня я забыла обо всём, за что на него злилась. Просто наслаждалась этой мимолетной близостью, цепляясь за неё, как за последний глоток воздуха в душном помещении.

    Правда, передышка вышла недолгой.

    Рука дракона сместилась со спины на мой локоть, а затем он слегка задвинул меня за свою спину.

    — Гаррик, — холодно поприветствовал он принца.

    Беловолосый дракон лукаво оскалился.

    — Брось, Торнвуд, не стоит прятать от меня будущую королеву. Если бы не ритуал, я бы непременно попытал удачу, но узы магии нерушимы, — с напускной любезностью произнёс младший Драквор.

    Я не видела лица своего дракона, но хватка на моей руке усилилась.

    Да и колкий, слишком пристальный взгляд Гаррика подсказывал, что он что-то задумал.

    — Что ж, я рад, что ты чтишь старые традиции, — начал беседу Матиас.

    Если не видеть их лиц, следующий разговор можно было бы счесть почти приятельским.

    Гаррик извинился за свою сестру и пожелал нам поскорее обзавестись потомством. Затем они с Матиасом обсуждали какой-то совет в Юславии, на котором король Грегорис выберет наследника среди своих пяти сыновей.

    Беседа тянулась и казалась бесконечной, пока наконец не прозвучала та фраза, которую я ждала весь вечер.

    — Что ж, ещё раз поздравляю, Матиас. Пожалуй, проверю, как чувствует себя Хелианта. Она не из тех, кто легко переносит поражения, особенно публичные, — наигранно устало произнёс принц.

    Но он не мог уйти просто так.

    Смерил меня пристальным взглядом и похлопал моего дракона по плечу.

    — Ты обзавелся ценным сокровищем, Торнвуд. Надеюсь, в отличие от своего кузена, ты не потеряешь её из-за глупой похоти. Но если всё же… — лукаво улыбнулся он.

    — Без “если”, Гаррик! — рыкнул Матиас, отбросил его руку и снова одернул меня назад. — В отличие от кузена, как ты сам заметил, мы уже связаны узами.

    Иногда я ощущала себя куклой. Или картиной, которую безучастно обсуждали ценители искусства.

    Но всё это я выскажу дракону позже, а сейчас, слушая их притворные любезности, ужасно захотелось пить.

    Я потянулась к бокалу и едва ощутимо соприкоснулась с рукой принца Драквора, который потянулся к нему же.

    Матиас дёрнул меня так, словно я коснулась огня, а глаза второго дракона вспыхнули алым.

    Странный, жуткий цвет. Особенно по сравнению с его белой кожей и светлыми волосами.

    — Простите, — извинилась я, продолжая наблюдать, как растягивается довольная улыбка принца.

    Он будто в покои мои ночью забрался, а не просто случайно коснулся руки.

    — О, ну что вы, Ариадет, это было даже приятно. Почти как коснуться живого огня, — промурлыкал он.

    Прежде чем Матиас успел опомниться, принц схватил мою руку и впился губами в кожу.

    Странный жест, вполне допустимый приличиями, но ощущался как нечто запретное.

    Холод обжег всего на мгновение, потом показалось, что Гаррик даже слегка лизнул ладонь, и тут же отступил, услышав утробный рык Матиаса.

    — Простите, месье Торнвуд, но инстинкты и любопытство порой стоят выше приличий, — оскалился он.

    Я спрятала руку за спину и пыталась стереть след от ледяного прикосновения. Казалось, после него остался ожог.

    Матиас тихо рычал, не сводя взгляда с принца.

    — Остынь. Я так долго играл в ваши глупые приличия, что заслужил небольшое развлечение. На этом и откланиваюсь. Ждём вас с юной супругой с ответным визитом, — быстро произнес тот, поклонился и, довольно улыбаясь, покинул тронный зал.

    Проводив широкую спину Гаррика взглядом, мой дракон осмотрел меня, будто проверяя, всё ли в порядке.

    — Это было странно, — прошептала я, рассматривая ладонь, словно могла увидеть след от ледяных губ Гаррика.

    Покалывание не проходило, но ни следа, ни покраснения видно не было. Только мелкие иголочки впивались в тело, словно что-то медленно проникало внутрь.

    — Это был последний шанс спровоцировать скандал, — прорычал Матиас.

    Осмотрев зал в поисках новой угрозы, он мотнул головой, утихомиривая инстинкты, затем взял со стола стакан с водой и намочил платок.

    Бережно, словно боясь, что я растворюсь, дракон провел мокрой тканью по коже. Жжение на мгновение стихло.

    ***

    Придворные сменялись один за другим.

    Имена, титулы, приглашения, комплименты сливались в сплошной гул.

    К концу вечера у меня уже болели скулы от натянутой улыбки, а живот тихо поскуливал, требуя еды.

    Зал стремительно пустел, и лишь когда помещение покинула стража, я вдруг поняла: настоящее веселье только начинается.

    Бабуля стояла у трона и о чём-то негромко разговаривала с королём, а мои родители задумчиво кивали, словно соглашаясь с каждым его словом.

    От этого вида внутри неприятно сжалось.

    — Кажется, они обсуждают нас, — прошептала я дракону.

    Матиас хмыкнул, как будто давно это знал.

    Он заставил меня съесть очередную закуску с “Версалиуса” и уверенно направился навстречу нашему приговору.

    Я почти физически ощущала, как сгущается воздух.

    Я не сомневалась, что Валериан Торнвуд не оставит унижение без ответа. И судя по тому, как сиял Бабулин посох, впитывая её магию, разговор с правителем был далёк от дружеского.

    — Сегодня Ариадет и её семья останутся во дворце, — внезапно вмешался Матиас.

    Крепче прижав меня к себе, он встал напротив злого короля.

    Валериан лениво опирался на трон, будто напоминая всем, что не намерен расставаться с властью.

    Бабуля вопросительно посмотрела на наглого ректора, посох в её руке угрожающе сверкнул, но короткий жест правителя не позволил ей заговорить.

    Валериан явно предпочёл ответить сам.

    Он выпрямился, сверкнул темными глазами и опасно улыбнулся.

    — Не рановато ли ты нацепил невидимую корону, кузен? — с злобным прищуром поинтересовался он.

    Матиас молча сдвинул меня за спину.

    — В самый раз, кузен, — огрызнулся он. — Я видел, как Гаррик смотрел на Ариадет. Плевать он хотел на законы и старые правила. Они что-то задумали, и я не оставлю свою жену без присмотра, пока они не покинут королевство.

    Голос его звучал спокойно, но угроза в нём была вполне осязаемой.

    Глаза короля вспыхнули золотом, но прежде чем с его губ сорвалась очередная угроза, дверь в тронный зал с грохотом распахнулась.

    — Ваше Величество, король Грегорис с сопровождением поспешно покинул Шалот, — поклонился пожилой маг.

    Валериан стиснул челюсти, махнул мужчине, приказывая уйти, и медленно повернулся к Матиасу.

    — И что он мог сделать? — бросил он, осматривая зал, словно выискивая подсказки. — Украсть несколько сундуков золота?

    Пока король и принц напряженно осматривались, я ощутила, как тело оплела знакомая магия.

    — Бабуля, щекотно! — пискнула я, вырывая ладонь из руки своего дракона.

    Посох бабушки сиял так же ярко, как и её глаза.

    Она не слышала меня и лишь усиливала давление, подавляя слабые попытки оттолкнуть её силу.

    — Я ничего не нашла, — с досадой вздохнула старшая заклинательница. — Должно быть что-то ещё. Единственный способ оставить Версалию без законного наследника – убрать Ариадет.

    Говоря это, она строго смотрела прямо на Валериана. Странно, пронзительно, будто за словами скрывалось больше, чем простая тревога.

    Король прищурился, а затем перевёл взгляд на меня.

    Все они разом посмотрели в мою сторону, и от этого внимания не скрывала даже широкая спина моего дракона.

    Напротив, Матиас отступил на шаг, окутывая меня своей силой и позволяя сделать то же самое королю.

    Чужая магия щекотала, неприятно покалывала и вызывала желание сопротивляться.

    — Со мной всё нормально, — пискнула я, сжавшись в комок, и машинально начала расчёсывать саднящую ладонь.

    Взгляд Матиаса тут же метнулся к моему жесту. Глаза сузились и вновь стали голубыми.

    — Ублюдок! — рыкнул он и в следующий миг уже вылетел из зала.

  

  
    Глава 42. Кровь.

    Матиас.

    Гаррик что-то сделал с Ариадет. Только вот я не понял — что именно и в какой момент.

    Сначала была его спокойная улыбка. Слишком спокойная. Потом — довольная. Уже откровенно.

    Дракворы не умеют проигрывать. Они не отступают и не сдаются. А в этот раз всё случилось слишком легко. Слишком быстро.

    И потому — неправильно.

    Дракон не упустит добычу из пасти. Особенно когда уже ощутил вкус крови. И всё же они ушли. Отступили. А теперь и вовсе сбежали.

    И тот поцелуй…

    Я должен узнать, что именно он сделал с Ариадет. Догнать и вырвать правду, несмотря на последствия.

    Главное, чтобы жена не пострадала. С Валерианом и другими драконами я разберусь позже.

    Главное — она.

    Напуганная, храбрая девочка, которая сунула голову в пасть дракону и надеялась уцелеть.

    Артефакт судьбы.

    Даже Натания не посмела бы покуситься на корону Валериана.

    Но Ари посмела. Потому что сделала ставку на меня.

    Я видел это.

    Взгляд, полный отчаяния, и просьбу, застывшую в глазах. И я не смог ей отказать. Оставить одну на растерзание кузену.

    Всё внутри противилось тому, что предстояло сделать.

    Но ради неё…

    Я нарушил обещание, которое дал дяде: никогда не бороться с Валерианом за трон. После того, что произошло у них с Натанией, я мог забрать корону. Но отказался.

    Однако теперь…

    Нет клятвы, которую я не нарушу ради Ариадет. Я бы и крылья отгрыз, если бы пришлось.

    К сожалению, крыльев не было, а потому единственный способ добраться до воздушного порта — экипаж.

    Себастьян гнал его так, словно за нами неслась стая одичавших драконов.

    Я был уже близок к расправе над подлым змеем, проникшим в сердце Версалии, но не успел.

    Дирижабль короля драконов скрылся за облаками.

    Эти бескрылые подлые гады вливали магию своих стражей, чтобы ускориться.

    Что ж…

    Если Грегорис и его змеёныш надеялись, что это сойдет им с рук — зря.

    — Поднимите воздушный флот. Догнать. Захватить. Доставить во дворец на допрос. Если придётся – применить магию и сбить, прежде чем они пересекут границу с Юславией, — отдал я приказ растерянному стражнику.

    Чародей замялся. Явно новенький на дежурстве.

    — Но, Ваше Высочество… Это дирижабль короля Юславии, у него статус. Нам запрещено… — попытался напомнить он о правилах.

    Юный маг явно не помнил времена, когда я был не только ректором.

    — Предлагаешь мне самому разбудить командира и приказать уже ему? — вопросительно вздернул я бровь.

    Под взглядом, наполненным магией, парень побледнел, быстро поклонился и убежал поднимать состав.

    С нашими артефактами судно Дракворов перехватят раньше, чем они успеют пересечь границу с Юславией. А потом приведут ко мне.

    Я лично допрошу Гаррика и сотру ту улыбку с его бледного лица.

    Убедившись, что дирижабль перехвата уже в воздухе, я выдохнул и направился во дворец.

    Не стоило даже близко никого подпускать к Ариадет.

    Ни сейчас, ни потом — до официального приема. Не в тот момент, когда она только обрела свой Дар.

    Но я был слишком самонадеян.

    Да и что могло произойти?

    Напитки и еда проверялись. И то правило, на которое я так глупо рассчитывал: ни один дракон не способен навредить заклинательнице.

    Но один всё же смог. Подлый змей нашел способ обойти нерушимый закон. И самое страшное — я не знал, насколько серьезно он навредил. Что именно сделал и к чему это приведет.

    Оставалось надеяться, что это всего лишь пакость. Попытка хоть как-то утешить задетую гордость Хелианты.

    Хотя инстинкты твердили совсем иное.

    ***

    Во дворец я вернулся уже на пределе, сжимая ярость до боли в зубах.

    Было чувство, будто драгоценное время утекает сквозь пальцы. Экипаж двигался слишком медленно, а дворец оказался слишком большим.

    Слишком большим и непривычно тихим. Ни слуг, занятых уборкой после приема, ни стражников.

    То, что уже что-то произошло, стало ясно у входа в гостевое крыло.

    Именно здесь сосредоточился весь хаос.

    Слуги, лекари и метающийся возле двери Тобиас Шевалье.

    — Ты узнал, что он сделал и как всё исправить? — подлетел он ко мне, с надеждой всматриваясь в глаза.

    — Дирижабль перехватят, и я узнаю. Несколько часов, может меньше, — похлопал я мужчину по плечу и направился к двери.

    Ручка показалась раскаленной. А то, что я увидел в комнате, заставило похолодеть.

    Ариадет лежала на постели — бледная, с тяжелым дыханием, вся мокрая. Рядом, громко всхлипывая, рыдала Малика.

    Неужели всё настолько плохо?

    — Где лекарь, Натания и Валериан? Что произошло? — спросил я, глядя на хмурого Тобиаса.

    Мужчина замялся и виновато посмотрел на дочь.

    — Она решила принять ванну. Горничная услышала кашель, а потом Ариадет потеряла сознание, — пояснил он.

    — Яд, — тут же догадался я.

    — Противоядие не помогло, — ответил Тобиас. — Натания с лекарем Дювалем пытаются определить причину и готовят зелье. Король Валериан следит за обыском комнат, где останавливались Дракворы, в поисках подсказки, — тихо добавил он.

    Слабо кивнув, я сел на постель и погладил мокрые волосы Ариадет.

    Яд казался самым очевидным объяснением её состояния. Но Гаррик не смог бы отравить заклинательницу без последствий.

    Всё, что ела и пила Ариадет, я проверял лично. Значит, было что-то ещё. То, что можно передать незаметно — лёгким касанием кожи. То, что не навредит самому Гаррику и даст отсроченную реакцию.

    Прежде чем мысль окончательно оформилась, со стороны входа раздался голос Валериана.

    — Поцелуй смерти, — произнес он, словно вынося приговор, и показал тёмный флакон.

    Подлый змей всё же оставил подсказку. Хотел, чтобы мы знали: заклинательница обречена — еще до того, как проявятся необратимые симптомы.

    “Поцелуй смерти”, так его назвали чародеи. На самом деле это был вовсе не яд.

    Это кровь истинного дракона. Точнее — кровь его зверя, со времён, когда у нас ещё была возможность оборачиваться. Редкий и невероятно дорогой ингредиент, сохранившийся лишь в Юславии.

    Смертельный для чародеев и безвредный для драконов. Обычно его добавляли в бокалы гостям на драконьих свадьбах, чтобы развеселить, усилить магию, разжечь инстинкты.

    Теперь стало понятно, как именно Гаррик должен был нас “поздравить”. Это был приказ Грегориса, который понял и исполнил только его сын.

    Они придумали, как обойти правило.

    Гаррик не вредил Ариадет напрямую. Он добавлял кровь себе в бокал, якобы чтобы скрасить скучный вечер, а потом, словно случайно, коснулся губами кожи заклинательницы.

    Лёгкое прикосновение. Без боли. Без вреда.

    Остатки крови, застывшие на бледных губах. Потом вода — та самая, которой я пытался смыть его прикосновение.

    Он знал.

    Был уверен, что Ари попытается вымыть руки после его грязного рта и разнесёт порошок, который невозможно просто стереть.

    Горячая ванна без специальной смеси лишь активировала кровь и ускорила ее распространение. И сейчас, понимая, что именно он сделал, я ощущал, как накатывает паника.

    Даже если мы захватим дирижабль, противоядия не существует.

    — Нам нужна слюна зверя, — выдохнул я, поглаживая Ари по голове.

    Малика, сидевшая на другой стороне кровати, притихла.

    Валериан шумно вздохнул.

    — Ты знаешь, что её нет. Поэтому все запасы крови дракона остались только в Юславии. С того момента, как драконы утратили зверя, от этого яда не существует противоядия, — тихо произнёс он.

    Я это знал. Иначе был бы уже на пути в Юславию, чтобы добыть слюну. Истинная форма давно превратилась в жалкую тень.

    Тень не способна дать ни кровь, ни слюну.

    — Вызови Трюдо и найди описание крови и слюны в старых свитках. Я приведу Ариадет в чувство, а потом спущусь в кабинет. Должен быть способ, — отдал приказ.

    Если Валериану и не понравился мой тон, он этого не показал. Молча вышел из комнаты, беззвучно прикрыв дверь.

    Задета его гордость или нет — неважно. Ариадет — единственный шанс Версалии устоять против Дракворов. Если она погибнет, королевство падет.

    Обхватив руку жены и погрузив её в кокон магии, я коснулся губами ладони.

    Ари была ледяной, но под моей силой ее дыхание выровнялось, а затем она тихо вздохнула.

    Казалось, целую вечность в комнате стояла оглушающая тишина. Потом моя пара едва слышно застонала и открыла глаза.

    — Мам, — прошептала она.

    Малика перестала всхлипывать и тут же кинулась обнимать дочь.

    Трогательный момент, который я оставил им двоим.

    Кивнув Тобиасу, вышел на балкон.

    — Это помогло… но как надолго? — напряженно спросил он.

    Ненадолго. Я не знал. Никто не знал.

    Однако не стал произносить вслух то, во что отказывался верить. Я найду способ обезвредить кровь зверя, вытягивающую жизнь Ариадет.

    Магия выиграла немного времени, а значит, не всё потеряно.

    Тобиасу не нужна правда. Ему нужна надежда. И я дал ему её.

    — Ты сам слышал – противоядия нет. Но я попробую создать артефакт, который остановит действие крови, пока Дар Ари сам не выжжет её из тела, — поделился я своими планами.

    Мужчина с облегчением выдохнул.

    — Что ж… похоже, Ариадет в тебе не ошиблась, — сухо произнёс он и с видом старшего родственника похлопал меня по плечу.

    Это ощущалось странно.

    Я не стал напоминать Шевалье, что уже командовал воздушным флотом, когда он только делал первые шаги под стол.

    Натянуто улыбнулся и хлопнул его в ответ.

    — Ваше с Маликой благословение на брак мы с Ари выслушаем позже. А теперь иди к дочери. Мне нужно остыть, — выпроводил я будущего родственника.

    Нужно понять, как работала слюна и как перенести её свойства в артефакт.

    Как имитировать то, чего не существует уже сотни лет?

    В отличие от крови, которую хранили в виде порошка и использовали лишь во время союзов королевской семьи Юславии, слюну зверя сохранить было невозможно.

  

  
    Глава 43. Дракон.

    Матиас.

    Рассвет был неумолим.

    Всю ночь лучшие артефакторы Шалота во главе с Гюставом Трюдо работали над артефактом.

    Мы изучили все свитки, которые нашёл Валериан.

    Испробовали все возможные металлы и минералы.

    Подошёл только один.

    Самый хрупкий. Самый опасный. Самый неустойчивый.

    — Мне нужны еще минимум сутки. Если я неправильно рассчитаю количество виверина, он навредит. Если не стабилизирую – застынет и не сработает, — оправдывался профессор, наблюдая, как белеют костяшки на моих пальцах.

    Самочувствие Ариадет ухудшалось. Магии требовалось всё больше, но хватало её ненадолго. Сонливость девушки начинала пугать не только меня, но и Дюваля.

    — У нас нет суток, Трюдо, — рыкнул я на уставшего артефактора.

    Он попятился, осмотрел стол и помощников, застывших в ожидании приказа.

    — Двенадцать часов, — холодно ответил он. — Быстрее я просто не смогу стабилизировать. С расчетами мне помогут, но стабилизация такого вещества…

    Что ж.

    Если на артефактора не подействовал даже мой рык, дело не в перестраховке. Это значит, что быстрее действительно невозможно.

    — Работайте, Гюстав. Я отблагодарю вас и ваших ребят так, что до конца жизни золота хватит. Главное – сделайте этот артефакт, — сказал я, похлопав мужчину по плечу, и направился в гостевое крыло.

    Этот коридор еще долго будет сниться мне в кошмарах.

    Как и фраза, которую я слышал каждый раз, входя в комнату Ариадет.

    — Ей хуже. Где артефакт? — едва слышно шипела Натания.

    Малика и Тобиас уже не отходили от постели дочери. А Ари…

    Моя сильная, храбрая девочка.

    Бледная, она выглядела так, словно вот-вот потеряет сознание, и всё же искренне убеждала родителей, что ей лучше.

    Врала.

    Ещё у входа я слышал, как тяжело она дышит, как колотится сердце, видел, как дрожит рука.

    Назвав Натании цифру, которой обнадежил меня Трюдо, я направился к постели жены.

    — Потерпи, малыш. Совсем скоро ты будешь мстить мне за пытки на приемах, — натянуто улыбнулся я, садясь рядом и обхватывая её ладонь.

    Тобиас тут же увёл Малику, следом вышла и строгая бабуля.

    В эти редкие передышки они могли плакать в соседней комнате, не изображая стойкость. А я — побыть с женой наедине.

    — Матиас… мне страшно, — прошептала моя невероятная пара, прикрывая глаза и позволяя себе сбросить маску.

    — Я знаю, Ариадет. Ещё немного, — прошептал я, притягивая её к себе и стирая скатившуюся слезу.

    Не желая расстраивать родителей, она врала.

    Но со мной была просто собой. Не заклинательницей. Не дочерью. Просто собой.

    И от этого внутри словно проворачивали нож.

    Не уберег. Не смог защитить. Не спас.

    Но, окутывая юную заклинательницу магией, я не мог позволить себе слабость. Не сейчас.

    Сейчас я был её опорой. Тем, кто позволяет ей быть слабой.

    Когда она наденет артефакт, я смогу выдохнуть. И тогда выпущу наружу ярость и страх.

    Гаррика так и не поймали. Хитрые подлецы скрылись в горах на границе. Наш дирижабль никогда не летал тем маршрутом и потерял их из виду.

    Но это не спасёт Дракворов от расправы. Я лично исполню уже вынесенный приговор. Только потом.

    Когда Ариадет станет легче. Когда она будет в безопасности.

    — Всё хорошо, малыш. Трюдо создаст артефакт уже к вечеру. Осталось немного потерпеть, — говорил я, поглаживая её по голове и стирая слёзы.

    — Твоя магия почти не помогает, — прошептала Ариадет, потирая кожу, а потом посмотрела мне в глаза и провела ладонью по щеке. — Матиас… пока мы одни, я хотела…

    Я не позволил ей закончить.

    Накрыл губы слабым поцелуем и отпустил силу, заставляя её тихо вздохнуть.

    Я знал, что она хочет сказать. Но не так. Не с этим взглядом, словно признание станет прощальным. Не сейчас.

    — Тебе нужно отдохнуть, малыш. Поспи. Все признания подождут до вечера, когда станет лучше, — прошептал я, поглаживая её по голове и устраивая у себя на груди.

    — Вредный дракон, — вздохнула Ариадет, уткнулась лбом в в плечо и провела пальцем по метке.

    Золотой рисунок вспыхнул, откликаясь на прикосновение. Связь натянулась, зазвенела тонкой струной, отозвалась жаром во всём теле.

    Защитить. Уберечь. Спрятать. И никому не отдавать.

    Инстинкты всколыхнулись, заставляя сердце биться чаще, но я заставил их замолчать.

    Не сейчас. Ещё не время. Не здесь.

    — Спи, — тихо выдохнул, укутывая Ариадет в одеяло.

    ***

    Мнимые мгновения спокойствия.

    С каждым новым пробуждением Ари становилась всё слабее.

    В этот раз игры в хладнокровие не хватило даже мне.

    Очередное пробуждение. Малика рассказывала историю о Фавьене и вдруг из носа Ари хлынула кровь.

    Я уловил запах раньше, чем понял, что происходит.

    Крик. Рыдания.

    От увиденного у меня задрожали руки. Комната расплылась, словно в тумане. Я сам не понял, как прижал Ариадет к груди.

    — Дыши. Смотри на меня и дыши ртом, — шептал я, стирая кровь полотенцем.

    Кажется, его принесла Натания. А потом там же и осела, в объятиях Валериана, теряя сознание.

    Если проняло даже суровую заклинательницу, дела наши плохи.

    Я поднял голову. Ари впилась пальцами в мою руку.

    — Ма… — пыталась выдавить она, захлебываясь воздухом. — Я умираю…

    Где-то у двери громко всхлипнула Малика. Затем раздались быстрые шаги.

    Дюваль. Наконец-то.

    — Тобиас, уведите Натанию и Малику. Нужно остановить кровь. Слёзы и истерика тут не помогут, — жёстко приказал лекарь.

    Валериан почти силой оторвал меня от пары.

    Инстинкты вопили. Магия была готова вырваться и уничтожить всё вокруг. Разум сдавался под напором усталости и паники.

    — Спасибо, — прошептал я Валериану, когда он вытолкал меня на балкон.

    Я наклонился и жадно втянул холодный воздух, ощущая, как тиски внутри немного ослабевают.

    На спину легла тяжёлая рука короля.

    — Тебе тоже нужна передышка, Матиас. Иначе ты потеряешь контроль над инстинктами.

    — Артефакт… Трюдо сказал, будет вечером. Потом ты присмотришь за ней, а я выплесну силу в саду. Сейчас я не могу уйти. Если она… — я запнулся, отгоняя мысли, от которых все внутри холодело. — Я буду рядом, — едва слышно добавил.

    В этот раз Дюваль справился быстрее обычного. Затем вышел на балкон и перегородил мне путь обратно в спальню.

    — У нас есть немного времени. Горничная помогает мадемуазель искупаться. Мы с мадам Вуд приготовили отвар. Он смоет остатки Поцелуя смерти.

    — Хорошо. Это выиграет нам время до вечера, — сказал я и снова попытался пройти.

    Армон не позволил.

    — Простите, месье Торнвуд, но у девочки нет столько времени, — тихо, но твёрдо произнёс он, вновь преграждая путь.

    Слова вонзились в сердце раскаленным кинжалом, и ноги мгновенно приросли к полу.

    — Я отдам больше магии. Очистим крыло от других чародеев, чтобы не навредить. Мы должны продержаться до вечера, — почти рычал я, пытаясь убедить Дюваля, что он ошибается.

    Упрямый лекарь лишь медленно покачал головой.

    — Мне бы хотелось обнадежить вас, месье, но я не привык врать родным пациентов. Час. Возможно, два. Даже с артефактом девушка слишком слаба. Боюсь, процесс необратим, — произнёс он и перевёл взгляд на Валериана.

    На какое-то время я забыл, как дышать.

    Внутри вспыхнул огонь — сначала тихо, потом жадно, разрастаясь. Я посмотрел на кузена.

    — Мне жаль, Матиас. Если бы была надежда, он бы сказал, — тихо произнёс Валериан. — Простись. Я сообщу Тобиасу и Натании.

    Он поднял руку, будто хотел коснуться моего плеча, но так и не решился. Развернулся и ушёл в комнату, в которую я боялся войти.

    Проститься.

    Нет.

    Я не согласен на прощание. Не с ней. Не сейчас. Не так.

    И всё же тело, вопреки разуму, направилось к кровати.

    Ари была бледной. Тяжело дышала. Но всё равно слабо улыбнулась.

    — Прости… кажется, я всех напугала, — прошептала она. — Что сказал Дюваль?

    — Всё будет хорошо, Ари. Осталось совсем немного подождать. Всё будет хорошо, — повторял я, покрывая поцелуями её ледяные пальцы. — Ты знаешь, как сильно я тебя люблю. Всё будет хорошо.

    Освободив одну руку, она провела пальцами по моим волосам.

    — Кажется, всё плохо… раз паниковать начал даже суровый ректор, — прошептала Ариадет.

    Я не успел ответить.

    В комнату вбежали Малика и Натания — заплаканная, растрёпанная.

    Валериан уже сказал им правду. Они даже не пытались убедить Ариадет, что есть шанс.

    Время тянулось бесконечно и одновременно ускользало, будто песок сквозь пальцы.

    А потом произошло то, что навсегда отлилось серебром в моих волосах.

    Ариадет схватилась за грудь, сипло закашлялась — и обмякла.

    — Ари! — вырвалось у меня.

    Стоявший неподалёку Дюваль даже не попытался привести её в чувство.

    — Мне жаль, мадам Вуд. Мадам Шевалье. Девочка совсем ослабела. Боюсь, она больше не очнётся…

    Что-то внутри меня сломалось.

    Или, наоборот, окончательно вспыхнуло.

    Из комнаты исчезли звуки, запахи, люди. Осталось только её лицо — бледное, родное. Её запах. Тот, которым я не успел насытиться.

    Я коснулся её губ, не слыша плача и причитаний вокруг. А потом ушёл.

    Страх исчез.

    Осталась ярость. Отчаяние. И жгучее, разъедающее осознание, что всё кончено.

    Магия рвалась на волю. Хотела жечь. Уничтожать. Испепелять всё вокруг.

    И я отпустил её.

    Вышел на летнюю площадку, где когда-то учил Ари смеяться над собственными падениями, и упал на колени.

    Мир перестал существовать, все в нем перестало иметь значение. Осталась боль, пронзающая каждую кость и каждую часть тела. И та дыра которая зияла на месте неадежды.

    Сначала вырвался рык.

    Потом крик — отчаяния, боли, что терзала изнутри. Она нарастала, разрывала тело и я перестал сопротивляться инстинктам.

    Всё, что было во мне от чародея, осталось там — в комнате, где спала Ариадет.

    — Не спит, — подсказало сознание. — Умирает. Твоя пара. Та, кого ты не уберег.

    Из груди вырвался дикий рев.

    Тело стало чужим, непокорным. Кости трещали, магия выворачивала плоть. Пальцы вытянулись в когти. Руки разорвала боль и вместо них распахнулись крылья. Кожа покрылась чёрной чешуёй.

    Новый рев заставил город содрогнуться и замереть.

    Чародей погиб.

    Уступая место зверю.

  

  
    Глава 44. Инстинкты.

    Натания.

    Ариадет медленно угасала. Армон Дюваль не оставил нам даже капли надежды, и мир рухнул.

    Моя девочка. Милое, невинное дитя.

    — Не дергай девочку, дай ей уйти спокойно. Я узнаю, что с артефактом, — погладила рыдающую дочь по голове.

    Она не простит меня. И я себя не прощу.

    В какой-то момент ярость вытеснила отчаяние, но вместо гадкого ректора я обнаружила в комнате только его кузена.

    — Он обещал. Скажи, что он пошел за артефактом, — рыкнула на бледного Валериана.

    Он всматривался в окно так, словно что-то искал.

    — Думаю, пошел, но не совсем за артефактом, — безразлично отозвался король.

    Его холодность заставила посох засиять, но прежде чем мой гнев обрушился на голову наглого ящера, дворец вздрогнул, а потом стекла задрожали от пронзительного рева.

    — Духи предков, это еще что такое? — прозвучал голос Дюваля.

    Как ни пытался он слиться с тенями в углу, я нутром ощущала его присутствие. Как стервятник, он ждал, пока Ариадет отправится к предкам.

    Но внимание привлек вовсе не лекарь и даже не рука Валериана, которая по-свойски прижала меня к его боку.

    Шаги, от которых вздрагивал дворец. Магия ощутила опасность раньше, чем ее увидели глаза.

    — Это что еще такое? — повторила я слова Дюваля, уже сама прижимаясь к боку короля.

    — Зверь, — холодно ответил тот.

    Я видела, как вспыхнули глаза Валериана, как мелькнула защитная сеть за окном.

    Но черное существо не видело угрозы. Он топтался по саду, направляясь прямо к нам.

    Красные глаза зверя сияли, солнце отражалось от черной, как ночь, чешуи, а огромные крылья то и дело расправлялись, словно он сам не понимал, что с ними делать.

    — Это Матиас. Он потерял контроль над инстинктами, — устало выдохнул Валериан.

    Он отпустил меня, с вздернутой бровью наблюдая за тем, как неуклюжая громадина путается в собственных крыльях и нелепо валится на бок.

    — Он как неуклюжая ящерица, — заметил Дюваль.

    Валериан хмыкнул.

    — Это зверь, Армон, и я бы не стал его недооценивать. Он пришел спасти свою пару, а значит, у Ариадет есть шанс, — безразлично произнес король.

    Услышав слово “шанс”, я перегородила ему вид на сад и помахала посохом перед глазами.

    — Что нам нужно? Его кровь, чешуя или коготь? — с готовностью показала свою силу.

    Связать эту громадину будет непросто, но если это поможет спасти внучку, я иссушу себя, но добуду нам нужное противоядие.

    — Слюна, Натания. И боюсь, что добыть ее не поможет даже твой артефакт, — попытался разочаровать меня король. — Если Матиас не утратил остатки сознания, он сам отдаст нужное противоядие. В противном случае, чтобы добыть слюну, нам придется его убить.

    Он сказал это так, словно речь шла не о его кузене. Не о верном союзнике, который все это время делал за него грязную работу. Будто перед ним был всего лишь зверь — инструмент, способ спасти Ариадет и ничего больше.

    Но это был не зверь. Это был Матиас.

    Однако, судя по лицу Валериана, он не испытывал ни малейших сомнений.

    Крылатый ящер подходил все ближе к дворцу, а мы с Дювалем пытались выяснить, как добыть тот самый ингредиент.

    Пока дворец дрожал от тяжелой походки неуклюжего зверя, лекарь приготовил отвар, который предстояло выпить Ариадет.

    Я снова подошла к королю.

    — В этот пузырёк нам достаточно капли, — протянула его Валериану.

    С кривой улыбкой он осмотрел меня, а потом покачал головой.

    — Хочешь, чтобы меня сожрали? — тихо спросил он. — Дракон увидит во мне не союзника, а угрозу. Там нет разума, остались голые инстинкты. Желание спасти пару – инстинкт. И только Ариадет он не тронет в таком состоянии, — неохотно объяснил король.

    Вот такой поворот я не предусмотрела. Перевела взгляд на побледневшего Дюваля.

    Нет. Этот чародей скорее разозлит чёрного монстра визгом, чем добудет слюну.

    — Что же нам делать? — я посмотрела на пузырёк, потом на короля.

    — Туда пойдёшь ты, — криво улыбаясь, ответил этот наглец.

    — То есть если меня сожрут, ты особо не расстроишься? — задала вполне закономерный вопрос.

    Валериан вздохнул и указал на посох.

    — Окутай себя магией. Матиас узнает силу и не станет нападать. Потом действуй по обстоятельствам, Нати, — спокойно сказал он.

    Подлый ящер не слишком переживал о судьбе старой заклинательницы. Но ради внучки я была готова отправиться даже в пасть к дракону. Сжала пузырёк и кивнула на дверь.

    — Если меня съедят, убей его и спаси Ариадет, — холодно произнесла я, скрывая липкий страх.

    — Даю слово, — кивнул король.

    Огромная терраса королевских покоев.

    Стражи, король и напуганный лекарь остались позади, когда я окутала себя магией. Если Валериан прав и у монстра остались лишь инстинкты, он обнаружит подмену не сразу.

    Несколько шагов и я смогла разглядеть массивное брюхо и неуклюжие крылья.

    Вблизи чёрный зверь выглядел ещё более жутко, чем издалека. Он жадно втягивал воздух, словно выискивая добычу, а потом замер, ощутив мою магию.

    — Ты знаешь, что мне нужно, Матиас. Нет времени на игры, — вытянув посох, я ощутила, как вспыхнула кожа.

    Дракон тихо зарычал, принюхался и грозно оскалился.

    — Она едва держится. Каждая минута на счету, — я подняла руку с флаконом.

    Не знаю, на что я рассчитывала, но точно не на то, что клыкастая пасть распахнется прямо у моего лица.

    Я слышала крик Валериана за спиной, видела, как блеснула его магия в попытке оградить меня от зубастой пасти.

    Затем в зверя полетели сияющие сгустки артефактов. И почти сразу мимо меня пронёсся хвост, сметая короля, как пылинку с плеча. Магия короля-дракона не оставила на звере ни следа. Она столкнулась с чешуёй и рассеялась тусклыми искрами.

    Я осталась одна.

    Всё так же стояла, протягивая руку с открытым флаконом. И снова зубастая морда приблизилась, пасть распахнулась.

    Горячее дыхание заставило закрыть глаза. Я почти смирилась с тем, что это конец, надеясь лишь, что Валериан сдержит данное слово.

    Но вместо острых клыков по телу прошёлся горячий, шершавый язык, сбивая меня с ног и заставляя упасть на каменный пол.

    Обслюнявив меня с головы до ног, пасть исчезла.

    Дворец снова вздрогнул. Зверь отошел, лег и накрылся крыльями, словно чего-то ждал.

    — Это всё ещё он, — раздался хрип где-то сбоку.

    Король валялся у стены, держась за бок, куда пришёлся удар. Я перевела взгляд с него на свои руки, липкие и тёплые, и только тогда вспомнила, зачем вообще вышла на террасу.

    — Ариадет, — прошептала я, поднимаясь и отбрасывая бесполезный флакон.

    На мне было столько слюны, что можно было напоить взвод стражей.

    Теперь у нас есть противоядие. А значит, внучка будет в порядке.

    ***

    — Дыхание ровное. Ещё несколько порций противоядия, и мадемуазель очнется, — с улыбкой объявил Дюваль.

    Я выдохнула. Малика прижалась к Тобиасу, а за окном раздался очередной нетерпеливый рык.

    Характер зверя-Матиаса не отличался особой терпеливостью.

    Прошли сутки, и каждые несколько часов он требовал отчёта. Когда же я не успевала выйти на первый же рык, дворец и столица сотрясались от гневного рева.

    — Попроси его обернуться. Ариадет в порядке. Того, что мы собрали, достаточно еще на несколько лет вперёд. Трюдо запечатает добытое в артефакт. Даже если они попытаются снова, у нас будет противоядие, — вновь завёл свою привычную песню Валериан.

    Я просила.

    Каждый раз, повторяя, что Ариадет лучше, уговаривала дракона обернуться чародеем и перестать пугать горожан. Но он то ли не понимал, то ли не желал слушать. Лишь взмахивал хвостом, устраивался на поваленных деревьях и накрывался крыльями.

    Я слышала, как Валериан передавал послание совету.

    Слышала доклады о панике в городе.

    Слышала, что слухи о пробудившемся драконе уже достигли соседних королевств.

    Но, кажется, Матиасу не было дела до чужих слов. И всё же я кивнула и вышла на балкон.

    Зубастая пасть опустилась совсем близко, прожигая меня красным глазом.

    — Лекарь сказал, что Ариадет лучше. Она скоро очнется, противоядия достаточно. Думаю, внучке будет приятнее видеть рядом чистого и опрятного мужа, а не зловонную клыкастую пасть за окном, — попыталась достучаться до Матиаса.

    Зверь рыкнул, обдал меня волной горячего дыхания и вновь принял свою привычную позу.

    Вздохнув, я вернулась к напряженному королю.

    — Думаю, пока Ариадет не попросит сама, он вряд ли обернется, — перевела я ответ дракона второму, не менее недовольному ящеру.

    Роль переговорщика между двумя упрямыми созданиями выматывала. Но ради слов “Ариадет лучше” я была готова терпеть. Даже закрывать глаза на то, что именно из-за их игр она оказалась на грани.

    Выдыхая и откладывая выяснение отношений на потом, я погладила внучку по голове.

    — Теперь всё будет хорошо, милая. Набирайся сил.

    Коснулась её лба губами и ушла отдыхать, оставив с ней Малику.

    Как бы я ни старалась держаться, возраст всё же давал о себе знать.

    — Нати, ты не сможешь бегать от меня вечно, — раздался холодный голос за спиной.

    — Отстань, Ваше Величество. Старушка израсходовала слишком много магии и желает поспать. Имей если не совесть, то уважение к почтенному возрасту. Мы поговорим, когда Ариадет придет в себя, — в очередной раз ушла я от неприятного разговора.

    Я прекрасно знала, чего хочет Валериан.

    Как и то, что сказать ему мне нечего.

    Короля волновала лишь судьба трона. И сейчас, когда Матиас был не в себе, он жаждал услышать, что именно мы собираемся с ним делать.

    Вот только меня вопросы наследия волновали меньше всего.

    По крайней мере, его наследия.

    Я собиралась тянуть время, делать вид, что занята, устала или вовсе ничего не понимаю. А потом просто оставить ему его проблемы и увезти внучку в Ладанию.

    Лучше потерять наследие предков, чем Ариадет.

    Чтобы это понять, понадобилось оказаться на краю пропасти и не сорваться. Теперь я не юная заклинательница и не повторю свою ошибку дважды.

    Больше судьба Версалии не станет выше моей семьи.

    ***

    Ариадет очнулась только на следующее утро. Распахнула глаза и тут же криво улыбнулась.

    — Я не умерла, — прошептала она.

    За окном привычно раздался грозный рык.

    — Бабуля, это что? — сонно спросила Ари.

    Тобиас раздвинул занавеску, позволяя дочери самой рассмотреть сияющий красный глаз за стеклом.

    — Вы что, нашли дракона? — ошарашенно выдохнула она.

    Малика посмотрела на меня, затем медленно покачала головой.

    Не лучший момент рассказывать, что возлюбленный внучки и есть тот самый монстр за окном.

    — Матиас его нашёл. Сейчас с ним возится, так что пока о тебе позаботимся мы, — соврала я.

    Ещё одна маленькая ложь в уже переполненную копилку ничего не изменит. А вот паника Ари может стоить нам слишком дорого.

    Новый рык дрожью прошёлся по дворцу, и я наигранно улыбнулась внучке.

    — “Характер как у дракона” – это не просто обидная фраза. В таком виде они ещё наглее, чем обычно, — подмигнула я, заметив, как у Ари округляются глаза.

    Ариадет ошарашенно кивнула, попыталась приподняться и снова уставилась в окно. Что ж, тогда устроим небольшое представление.

    Я демонстративно вышла на балкон и, блеснув посохом, отогнала чёрную тушу подальше от покоев.

    — Матиас, Ариадет уже очнулась. Тебе следует привести себя в порядок. Негоже показываться перед больной супругой в подобном виде. Это может её расстроить, — громко произнесла.

    В ответ раздался недовольный рык.

    Существо двинулось прочь. Однако вместо привычного места на поваленных бревнах он расправил крылья и неловко приподнялся. На первый взгляд могло показаться, что дракон сам не понимал, что собирается сделать. А потом он взмахнул крыльями и оторвался от земли.

    Я едва успела осознать происходящее, как чёрная громадина взмыла в небо и устремилась прочь от дворца.

    Где-то внизу заметались слуги, завыла магическая сирена, но дракон уверенно бил крыльями, удаляясь всё дальше от города.

    Он что… не собирается возвращаться?

    А как же Ариадет?

    В комнату я вернулась, слегка пошатываясь. Сначала поймала напряженный взгляд Тобиаса, затем — растерянный взгляд Малики.

    Я понятия не имела, что всё это значит и как теперь играть в то, что Матиас просто присматривает за драконом.

    Но Ари по-своему истолковала наши ошарашенные лица.

    — Он что, раньше не летал? И где вообще Матиас его нашёл? — с улыбкой спросила она.

    — Полагаю, в горах, — сдавленно ответил Тобиас.

    Как оказалось, посол способен вполне правдоподобно врать. Все последующие дни сказки, которыми мы развлекали Ариадет, были вовсе не о Фавьене.

    С каждым новым пробуждением ей становилось лучше. Щёки розовели, а в глазах появлялся детский восторг при воспоминании о летающем ящере.

    Оставалось одно — тянуть время, прежде чем сообщить, что Матиас не просто нашёл дракона. Он стал им, чтобы спасти её жизнь. И, кажется, обратно стать чародеем пока не сможет.

    Эта задача оказалась куда тяжелее, чем любая битва.

    Врать о том, что Матиас приходит, когда Ариадет спит, становилось всё сложнее. Магия постепенно возвращалась, и вместо редких пробуждений она бодрствовала по несколько часов.

    К счастью, драконом интересовалась не только моя неугомонная внучка, но и озадаченный король.

    — Ты выяснил, где он? — спросила я хмурого Валериана.

    — В горах, на границе с Юславией, — строго ответил он.

    — И?

    — Инстинкты затмили сознание, — вздохнул король. — В поселениях пропадает живность. Попытки поговорить закончились поврежденным дирижаблем. А ещё…

    Он потёр переносицу, словно собираясь сказать то, что мне не понравится.

    — Не тяни, Валериан. Ариадет уже достаточно окрепла. Ссылаться на занятость Матиаса больше не выйдет. Я могу попытаться еще раз. Возможно…

    — Нет, — сухо оборвал он.

    Король развернул письмо и положил его на стол. Не протянул — просто оставил между нами, как нечто, к чему не хочется прикасаться.

    — Он растерзал дирижабли Юславии. Теперь любое судно сжигается на месте при подходе к горам.

    Он сделал вдох. Медленный. Слишком тяжёлый, словно собирался вынести приговор.

    — Вчера зверь разрушил замок, в котором Грегорис выбирал наследника. Выжил только старший сын. Тот, кого несколько десятилетий назад сослали за неподчинение. Все остальные погибли, погребённые под руинами.

    Я смотрела на него, на край стола, где красовалось письмо с отметкой “срочно”, а потом на собственные пальцы, вцепившиеся в посох.

    Валериан наблюдал, позволяя осознанию закрепиться. А потом произнёс то, что уже и так стало очевидным:

    — Боюсь, Матиаса больше нет. Остался только зверь, которым правят инстинкты и ярость.

    Последняя фраза прозвучала сухо, как прощальные слова приговоренного к казни.

    Если Матиас не вернётся…

    Я медленно закрыла глаза. Передышка под куполом лжи и иллюзий закончилась. Пришло время сказать правду. Не только себе — нашей малышке.

    Правду, которую не изменят ни слёзы, ни уговоры, ни магия.

    И которую Ариадет, скорее всего, нам не простит.

  

  
    Глава 45. Приговор.

    Ариадет.

    Мир рухнул.

    Медленно треснул и осыпался осколками. Странное чувство, когда внутри тела еще теплится жизнь, но в то же время там уже пустота.

    Она поселилась там с того самого дня, как бабуля сказала, что Матиаса нет. Точнее, он был, но это был уже не он.

    Он превратился в дракона. Чтобы спасти меня или от отчаяния, почти потеряв свою пару. Не важно.

    Важно то, что город наполнили слухи. Огромный, неуправляемый крылатый ящер разоряет поселения на границе с Юславией. Затем письма от дипломатов, которые получил отец.

    Король Деторн обеспокоен. Замок Грегориса разрушен, принцы и сам король погибли. Все, кроме одного. Ему и достался престол Юславии.

    Точнее — то, что от него осталось.

    Зверю плевать на границы и порядки.

    Огюст Деторн был уверен: это лишь вопрос времени, когда он наведается в Ладанию. В отличие от Юславии, королевство людей не защищено ни горами, ни артефактами, как Версалия.

    — Мама, бабуля, я должна его увидеть, — умоляюще смотрела я на родственниц.

    И, как и последние несколько сотен раз, обе синхронно покачали головами.

    — Ну скажи им, пап, я уже хорошо себя чувствую, и Дар почти полностью восстановился.

    — Прости, Ариадет, но это нет. Зверь опасен, и мы не станем тобой рисковать, — отказал он.

    Уже две недели я уговаривала позволить полететь к горам, где прячется Матиас. Возможно, наша связь пробудит его сознание и поможет вернуться.

    Я всё ещё ощущала её, но с каждым днём нить слабела, и я ничего не могла с этим сделать.

    Как не могла смириться с тем, что Матиаса там больше нет.

    Я должна была его увидеть и убедиться, что этот зверь — просто зверь.

    Но упрямые родственники ни в какую не выпускали меня из покоев. Бабуля даже с королём договорилась, чтобы к двери приставили стражу.

    Они опасались, что кто-то попытается использовать нашу связь, чтобы подчинить зверя или отомстить.

    Гибель Грегориса не добавила нам союзников — скорее наоборот. И это стало решающим аргументом.

    Матиас ни за что не стал бы так поступать. Как бы зол он ни был, он не обрек бы Версалию на войну.

    Ещё неделю после очередного отказа я гуляла по дворцу под присмотром стражей и изучала возможные пути побега. Обойти охрану, одурманив магией, несложно, а вот как добраться до гор — вопрос.

    Дирижаблем это несколько часов пути, но из-за дракона воздушные коридоры поблизости закрыты.

    Экипажем трястись по ухабам почти сутки и меня поймают раньше, чем я успею проделать хотя бы половину пути.

    — Планируешь побег? — прозвучал холодный, знакомый голос, и я невольно вздрогнула, замирая на месте.

    Он был другим, но слишком похож. Тоже дракон, та же тяжёлая магия, от которой покалывало кожу. Но совсем чужой. Тот, от которого хотелось поскорее сбежать, а не прижаться и ощутить себя в безопасности.

    — Гуляю, Ваше Величество, — поклонилась я королю Валериану.

    Он, как хищник, наблюдал за мной все эти недели, не приближаясь и не вмешиваясь.

    Сегодня же терпение правителя, похоже, иссякло. Он не поверил моей отговорке, продолжал сверлить взглядом, выжидая.

    Я так и не поняла, чего именно он ждёт, и потому он заговорил сам.

    — Тебе сказали, что послезавтра в Версалии соберутся делегации трёх королевств? — безразлично спросил он.

    — Бабуля упоминала, что мне предстоит явиться на совет, — так же холодно ответила.

    Видимо, король Валериан переживал, что я снова буду унижать его, играя роль великой заклинательницы.

    Зря.

    Мне не было дела до короны, королевства или наследников. Без Матиаса, как оказалось, мне вообще ни до чего не было дела.

    Я ела, потому что так положено. Гуляла, когда убирали комнаты, и улыбалась там, где это было принято. Но это не отменяло пустоты, зиявшей внутри. Бездонной дыры, пожиравшей все мои мысли и чувства.

    — Короли хотят вынести Матиасу приговор, — внезапно, почти шёпотом произнёс он.

    Король пришёл не за разговорами о манерах?

    Вот теперь ему удалось отвлечь меня от созерцания едва проснувшейся зелени на клумбе.

    — Приговор?

    — Казнь за убийство Грегориса, Гаррика и остальных. В замке были слуги, придворные, Хелианта, — перечислял он.

    — Но они первыми попытались захватить Версалию. Выдали Хелианту за магическую пару, распространяли листовки… — возразила я.

    Валериан покачал головой.

    — Если бы Матиас сам дал показания в свою защиту, как будущий правитель он имел бы шанс. Но зверь…

    Я знала, что он хотел сказать.

    Доказать, что разрушенный замок был актом осознанной мести, а не вспышкой инстинктов, невозможно. А значит, новый король Юславии и Огюст Деторн боятся, что следующий удар придется по ним.

    — Если бы я только могла с ним поговорить. Я уверена, что Матиас всё ещё там. Он просто не может вернуться, — слова прозвучали почти как мольба.

    Валериан согласно кивнул.

    — Я не в восторге от того, как всё обернулось. Но Матиас… — он вздохнул, запустил руку в волосы и на мгновение замолчал, словно взвешивая решение.

    Потом отвернулся и посмотрел на сад.

    — Завтра на рассвете из порта отбывает дирижабль. По обновленному маршруту он пролетит неподалеку от логова, — сказал он, разглядывая какое-то дерево, будто говорил вовсе не со мной.

    Прежде чем я успела спросить, к чему мне эта информация, Валериан развернулся и направился к замку.

    Это что, он только что намекнул, что меня подвезут прямо в пасть дракону?

    Сомнения развеялись, когда перед сном горничная положила на стол свиток, брюки, платье служанки и тёплый плащ.

    — Вам просили передать, — добавила она, выкладывая кинжал в ножнах.

    — Зачем?

    — Сонный артефакт. Усыпит даже крупного зверя, — тихо ответила девушка.

    ***

    На рассвете в зеркале отражалась бледная, худая и уставшая девушка.

    Ничего общего с тем образом юной заклинательницы, который я видела до приёма. Даже глаза стали тусклыми, почти серыми. Но убиваться из-за изменившейся внешности я не собиралась.

    Тихо подкралась к двери и с удивлением обнаружила стражу, уснувшую прямо на стульях. Похоже, сонный артефакт был не один.

    Уверенно шагая по пустому коридору, я без труда миновала посты у выхода. Стоило мне приблизиться, как стражи словно случайно отворачивались, разглядывая тени.

    Порадовал и знакомый чёрный экипаж.

    — Мадемуазель, — сухо кивнул Себастьян, открывая дверь.

    Я уже собиралась указать направление, но старый извозчик лишь махнул рукой.

    — Меня проинструктировали. Поспешим, дирижабль не может задерживаться, — сказал он, распахивая дверцу и впуская меня в знакомый салон.

    Внутри всё ещё пахло Матиасом. Стоило закрыть глаза, и легко можно было представить, будто строгий ректор сидит напротив и безразлично смотрит в окно.

    Но стоило их открыть — накатывали слёзы.

    К счастью, эта пытка воспоминаниями длилась недолго. Экипаж остановился у закрытого причала, и меня выпустили, позволяя осмотреться.

    — Капитан Антуан Шаброль, мадемуазель. Я проинструктирую вас в полёте. Прошу на борт, — встретил меня незнакомый чародей.

    На первый взгляд всё происходящее казалось подозрительно простым, и от этого внутри звенела тревога.

    Зачем Валериану помогать мне?

    Если Матиас вернётся, он потеряет трон.

    Гораздо выгоднее прикрыться решением других королей и избавиться от зверя как от конкурента. В конце концов, он мог сам выбрать преемника среди драконов Юславии.

    Не понимая мотивов почти бывшего короля, я не спешила доверять ни любезному капитану, ни страже, собравшейся так, словно впереди был бой.

    По-настоящему страшно стало, когда мы взлетели и стражи достали длинные жезлы, похожие на копья.

    — Это зачем? — спросила я помощника капитана.

    — Предыдущий дирижабль едва не растерзали. Артефакты отпугивают зверя, выпуская магические огни и сбивая его с толку, — безразлично ответил тот.

    Кивнув, я села посреди кабины и наблюдала, как чародеи напряженно всматриваются в небо, выискивая невидимую угрозу.

    По правде говоря, я не верила, что зверь действительно опасен. По крайней мере, до того момента, пока на горизонте не показались горы.

    — Приготовиться! Мы приближаемся к территории логова! — громогласно приказал капитан.

    Я крепче вцепилась в поручни, как учил один из стражей. А потом началось безумие.

    Сначала раздался дикий рёв, от которого по коже побежали мурашки. Затем — тяжёлый взмах огромных крыльев.

    Чёрная тень заслонила солнце, и стражи приготовились к обороне.

    Магические вспышки за бортом, рёв, удары хвоста, резкие крены. Всё смешалось в хаотичный поток звуков, света и качки.

    Я держалась за поручни так, словно от этого зависела жизнь. Возможно, так оно и было.

    — Принцесса, приготовьтесь прыгать! Мы не удержимся, зверь полностью лишился рассудка! — внезапно прокричал капитан.

    К такому меня точно не готовили. Пусть мне и выдали артефакт, замедляющий падение, я воспринимала его скорее как попытку успокоить, чем как реальный шанс выжить.

    Осознание того, что с драконом шутки плохи, пришло в тот миг, когда клыкастая пасть раскрылась у самого борта.

    Он собирался отгрызть половину палубы вместе со стражами. И в этот момент сработали мои инстинкты.

    Вместо слабых огней, которыми стражи тыкали зверя, в его сторону полетел плотный сгусток моей магии.

    — Матиас, прекрати немедленно! — закричала я, крепче цепляясь за поручни.

    Клыкастая пасть мгновенно сомкнулась, затем дракон резко тряхнул головой.

    — Бей в крылья, разворачивай! — кричал капитан.

    — Прекратите! Вы только злите его! — выкрикнула я, отбрасывая магией копья стражей.

    Они тыкали в него, пытаясь то ли отогнать, то ли ранить. Но оружие лишь скользило по чёрной чешуе, а дракон от этого приходил в еще большую ярость.

    От моей магии явно было больше пользы. Мне даже показалось, что Матиас её узнал. И это был наш единственный шанс.

    Команда смотрела на меня волком, но коснуться артефактов без моего разрешения не решалась. Похоже, инструктаж прошла не только я.

    Они знали, кто такая заклинательница. И пусть выглядела я скорее как уставшая горничная из четвёртого квартала, злить меня не спешил даже капитан.

    — Верните нам оружие, иначе погибнем все, — строго потребовал Антуан, протягивая руку.

    Однако дракон передумал нападать. Его заинтересовала моя магия.

    Пока мы с капитаном спорили, огромные крылья мерно рассекали воздух, а чёрная туша кружила вокруг дирижабля.

    — Если вы не будете мешать, он не нападёт. Дракон никогда не навредит своей паре. Нужно лишь показать ему, что я здесь, — уверенно заявила я.

    Мужчина устало выдохнул и провёл рукой по волосам.

    — Хорошо. Но не подходите близко к краю, — попросил он.

    С этим я даже не стала спорить. Вышла из своего укрытия и в окружении вновь вооруженных стражей подошла ближе.

    Однако и этот план провалился.

    Стоило стражам приблизиться, как дракон взревел. Присутствие чужих рядом с парой он воспринял как угрозу и попытался отогнать их, яростно взмахнув хвостом.

    — Я должна стоять одна, — передала я его недовольство капитану.

    — Король меня казнит, — обреченно произнес тот.

    — Нет, если нас съедят или поджарят, — кивнула я в сторону дракона.

    Капитан Шаброль сдался.

    Терять команду из-за прихотей аристократов ему явно не хотелось. Он указал на самую высокую часть борта и обвязал вокруг моей талии верёвку.

    — Если вдруг вас решат утащить в логово, — пояснил он.

    Я не боялась. Чем дольше наблюдала за Матиасом, тем яснее понимала: это он. Пусть совсем не такой, как прежде, но он всё ещё там.

    А значит, я должна его вернуть.

    Магия тонкой нитью опутала дирижабль. От такого расхода у меня закружилась голова, но я удержалась. И это сработало.

    Дракон кружил рядом, принюхивался, будто чуял знакомую силу. Он не видел меня. И, судя по тому, как угрожающе скалился, подозревал подвох.

    Вот ящер замер прямо перед носом судна. Огромная пасть раскрылась для нового рыка, и передо мной вспыхнула золотая нить.

    — Это я, Матиас. Я здесь, — провела рукой по мерцающей струне.

    В ответ, на груди огромного ящера засияла золотая метка.

    Но реакция оказалась совсем не той, на которую я рассчитывала.

    Вместо спокойствия зверь впал в ярость. Он мотнул хвостом, взвыл так, словно ему вонзили копьё в сердце, а затем, едва не зацепив дирижабль, рванул вниз и устремился к скалам.

    Я ждала не этого. Совсем не такого наплыва чувств. Будто на мгновение я заглянула в его сознание.

    Ярость. Отчаяние. Безысходность.

    Метка причиняла ему боль. Он словно хотел, чтобы она исчезла. Чтобы остатки связи разрушились и зверя окончательно поглотили инстинкты.

    — Возвращаемся, — тихо сказал капитан.

    Мой взгляд, кажется, сказал больше любых слов. Но отступать я не собиралась.

    Не сейчас.

    Пока нить не исчезла, Матиас там. И я его найду.

    — Спускайтесь. Всё так, как мы обсуждали, — приказала я жёстко.

    Неохотно, но Шаброль подчинился.

    Когда ноги коснулись травы, дышать стало легче. Всё-таки летать — совсем не моё.

    Оглядевшись, капитан поставил рядом мою сумку и кивнул в сторону расщелины, куда уполз крылатый ящер.

    — Уверены? Мы вернемся не раньше завтрашнего полудня, — в который раз уточнил он.

    — Уверена. Завтра не задерживайтесь. Нам с принцем нужно успеть на совет, — ответила я, подхватывая припасы и направляясь к горам.

  

  
    Глава 46. Истинный.

    Ариадет.

    Уверенность в том, что отыскать дракона будет несложно даже в горах, дрогнула в тот момент, когда передо мной показалась огромная пещера.

    Тёмная, холодная и подозрительно тихая.

    Я не знала, куда именно иду. Снова и снова смотрела на золотистую струну и шла за ней следом.

    Широкий проход постепенно сужался. Свет больше не пробивался сквозь щели, пришлось зажечь артефакт.

    Воздух становился вязким, тяжёлым, с запахом тины.

    Громко чихнув, я прислушалась. Эхо растворялось где-то в глубине, а потом послышался тихий шорох и едва уловимый рык.

    Он здесь. Прячется от меня. Словно боится.

    Я погасила артефакт и пошла на ощупь, пока не услышала шумное дыхание.

    Красный глаз смотрел прямо на меня. Я снова коснулась струны.

    — Матиас, — шепотом позвала.

    Ответом стал рык. Угрожающий, глухой.

    Метка сияла так ярко, что я смогла разглядеть размеры дракона. В тесной пещере он казался ещё более громадным, чем в воздухе, и куда злее.

    Ему не нравилась наша связь. Она ощущалась неправильно. Не так, как хотел он. Не так, как желал зверь.

    Лишь уловив эти странные отголоски, картина наконец сложилась.

    Я не драконица.

    Зверь не признавал меня своей. Меня выбрал чародей.

    Я вспомнила, как с самого начала тень Матиаса пугала меня клыками. Видимо, даже будучи лишь слабой тенью, он не испытывал восторга от связи со слабой чародейкой. И уж тем более теперь, когда зверь стал главным и подчинил разум инстинктам. Теперь он может выбирать.

    Внезапно стало горько и обидно. Он спас меня, а потом ушёл, надеясь, что неправильная связь исчезнет. Поэтому и поселился на границе с Юславией — подальше от чародеев.

    Всматриваясь в красные глаза зверя, я снова потянулась к струне.

    — Я оборву связь, если ты сам меня попросишь, — сказала, удерживая нить и видя, как ящер извивается от жжения метки. — Ну же, Матиас. Просто скажи это и можешь идти искать свою правильную пару. Ты ведь поэтому ушёл сразу, как я очнулась? Даже не попытался вернуться. Зверь учует пару быстрее чародея. Что ж… видимо, это и есть твоя судьба. Но ты скажешь мне об этом сам. Не прорычишь – скажешь.

    Я пыталась его разозлить.

    Ящер рычал, мотал огромным хвостом, явно сдерживая желание проучить наглую чародейку, а потом пополз дальше, вглубь пещеры.

    Но я снова пошла за ним.

    Иногда ослабляла хватку на струне, позволяя ему передохнуть, а потом вновь жгла её, напоминая, что он связан со слабым, недостойным существом.

    Кажется, именно такими нас и считали драконы.

    Я не знала, сколько мы бродили по пещерам. Дракон уходил вперёд, будто пытаясь утомить меня этой странной прогулкой, но я упрямо следовала за ним.

    И вот новая пещера. На этот раз огромная.

    В потолке зияло круглое отверстие, сквозь которое пробивались солнечные лучи. Тонкая струйка воды падала вниз, образуя водопад, под которым сияло голубое озеро.

    Наверное, это было бы красиво, если бы не картина злого и грязного ящера на берегу.

    Матиас так старательно поднимал пыль, пытаясь от меня избавиться, что больше напоминал болотного монстра, чем дракона.

    — Пахнешь ты ещё хуже, чем выглядишь, — устало сказала я, прислонившись к стене.

    Судя по его мрачному, обреченному виду, дальше бежать было некуда. Это и было то самое логово, где он провёл целый месяц. И теперь оно больше не было тайным.

    — Здесь почти мило. Только холодно, — снова попыталась я заговорить.

    В этот раз ответа не последовало вовсе. Ни рыка, ни вздоха.

    Ящер решил, что если не может от меня избавиться, то будет игнорировать. Замер статуей у озера и закрыл глаза.

    Я же топталась у стены, потом начала бродить по пещере. Даже если я оборву связь, идти было некуда. Выход без дракона я не найду, а дирижабль вернётся только завтра.

    Вымыв руки, я достала из сумки куртку и вяленое мясо.

    — Будешь? — показала дракону.

    На мгновение красный глаз приоткрылся, а потом снова закрылся. Из груди зверя вырвалось тихое рычание.

    — Ну да, конечно. Тебе этого и на зуб не хватит, не то что стада овец из поселков, — согласилась я и начала грызть то, что сложила горничная.

    В ответ мне снова что-то прорычали на драконьем.

    Что ж, это не слишком отличалось от моих бесед с бабулей.

    Последние дни она тоже только и делала, что рычала на меня: “Глупости, неоправданный риск, единственная законная наследница Версалии”.

    Жуя запасы, которыми по замыслу служанки я должна была задобрить дракона, я щедро делилась с ним историями из дворца.

    Я говорила обо всём подряд, лишь бы не оставаться в тишине.

    Делилась дворцовыми байками, приправляя их городскими слухами и страшилками от слуг.

    Иногда зверь вздыхал, словно я утомила его своей речью, или рычал, когда я спрашивала, как он вообще мог на такое решиться.

    Слова вытекали вместе с силами. Или я цеплялась за них, чтобы не думать об усталости, которая упрямо смыкала веки.

    Куртка, которую я собиралась отдать Матиасу, согревала не хуже его самого, и голова всё же стала тяжелой.

    — Если ты не вернёшься, они обвинят тебя в убийстве короля Грегориса и прикажут казнить. Дирижабль прибудет в полдень. Это наша последняя ночь, Матиас, — прошептала я, роняя голову на руку.

    Ни холод, ни твёрдые камни не отогнали накатившую усталость. Я бы решила, что потеряла сознание, но сквозь сон слышала, как зашуршал дракон по ту сторону пещеры. А потом ощутила, как меня укутали во что-то тёплое и мягкое, словно в кокон.

    Ночью я проснулась от того, что стало жарко.

    Дракон — тот самый, что ещё недавно изображал статую из грязи и пыли, — обернул меня крылом и прижал к горячему брюху. Прямо туда, где слабо мерцала метка.

    Я не смогла удержаться и коснулась золотистого узора.

    Под толстой чешуей он пульсировал, как живой, и был горячим, словно наполненный огнем.

    — Вернись ко мне, Матиас. Я так сильно люблю тебя, что без тебя не смогу даже просто дышать, — прошептала я, поглаживая метку.

    Дракон шумно выдохнул. Метка вспыхнула ярче, а потом ящер плотнее свернул крыло, крепче сжимая меня в странных объятиях. Он укутал меня своей силой, то ли желая согреть, то ли надеясь, что я наконец замолчу и усну.

    Что ж, если он не хотел слушать слова, пусть ощутит магию.

    Я накрыла метку ладонью и отпустила свою силу в ответ. Слабую, едва ощутимую, незаметную, как шелест травы на лугу.

    Но она сработала.

    Я почувствовала, как огромное сердце забилось быстрее и дыхание зверя участилось. Жаль, этого хватило ненадолго. Под напором драконьей силы голова снова стала тяжелой, и я уплыла в темноту.

    ***

    Пробуждение было непривычным.

    Куртка, в которую меня странно спеленали, и тишина.

    Ни рыка, ни шороха, ни огромного сердца дракона, биение которого успокаивало меня всю ночь.

    Я проснулась одна и, по мере того как осматривала пещеру, ощущала, как медленно накатывает паника. Даже сосредоточиться, чтобы увидеть нить, не получалось.

    Он ушёл. Сбежал. Не позволил даже проститься.

    И что теперь? Как вообще я буду отсюда выбираться?

    Разгореться истерике не позволил всплеск воды. А когда я увидела, что в озере плещется вовсе не дракон, застыла на месте, не понимая, сплю я или уже нет.

    Матиас — абсолютно голый, с отросшими до плеч волосами.

    Он словно смывал с себя что-то. По коже то и дело пробегала чёрная чешуя, и, будто зверь, ректор тряс головой, рычал и снова погружался в воду.

    — Матиас, — едва слышно выдохнула я.

    Мужчина замер, потом медленно развернулся и криво улыбнулся.

    — Я вернулся к тебе, малыш, — хрипло выдавил он.

    В этот момент во мне что-то вспыхнуло. Словно пустота, зиявшая внутри все эти недели, резко наполнилась огнем.

    Я не пошла к Матиасу — я побежала и влетела в его объятия, повиснув на шее.

    — Ари, — хрипло выдохнул дракон, поглаживая мою спину и жадно втягивая запах волос.

    И всё же разум упрямо отказывался верить, что это реальность. Подняв голову, я смотрела на неровно выбритый подбородок, а потом коснулась его рукой.

    Кожа была теплой, влажной после воды, и от этого прикосновение казалось ещё более настоящим.

    — Знаю, но избавляться от растительности когтем оказалось не очень удобно, — сипло прокомментировал он мой жест.

    — Это правда ты? Или сон? — повторила я, чувствуя, как по щекам сползают соленые капли.

    Знакомая ласковая улыбка. Глаза, снова вспыхнувшие золотом.

    А потом вместо ответа меня коснулись горячие мягкие губы. Едва ощутимо, словно пробуя на вкус и вспоминая.

    По телу разлилось тепло. Я сама приникла ближе к Матиасу, но он тут же отстранил меня.

    — Прости, малыш. Я не могу, — он дышал часто и тяжело, с глухим рыком, который вибрировал где-то в груди.

    Сначала я улыбнулась, а потом вспомнила, как зверь бегал от меня по пещере, и свои догадки о том, что он хотел разорвать связь.

    Рука дрогнула, к глазам подступили непрошеные слёзы.

    Но я отступила. Я обещала, что разорву связь, когда он скажет это сам, а не прорычит.

    — Я понимаю, — выдохнула и сделала шаг назад. — После совета. Я… я сделаю это после совета, — произнесла, запинаясь.

    Матиас покачал головой, явно не понимая, о чём я вообще говорю.

    — Связь… Я обещала зверю, что отпущу его, если ты попросишь сам. Ты за этим вернулся? Чтобы я отпустила тебя и зверь смог найти драконицу?

    Сначала он вопросительно выгнул бровь, а потом резко подался вперёд и снова заключил меня в объятия.

    — Я вернулся к тебе, жена. А то, что я не могу целовать тебя, вовсе не значит, что не хочу. Инстинкты еще не утихли, и, начав, я просто не смогу остановиться, — тихо объяснил он, проводя пальцем по моим губам.

    Вторая рука дракона опустилась ниже и прижала меня к его бедрам, недвусмысленно давая понять, о каких именно инстинктах он толкует.

    К щекам прилила краска, но вместе с этим по телу прокатилась странная волна — смесь предвкушения и любопытства.

    Я сама потянулась за новым поцелуем, но прежде чем коснуться его губ, замерла и провела пальцем по метке.

    — Я люблю тебя, Матиас. Больше, чем могу описать словами… но могу показать, — прошептала, всматриваясь в вспыхнувшие золотом глаза.

    А потом был поцелуй. Не такой нежный и невинный, как раньше.

    Словно получив разрешение, которого ждал, мужчина превратился в дракона. Не в черного огромного крылатого ящера, а в дикого, ненасытного зверя в обличии чародея.

    Он целовал меня так, что кружилась голова, а потом так же легко избавил от одежды и утащил дальше в пещеру.

    Прямо за водопад.

    Мягкий зеленый ковер служил нам ложем, а шум воды заглушил совсем не тихие стоны. Я потерялась в ласках, страсти и магии, бушевавшей вокруг.

    Где была моя сила, а где дракона — уже не понять. Она кружилась, сплеталась, обвивала наши тела.

    А потом вспышка и тихий рык Матиаса, удерживающего меня над водой.

    — Моя, — прозвучало эхом в пещере, и я закрыла глаза, позволяя удовольствию затуманить рассудок.

  

  
    Глава 47. Совет.

    Ариадет.

    Просыпаться в объятиях Матиаса было однозначно приятнее, чем одной. Он укутал меня в куртку и прижимал к себе.

    Сам же мужчина лежал с открытыми глазами и безразлично смотрел в каменный свод.

    — Матиас, что-то не так? — я провела рукой по его груди, и он перехватил её, коснувшись губами пальцев.

    — Всё хорошо, любовь моя. Просто пытаюсь прийти в себя, — тихо отозвался он.

    — Ты больше не уйдёшь? Я не понимаю, как это работает. Но это был ты и не ты одновременно.

    Матиас шумно выдохнул, прижал меня крепче, а потом уткнулся носом в волосы.

    — Это был всё ещё я, просто другой. Без сожалений, сомнений и раздумий. Голые инстинкты и ярость, — ответил он.

    — Но наша связь… Мне казалось, зверь хотел её разорвать. Почему?

    — Потому что я не достоин, моя прекрасная заклинательница. Ни тебя, ни быть твоей парой. Зверь действовал однозначно. Не достоин – значит должен уйти.

    — Не понимаю. Ты снова уйдёшь?

    — Нет, Ари. Потому что я не только зверь. Я твой муж, я твоя пара, и я буду рядом. То, что ты сделала ночью, усмирило его ярость, и я смог вернуться. После нашей близости связь снова окрепла. Он больше не уйдёт, даже если я обернусь.

    — Ты можешь превращаться в настоящего дракона?

    Матиас не ответил. Он лишь улыбнулся, а потом поднял руку.

    Глаза вспыхнули алым, и палец превратился в чёрный острый коготь. Он провёл холодной костью по моему плечу, словно позволяя ощутить связь с той тёмной стороной, которой управляют ярость и инстинкты.

    Это было странно, но тело отозвалось.

    Магия потянулась навстречу, а внизу вспыхнул знакомый пожар. Я ничего не говорила, только шумно выдохнула, сжав ноги, будто пытаясь удержать неприличный порыв.

    Глаза Матиаса всё ещё сияли алым, а потом он улыбнулся, демонстрируя заострившиеся клыки.

    — Кажется, мою жену совсем не пугают мои звериные инстинкты, — низким рычащим голосом промурлыкал он.

    В следующее мгновение меня накрыло горячим мужским телом. Губы захватили в плен будоражащего поцелуя, а пальцы мужа впились в мои обнажённые бёдра.

    Новый порыв страсти не успел разгореться. В самый неподходящий момент Матиас замер, отстранился и посмотрел куда-то в темноту.

    — Матиас, не останавливайся, — я провела ногтями по его руке.

    Мужчина перевёл взгляд с пещеры на меня и самодовольно улыбнулся.

    — Повтори это вечером, жена, и тогда я точно сделаю всё, как ты пожелаешь, — прорычал он, убирая руку с моей ноги.

    Ничего не объясняя, дракон поднялся, сам достал из сумки тонкие штаны и накинул куртку. Очень удачно король Валериан передал одежду, словно не сомневался, что у меня получится вернуть его кузена.

    — Оденься, любовь моя. Чародеи уже начали волноваться, что я тебя съел, — он протянул мне руку, даже не скрывая кривую улыбку.

    ***

    Дракон не ошибся.

    Около выхода из пещеры уже стоял знакомый дирижабль, а команда явно не собиралась уходить. Вместо палок, которыми они пугали зверя вчера, стражники обзавелись настоящими боевыми артефактами.

    — Они всерьёз полагали, что эти игрушки смогут пробить мою чешую, — тихо хмыкнул мне на ухо Матиас, пряча улыбку за волосами.

    Злорадный ректор. Это было нечто новое. Но все вопросы я оставила на потом, лишь крепче обхватила его руку и шагнула прочь из тени.

    Суета на поляне мгновенно превратилась в звенящую тишину.

    — Выдохни, Антуан. Я вернулся. Зверь под контролем, — прорычал капитану Матиас.

    С видом главного он прошёл мимо стражи и сам помог мне забраться в дирижабль.

    — Ваше высочество… Принцесса… — семенил следом Шаброль.

    От самоуверенного и строгого мужчины не осталось и следа. Он выглядел скорее как этюдант перед строгим профессором.

    — Ариадет всё мне рассказала, — перебил его Матиас. — Достань запасную форму. Наверняка Валериан передал и её. Пришли юнгу в каюту, пусть поможет мне привести себя в порядок. Негоже явиться перед союзниками в таком небрежном виде, — высокомерно приказал он.

    Я наблюдала за происходящим с плохо скрытым удивлением.

    Матиас взошел на судно не как гость и не как принц, которого везут во дворец. Он командовал капитаном, стражами, которые совершенно растерялись, а потом кивнул мне на капитанскую каюту.

    — Ари, малыш, подожди меня внутри. Я ускорю подъём, иначе мы опоздаем, — произнес он подозрительно ласково.

    На фоне рычащих приказов это звучало особенно заметно, и всё же я направилась к каюте.

    Следом вошёл Шаброль.

    Довольный, как буржуа, нашедший золотой рудник, он принялся копаться в сундуке.

    — Вы можете сменить платье. Король позаботился и о вашем наряде, — он достал темно-зеленое платье и точно такой же костюм для Матиаса.

    — Король? — ещё раз уточнила я.

    — Да. Его Величество ещё несколько недель назад передал сундук с одеждой, — подтвердил капитан.

    Вот это откровение меня насторожило. С чего бы Валериану заранее заботиться о моем наряде?

    И я знала, кому задам этот вопрос.

    Матиасу, который совершенно не удивился ни моему платью, ни тому, что наряд оказался парным, словно для коронации.

    — Что происходит? Откуда твой кузен знал, что у меня всё получится? И почему вообще он добровольно отдаёт тебе трон? — я засыпала дракона вопросами.

    Матиас рассматривал своё отражение в зеркале, стянул отросшие волосы кожаной лентой, а потом развернулся.

    — Потому что с того момента, как я обрёл зверя, трон мой, Ариадет. По праву сильнейшего. Я истинный дракон и полноправный король Версалии по старым неписаным законам. У драконов трон – не право крови, а право магии, — уверенно заявил.

    В этот момент он выглядел не как суровый ректор или принц. Он выглядел как настоящий король.

    А потом я посмотрела на своё отражение.

    Рядом с драконом я казалась бледной, уставшей и, кажется, растерянной. Отравление не прошло бесследно, как и восстановление, и переживания за Матиаса.

    Он, словно заметив это, обхватил мою ладонь и коснулся её губами.

    — Обещаю, как только мы всё уладим с незваными гостями, я увезу тебя на юг. До следующих холодов мы будем наслаждаться друг другом, свободой и знакомиться с миром.

    Я хотела верить Матиасу. Но последний визит так называемых гостей закончился вовсе не отдыхом.

    Не ответив, я криво улыбнулась, кое-как заплела косу и приготовилась к решающему сражению.

    Огюст Деторн и новый король Юславии едут за головой зверя. И пусть Матиас так уверен в своей неуязвимости, во мне всё ещё дрожал липкий страх.

    Что, если даже после того, как он всё расскажет, они потребуют расплаты за гибель Грегориса?

    И какую цену за это назначат?

    ***

    Полёт до Шалота в этот раз длился невероятно долго.

    Матиас расхаживал, отдавая команды стражам, а Шаброль наслаждался спокойствием и потягивал что-то крепкое.

    И вот наступил тот самый момент. Мы прибыли во дворец и остановились у тронного зала.

    Воспоминания нахлынули волной, но мою руку крепко сжали, успокаивая.

    — Просто стой рядом. Я позабочусь, чтобы в этот раз никто не подошёл достаточно близко, чтобы хоть как-то напакостить, — спокойно заявил дракон.

    Дверь распахнулась, и я набрала побольше воздуха, прежде чем шагнуть внутрь.

    Зал разделился на три части. Советники короля Валериана толпились у трона. Справа от них стояли представители Ладании, а напротив — драконы Юславии.

    В этот раз их было около двадцати.

    Отличить драконов от чародеев не составило труда. Бледные, высокомерные и огромные, они выглядели как хозяева, попавшие на праздник слуг.

    Однако в этот раз я не ощутила ни чужой магии, ни опасности.

    Почему — поняла, когда взглянула на Матиаса. Его глаза сияли алым, а маска холода обещала расправу каждому, кто посмеет приблизиться. И судя по тому, как смотрели на нас драконы, он опасался не зря.

    Единственным, кто изображал невозмутимую статую, был король Версалии.

    Валериан даже не повёл бровью, когда Матиас вошёл в зал, словно точно знал, что он вот-вот придёт.

    А вот драконы и люди были удивлены. Сначала они тихо перешептывались, а потом озадаченно переглядывались.

    Несмотря на слова Валериана о том, что они желают выслушать принца, прежде чем вынести зверю приговор, его тут явно не ждали.

    Ближе всего к трону стоял взрослый, почти пожилой дракон. Он осмотрел меня, Матиаса, а потом поднял руку, словно призывая к тишине.

    — Вы можете говорить, советник Торкват, — холодно произнёс Валериан.

    — Появление принца Матиаса ничего не меняет. Мы требуем расплаты за разрушенный замок и погибших драконов. Кровь за кровь, — произнес старик.

    Я едва сдержала нервный вздох, а рука Матиаса успокаивающе погладила мою.

    — Не вмешивайся, жена. Просить не значит получить желаемое. Но я должен знать, кто чтит правила, а кто любым способом жаждет получить больше власти. Пусть говорят, — прошептал он мне на ухо.

    Не вмешиваться было сложно.

    Один за другим люди, чародеи и драконы требовали отплаты. Не просто отплаты, а казни зверя, а значит и Матиаса.

    Это напоминало словесную расправу.

    Больше всего в этом представлении меня удивили слова Огюста Деторна.

    — Мы не можем так рисковать. Сегодня принц контролирует своего зверя, а завтра снова лишится контроля. Эта опасность будет висеть над всеми королевствами, пока зверь жив. Столько столетий на наших землях царил мир, и мы не можем позволить одному дракону всё разрушить из-за инстинктов, — произнес король заранее приготовленную речь.

    Я ощутила, как внутри кольнуло разочарование.

    А потом в толпе увидела лицо отца.

    Но что он тут делает? Среди советников не место обычному послу.

    Заметив моё замешательство, Матиас успокаивающе провёл пальцем по моей ладони.

    — Твоего отца уже давно, но тайно повысили. Сразу после того, как ты поступила ко мне в Академию, — прошептал он, слегка склонившись к моему уху.

    Сам дракон ни на мгновение не удивился подобному раскладу. Он выпрямился и смерил короля Деторна холодным взглядом.

    Тот ответил лёгкой улыбкой, словно демонстрируя своё превосходство.

    Кажется, он намеренно позвал отца сюда, рассчитывая, что его слова повлияют на мое решение. Или заставят сомневаться, чью сторону занять в этой игре.

    — Советник Шевалье, что вы думаете по этому вопросу? — король перевел взгляд на моего отца, явно вынуждая его выйти вперёд.

    Сердце неприятно сжалось.

    Вот так. Перед всеми. Как проверка на преданность.

    Отец шагнул из ряда, поправил пиджак, будто оттягивая нелёгкий ответ. На мгновение его взгляд встретился с моим, и в этом взгляде было слишком много: тревога, осторожность… и расчет.

    — Я бы не стал торопиться, Ваше Величество. Сначала нам стоит выслушать объяснения принца Матиаса, а уже после делать выводы, — осторожно произнес он.

    Огюст остался недоволен. Он явно делал ставку на поддержку отца, полагая, что тогда и я не стану защищать дракона.

    Ошибся.

    А вот Матиас улыбнулся ему и одобрительно кивнул.

    Всего несколько советников с обеих сторон предложили выслушать версию принца. Всем остальным нужна была казнь.

    В зале воцарилась тишина. Слова осели в воздухе тяжёлым осадком.

    Все высказались, оставляя решение за королём Валерианом. Однако правитель не спешил. Ни принимать сторону Матиаса, ни угождать так называемым союзникам.

    Он наигранно медленно осмотрел зал, позволив напряжению вытянуться в тонкую нить, а затем остановил взгляд на нас.

    — Ты доволен? — сухо спросил он у своего кузена.

    Матиас улыбнулся.

    — Вполне, — уверенно произнёс он.

    Ещё раз оглядев собравшихся, он повернулся к королю.

    — Я определился с тем, чьему слову стоит доверять, и выбрал союзников. А теперь, Валериан, будь так добр…

    Он небрежно махнул рукой в сторону трона.

    С холодной маской невозмутимости король Валериан медленно поднялся, снял корону и положил ее на подлокотник.

    Зал замер.

    ***

    Какое-то время в Тронном зале звенела тишина.

    Никто не понял странного жеста короля. Придворные и даже советники Валериана переводили взгляд с него на Матиаса, ожидая продолжения.

    Мой дракон не разочаровал. Под ошарашенными взглядами всех присутствующих он уверенно направился к трону.

    Поставив меня слева, Матиас указал королю на правую сторону, затем взял корону и надел её на свою голову.

    — Что ж, как истинный дракон и полноправный король Версалии, я отклоняю ваши просьбы о собственной казни, советники, — холодно произнес он, присаживаясь на трон.

    Лица гостей стали непередаваемыми. Шёпот, тихая ругань, растерянные взгляды. То ли они не знали законов, то ли не ожидали, что Валериан добровольно уступит место.

    Первым снова заговорил старый дракон из Юславии.

    — Нас не уведомили о том, что король Валериан отказался от трона, — попытался оправдаться он.

    Матиас лукаво улыбнулся.

    — Он не отказался, — почти довольно произнёс он. — Мой кузен чтит старые законы и признал право сильнейшего. Помнится, в Юславии действует тот же закон, советник Торкват. Именно по этой причине юного Гравиуса сослали подальше. Он вполне мог объявить о своём праве и занять трон уже давно, — Матиас медленно провёл пальцем по подлокотнику.

    Напоминание о молодом короле не понравилось старому ящеру.

    — Принц Гравиус скорбит о потере родных. Он никогда бы не пошёл против воли своего отца и не стал требовать трон, — огрызнулся советник.

    — Не думаю, что он скорбит о семье, которая его предала и попрала законы ради жажды власти, — Матиас улыбнулся.

    Подавшись вперёд, он внимательно осмотрел делегацию Юславии.

    — Гравиус единственный, кто был достоин трона. И я, как истинный дракон и хранитель старых заветов, избавил его от мук совести. Грязная кровь и бракованное потомство погребены под тяжестью собственной алчности и подлости. Теперь Юславия обрела достойного правителя и молодых придворных, которые дадут сильное потомство, — угрожающим тоном произнес он.

    Драконы, стоявшие за Торкватом, переглянулись. Сам советник побледнел так, что его кожа стала почти одного цвета с волосами.

    Я слабо понимала, что происходит. Но по лёгкой улыбке, мелькнувшей на губах Валериана, стало ясно: происходящее не стало для него сюрпризом.

    Или же он просто наслаждался тем, как Матиас ставит на место высокомерных драконов.

    — Не благодарите, — бросил мой наглый дракон советнику Юславии и перевёл взгляд на Огюста Деторна.

    — Семейство Шевалье должно вернуться в Версалию и перейти под ее подданство. К сожалению, после коронации Ариадет Тобиас не сможет служить советником у вас, Огюст. Надеюсь, у нас не возникнет разногласий по данному вопросу, — спокойно, но с явной угрозой произнёс он.

    Щёки короля Ладании налились пунцом от гнева. Однако вместо покорности, с которой принял слова нового короля советник Торкват, Огюст решился возразить.

    — Малика Вуд может вернуться, когда пожелает. Но Тобиас и Фавьен Шевалье – подданные Ладании. Я не стану отказывать им в этом праве, — сухо пробормотал он.

    По залу пронёсся резкий, неприятный скрежет.

    Выпустив один коготь, Матиас, сияя алыми глазами, медленно провёл им по металлическому подлокотнику, издавая звук, от которого всё внутри сжималось. Инстинктивно хотелось закрыть уши, опуститься на колени и отползти подальше.

    Но я стояла.

    И старалась не выдать дрожи.

    С тем же напряженно-стойким выражением лица за явной угрозой наблюдал король Ладании.

    — Какая досада, что Фавьен так и не увидит сестру. Неужели он не приедет на её коронацию? — абсолютно бесстрастным тоном спросил дракон.

    На второй руке появилось уже два когтя, и по тому, как заранее напрягся Валериан, стало ясно: следующий звук будет ещё хуже.

    — Приедет! — неожиданно взвизгнул Огюст, не позволяя черным когтям коснуться металла.

    Рука Матиаса замерла, а бровь вопросительно изогнулась.

    Огюст с облегчением выдохнул, прочистил горло и жестом подозвал моего отца.

    — Сами подготовьте все бумаги, Шевалье. Раз вашу дочь коронуют, вы больше не можете занимать должность советника, — быстро приказал он.

    Этого оказалось недостаточно.

    Матиас показательно вонзил все пять когтей в трон.

    Металл жалобно застонал, а Огюст Деторн окончательно побледнел.

    — Если Тобиас и Фавьен пожелают, они могут перейти в подданство Версалии, — прохрипел он.

    Когти исчезли, и самопровозглашенный король Версалии довольно улыбнулся.

    — Чудно. Значит, мы договорились, — с опасным оскалом произнес он.

    Ещё несколько мгновений, словно что-то обдумывая, Матиас медленно водил пальцами по глубоким бороздам от когтей, растирая золотую пыль между пальцев.

    Зал замер. На него смотрели как на хищника.

    А он будто позволял им это.

    На самом деле он просчитывал и планировал. И только ему было известно, что именно скрывается за этой паузой.

    От затянувшегося молчания напрягся даже Валериан.

    Склонившись ближе, бывший король что-то тихо произнёс кузену, и тот поднял взгляд.

    Неохотно оторвавшись от созерцания исполосованного трона, Матиас с лёгким прищуром окинул советников и королей.

    — Официальный прием в честь коронации моей супруги состоится через два месяца. Вам пришлют приглашения. Полагаю, причины для вашего визита в Версалию исчерпаны. Все свободны, — холодно объявил он, поднялся с трона и протянул мне руку.

    Когда мы с Матиасом шли прочь, спину обжигали злость и десятки пораженных взглядов. Но моему дракону не было дела до советников.

    Он направлялся отдыхать.

    ***

    До гостевого крыла мы шли молча.

    Незнакомые покои, выделенные принцу во дворце, встретили нас тишиной.

    Матиас устало швырнул корону на кровать и принялся расхаживать по комнате. Он так старательно трепал волосы, словно пытался стряхнуть маску холодного презрения, которой прикрывался на совете.

    — Кажется, только что у Версалии не осталось союзников и появился самопровозглашенный король, — прошептала я, наблюдая за его метаниями.

    Дракон хмыкнул.

    — С такими союзниками и врагов не надо, Ари. Они явились требовать казни единственного, кто мог подарить Версалии наследника-дракона, — недовольно произнёс он.

    Замерев посреди комнаты, Матиас часто дышал. Его глаза вспыхивали, а затем снова тускнели.

    — Сначала они собирались избавиться от меня. А потом попытались бы присвоить тебя и использовать, чтобы посадить на трон своего отпрыска. Ты видела молодого дракона за спиной Торквата и юного советника рядом с Огюстом? Они уже выбрали тебе мужей, — рявкнул он так, что в покоях задрожали бокалы.

    Часто заморгав, я попыталась вспомнить, о ком он говорил. Но всё это время наблюдала за ним или Валерианом, упуская из виду происходящее в зале.

    Так и не вспомнив ничего подозрительного, я подошла к дракону и успокаивающе погладила его по груди.

    — Они бы уехали ни с чем, — тихо произнесла я.

    Губы Матиаса растянулись в кривой улыбке.

    — Они бы оставили их в Версалии. Утешить молодую вдову и предложить союз. Договорной брак, который защитит тебя и Версалию, — и снова он почти прорычал.

    От накатившей ярости во рту этого собственника блеснули клыки.

    — Да вы никак ревнуете, месье ректор, — игриво улыбнулась я.

    Пальцы сами скользнули между пуговиц его рубашки, и глаза мужчины вспыхнули уже совсем не яростью.

    На талию легла тяжёлая рука, и расстояние между нами исчезло вместе со злостью ревнивца.

    — Можно просто Ваше Величество, — шумно выдохнул он. — Я всегда ревную, Ари. Но ревновать этюдантку и оставить следы от когтей на ухажерах жены – немного разные вещи. Я вполне могу растерзать твоих потенциальных женихов и буду в своём праве, — нараспев ответил самоуверенный дракон.

    Прежде чем я успела что-то сказать, оказалась у него на руках, а затем мои губы накрыли поцелуем.

    — Прости, моя девочка, но ещё какое-то время я буду вести себя слегка по-звериному. Просто огрей меня магией, если станет неприятно, — выдохнул Матиас, укладывая меня на кровать.

    Он нетерпеливо разорвал свой пиджак и нехорошо посматривал на моё платье.

    Судя по всему, мой законный ревнивец собирался сдержать обещание и продолжить то, на чем нас прервали в пещере.

    — Обещай мне кое-что, — прошептала я, наблюдая за тем, как с мученическим видом Матиас аккуратно расшнуровывает платье.

    — Если ты не хочешь, я остановлюсь, — прорычал он, убирая руки.

    — Ты больше никогда ничего не станешь скрывать от меня или лгать. Я не буду куклой, за которую ты решаешь, что мне положено знать, а что нет, — продолжила я, ставя условия.

    Утро в пещере и все приключения лишь на время отложили разговор, который я собиралась начать с Матиасом. И более удачного момента я не нашла.

    — Ты хочешь обсудить это сейчас? — удивлённо поинтересовался мой возбуждённый супруг.

    Я ощущала его желание так же ясно, как и то, что разгоралось внутри меня. Но не могла упустить такой момент.

    — Матиас, я не хочу ничего обсуждать. Мне нужно твоё слово. И пока ты слишком занят, чтобы думать головой, я хочу этим воспользоваться и получить обещание, — не стала скрывать я.

    Чёрная бровь дракона поползла вверх, а на губах появилась улыбка.

    — Коварная маленькая соблазнительница, — довольно произнёс он.

    — Учусь у наглого самодовольного дракона, — не стала отрицать я.

    На руке мужчины появился длинный коготь, и в следующее мгновение от моего платья остались лишь жалкие лоскутки.

    — Я клянусь тебе своими крыльями, что ты будешь равной мне во всём до последнего моего вздоха. Никаких тайн, лжи или манипуляций, — произнес он, блуждая взглядом совсем не по моему лицу.

    Странно, но после слов Матиаса его метка вспыхнула, и он слегка поморщился. Кажется, это были не просто слова.

    — Ариадет, малыш, просто скажи, чего еще ты желаешь. А лучше проси всё, но после. Сейчас мне нужно либо уйти и не видеть твои сладкие губы, либо сорвать с них стон удовольствия, — почти с мольбой произнес он, наконец взглянув мне в глаза.

    Хриплое дыхание и рычащий голос. Меня завораживал его взгляд. И это странное ощущение власти над его инстинктами отзывалось теплой дрожью.

    Особенно будоражило осознание того, что выбор остаётся за мной.

    По телу побежали мурашки, а предвкушение лишь сильнее разжигало желание.

    Видя, как тяжело дышит этот зверь в обличии чародея, я улыбнулась и сама потянулась за поцелуем.

    — После, — выдохнула я в губы дракону. — Сейчас я хочу тебя всего и без остатка, мой дракон, — улыбнулась и подалась вперёд, обхватив его шею.

    Матиас тихо зарычал, прижал меня к себе и захватил губы жадным поцелуем.

    Новая волна страсти сплетала наши тела так же, как и магия.

    И было в этом что-то дико неприличное и одновременно естественно правильное.

  

  
    Глава 48. Сундук золота.

    Ариадет.

    — Страшно, — тихо выдохнула я, уткнувшись носом в плечо своего мужа.

    Матиас в очередной раз улыбнулся, поправил чёлку, которая снова игриво спадала на лоб, а потом коснулся губами моих волос.

    — Брось, малыш. Не каждый день этюданты видят подобное. Ради такого я даже приказал украсить зал для аудиенций цветами и поставить стулья, — издевательски прошептал почти бывший ректор.

    Сегодня было наше прощание с Академией.

    Наглый дракон не придумал ничего лучше, чем после своей трогательной прощальной речи и представления нового ректора достать тот самый зачарованный сундук.

    Как назло, о пакости я узнала уже перед воротами Академии. И без того переживала, ведь намеревалась встретиться с Камиль и Жюльен. А тут ещё и это издевательство с сундуком.

    Матиас нарочно не предупредил меня заранее. Знал, как я переживаю из-за встречи с соседками. И специально тянул.

    Мол, подумаешь, публичное выступление. Как королеве мне предстоит пройти и не через такое.

    Прощальная встреча и пять минут публичного позора — пустяки.

    Возможно, для дракона. Но не для меня.

    Расставание с соседками, с которыми мы пусть и недолго, но дружили, оказалось слишком волнительным. Я бы, наверное, просто ушла молча, но после слов бывшего ректора не смогла.

    Мари активно помогала профессору Жаке и, похоже, вовсе не заметила опустевший стол. А вот Камиль и Жюльен уже утром явились к ректору. После того как Люсьен отвез меня в родовой особняк, они требовали вызвать стражу и начать поиски.

    Кассегрен уверил их, что меня просто вызвали домой, и Академия быстро вернулась к привычной жизни.

    По крайней мере, для всех остальных.

    Я же решила, что непременно попрощаюсь лично.

    И вот этот день настал.

    Заклинательница вернулась в Академию Одарённых в этот раз не как бедная буржуа. Но и не как будущая королева. Просто я. Ну и немного жена ректора.

    Пустой двор заставил насторожиться, а главный корпус показался непривычно большим.

    — Вдохни, Ари, это всего лишь этюданты, — успокаивал меня Матиас. — Поверь, по сравнению с приёмами и делегациями это прогулка в саду.

    Да, после отдыха, который обещал мой супруг, нас ждёт коронация. А меня вместо трав и настоек — уроки придворного этикета.

    Но сейчас всё это казалось далёким, а вот дверь в Зал Аудиенций была реальной.

    И, судя по звукам, все этюданты уже собрались.

    — Готова? — спросил Матиас, с беспокойством пожимая мою руку.

    Всё, что я смогла, едва заметно кивнуть и сжать его ладонь в ответ.

    Дракон распахнул огромную дверь магией, и мы вошли в Большой зал.

    Шум стоял такой, что вибрировал воздух.

    Этюданты переговаривались, смеялись, перешептывались, пытались рассмотреть сцену, друг друга и профессоров. Судя по гулу, они гадали, кто станет новым ректором.

    Эта новость так взбудоражила Академию, что никто не заметил ни нас, ни того, как необычно был украшен зал.

    Никогда прежде здесь не проводились торжества. Только собрания и строгие официальные мероприятия.

    Но сегодня всё было иначе.

    Вдоль стен висели огромные цветы, а расставленные рядами стулья усиливали ощущение, что происходит нечто по-настоящему важное.

    Немногие в Шалоте знали о том, что случилось во дворце, и никто из Академии даже не подозревал, что сейчас к трибуне направляются их будущие король и королева.

    Правители, на которых они не обратили никакого внимания.

    От такого поворота мне даже стало легче дышать.

    То ли Матиаса не узнали, то ли до бывшего ректора никому не было дела. Подумаешь, ещё один аристократ, которых в этом зале было более чем достаточно.

    Наконец Кассегрен Фонтанель постучал по трибуне, и в зале воцарилась тишина.

    Матиас направился на сцену, а я замерла сбоку.

    Просто жена ректора. Неприметное светлое платье, расшитое цветами, плащ и обычная причёска. Даже украшения были надеты лишь ради приличия. Точнее, артефакты, замаскированные под украшения.

    В отличие от меня дракон выглядел по-королевски. Даже без короны он смотрел в зал, словно не замечая никого и в то же время подмечая каждую мелочь.

    Впервые перед этюдантами стоял не ректор, а хищник, который больше не прятал клыки.

    — Больше сорока лет я занимал пост ректора Академии Одарённых. Настало время передать эту должность достойному преемнику, — громогласно объявил он.

    Прямая спина, спокойный взгляд, уверенные движения. Он не повышал голос, не пытался удержать внимание. Ему это было не нужно.

    Зал постепенно затих и словно задержал дыхание.

    После короткой, сухой речи Матиаса на сцену вышел Гюстав Трюдо.

    Новый ректор.

    Он держался чуть напряженно, но уверенно. В его голосе не было пафоса, только спокойная твердость. Он говорил об Академии, о дисциплине, о будущем. О том, что знания должны работать как хорошо налаженный артефакт.

    В отличие от остальных, для меня это назначение не стало новостью.

    Валериан станет первым советником и будет помогать Матиасу искать более надежных союзников. А вот Трюдо…

    Он заслужил своё место тем, что сделал практически невозможное. Создал артефакт, способный запечатать слюну дракона. Более того, он добыл остатки крови дракона и проверил действие артефакта на себе.

    Матиас оценил поступок артефактора.

    За смелость и смекалку он вознаградил его должностью, на которой тот сможет раскрыть все свои навыки.

    Академия — большой артефакт, который должен безупречно работать. А этюданты — нестабильные элементы, которые нужно довести до ума.

    Но не один главный артефактор получил заслуженную награду. Все, кто помогал ему в поиске и создании противоядия, станут ассистентами профессоров. Спустя несколько лет самые талантливые из них займут профессорские кресла.

    В том числе и Люсьен.

    Я видела его мельком. Дорогой костюм, короткая стрижка, строгий, пронзительный взгляд. Ни следа от прежней лукавой улыбки и самодовольства. Кажется, подлый гад всё же получил своё повышение и не только за то, что нянчил будущую королеву.

    Представляя, как вытянется его лицо, когда он поймет, что продешевил, я впервые улыбнулась. Он даже не подозревал, что должность — лишь малая часть того, что мог бы получить.

    Впрочем, эти несколько месяцев многое изменили. Они показали суть и обнажили истинные лица.

    Пробегая взглядом по залу, я безошибочно нашла тех, кого искала.

    Мари, Жюльен и Камиль.

    Бывшая подруга делала вид, что мы незнакомы, а соседки пытались прожечь во мне дыру.

    — Я найду вас позже, — прошептала им одними губами.

    Камиль холодно кивнула, Жюльен недовольно прищурилась и показала пальцем, что будет за мной следить. Это выглядело даже забавно. Будто я всё ещё их наивная соседка.

    Хоть что-то осталось неизменным. И это скорее радовало, чем огорчало.

    В отличие от девочек, я повзрослела за эти дни на годы. От наивной юной этюдантки не осталось и следа. Не успела я стать грозной заклинательницей, как уже превратилась в будущую королеву.

    Наконец речь Трюдо подошла к концу.

    В зале повисла напряженная тишина. В следующий миг в центр ударил яркий свет. На полу вспыхнули руны, одна за другой складываясь в сложный древний узор. Камень под ногами дрогнул.

    Тайник, в который в конце года добавляли золото, открылся раньше срока, и этюданты вспомнили о бывшем ректоре.

    — Ну что, моя соблазнительница, готова? — спускаясь со сцены, промурлыкал Матиас.

    Ох, ему этот момент явно доставлял удовольствие. Я же стала пунцовой, как цветы, вышитые на платье.

    Весь зал поймет, какой ценой мне достался этот сундук.

    — Это подло. Все будут считать, что королева развратна, — едва слышно зашипела я мужу.

    Но ему не было дела до слухов. Уверенно направляясь в центр зала, дракон отпустил мою руку лишь у сияющего золотом сундука.

    Медленно, с глухим тяжелым звуком сокровище вынырнуло из глубины, а вокруг замерцала едва заметная защитная сеть.

    Мне даже не пришлось прилагать усилий. Я едва коснулась сети магией, и та дрогнула, вспыхнула и распалась голубыми искрами.

    — Так просто? — мысленно спросила я.

    Судя по его улыбке, Матиас ничуть не удивился. В зале раздались охи и вздохи, а ректор указал на сундук.

    — Ну что, мадам Торнвуд, как вы желаете распорядиться этим сокровищем? — с самодовольной улыбкой произнёс он.

    “Мадам Торнвуд” непривычно резануло слух, но я натянула улыбку и спокойно захлопнула крышку.

    — В конце года по десять золотых каждому этюданту. Остальное отправится в фонд Академии. Более просторная лаборатория для зельеваров, новые артефакты, обновление формы. Я составлю список и передам его месье ректору, — произнесла, оглядывая зал.

    Кажется, все, кроме Трюдо, были разочарованы. Не знаю, чего они ожидали, но явно большего, чем по десять монет.

    Нет, наивной и чрезмерно щедрой буржуа больше не осталось.

    Мари и соседки показали мне, что сколько ни дай золота, оно легко превращается в пыль. А помощь, о которой не просили, способна разрушить даже дружбу.

    Я выучила урок “расплаты за добрые поступки”.

    Вместо того чтобы просто раздать монеты, я решила обратить их в пользу для самих этюдантов. Несколько поколений девушек вкладывали сюда свои надежды, и теперь их вклад послужит на благо тем, кто будет учиться после.

    Матиас одобрительно кивнул, коснулся губами моего виска, смущая ещё сильнее. Затем, с довольной улыбкой, направился прочь из зала.

    Дальнейшее представление обойдется без нас.

    — Мне нужно кое-что забрать в кабинете, а потом во дворец, — тихо произнёс он, уводя меня вверх по знакомой лестнице.

    ***

    Знакомый кабинет ректора вызывал странные эмоции.

    Именно здесь зародились наши первые воспоминания, и здесь же я впервые ощутила нашу связь.

    Пока бывший ректор собирал и сжигал какие-то бумаги, я оперлась о его стол.

    — Сундук. Почему никто не разрушил защиту раньше? Без подпитки она была слабой даже для обычного чародея, — задала вопрос, который не давал покоя.

    Матиас на мгновение поднял голову и лукаво улыбнулся.

    — Никто даже не пытался, моя соблазнительница. Иногда страх работает лучше самой могущественной защиты, — ехидно ответил он.

    Он знал. Этот коварный прекрасно знал, что защиту сможет разрушить любая чародейка с факультета защитных чар.

    Знал, но продолжал разыгрывать фарс с соблазнением ректора.

    — Тебе нравилось, когда этюдантки пытались тебя очаровать? — зашипела я на самодовольного мужа.

    Как ни странно, он даже не стал отрицать. Невинно пожал плечами и продолжил жечь бумаги.

    — Пари было выгодной уловкой, помогавшей заманить юных чародеек в Академию. Одни шли сюда в надежде растопить сердце холодного ректора, другие – в мечтах заполучить сундук золота. Это работало лучше любых указов короля, — ровно произнёс он.

    Ох, от такого захотелось огреть его магией. Но я шумно вдохнула и отвернулась к окну. Было ощущение, что звериные инстинкты одолевают не только дракона, но и меня.

    Стараясь скрыть раздражение, я оперлась на стол и натянула безразличную маску.

    — Будешь скучать по креслу ректора?

    Матиас грустно улыбнулся.

    — По креслу не особо. А вот за этим столом я провёл несколько десятилетий, — он провёл рукой по пустой поверхности.

    — Можешь забрать его во дворец, — подсказала я, взглянув на него.

    Он даже о бумагах забыл, смотрел на стол как на нечто родное. Однако от моего предложения отказался.

    — Нет, его место здесь. Но прежде чем мы уйдём, я хочу сделать то, о чём раньше постыдился бы даже подумать, — выдохнул он.

    Я непонимающе переводила взгляд с мужа на стол, а потом его глаза вспыхнули золотом. Медленно, словно боясь спугнуть добычу, он обошёл бывшее рабочее место и подошёл почти вплотную.

    — Матиас? — растерянно оглянулась я, а затем посмотрела на пылающий желанием взгляд.

    — Думаю, Трюдо не станет возражать, если на прощание я использую свой стол не по назначению, — тихо прошептал он у моих губ. — Вы так и не соблазнили своего ректора, этюдантка Вуд. Самое время это исправить.

    Инстинкты Матиаса оказались заразными. И стол, на который он усадил меня, оказался весьма удобным.

    Прежде чем я успела издать хотя бы звук, на двери вспыхнула защитная сеть, а моё приличное платье уже неприлично задрали, закидывая ноги на мужские бёдра.

    — Просто скажи, если станет слишком, — прошептал дракон.

    — Ты же знаешь, мне всегда тебя мало, — ответила я.

    ***

    Прощание с Академией затянулось.

    Пока этюданты веселились в Зале Аудиенций и наслаждались угощениями с “Версалиуса”, бывший ректор выносил коробки с бумагами.

    — Ари, все уже разошлись. Скоро отбой, — поторопил меня супруг, складывая очередную стопку документов.

    Большинство этих бумаг не предназначено даже для глаз нового ректора.

    Я смотрела на общежитие и медлила. Времени больше не осталось. Скоро отбой, а завтра мы уезжаем из Шалота. Если и прощаться, то сейчас.

    — Ты будешь в кабинете? — спросила я у Матиаса, отчаянно откладывая этот момент.

    Бывший ректор покачал головой.

    — Я подожду в экипаже. Нам с Касом есть что обсудить без свидетелей, — кивнул он в сторону топчущегося неподалёку помощника.

    Оставляя будущему королю его придворные интриги, я нехотя направилась к знакомому зданию.

    Матиас был прав, этюданты уже вернулись. Коридоры наполнял приглушенный гул, а я медленно поднималась по ступеням.

    Понадобилось три стука, прежде чем дверь распахнулась.

    Улыбчивая Мари сначала застыла, затем округлила глаза. Довольное выражение сменилось растерянностью, и она опустила взгляд, будто смутившись.

    Похоже, перебралась к моим соседкам и вовсе не ожидала этой встречи.

    Понимая, что пускать меня никто не собирается, я приподнялась и заглянула через её плечо.

    — Девочки, я пришла попрощаться, — бросила в полутемную комнату.

    Послышался шорох, а затем застывшую Мари отодвинули в сторону и резко втянули меня за порог.

    — Тебе повезло, что у меня нет палки, иначе я бы тебя поколотила, — шипела мне в ухо Жюльен, крепко сжимая в объятиях.

    — А я бы потом напоила зельем, чтобы на носу вылез прыщ, — добавила Камиль, обнимая с другой стороны.

    Дверь за спиной тихо закрылась. Мари явно не понравилось, как меня встретили соседки. Похоже, занять мою кровать не значит занять моё место.

    Улыбаясь, я обняла подруг в ответ.

    — Простите, мои хорошие. Всё произошло слишком быстро. Я не успела вас предупредить.

    — Значит, ректор… — внезапно отшатнулась Жюльен.

    История вышла короткой.

    Да, я магическая пара дракона. Да, мы всё скрывали, потому что опасались неодобрения короля. А если не короля, то уж точно других претенденток на место невесты дракона, в том числе Хелианту.

    Подробности их интересовали мало. Сам факт, что чародейка может стать парой дракону, затмил всё остальное.

    — И что теперь? Ты будешь учиться или… — несмело поинтересовалась Камиль.

    — Или… — вздохнула я. — Меня будут обучать при дворе. Танцы, этикет и прочее.

    — Прямо как принцессу, — мечтательно протянула девушка.

    И только тогда до них, кажется, дошло, что происходит.

    Глаза подруг расширились, и они посмотрели на меня так, словно видели впервые.

    — Коронация через месяц, — улыбнулась я, отвечая на непрозвучавший вопрос.

    Чтобы избежать лишних расспросов, Матиас запретил говорить о том, что короновать меня будут совсем не как принцессу. Самого слова “коронация” оказалось достаточно.

    Камиль с Жюльен переглянулись, потом посмотрели на мою старую кровать и снова на меня.

    — С нами жила будущая принцесса…

    — И это было весьма интересно, — улыбнулась я и кивнула.

    А потом достала то, что прихватила в качестве прощального подарка.

    Нет, золото девочкам я не дала, и от драгоценностей Матиас меня отговорил.

    Он притормозил у лавки сладостей и намекнул, что подарок на прощание должен оставить сладкое послевкусие, а не налет высокомерия.

    В этот раз я даже не спорила с мудрым драконом.

    — Перед итоговыми испытаниями вам это пригодится, — сказала я, кладя пакет с лакомствами на стол и поднимаясь.

    Пусть Матиас считает, что после коронации меня, мягко говоря, станут сторониться. Я всё же думала иначе.

    — Если вам понадобится помощь, передайте записку Кассегрену, он отправит её во дворец, — не удержалась.

    — Кому? — хором спросили девочки.

    — Безымянному помощнику. Первое время он будет помогать ректору Трюдо освоиться, — с улыбкой пояснила я и направилась к двери.

    — Значит, Мари говорила правду? — догнал меня шёпот Камиль.

    Упоминание бывшей подруги заставило замереть.

    — О том, что я любовница ректора? — оглянулась.

    — Прости, — выдохнула Жюльен. — Когда ты пропала, она всё нам рассказала. Мы с Камиль сначала не поверили, а потом испугались ещё больше. Мало ли на что способны эти драконы. Весь Шалот гудел о будущей помолвке с принцессой Хелиантой. Мы думали, ты в беде.

    Мои отважные защитницы.

    Даже понимая, чем может обернуться эта история, они всё равно пошли к ректору, надеясь спасти меня от драконицы.

    Это было… по-настоящему трогательно.

    — Спасибо, девочки. Я этого не забуду, — выдохнула я, чувствуя, как к глазам подступают слезы.

    Наконец оттаяв, Жюльен вскочила со стула и снова бросилась меня обнимать.

    — Если он тебя обидит… — всхлипнула она.

    — То Ари огреет его магией, — тут же подхватила Камиль. — Они же равны по дару, помнишь?

    — Всё равно. После практики я попаду в корпус в Шалоте и постараюсь устроиться во дворец. Говорят, король набирает новых стражей. Мы с Ками тебя просто так не бросим. Знаю я этих аристократов, а ты ведь совсем наивная, — тараторила моя заботливая защитница.

    С этим я спорить не стала. При дворе мне не помешает хотя бы один друг, а найти его будет куда сложнее, чем в Академии.

    Но вслух я этого не сказала. Просто улыбнулась и прижалась к подругам, роняя горячие слёзы.

    Всё оказалось не так страшно, как я себе представляла.

    — Значит, мы не прощаемся и скоро увидимся. Ещё бы Камиль получить распределение к лекарю Дювалю, и тогда нам вовсе не придётся расставаться, — всхлипнула я в плечо Жюльен.

    — Уже, — всхлипнула сбоку Камиль.

    Что ж, это было неожиданно. И ещё неожиданнее то, что мой дракон впервые ошибся.

    Камиль и Жюльен не стали относиться ко мне иначе. Несмотря на новую жизнь, мне вовсе не обязательно было прощаться со всеми из старой.

    Слёзы впитывались в форму подруг, а на стене тихо замерцали артефакты.

    Отбой.

    Ещё раз обменявшись обещаниями встретиться и навести порядок не только в Академии, но и при дворе, я вышла из комнаты и в коридоре столкнулась с Мари.

    Она снова опустила голову и виновато потерла руки.

    — Береги себя, Ари, — шёпотом произнесла девушка, затем почти бегом обошла меня и скрылась за дверью.

    До экипажа я шла, роняя слёзы и одновременно улыбаясь, а затем заметила темную фигуру у колонны.

    Люсьен.

    Он стоял в знакомой позе и, кажется, кого-то ждал. Кого именно, стало ясно, когда я подошла ближе.

    — Я рад, что ты в порядке, огонёк, — тихо произнёс он.

    Ни лукавой улыбки, ни ехидства. Он совсем не походил на чародея, который так долго шёл к цели и наконец её добился.

    Это было странно.

    — Спасибо. А ты не похож на ассистента профессора. Такое чувство, что тебя не наградили, а наказали, — с лёгкой улыбкой заметила я.

    — Ну что вы, Ваше Величество. Я благодарен за столь щедрую награду, — поклонился этот шут.

    Я не сразу поняла, что меня смутило в словах Люсьена. Уже собиралась уйти, но вдруг замерла.

    — Откуда?

    Он криво усмехнулся.

    — Я один из самых талантливых учеников Трюдо, помнишь? Именно я рассчитывал количество виверина для артефакта, — ответил он, потирая шею.

    Что ж, это объясняло его появление.

    Люсьену что-то было нужно, но вместо того чтобы лезть в пасть к дракону, он предпочёл дождаться меня.

    — Спасибо. Полагаю, ты рассчитываешь на благодарность за спасение будущей королевы? — холодно поинтересовалась я.

    Парень заметно покраснел и отвел взгляд.

    — Ничего, Ваше будущее Величество. Я просто рад, что с тобой всё в порядке, — тихо возразил он.

    Не ожидая такого поворота, я прищурилась и шагнула ближе.

    — Раз уж ты знаешь, что я будущая королева, разве не глупо упускать такую возможность?

    Артефактор был не глуп и не стал злить будущую правительницу, называя цену за своё молчание. А молчать Люсьену было о чём.

    Но даже на эту откровенную провокацию он не ответил. Лишь пожал плечами и сделал шаг назад.

    — Видимо, я не такой подлец, как ты считаешь, огонёк. Просто хотел убедиться, что ты совсем не изменилась.

    Ложь звучала правдоподобно, но недостаточно убедительно.

    Я бы поверила, скажи это Камиль или Жюльен. Но он…

    — И как? Изменилась? — я развела руками, давая понять, что не верю в его внезапную искренность.

    Люсьен наклонил голову и едва заметно улыбнулся.

    — Нет. Ты всё та же ехидная заноза, Высочество. Удачи в придворных интригах, — наигранно бодро бросил парень, снова поклонился и ушёл.

    Странный разговор.

    Зачем он вообще меня ждал, если не просить золото?

    Просто посмотреть?

    Я мотнула головой, прогоняя мысли о предателе, и направилась к экипажу.

    — Что хотел чародей? — опасно прищурившись, спросил Матиас.

    — Посмотреть на меня и напомнить, что участвовал в моём спасении, — ответила я, устраиваясь у мужа на коленях.

    Дракон выдохнул, уткнулся носом в мои волосы, а затем снова заглянул мне в глаза.

    — Просил золото?

    — Нет. Но, думаю, ещё объявится. Наверняка вспомнит о себе, когда понадобится должность профессора, — предположила я.

    Я не верила в благородство Люсьена и в его “просто убедиться”. Скорее это был способ напомнить о своих заслугах.

    Горячие объятия Матиаса быстро вытеснили эти мысли. Экипаж медленно катился к дворцу, а я уже предвкушала заслуженный отдых.

    — Ты, я, песок и пустой замок, — словно прочитав мои мысли, произнёс дракон.

  

  
    Глава 49. Нати и Вал.

    Натания.

    Матиас и Ариадет покинули Шалот, отправляясь отдыхать на Юг. Малика и Тобиас улетели в Ладанию разбираться с Огюстом и собирать вещи.

    Теперь я свободна. Наконец можно выдохнуть и вернуться в посёлок. К своей привычной, скучной и размеренной жизни старой знахарки.

    Упав на широкое ложе выделенных покоев, я не сразу заметила, что не одна. А когда ощутила знакомую магию, тихо застонала.

    — Поди прочь, я не настроена на скандал, — сползла с кровати и принялась расшнуровывать платье.

    Плевать, что он увидит. Может, остатки совести заставят его быстрее уйти.

    Да и что я могла предложить предателю.

    Сморщенное старое тело?

    У его жены без тяжелой работы и родов кожа такая же, как была сорок лет назад. Гладкая, шелковистая и без единого изъяна. Не тронутая палящим южным солнцем. Не сморщенная от соленого воздуха. Без шрамов от мелких царапин после кустарников и деревьев в лесу. Не отдающая разнотравьем и лечебными настойками.

    Словно желая убедить саму себя в том, что смотреть не на что, я встала напротив зеркала и сняла платье, оставшись в одной тонкой сорочке.

    — Можешь радоваться и ещё раз убедиться, что сделал правильный выбор когда-то, — уловила движение за спиной.

    На фоне пожилой женщины молодое лицо Валериана и его массивная строгая фигура выглядели особенно удручающе.

    Он красив, молод и полон сил. И старуха, которой он предпочел драконицу.

    Отводя взгляд от своего отражения, я хотела отойти, но на плечи опустились руки пока ещё короля.

    — Ты всё так же красива, Натания. Возраст сделал тебя ещё более прекрасной, — тихо прошептал он.

    — Врёшь. Как обычно, — грустно улыбнулась.

    Валериан хмыкнул, достал из кармана знакомый амулет и надел его на мою шею.

    — Сама посмотри, — прошептал он, намеренно касаясь моего уха губами.

    Знакомая магия окутала тело, воздух вокруг стал сладковатым на вкус, а спину обжег жар чужой груди.

    — Ты стала ещё красивее, Нати. Только глаза полны тоски, — прошептал он, проводя пальцами по моим плечам.

    Отзываясь на магию кулона, кожа под его пальцами становилась гладкой, мягкой, совсем как двадцать лет назад.

    Я снова посмотрела в отражение.

    Картина больно кольнула воспоминаниями.

    Молодой принц и юная заклинательница. Я помнила вкус его поцелуев. Помнила, как ощущаются его руки на моей коже.

    А потом вспомнила, как стонала под ним черноволосая драконица.

    Внутри вспыхнул почти потухший огонь ярости, и, не сдержав нахлынувшую магию, я оттолкнула предателя.

    Валериан упал на пол, а потом тихо засмеялся.

    — Характер у тебя стал еще более вспыльчивым, Нати. Но мне так даже больше нравится, — потирая затылок, сообщил он.

    — Валериан, если ты ещё раз ко мне прикоснешься, — зашипела я, сверкая глазами, — я не посмотрю на то, что ты король. Плевать, что скажет Ариадет. Я отпинаю тебя магией в твоём собственном дворце. Я, может, и старая, но не беспомощная!

    — Пока еще король, Нати. Потерпи несколько месяцев. Потом можешь пинать меня магией сколько захочешь, — улыбнулся этот предатель.

    Слова Валериана прозвучали странно. И вел он себя слишком странно.

    — Чего ты хочешь?

    — Тебя, моя пара. Я всегда хотел только тебя. Но ты так быстро отдалась тому чародею. Потом назло мне родила от него ребёнка. А я пытался справиться с желанием убить его. Потом – не ненавидеть твою дочь, понимая, что она должна была быть моей.

    — Ты сам пустил Невену в свою постель, и мне плевать на инстинкты. Матиас показал, что значит любить свою пару. А ты… — я замялась, обводя его фигуру жестом.

    Да, красивый. Но внешность — не главное.

    Вместо того чтобы ловить мужа в постелях тех, к кому его привели инстинкты, я когда-то выбрала невзрачного Мишеля. Он носил на руках и меня, и Малику.

    Жаль, из-за роковой случайности и упавшего в горах дирижабля Ариадет так и не узнала, каким замечательным был ее дедушка.

    — Ты и мизинца его не стоишь, — сказала я скорее себе, чем Валериану.

    Тот грустно улыбнулся. Словно понял, что я имела в виду вовсе не Матиаса.

    — Я знаю, Нати. Я был эгоистичным дураком. Но за сорок лет мы оба изменились. Просто мне нужно было потерять тебя, чтобы понять, что именно я потерял, — произнёс он и шагнул ближе.

    — Не зли меня, Вал! Сними кулон и убирайся к своей ящерице. Время упущено. Мне не двадцать, а ты слишком поздно решил покаяться.

    Сверкая магией, я угрожающе посмотрела бывшему возлюбленному в лицо. Но он совсем не боялся и отступать не собирался.

    — А я пришёл не каяться, Нати, а взять то, что по праву моё. Артефакт твоей внучки сработал немного не так, как ожидалось. Печенье судьбы привело меня к моей судьбе. Пусть и сорок лет спустя.

    Я не понимала, о чём говорит наглый ящер, и даже не заметила, в какой момент оказалась на кровати, прижатая его огромным телом.

    — Ты что, озверина напился? Я же могу тебя зашибить. Ари мне не простит, что им придется менять планы и вместо отдыха на юге заниматься проблемами королевства.

    — Попробуй, моя королева. Такие игры могут быть даже забавными и разжигать страсть. Судя по запаху, у тебя давно не было мужчины.

    Понимая, что с Валерианом явно что-то не так, я попыталась оттолкнуть его магией.

    Руку тут же прижали к изголовью, а горячие губы коснулись шеи.

    — Старайся лучше, моя старушка. Ты совсем разучилась играть в сопротивление, — прорычал этот старый наглец, покрывая шею поцелуями.

    Слово “старушка” заставило растерянность уступить место злости.

    Новая порция магии пронзила тело ящера, и тот тихо застонал.

    — Уже лучше, Нати. Теперь моя очередь. Можешь стонать – это крыло пустует. Все гости уже разъехались и прихватили мою бывшую королеву.

    — Невена покинула Версалию? — от удивления голос сорвался на писк.

    Валериан хмыкнул и ослабил хватку.

    — Уже давно, сразу после совета. Даже брак аннулировала. Я не касался её все эти годы. Она получила свою ночь, разрушив мою судьбу. Остальное время ее постель согревали стражники, а мою – фаворитки. Для этого и нужен был артефакт Ариадет. Слабые чародейки не могли подарить мне ребенка.

    — Но почему она не ушла раньше?

    — Она была королевой. А теперь… — он улыбнулся и тряхнул волосами. — Зачем ждать, когда Матиас вернётся и возьмёт то, что уже принадлежит ему? Она всё ещё в расцвете, может очаровать богатого дракона в Юславии, — устало рассказал он.

    Вот такого я совсем не ждала. Смотрела на этого старого ловеласа и не нашла даже, как уколоть.

    Все это время? Нет. Я слишком стара, чтобы верить в детские легенды.

    — От меня что ты хочешь? Иди утешься в объятиях придворных распутниц, — наконец определилась с ответом.

    Валериан хрипло рассмеялся.

    — Мне больше не нужны фаворитки, моя злюка. Теперь я официально холост. Стар. И скоро буду беднее своих советников.

    — И ты решил, что я должна подобрать тебя, простить и принять обратно?

    Криво улыбнулась, поражаясь наглости этого дракона.

    Как ни странно, он отрицательно покачал головой и наклонился почти к самому моему лицу.

    — Нет. Я решил, что теперь мне нечего терять и я никому ничего не должен. Теперь я могу делать то, что захочу, когда захочу и с той, кого хочу.

    Взгляд Валериана снова опустился к моим губам.

    — Брось, Нати. Неужели тебе самой не интересно? Наша первая ночь так и не случилась. Мы не дети, мы свободны. Почему нет, моя упрямая пара? Я же чувствую, как откликается твоё тело.

    — Это всё магия артефакта, — соврала я.

    Я сама ощущала, как тело откликается на близость дракона, на слабые отголоски магии, желая большего.

    Валериан был прав. Мне и правда было интересно. К тому же мы не дети. И раз уж из короля он превратился в обычного старого дурака, почему бы не проверить, так ли он хорош, как гласят слухи, наполняющие Шалот?

    — Одна ночь, — строго предупредила я. — И попробуй только кому-то рассказать.

    Валериан улыбнулся, отпустил мои руки, а затем стянул рубашку.

    — Одна ночь, моя упрямица. Но если тебе понравится, не стесняйся попросить ещё, — самодовольно заявил дракон, а потом открыл амулет, выпуская скрытую нить. — Когда ты не оборвала её, а спрятала, я понял – это ещё не конец, — прошептал он, окутывая меня своей силой.

    В тот момент я не думала, как объяснить Малике и Ариадет их помолодевшую родственницу. Как это будет выглядеть или что с этим делать.

    Впервые за несколько десятилетий я вообще ни о чём не думала.

    Я наслаждалась пробудившимся телом, магией дракона и тем, как ловко он лишил меня рубашки.

    Валериан не ошибся, утверждая, что у меня давно не было мужчины. Слишком давно, и, возможно, поэтому всё, что он делал, казалось невероятным.

    Годы слетели с меня вместе с бельём. Волосы рассыпались по подушке, а вместо слов звучали громкие стоны.

    Неприличные, совсем не достойные строгой заклинательницы. Но сегодня я не была заклинательницей.

    Я была просто Нати.

    Снова молодой, желанной и беззаботной.

    ***

    Утро наступило раньше, чем я была готова.

    Постель оказалась пуста, а я — совершенно обнаженной.

    Отголоски страстной ночи всё ещё бродили по телу, а в голове царила дымка драконьей магии. Всё как в юности.

    Валериан не рассчитал силу и пытался связать нас магией, выплеснув на меня всё, что успел.

    Укутавшись в простыню, я направилась к уборной, но замерла, проходя мимо зеркала.

    — Это что за новости? — развернулась, потерла глаза и снова посмотрела в отражение.

    Волосы стали ярко-рыжими, а выглядела я не старше сорока.

    Я знала, что магия дракона продлевает жизнь его пары, но мы не проводили ритуал. Валериан ушел, кулона на мне больше не было, и к утру чары должны были ослабнуть.

    Но отражение упрямо показывало не шестидесятипятилетнюю женщину, а меня — той, какой я была десятилетия назад.

    Еще большим сюрпризом стал рисунок, проступивший на плече.

    — Ну подлый ящер, — выдохнула я, понимая, что именно сделал старый пройдоха.

    Неудивительно, что рядом лежала пустая подушка. Валериан понял, что натворил, и, как всегда, сбежал.

    Сообразительность короля я явно переоценила.

    Дверь распахнулась, и в спальню вошел довольный собой дракон.

    — Доброе утро, любовь моя. Вижу, ты уже заметила плоды наших ночных стараний, — с улыбкой заявил этот наглец.

    Поставив поднос с завтраком, он с явным удовольствием встал позади меня и начал рассматривать наше отражение.

    Сегодня в зеркале не было старухи и молодого мужчины. Там была пара.

    Примерно одного возраста. Валериан выглядел не старше сорока пяти, а я — ещё моложе. Лишь редкие морщинки напоминали, что нам давно не по двадцать.

    — Как? — спросила я, указывая на его потускневшие волосы. — Зачем? — коснулась своего плеча.

    Распахнув халат, Валериан указал на свою метку.

    Знак на его груди тускло мерцал, словно ещё не до конца приняв новую реальность.

    — Затем, что мы заслужили второй шанс. На равных.

    Я провела пальцами по линии метки, чувствуя под кожей живое тепло магии.

    — Ты отдал мне не просто годы. Чтобы магия сработала, ты пожертвовал вдвое больше, чем положено, — я коснулась его волос, и он сразу перехватил мою руку, прижимая к губам.

    — Я отдал меньше, чем был готов за этот шанс, моя Нати. Ради нескольких десятилетий с тобой я бы пожертвовал и столетиями.

    Его пальцы сомкнулись крепче, будто боялись, что я исчезну вместе с утренней дымкой.

    — И сделал это зря, Вал, — тихо ответила я, высвобождая ладонь. — Время не повернуть вспять. Да, эта ночь была… занимательной, но на этом всё.

    Я отступила на шаг, натягивая простыню выше плеч.

    — Я возвращаюсь в Маржоран, а ты – к своей привычной жизни и фавориткам.

    Развернувшись, я хотела отойти от зеркала, но наглый дракон не позволил. Он прижал меня к себе и скользнул рукой под простыню.

    — Твои губы врут, моя заклинательница, а тело – никогда, — прошёлся пальцами по животу и коснулся губами уха.

    Предательское тело отозвалось мягким жаром, позволяя мыслям раствориться под ласками дракона.

    — Даже не думай, наглый ящер, — застонала я, цепляясь за его руку.

    Ту самую, что уже опустилась слишком низко и заставляла выгибаться и шумно дышать.

    — Ты уже готова повторить, Нати. Твоё вновь молодое тело жаждет моих прикосновений, как цветок, оставленный чахнуть в пустыне. Нам не нужны игры. Просто признай это и перестань отказывать себе в удовольствии, — шептал Валериан, покрывая плечи поцелуями.

    Простыня упала на пол, и я оказалась в его сильных руках. Голая, возбуждённая и злая.

    Я злилась на себя. На дракона, которому не могла противостоять. На тело, откликавшееся на каждое прикосновение.

    — Ненавижу тебя, — прошептала прежде, чем потянуться за поцелуем.

    — Ничего, Нати. Моей любви хватит на нас двоих, — ответил он…

  

  
    Глава 50. Семья.

    Ариадет.

    Два месяца на юге пролетели почти незаметно.

    Палящее солнце, жаркие ночи с ненасытным драконом.

    Когда Матиас говорил, что мы будем изучать мир, он забыл уточнить, что это окажется мир страсти и наслаждений.

    Мы почти не выбирались за пределы замка. Максимум — до грота, где скрывались от слуг и наслаждались друг другом, когда спальня начинала казаться слишком тесной.

    И вот пришло время возвращаться в Шалот.

    Коронация. Встреча с родственниками. Знакомство с братом.

    Пожалуй, перед встречей с Фавьеном я волновалась сильнее, чем перед ролью, которую мне предстояло играть.

    — Как думаешь, я ему понравлюсь? А если он будет разочарован? Или рассердится, что вынужден оставить свою жизнь в Ладании и переехать в Шалот? — сыпала я вопросами, глядя на Матиаса.

    Довольный дракон лишь улыбался, целовал меня в висок и повторял одно и то же:

    — Тебя невозможно не любить, малыш. И Фавьен будет любить тебя не меньше, чем все мы.

    Я не слишком верила этим заверениям и уже в воздушном порту Шалота была готова умолять вернуть меня обратно.

    — Платье готово, корону переплавили и украсили изумрудами, второй трон установлен в зале. Все гости подтвердили прибытие и начнут съезжаться завтра, — тараторил пожилой маг, помогавший с подготовкой коронации.

    Я же цеплялась дрожащими пальцами за руку Матиаса и, почти не дыша, шагала по длинному коридору.

    За несколько дней до торжества отец, мама и брат временно переехали во дворец. Именно с ними нам предстоял первый семейный обед.

    Я ожидала, что главным сюрпризом станет встреча с братом. Но у входа в трапезную меня поджидало нечто иное.

    Дама, которую язык уже не поворачивался назвать “бабулей”.

    — Это как? — тихо пискнула я, глядя на ту самую мадам с портрета в особняке Вуд.

    Величественную, холодно-надменную, с гордо вскинутым подбородком. Лет на двадцать моложе моей любимой, глубоко пожилой бабушки.

    — Значит, вы всё же распечатали связь, — спокойно заметил Матиас.

    Женщина смутилась, поправила седую прядь, выбившуюся снежной нитью из копны ярко-рыжих волос, и указала в сторону зала.

    — Пойдемте. Мы с Валом всё объясним за обедом. Малика с Тобиасом тоже до сих пор не могут смириться, — прошелестела Натания.

    От неожиданности я даже забыла о собственном волнении.

    А когда увидела у своего места короля Валериана, растерялась еще сильнее.

    В отличие от бабули, он постарел лет на двадцать. На висках проступила седина, волосы потускнели, лицо прорезали морщины.

    — Мы что, летели обратно несколько десятилетий? — прошептала я Матиасу и опустилась напротив бывшего короля.

    — Рад, что вы хорошо отдохнули, Ариадет. Ввиду новых обстоятельств, думаю, можно обойтись без формальностей. Мы с Натанией решили наладить… — король запнулся и посмотрел на сидящую рядом женщину.

    — Общение, Валериан. Пока что это только общение, — уверенно произнесла она, глядя в стол.

    Не знай я бабулю, решила бы, что она смущена.

    По едва заметной усмешке Матиаса стало ясно: причина у этого смущения вполне конкретная.

    Дракон ощущал и понимал куда больше, чем доступно обычному чародею. И, кажется, впервые мне совсем не хотелось знать, что именно его так позабавило.

    Толкнув слишком уж потешающегося над ситуацией мужа, я посмотрела на помолодевшую родственницу.

    — Я думала, ты порвала струну, — произнесла я первое, чем вообще могла объяснить такие кардинальные изменения.

    Из того, что я успела узнать от Матиаса, после Ритуала жизненные циклы чародея и связанного с ним дракона выравниваются.

    Проще говоря, дракон отдает часть своих лет, и теперь мы будем жить меньше, чем одинокий дракон, которому отмерены столетия, но дольше, чем обычный маг.

    Столь резкое омоложение Натании Вуд можно было объяснить только проведенным Ритуалом. И, судя по улыбке короля Валериана, именно его они и совершили, пока мы отдыхали на юге.

    — Твоя бабуля решила, что порвать струну будет слишком просто. Она сохранила связь, но заключила нить в артефакт и подарила его мне на свадьбе с Невеной. Тот самый кулон, который я носил с собой как знак предательства, — спокойно объяснил он.

    — Ты заслужил, — тихо буркнула бабуля.

    — Заслужил, — с мягкой улыбкой согласился бывший король.

    Он обхватил её ладонь и коснулся губами пальцев. От того, как он смотрел на неё, покраснела даже я.

    — Для меня это уже слишком, — пробормотала я, покосившись на довольного Матиаса.

    Тот едва сдержал смешок, скрыв улыбку за бокалом. Но на этом сюрпризы не закончились. В Шалоте они возникали так же внезапно, как снежная буря.

    — Если они ещё и братика маме решат подарить, я уеду обратно в Ладанию, — раздалось со стороны входа.

    В трапезную вошел светловолосый парень.

    Даже не зная, кто он, я сразу узнала брата. Он был точной копией отца. Только глаза — зелёные, как у меня и у мамы.

    Вместо мальчика с рисунков передо мной стоял юноша лет четырнадцати. Высокий, улыбчивый, с той неловкой силой, что появляется перед настоящей зрелостью.

    — Фавьен… — выдохнула я, сдерживая порыв вскочить и броситься к нему.

    Хотелось обнять его, прижать к себе так, словно между нами не было этих лет и чужих городов.

    Но в последний момент замерла. Мы ведь почти незнакомцы. Письма и рассказы мамы — не то же самое, что детство рядом.

    Вдруг ему это покажется странным. Или неловким.

    В отличие от меня, парень не растерялся. С видом старшего брата он подошёл к моему стулу и потрепал по голове, словно неразумного ребёнка.

    — Ну привет, сестрица-королева. Наконец познакомились, — усмехнулся он.

    — Фавьен, манеры! — прогремел рык отца из коридора.

    — Сам манеры! Не кричи на ребенка! — тут же огрызнулась мама, влетая следом.

    Обед вышел занятным.

    Мама с отцом препирались, споря о методах воспитания подростков.

    Фавьен подшучивал над слугами, которые, по его словам, “будто швабру проглотили”.

    А я сидела, сжимая руку Матиаса, и пыталась осознать, что всё это не сон.

    Это больше напоминало обычную встречу родственников, а не королевский прием накануне коронации. Простая семейная трапеза — с шутками, спорами и нравоучениями.

    Лишь ближе к вечеру, обойдя библиотеку и королевский сад, мы с Матиасом вернулись в покои.

    Теперь уже в наши, королевские покои.

    — А ты боялась, — прошептал дракон мне в плечо, медленно расшнуровывая платье.

    — Бабуля, — только и выдохнула я.

    Матиас тихо хмыкнул, проводя ладонью по моей спине.

    — Твоя бабуля достаточно пережила, чтобы пожить для себя. Пусть наслаждается второй молодостью и мужчиной, который будет носить её на руках до последнего вздоха.

    Я чуть сильнее прижалась к его плечу.

    — И всё же странно, что она его простила.

    — Она простила не его, Ариадет, — мягко возразил Матиас, скользнув пальцами по моему запястью. — Она просто не стала винить взрослого дракона за грехи юности. Он заплатил за свою ошибку слишком высокую цену.

    Я задумчиво провела пальцами по сияющей метке на груди мужа.

    — Если они с бабушкой… — так и не смогла договорить. — Это значит, что у короля Валериана так и не будет наследников.

    Матиас даже не стал отрицать. Откинул моё платье в сторону и неторопливо стянул рубашку.

    — Такова его судьба. Он сам сделал этот выбор.

    Похоже, подобная участь кузена его совсем не тревожила. Ни то, что Артефакт судьбы сработал иначе, чем рассчитывал бывший король.

    Впрочем, несчастным Валериан точно не выглядел. Скорее — влюблённым. И, как ни странно, мрачный и высокомерный, он готов был сдувать с своей возлюбленной пылинки.

    А вот она…

    — Кажется, она всё ещё не определилась. Или просто стесняется меня и маму.

    Тёплое дыхание коснулось моих волос. Матиас тихо усмехнулся.

    — Неловко, малыш. И непривычно. Выглядеть ровесницей собственной дочери. Снова быть не только строгой главой рода, но и женщиной… которая помнит, что такое страсть.

    Он говорил спокойно, почти буднично. Словно помолодеть на двадцать лет и начать всё заново было самым естественным решением. И всё же я поежилась.

    Конечно, я желала бабуле счастья. Радовалась, что она не осталась одна. Но “страсть” и “моя бабушка” — это два слова, которые я пока не могла спокойно поставить в одно предложение.

    — Фавьен кажется неплохим, — поспешила сменить тему.

    А вот теперь улыбка Матиаса стала лукавой.

    — Юный дракон, как есть, — с напускной невозмутимостью произнес он. — Тобиаса и Малику ждёт сюрприз через годик-другой. Дар уже начал пробуждаться. Когда окрепнет, я помогу ему обуздать инстинкты.

    Я резко замерла.

    — Как… дракон?

    Пристально вгляделась в сияющие золотыми бликами глаза. Это что, не шутка?

    — Ваш род – потомки драконов и чародеев, — всё так же буднично рассуждал этот хитрец. — В тебе тоже есть кровь первого короля. Но дар заклинательницы не позволяет ей взять верх. А Фавьен будет слабым, но всё же драконом. Он родился не здесь, поэтому его сила спала. После возвращения она начала пробуждаться.

    Я знала, что пески Ладании гасят искру в чародеях. Делают её слабой, почти незаметной. Бабуля давно предполагала, что после возвращения в Версалию в младшем внуке может проявиться Дар.

    Но дракон…

    Матиас довольно улыбнулся.

    — Если бы он прожил в Ладании до старости, остался бы обычным человеком. Но здесь сила оживает. Чем чаще он рядом с моим зверем, тем быстрее проснется кровь. Инстинкты, — невинно пожал плечами.

    Кажется, я начинала понимать, почему бабуля кривилась каждый раз, когда слышала это слово — “инстинкты”. Эти хитрые манипуляторы могли объяснить им всё что угодно, даже то, как ребёнок без капли дара внезапно оказался драконом.

    Только вот почему об этом всё ещё не знают родители? Они провели в Версалии уже несколько недель.

    — А король Валериан? Он ведь тоже дракон. Почему ничего не сказал родителям? — тут же поинтересовалась я у Матиаса.

    Улыбка моего супруга растянулась еще шире.

    — У Валериана нет зверя. А мой сразу учуял слабого детёныша. Только шшш, это секрет, — он подмигнул и приложил палец к губам. — Не стоит пугать мальчика. Возможно, мои инстинкты всё-таки ошиблись.

    Я не нашла, что на это ответить, молча кивнула, устало опуская взгляд на кровать.

    Для одного дня открытий было слишком.

    Игнорируя платье, которое лужицей валялось под ногами, я перешагнула его и забралась под одеяло.

    Усталость и избыток впечатлений медленно туманили голову.

    — Надеюсь, утро будет спокойнее. Я только вернулась и уже хочу обратно, — пробормотала я, подвигаясь к устроившемуся рядом дракону.

    Матиас вздохнул и коснулся губами моих волос.

    — Это маловероятно, малыш. Зато ночью никаких сюрпризов не будет. Ты спи, а я буду беречь твой сон, — прошептал он прямо в моё ухо, едва касаясь губами.

    Горячие руки сомкнулись вокруг меня, напоминая крылья, а широкая грудь обдала спину жаром. Спать в его объятиях было так же тепло, как у камина.

    Только, в отличие от огня, жар Матиаса не обжигал. Он согревал, успокаивал и обещал защиту.

    Дикий зверь с неконтролируемыми инстинктами для других и мой верный страж, который бережёт своё сокровище.

    ***

    Два года спустя.

    Арадет.

    Две чёрные тени кружили над городом, рассекая облака.

    Сирена привычно разлилась по улицам, призывая жителей любоваться танцем двух драконов. Крики, смех, хлопки магических фейерверков долетали даже до вершины башни.

    И в следующее мгновение рядом со мной оказался красивый обнаженный мужчина, пахнущий ветром и дымом.

    — Закрой глаза, малыш. Твой брат попробует сесть на башню, — хрипло приказал Матиас.

    Не дождавшись реакции, он быстро притянул меня ближе, прижимая к обнаженной груди.

    В следующее мгновение пол завибрировал, заметно дрогнул, а потом по камню заскребли острые когти.

    Мой дракон недовольно зарычал.

    — Фавьен, если ты ещё раз так приземлишься, будешь помогать рабочим отстраивать дворец, — прогремел голос короля прямо у моего уха.

    — Прости, Величество. Ты сам едва купол не снёс, — огрызнулся брат.

    За два года Фавьен уже не выглядел подростком. В нем проступила мужская стать: плечи раздались, черты лица огрубели, взгляд стал серьёзнее.

    Я вынырнула из покрывала, в которое меня заботливо завернул муж, и улыбнулась брату.

    — Ну как?

    — Сегодня я почти обогнал его на подлёте к горе, — довольно заявил он, встряхивая светлыми волосами.

    — Мг. Только маме не хвастайся. Они завтра вернутся, и если узнают, как вы тут развлекаетесь, их не остановит даже Матиас.

    — Да-да, мальчик ещё совсем юный, пусть тренирует магию, а не инстинкты, — фыркнул Фавьен. — Иногда мне кажется, что они с бабулей просто поменялись местами.

    Мне тоже так казалось.

    После того как бабуля и король Валериан уехали “налаживать общение” где-то на юге, мама заняла место главы рода Вуд.

    Меня от бесконечных наставлений спасал мой дракон и корона. А вот внезапно пробудившийся Дар Фавьена стал для родителей настоящим испытанием.

    Учебники, зелья, занятия с Матиасом.

    В то время как мой король считал, что пары полётов и разрушенной скалы вполне достаточно для установления связи со зверем. Мама и отец взялись за воспитание всерьёз.

    Причём за воспитание обоих — и юноши, и его очнувшегося ящера.

    Первые месяцы крылатая сущность спасала брата от уроков по контролю чар. Потом мама поняла, что зверь не трогает своих, и взялась воспитывать уже его.

    Однажды я застала Фавьена у Дюваля.

    Мой измученный опекой брат всерьёз интересовался, какое зелье способствует появлению детей.

    А вскоре после того, как я пересказала этот занимательный эпизод мужу, моего отца, первого советника короля, внезапно направили в Ладанию с важной миссией.

    Налаживать дипломатические связи.

    Разумеется, вместе с мамой. И, разумеется, на целый месяц.

    Подозреваю, мысль о том, что моим родителям срочно нужен внук, чтобы отвлечься от сына, обеспокоила уже моего грозного короля. Или же от постоянных тренировок устал не только молодой дракон, но и его наставник.

    Так или иначе, Матиас поспособствовал тому, чтобы мама ненадолго переключилась. Заодно спас меня от попыток ускорить появление потомства.

    Месяц выдался почти подозрительно спокойным.

    Но покой не бывает вечным. Родители скоро вернутся, и дворец вновь наполнится суетой.

    — Может, вы уже займётесь внуками? Два года правите. Пора подумать о наследнике, — завёл свою любимую песню мой чрезмерно заботливый брат.

    Матиас угрожающе зарычал. Так, что по перилам прошла едва ощутимая дрожь. Я едва не оступилась от возмутительной наглости братца.

    А Фавьен невинно улыбнулся.

    Не дожидаясь ответа, но явно учуяв неладное, он понесся вниз по лестнице, перепрыгивая через две ступени сразу.

    — Только попробуй что-то подсыпать Ариадет! Я сам лично тебе крылья отгрызу! — прогремела вслед угроза короля.

    Голос прокатился по каменным сводам, и где-то внизу раздался поспешный топот слуг.

    Король не в духе — значит, всем срочно следует изобразить бурную деятельность и безупречную покорность.

    Но подобное настроение у него случалось редко. И я знала: чаще всего за этим скрывалась вовсе не злость и не усталость, а всего лишь удобный предлог утащить меня в спальню и на время скрыться от слуг.

    Взгляд Матиаса вспыхнул золотом, а затем меня крепко сжали в объятиях и медленно повели в сторону комнаты.

    — Малыш, как ты смотришь на то, чтобы пообедать в покоях? — с лукавой улыбкой поинтересовался супруг, касаясь губами моего виска.

    Я провела пальцами по сияющей метке на его груди, ощущая под кожей тёплый отклик магии.

    — Думаю, это убережет крылья Фавьена, пока не вернутся родители. А мне всё же стоит поговорить с мамой, — согласилась я, позволяя увлечь себя дальше по коридору.

    Не то чтобы мы с Матиасом совсем не думали о детях.

    Но точно не так. И не сейчас.

    Как и обещал когда-то, бывший ректор позволял мне знакомиться с миром. Только теперь — за пределами страсти и нашей спальни.

    На драконе изучать Версалию оказалось быстрее и интереснее.

    Мы поднимались над городами, скользили вдоль рек и крыш, приземлялись у Академий, в портовых кварталах, на рыночных площадях. Под видом обычных торговцев бродили по лавкам, слушали разговоры, смотрели, чем живёт королевство.

    А потом возвращались во дворец и меняли законы, налоги, распоряжения так, чтобы Версалия была домом не только для аристократов. Чтобы простые буржуа могли жить достойно, а не выживать на жалкие десять золотых.

    И в своём желании показать мне больше, Матиас не собирался ограничиваться одним королевством.

    Отношения с Ладанией и Юславией постепенно налаживались.

    Точнее, начали налаживаться сразу после того, как обернулся Фавьен.

    Для драконов появление второго истинного дракона стало знаком того, что проклятие первой заклинательницы ослабло. А для магов — доказательством того, что зверь не только угроза, но и дар.

    Мой брат сделал то, чего не сумели дипломаты.

    Он показал, что обрести зверя способен не тот, кто прошел через отчаяние и готов пожертвовать рассудком ради ярости, а тот, кто действительно достоин силы.

    То, что Огюст Деторн и Гравиус Драквор лично прибыли приветствовать юного истинного дракона, позволило Матиасу скорректировать наши планы.

    — Как только я убедюсь, что это безопасно, мы изучим горы Юславии, — тихо сказал он, опуская меня на край кровати и проводя ладонью по волосам. — А потом наведаемся в пустыню Ладании. Твой дар окреп. Красные пески не навредят, лишь временно ослабят магию.

    В его голосе звучала уверенность, а в прикосновениях — обещание.

    Поэтому, как бы Фавьен ни пытался отвлечь маму идеей о внуке, придется ему потерпеть ещё год или два.

    Я слишком долго пряталась от жизни.

    И только рядом со своим драконом наконец обрела крылья.

    КОНЕЦ.

    ༺☆༻❖༺☆༻

    От автора.

    Вот и подошла к финалу история Матиаса и Ариадет.

    Дальше их путь остаётся за кадром, как и положено настоящим героям которые обрели свой хэппииенд.

    Спасибо вам за то, что были рядом.

    За комментарии, за поддержку, за терпение.

    Именно вы помогли мне не сдаться в моменты, когда статистика упрямо молчала и казалось, что я пишу «в стол».

    Надеюсь, эта история подарила вам столько же тепла, сколько подарила мне.

    Она получилась глубже и серьёзнее, чем я планировала в самом начале.

    Но зима отступает. А значит, на смену уютным страницам приходят истории с огоньком.

    Теперь о новостях.

    По результатам голосования в блоге с уверенным отрывом победила история Фабиана и Анжелики —

    «Мой лучший… враг по договору». Книга только для читателей 18+

    Именно она выйдет первой и будет публиковаться бесплатно в процессе.

    Буду рада, если вы поддержите новинку добавлением в библиотеку и звёздочкой. Для автора это действительно важно.

    Если же вам по душе магические академии, обязательно загляните и в другие мои истории. Возможно, там вас уже ждут новые любимцы.

    ༺☆༻❖༺☆༻

    для читателей 16+

    https://litnet.com/shrt/I45d

    ༺☆༻❖༺☆༻

    для читателей 16+

    https://litnet.com/shrt/4SaO

    Спасибо, что читаете.

    До новых встреч.
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